AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafe 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0)1 6542-855
F +385(0)1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

sl BAUERFEIND AG
Triebeser StraBe 16
07937 Zeulenroda-Triebes
Germany

P+49(0)36628 66-4000
F+49(0)36628 66-4499
Einfo@bauerfeind.com
BAUERFEIND.COM

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind ltalia Srl

Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050

F +381(0)11 2287-052

E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21

Singapore 210041
P +65 6396-3497
F +65 6295-5062
E info@bauerfeind.com.sg
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SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.0. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

USA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14th St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com
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Spinova® Wirbelsaulenorthesen

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
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Grundbandage Schalenverbinder —
Polyamid (PA) Spinova Immo
Polyurethan (PUR) Polyamid (PA)
Elastan (EL) Thermoplastisches

Polyester (PES)

Polyurethan (TPU)

Eisen mit Polyamid

Polyurethan (PUR)

Polyoxymethylen (POM)

Polyoxymethylen (POM)

Bauchverschluss

Elastan (EL)

Thermoplastisches
Polyurethan (TPU)

Uberbriickungsrahmen
Spinova Unload Plus

Polyamid (PA)

Polycarbonat (PC)

Polyurethan (PUR)

Aluminium

Elastan (EL)

Ethylen-Vinylacetat (EVA)

Polyester (PES)

Polyoxymethylen (POM)

Polypropylen (PP)

Polyamid (PA)

Zuggurtsystem

Polyurethan (PUR)

Styren-Ethylen
(TPS-SEBS)

Acrylat (AK)

Polyamid (PA)

Uberbriickungspelotte
Spinova Support Plus

Elastan (EL)

Polyamid (PA)

Edelstahl

Glasfaser (GF)

Polyoxymethylen (POM)

Polyester (PES)

Thermoplastisches
Polyurethan (TPU)

Polyurethan (PUR)

Polypropylen (PP)

Polyester (PES)

Polypropylen (PP)

Abdominalpelotte
Spinova Unload Plus

Polyurethan (PUR)

Spi Support Plus

Schalensystem
Spinova Immo/Immo Plus

Spil Immo Plus

Polyethylen (PE)

Polyethylen, niedrige
Dichte (PE- LD)
Edelstahl

Polyamid (PA)
Polyurethan (PUR)
Schalenbezug
Polyester (PES)
Elastan (EL)
Polyamid (PA)

Ethylen-Propylen-Dien-
Kautschuk (EPDM)

Polyurethan (PUR)

Polyamid (PA)

Baumwolle (CO)

Polyester (PES)

Elastan (EL)

Base corsett

Shell connector -

Polyamide (PA) Spinova Immo
Polyurethane (PUR) Polyamide (PA)
Spandex (EL) Thermoplastic

Polyester (PES)

Polyurethane (TPU)

Iron with Polyamide

Polyurethane (PUR)

Polyoxymethylene (POM)

Polyoxymethylene (POM)

Front closure

Elastane (EL)

Thermoplastic
polyurethane (TPU)

Bridging frame -
Spinova Unload Plus

Polyamide (PA)

Polycarbonate (PC)

Polyurethane (PUR)

Aluminium

Spandex (EL)

Ethylene VinylAcetate (EVA)

Polyester (PES)

Polyoxymethylene (POM)

Polypropylene (PP)

Polyamide (PA)

Tensioning strap system

Polyurethane (PUR)

Styrene-Ethylene
(TPS-SEBS)

Acrylate (AK)

Polyamide (PA)

Back Panel
Spinova Support Plus

Elastane (EL)

Polyamide (PA)

High-Grade Steel

Glass fiber (GF)

Polyoxymethylene (POM)

Polyester (PES)

Thermoplastic
Polyurethane (TPU)

Polyurethane (PUR)

Polypropylene (PP)

Polyester (PES)

Polypropylene (PP)

Polyurethane (PUR)

Abdominal pad
Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
P

Shell system
Spinova Immo/Immo Plus

p Immo Plus

Polyethylene (PE)

Polyethylene, low density
(PE- LD)

Ethylene Propylene Diene
M-Class Rubber (EPDM)

High-Grade Steel

Polyurethane (PUR)

Polyamide (PA)

Polyamide (PA)

Polyurethane (PUR)

Cotton (CO)

Shell cover

Polyester (PES)

Polyester (PES)

Elastane (EL)

Elastane (EL)

Polyamide (PA)

C
]

m

UK
CA

aoer O 2K B =X

- Medical Device
- Identifier of the data matrix as UDI



Spinova Unload Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

(d® deutsch (D srpski

& english (D slovenski
@ francais romanian
(D nederlands....... 12 @D tiirkge
(D italiano Q@ pyccknit
espariol eesti

(@D portugués W latviedu
(V) svenska D lietuviy

(GO ——
D suomi
(@ dansk.
@D polski
(O A—

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und Verschlusssysteme
bzw. Ablegen des Produktes oder Verstellen eingestellter Bewegungsli-
mitierungen besteht keine ausreichende Versorgung/kein ausreichender
Schutz des behandlungsbedtrftigen Korperteils. Vermeiden Sie insbe-
sondere in diesem Fall jegliche Belastung dieses Korperteils

Lassen Sie nach einer Operation die Wunde regelmafig durch einen Arzt
kontrollieren.

Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwerden/Verlet-
zungen nutzen mochten, holen Sie vor der ersten Verwendung dringend
professionellen medizinischen Rat ein und beachten diesen. Es kdnnen
indikationsbedingte Einschrankungen vorliegen, tber die das Fachperso-
nal? aufklart. Insbesondere konnte das Fiihren von Fahrzeugen, anderen
Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur eingeschrankt moglich sein.
Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu ver-
zichten.

Hinweis: Setzen Sie das Produkt nie direkter Hitze (z.B. Heizung,
Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw) aus! Schaden am Material
sind méglich. Dies kann die Wirksamkeit der Orthese' beeintrichti-
gen. Greifen Sie nicht beim Anziehen oder bei Korrektur des Sitzes
der Orthese' in das Netzmaterial, um Schiden am Material zu

@ magyar
@D hrvatski

ver

Anwendungshinweise

Anl

deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fiur ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirk-
samkeit unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen.
Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei
Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Nachfolgende Hinweise betreffen die Produkte

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Bitte beachten Sie auch die speziellen Anweisungen zu lhrem Produkt auf
den folgenden Seiten.

Anwendungsrisiken

A Vorsicht*

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung und die Hin-
weise des Fachpersonals? genauestens.

Ihre Spinova Wirbelsaulenorthese' ist nur gemafi den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und den aufgefiihrten Anwendungsgebieten
(Zweckbestimmung / Einsatzort) zu tragen. Sie ist ein verordnungsfahi-
ges Produkt, das unter arztlicher Anleitung getragen werden muss. Um
einen optimalen Sitz der Orthese' zu gewahrleisten, muss das Produkt
individuell von Fachpersonal? angepasst werden. Bitte beachten Sie
die Pflegehinweise auf dem Einnahetikett. Das Einnahetikett mit Infor-
mationen zu GrofBe, Hersteller, Pflegehinweisen und CE-Kennzeichnung
befindet sich an der Innenseite der Grundbandage (bei Spinova Immo
auf der Innenseite der Rickenkassette).

Die erstmalige Anpassung und Einweisung muss durch Fachpersonal?
erfolgen. Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im
Rahmen einer Kompressionstherapie (Kompressionsbody,
Lymphkompressionsstrimpfe) vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.
Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhnliche Veran-
derungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf. Bei
unsachgemafer oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine Produkt-
haftung ausgeschlossen. Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in Berlihrung kommen. Ne-
benwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt
nicht bekannt. Das sachgemafBe Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt.
Legen Sie die Orthese! nicht zu fest an, da es sonst zu lokalen Druck-
erscheinungen kommen kann. In seltenen Fallen ist eine Einengung von
BlutgefaBen und Nerven maglich. Priifen Sie deshalb den Sitz des Hilfs-
mittels, wenn Sie unangenehmen Druck verspiren und befragen hierzu,
wie auch zu allgemeinen Handhabungsfragen das Fachpersonal2.
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o Positionieren Sie die Orthese! mittig auf Hohe der Taille, sodass der
untere Riicken bedeckt ist. Die eingepragten Pfeile auf den Innenseiten
des Bauchverschlusses zeigen nach oben. Schieben Sie nun die Finger
von der Seite in die dafiir vorgesehenen Fingertaschen am Bauchver-
schluss und ziehen Sie diese gleichmaBig zur Seite @). Erst danach
ziehen Sie die Verschlisse nach vorn. Heben Sie den Bauch mit der
linken Verschlusshalfte von unten leicht an und legen Sie die rechte Ver-
schlusshilfte soweit iber die Linke, bis Sie diese aufkletten kdnnen @.
Greifen Sie nun beidseitig die Enden des Zuggurtsystems, die Henkel des
Koppelverschlusses sind ausklappbar. Ziehen Sie das Zuggurtsystem
seitlich auseinandere, Fihren sie Koppel und Leiter im unteren Bereich
des Bauches zusammen und hangen den Haken in die Leiter des Koppel-
verschlusses ein @. Sie kénnen nach Bedarf den Haken in verschiedene
Sprossen der Leiter einhdngen, um die Kompression des Zugsystems
individuell zu variieren.

Achten Sie nach dem Anlegen der Orthese! darauf, dass das Netz-
material keine Falten wirft. Sollten Falten sichtbar sein, kletten Sie die
beiden Bauchverschlisse der Grundbandage weiter Ubereinander.

Hinweis: Bei langerem Sitzen wird zur Entlastung des Bauchdruckes
fohlen, den Koppel hl etwas zu lockern.

Ablegen
Losen Sie den Koppelverschluss des Zuggurtsystems. Greifen Sie an-
schlieBend in die Fingertaschen des Bauchverschlusses und l6sen sie
die Verklettung. Kletten Sie den Bauchverschluss nach dem Ablegen der
Orthese! wieder zusammen, um Beschadigungen zu vermeiden

Kontraindikationen (Gegenanzeigen)

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt.

Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen eines

solchen Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
insbesondere bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, R6tung und Uberwarmung

« verstarkte Einschrankung der Leistungsfahigkeit von Herz und Lunge
(Gefahr der Blutdrucksteigerung bei angelegtem Hilfsmittel und ver-
starkter korperlicher Leistung)

Reinigungshinweise
Bei Bedarf kénnen Sie die Orthese! mit einem milden Waschmittel per
Handwésche bei 30 °C reinigen. Lassen Sie die Orthese! lufttrocknen.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch war-
tungsfrei.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten oder einer
Patientin vorgesehen.

Gewahrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das
Produkt erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige
zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege des
Produktes nicht beachtet, kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder
ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals?

- eigenmachtiger Produktveranderung




Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedikation vor, es sei
denn Sie gehdren zum Fachpersonal2. Suchen Sie vor dem ersten Einsatz
unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat eines Arztes oder

des Fachpersonals?, da nur so die Wirkung unseres Produktes auf Ihren
Korper bewertet und ggf. durch personliche Konstitutionen entstehende
Anwendungsrisiken ermittelt werden konnen. Befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals?, sowie samtliche Hinweise dieser Unterlage / oder deren
— auch auszugsweiser — Online-Darstellung, (auch: Texte, Bilder, Graphiken
etc).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal? Zweifel, nehmen Sie
bitte mit ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie verpflichtet, jeden
schwerwiegenden Vorfall bei Anwendung dieses Medizinproduktes so-
wohl dem Hersteller als auch dem BfArM (Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte) unverziiglich zu melden. Unsere Kontaktdaten
finden Sie auf der Riickseite dieser Broschiire.

Entsorgung

Sie konnen das Produkt entsprechend den nationalen gesetzlichen
Vorschriften entsorgen.

Stand der Information: 2026-01

Spinova Unload Plus
Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Unload Plus ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese! zur
Entlordosierung und verstarkten Entlastung der Lendenwirbelsaule mit
abristbarem Uberbrickungsrahmen.

Indikationen

« Wirbelfrakturen (LWS) mit Wirbelkorperschaden - Entlastung
Wirbelhinterkante

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad |-l

« schwerste lumbale Deformitat bei Facettensyndrom/ Arthrose

« schwerste Lumboischialigie mit muskularen Ausfallen bei erheblichen
Bandscheibenprotrusionen/ Prolaps

« lumbale Spinalkanalstenosen auch mit Paresen (konservativ,
postoperativ)

« schwerstes (pseudo-) radikulares Lumbalsyndrom

« Foraminastenosen

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen

C - Zuggurte/ Zuggurtsystem

D - Riickenkassette

E - Koppelverschluss

F - Seitenclips

G - Uberbriickungsrahmen

H - Bauchpelotte

" .

Zusar 1- und Montag g

Die Spinova Unload Plus wird in Standardgréfen montiert geliefert.

Die Korsettstabe, die Riickenkassette, der Bauchverschluss, der Uber-
brickungsrahmen sowie das Zuggurtsystem mit Koppelverschluss sollten
von Fachpersonal? individuell angepasst werden. Uberbriickungsrahmen
und Bauchpelotte missen in die Grundbandage eingeklettet werden. Zum
Entfernen und Anbringen des Rahmens siehe Reinigungshinweise.

Reinigungshinweise

Bei Bedarf konnen Sie die Spinova Unload Plus mit einem milden Wasch-
mittel per Handwasche bei 30 °C reinigen. Kletten Sie vor dem Waschen
den Uberbrickungsrahmen und die Bauchpelotte O @ 2ab. Kletten Sie
nach dem Trocknen den Uberbriickungsrahmen wieder ein. Legen Sie
dazu die Orthese! mit der Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile auf
den Innenseiten der Bauchverschliisse zeigen nach oben. Die Pfeile auf
den Bigeln des Uberbriickungsrahmens zeigen nach oben. Befestigen Sie
die beiden Bugel des Uberbriickungsrahmens. Schieben Sie dazu je einen
Klettstreifen von vorn durch die Ose des Biigels . Bringen Sie nun die
Bauchpelotte auf dem rechten Bauchverschluss an ().

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Unload Plus besteht aus einer Grundbandage mit Korsettsta-
ben, einer Ruckenkassette, einem Bauchverschluss, einem Zugsystem mit
Koppelverschluss sowie einem Uberbriickungsrahmen und einer Bauch-
pelotte.
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Spinova Support Plus

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Support Plus ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese’

zur Stabilisierung der Lendenwirbelsaule mit anatomisch geformter

Rickenpelotte.

Indikationen

« Wirbelfrakturen (LWS) mit Wirbelkorperschaden - Entlastung
Wirbelvorderkante

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad Il

» mittelschwere Lumboischialigie mit muskularen Ausfallen bei
erheblichen Bandscheibenprotrusionen/ Prolaps

« lumbale Spinalkanalstenosen auch mit Paresen (konservativ,
postoperativ)

« mittelschwere lumbale Deformitat bei Facettensyndrom / Arthrose

« mittelschweres (pseudo-) radikulares Lumbalsyndrom

« schwere Degeneration/ muskulare Insuffizienz

« Zustand nach Prolaps (postoperativ/ konservativ)

« Zustand nach Diskektomie

« Zustand nach Spondylodese / Kyphoplastie (einetagig / mehretagig)

« Osteoporose

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen

C - Zuggurte / Zuggurtsystem

D - Riickenkassette

E - Koppelverschluss

F - Seitenclips

H - Bauchpelotte

| - Uberbriickungspelotte

Zusammenbau und Montage

Die Spinova Support Plus wird in StandardgroBBen montiert geliefert. Die
Korsettstabe, die Riickenkassette, der Bauchverschluss sowie das
Zuggurtsystem mit Koppelverschluss sollten von Fachpersonal? individu-
ell angepasst werden. Uberbriickungspelotte und Bauchpelotte missen in
die Grundbandage eingeklettet werden. Zum Entfernen und Anbringen der
Pelotten siehe Reinigungshinweise.

Reinigungshinweise

Bei Bedarf konnen Sie die Spinova Support Plus mit einem milden
Waschmittel per Handwasche bei 30 °C reinigen. Kletten Sie vor dem
Waschen beide Pelotten ab @) (). Kletten Sie nach dem Trocknen

beide Pelotten wieder in die Spinova Support Plus ein. Legen Sie

dazu die Orthese! mit der Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile

auf den Innenseiten der Bauchverschlisse zeigen nach oben. Kletten

Sie die Uberbrickungspelotte mit der Spitze nach unten zeigend in

der Bandagenmitte fest ). Bringen Sie nun die Bauchpelotte auf dem
rechten Bauchverschluss an ().

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Support Plus besteht aus einer Grundbandage mit Korsett-
staben, einer Rickenkassette, einem Bauchverschluss, einem Zuggurt-
system mit Koppelverschluss sowie einer Uberbriickungspelotte und
einer Bauchpelotte.

Spinova Immo Plus

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Immo Plus ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese! zur
Immobilisierung der Lendenwirbelsaule mit Mobilisierungsfunktion durch
abriistbare Schale.

Ihre spezielle Konstruktion erlaubt eine gesteuerte Therapie gemas eines
individuell anzupassenden Stufenschemas:

Stufe 1 (Stabilisierungsphase):

Zur Sicherung der Wirbelsaule nach einer Operation oder zu Beginn einer
nichtoperativen Behandlung wird die Orthese! zusammen mit Schale
verwendet.

Stufe 2 (Mobilisierungsphase):

Bei beginnender Mobilisierung mit fortschreitendem Heilungsprozess
wird die Schale entfernt. Die Grundbandage ist im zu versorgenden
Lenden-/Kreuzbein-Bereich durch Korsettstabe verstarkt.

Bitte erfragen Sie bei Ihrem Arzt den Zeitpunkt der Entnahme der
Schale.

Indikationen

« Wirbelfrakturen (LWS) mit erheblichem Wirbelkérperschaden —
Entlastung Wirbelvorder- und / oder -hinterkante

« Tumore (Metastasen)

«Z.n. Spondylodese / Kyphoplastie (einetagig / mehretagig)

« schwerstes (pseudo-) radikulares Lumbalsyndrom

« schwerste Lumboischialigie mit muskularen Ausfallen bei erheblichen
Bandscheibenprotrusionen/ Prolaps



« lumbale Spinalkanalstenosen mit Paresen (konservativ, postoperativ)
« Foraminastenosen

« Osteochondrose

« schwere Degeneration/ muskulare Insuffizienz

« schwere lumbale Deformitat bei Facettensyndrom/ Arthrose

« Zustand nach Prolaps (konservativ/ postoperativ)

« Zustand nach Diskektomie

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad |- 1lI

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen
C - Zuggurte/ Zuggurtsystem

D - Rickenkassette

E - Koppelverschluss

F - Seitenclips

H - Bauchpelotte

J = Schale mit Textilbezug

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die Spinova Immo Plus wird in StandardgréBen montiert geliefert. Die
Schale, die Stabe, der Bauchverschluss sowie die Zuggurte sollten von
Fachpersonal? individuell angepasst werden. Die Bauchpelotte sollte in
die Grundbandage eingeklettet werden.

Zum Abnehmen des textilen Bezuges streifen Sie die beiden Gummiban-
der an der Grundbandage Uber die vorderen Rander der Schale @.
Entfernen Sie danach den textilen Bezug. Zum Abnehmen der Schale von
der Orthese’ l6sen Sie die mittlere Schraube im Bereich der Riickenkas-
sette. Nehmen Sie die Schale von der Grundbandage. Danach konnen Sie
die Grundbandage ohne Schale verwenden.

Reinigungshinweise

Der Textilbezug der Schale kann bei 40 Grad in der Maschine gewaschen
werden. Die Schale wischen Sie mit einem weichen Tuch und einem
milden Reinigungsmittel ab. Bei Verwendung der Spinova Immo Plus
ohne Schale (Mobilisierungsphase) kann die Orthese! bei Bedarf in
Handwasche bei 30 °C gereinigt werden. Lassen Sie die Orthese! danach
an der Luft trocknen.

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Immo Plus besteht aus einer Grundbandage mit Korsettsta-
ben, einer Rickenkassette, einem Bauchverschluss, einem Zuggurtsys-
tem mit Koppelverschluss sowie einer Schale und einer Bauchpelotte.

Spinova Immo

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Immo ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese! zur

Immobilisierung der Lendenwirbelsaule.

Indikationen

« Ruhigstellung der LWS (praoperativ, postoperativ, posttraumatisch,
entzlndliche Erkrankungen)

« konservative Frakturbehandlung von einfachen und stabilen Frakturen

Bestandteile

B - Bauchverschluss mit Fingertasche

C - Zuggurte/ Zuggurtsystem

D - Riickenkassette

E - Koppelverschluss

F - Seitenclips

K - Schalenverbinder

L - Schale

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die Spinova Immo wird in Standardgréfen montiert geliefert. Die
Schale, die Stabe, der Bauchverschluss sowie die Zuggurte sollten von
Fachpersonal? individuell angepasst werden.

Reinigungshinweise

Wischen Sie die Schale mit einem weichen Tuch und einem milden
Reinigungsmittel ab. Lassen Sie die Orthese! danach an der Luft trocknen.
Technische Daten / Parameter

Die Spinova Immo besteht aus einem Schalensystem, einem Bauchver-
schluss, einem Schalenverbinder, einer Rickenkassette und einem Zug-
gurtsystem mit Koppelverschluss.

Fachpersonal?

Nachfolgende Hinweise betreffen die Produkte

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Bitte beachten Sie auch die speziellen Anweisungen zum jeweiligen
Produkt auf den folgenden Seiten.

Allgemeine Hinweise

Die Spinova Produkte sind entsprechend der Gréfen vor-

eingestellt, konnen aber bei Bedarf individuell entsprechend den
Anwendungsgebieten (Indikationen) und dem Kérperbau (Anatomie)
angepasst werden. Uberprifen Sie nach der ersten Versorgung den
optimalen und individuellen Sitz der Orthese!. Uben Sie das richtige
Anlegen mit dem Patienten (0—6), Eine unsachgemaBe Anderung

am Produkt darf nicht vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung

kann die Leistung des Produktes beeintrachtigt werden, so dass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird. Die Spinova Wirbelsaulenorthese!
ist zur Versorgung nur eines Patienten vorgesehen.

Achten Sie auf faltenfreien Sitz der Orthese! (trifft nicht fir Spinova Immo
zu). Bei Faltenbildung lassen Sie den Patienten die Orthese! noch einmal
anlegen, dabei sollten dann die beiden Bauchverschlusshélften weiter
ibereinander geklettet werden. Eine weitere Moglichkeit zur Faltenredu-
zierung kann Uber die Anpassung der Bauchverschlisse an die Korper-
form des Patienten erfolgen.

Individuelle Anpassung der Orthese’
Bendtigte Werkzeuge

* Schere

« Torxschlissel TX 40/ Drenmomentschlissel 0,25 Nm empfohlen
(als Zusatz erhaltlich)

A der B h Wi

an die Kérperform des Patienten

Sie haben die Moglichkeit, die Bauchverschlisse individuell in Winkel und
Breite zu verstellen. Losen Sie hierzu die Bauchverschlisse und kletten
diese in neuer Position an. Uberstehender Velours an der Grundbandage
kann nach der Anpassung mit einer Stoffschere abgeschnitten werden.
Uberstehender Klett muss mit einem Velourstreifen abgedeckt werden,
um Beschadigungen zu vermeiden. Grundsatzlich besteht die Mdglichkeit,
den auBeren Klettstreifen komplett abzuschneiden, sollte er nicht benétigt
werden @.

A der Riickenk tt

Haken Sie die blauen Gurtenden aus der Riickenkassette aus. Losen

Sie die Schraube (Spinova Immo/Immo Plus). Entnehmen Sie die
Rickenkassette mit den darin enthaltenen Aluminiumstaben und formen
diese indikationsgerecht an den Patienten an ().

Anpassen der Seitenclips

Um lokale Druckspitzen an den Spinen oder Rippenbdgen zu vermeiden,
konnen sie die Seitenclips im Bereich des Velours individuell versetzen

Hinweis: Nach dem Anp der Bauchver: und der
Seitenclips kann es nétig sein, das Zuggurtsystem erneut dem
Leibumfang anzupassen.

A der B hp

lotte (gilt nicht fiir Spinova Immo)

Kletten Sie die Bauchpelotte an die linke Unterseite des linken
Bauchverschlusses.

Ei llen des Zuggurtsy
Ei U des Leit

Legen Sie dem Patienten die Orthese! wie oben beschrieben an. Schlie-
Ben Sie nicht den Koppelverschluss. Offnen Sie nun die Arretierungen
der 4 blauen Enden des Zugsystems zum gedffneten Schloss-Symbol
Lassen Sie jetzt den Patienten die Enden des Zuggurtsystems seitlich
auseinander ziehen und anschlieBend den Koppelverschluss in mittlerer
Position der Leiter schlieBen. Stellen Sie anschlieBend die Arretierungen
an den Gurtenden auf »geschlossen« ﬂ Spannen Sie das Zugsystem,
indem Sie alle vier Torxschrauben gleichmaBig im Uhrzeigersinn anzie-
hen. Zahlen Sie dabei die Umdrehungen. Alternativ empfehlen wir die
Schrauben mit Hilfe eines Torx-Drehmomentenschlissels mit 0,25 Nm
anzuziehen (als Zusatz erhaltlich) ().

Lassen Sie den Patienten den Koppelverschluss noch einmal 6ffnen
und die Zuggurte seitlich auseinander ziehen und anschlieBend wieder
schlieBen. Der Koppelverschluss sollte dabei in einer mittleren Position
geschlossen werden kénnen, sodass der Patient bei Gewichtszu- oder
-abnahme die Orthese! weiterhin nutzen kann. Falls die Mittelstellung
nicht eingestellt werden kann, wiederholen sie den kompletten
Einstellvorgang.

Befragen Sie den Patienten nach ausreichender Stabilitat und
bequemen Sitz der Orthese'.

Therapiegerechte Einstellung des Zuggurtsystems

Die Zuggurte konnen zur Lordosierung oder Entlordisierung sowie zur
individuellen Anpassung variabel in der Hohe positioniert werden. Hierfir
besitzt die Rickenkassette 12 unterschiedliche Einhangepositionen @
Hinweis: Hangen Sie die Zuggurte stets symmetrisch in die
Riickenkassette ein.

Nach Veranderung der Position der Zuggurte kann es notwendig sein,
das Zuggurtsystem neu dem Leibumfang anzupassen.

Spinova Unload Plus

Anpassen/Montage

Passen Sie Bauchverschluss, Rickenkassette, Seitenclips, Bauchpelotte
und Zuggurtsystem wie oben beschrieben an.

Ang des Uberbriick h Vi)

Zur Anpassung des Uberbriickungsrahmens l0sen Sie diesen von der
Grundbandage. Entfernen Sie dazu die zwei Klettstreifen vom Uber-
brickungsrahmen und 6ffnen die zwei Klettlaschen an der Grundbanda-
ge. Sie kdénnen die Aluminiumstreben des Uberbriickungsrahmens indi-
viduell anformen. Kletten Sie den Uberbrickungsrahmen anschlieBend
wieder ein. Positionieren Sie ihn so, dass er entsprechend der Kérperform
des Patienten seine entlordosierende Funktion optimal entfaltet. Die Pfeile
auf den Biigeln des Rahmens und den Innenseiten der Bauchverschlisse
zeigen dabei nach oben. Beachten Sie, dass die Spinova Unload Plus in
zwei Hohen erhaltlich ist.

Spinova Support Plus

Passen Sie Bauchverschluss, Rickenkassette, Seitenclips, Bauchpelotte
und Zuggurtsystem wie oben beschrieben an.

Positionieren der Uberbriickungspelotte D

Legen Sie die Orthese! mit der Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile
auf den Innenseiten der Bauchverschlisse zeigen nach oben. Kletten

Sie die Uberbriickungspelotte mit der Spitze nach unten zeigend in der
Bandagenmitte fest. Die Uberbriickungspelotte sollte ca. 3cm unter den
Schulterblattern enden. Bringen Sie nun die Bauchpelotte auf dem linken
Bauchverschluss an. Beachten Sie, dass die Spinova Support Plus in zwei
Hohen erhaltlich ist.

Spinova Immo Plus

Anpassen/Montage

Passen Sie Bauchverschluss, Rickenkassette, Seitenclips, Bauchpelotte
und Zuggurtsystem wie oben beschrieben an.

Bendtigte Werkzeuge

Inbusschlissel 2,5mm (als Zusatz erhéltlich)

Anpassen der Schale

Abnehmen der Schale von der Orthese!

Lésen Sie die mittlere Schraube im Bereich der Riickenkassette.
Streifen Sie die beiden Gummibander an der Grundbandage Uber die
vorderen Rander der Schale @. Nehmen Sie die Grundbandage von der
Rickenschale. Entfernen sie ggf. den textilen Bezug von der Schale.
Hohen-, Breiten- und Winkeleinstellung der Schale

Nach dem Abnehmen der Schale von der Grundbandage l6sen Sie

per Hand die Mutter in der Schalenmitte sowie die obere und untere
Schraube, sodass die Schalenhalften leichtgangig gegeneinander
verschiebbar sind. Positionieren Sie die Schale so am Rumpf, dass die
Mulden der Beckenfassung direkt oberhalb der Beckenkamme des
Patienten sitzen. Schieben Sie jetzt die beiden Schalenhalften soweit
ineinander dass die Schale flachig am gesamten Rumpf anliegt @

. Danach fixieren Sie alle Schrauben der Schale. Der obere Rand sollte
etwa 3cm unterhalb der Schulterblatter enden. Bei Bedarf kann zur
Anderung der Schalenhthe der obere Rand gekiirzt werden. Beachten Sie,
dass die Spinova Immo Plus in zwei Hohen erhaltlich ist. Zum Anbringen
der Schale an die Grundbandage gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
wie im Punkt Abnehmen der Schale beschrieben vor.

Hinweis: Der Kunststoff ldsst sich mit einer handelsiiblichen
Lederschere & hneiden. Beachten Sie die hende Schnittkante
zu entgraten.

Spinova Immo
Anpassen/Montage

Passen Sie Bauchverschluss, Rickenkassette, Seitenclips und Zuggurt-
system wie oben beschrieben an.

Bendétigte Werkzeuge
Inbusschlissel 2,5 mm (als Zusatz erhaltlich)
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Anpassen der Schale

Abnehmen der Schale von der Orthese!

Entfernen Sie das Zugsystem aus der Rickenkassette durch Aushangen
der blauen Enden sowie der grauen Enden aus den Seitenclips. Entfernen
Sie die beiden Klettpunkte auf der Schalenriickseite. Losen Sie die
mittlere Schraube im Bereich der Riickenkassette und nehmen Sie diese
von der Schale.

Héhen-Breiten- und Winkeleinstellung der Schale

Nach dem Entfernen des Zuggurtsystems ldsen Sie per Hand die

Mutter in der Schalenmitte sowie die obere und untere Schraube,

sodass die Schalenhalften leichtgangig gegeneinander verschiebbar
sind. Positionieren Sie die Schale so am Rumpf, dass die Mulden der
Beckenfassung direkt oberhalb der Beckenkdmme des Patienten sitzen.
Schieben sie jetzt die beiden Schalenhalften soweit ineinander dass die
Schale flachig am gesamten Rumpf anliegt .

Danach fixieren sie alle Schrauben der Schale. Der obere Rand sollte etwa
3cm unterhalb der Schulterblatter enden. Bei Bedarf kann zur Anderung
der Schalenhohe der obere Rand gekiirzt werden. Zum Anbringen des
Zuggurtsystems an die Schale gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge wie
im Punkt Abnehmen der Schale beschrieben vor.

Die Umfangseinstellung kann bei Spinova Immo auch durch das
Versetzen der Schalenverbinder erfolgen €. Nach erfolgter
Umfangsanpassung kann eine Anpassung des Zuggurtsystems notig sein.
Hinweis: Der Kunststoff lasst sich mit einer handelsiiblichen
Lederschere beschneiden. Beach Sie die hende Schnittk

zu entgraten.

*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-, Gesundheits- und
Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt).

10rthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung,
Ruhigstellung, Fiihrung oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf

2Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen
oder institutionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt
ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person iber
eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene
Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfigt.

english

Dear patient,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products
every day - because your health is very important to us. Please
read and observe these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your doctor or medical retailer.

The following information relates to these products:
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Please also read the specific instructions relating to your product on the
following pages.
Risks of using this product

Caution*
Please closely observe the specifications in these instructions for use and
the instructions given by the specialist2.
Your Spinova spine orthosis! must only be worn in accordance with
the specifications contained in these instructions for use and used for
the areas of application listed (intended purpose / parts of the body this
product is used for). It is a prescribed product that should be applied
under a physician’s guidance. To ensure the best possible fit of the
orthosis!, the product must be individually adjusted by a specialist?.
Please refer to the care instructions on the sewn-in label. The sewn-in
label contains information on the size, manufacturer, care instructions,
and CE marking and is located on the inside of the base support (in the
case of the Spinova Immo, it is located on the inside of the back setting
device).
The first fitting and instructions on how to use the orthosis' must be
given by a specialist?. Use in combination with other products, e.g. as part
of compression treatment (compression body support, lymph
compression stockings), must be discussed beforehand with your
physician. Should you notice any unusual changes or increased
symptoms, please contact your physician without delay. No product
liability is accepted in the event of improper use. Do not allow the product



to come into contact with ointments, lotions, or substances containing
grease or acids. No side effects that affect the entire body have been
reported to date. Correct usage/fitting is assumed. When donning the
orthosis’, do not fasten it too tightly as this could lead to local pressure
symptoms. In rare cases, constriction of blood vessels and nerves may
occur. For this reason, check the fit of the product if you feel unpleasant
pressure and consult the specialist? in this regard or for general
questions about handling.

Caution: When loosening the straps or tensioning and fastening systems,
or when removing the product or adjusting configured limitations of
movement, there is not sufficient support/ sufficient protection of the
body part requiring treatment. In this case, particularly avoid placing any
strain on this body part.

After surgery, make sure that the wound is regularly checked by a
physician.

If you would like to use your Bauerfeind product due to acute

symptoms /injuries, make sure to obtain and follow the advice of a
medical professional before first using the product. Restrictions may exist
given the specific indication which the specialist? can clarify. In particular,
the ability to operate vehicles, other means of transport or machinery
may be limited. In case of doubt, we recommend temporarily refraining
from the activities mentioned above.

Note: Never expose the product to direct heat (e.g. heaters, sunlight,
in your car, etc.)! This may cause damage to the material, which can
impair the effectiveness of the orthosis'. When donning the orthosis’
or adjusting its position, do not grip the mesh material with your
fingers to avoid damaging the material.

Application instructions
Putting on the orthosis

o Position the orthosis! centrally, at waist height, so that the lower back
is covered. The stamped arrows on the inside of the abdominal fastening
should be pointing upward. e Slide your fingers from the side into the
finger pockets provided on the abdominal fastening and pull the pockets
evenly to the side. Now pull the fastenings forward. 9 Lift the abdomen
slightly from below with the left half of the fastening and position the
right half of the fastening on top of the left half so that it can be fastened
to it.

@ Now grasp the ends of the tensioning strap system on both sides. The
handles on the belt fastening fold out. Pull the tensioning straps to the
sides and away from one another. @ Bring the belt fastening and eyelet
together around the lower part of the abdomen and attach the hook to
the eyelet on the fastening. You can attach the hook to different rows of
eyelets if required, to vary the compression of the strap system to suit
individual needs.

After donning the orthosis', ensure that there are no creases in the mesh
material. If there are visible creases, pull both abdominal fastenings on
the base support further over each other before fastening them.

Note: When sitting for long periods of time, it is a good idea to loosen
the belt fastening slightly to relieve pressure on the abdomen.

Taking off the orthosis

Undo the belt fastening on the tensioning strap system. Then reach into
the pockets of the abdominal fastening and unfasten the closure. After
doffing the orthosis’, refasten the abdominal fastening to avoid damage.
Contraindications

No clinically significant hypersensitive reactions have been reported to

date. If you have any of the following conditions, such aids should only be

fitted and worn after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body, particularly if in-
flammation is present. Likewise, any raised scars with swelling, redness,
and excessive heat build-up

- severe restriction of the performance of the heart and lungs (risk of a
rise in blood pressure if the aid is worn during intense physical exertion)

Cleaning instructions
If necessary, you can wash the orthosis' by hand at 30 °C with a mild
cleaning agent. Leave the orthosis! to air dry.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is practically maintenance-
free.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase apply. Please first
contact the retailer from whom you obtained the product directly in

the event of a potential claim under the warranty. The product must be
cleaned before submitting it in case of warranty claims. Warranty may be
limited or excluded if the instructions on how to handle and care for the
product have not been observed.

Warranty is excluded if:
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« The product was not used according to the indication
« Non-compliance with instructions given by the specialist?
* The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication to take unless
you are a specialist2. Before first using our medical device, please seek
the advice of a physician or specialist? as this is the only way to assess
the effect of our product on your body and determine the potential risks
of using this product due to your personal constitution. Follow the advice
of this specialist? as well as all instructions in this document or its online
version, including any excerpts (as well as texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with the specialist?, please
contact your physician or distributor, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required to immediately report
any serious incident involving the use of this medical device to both the
manufacturer and the responsible authority. Our contact details can be
found on the back of this brochure.

Disposal

You can dispose of the product in accordance with national legal
requirements.

Version: 2026-01

Spinova Unload Plus

Intended use/ part of the body this product is used for
Spinova Unload Plus is a medical product. It is an orthosis' for reducing
lordosis and providing relief of the lumbar spine with a removable
bridging frame.

Indications

« Vertebral fractures (lumbar spine) with vertebral body damage -
relieving the posterior edges of vertebrae

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grades |-l

« Most severe lumbar deformity in cases of facet syndrome/ osteoarthritis

« Most severe lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
significant intervertebral disk protrusions/herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis, also with paresis (non-surgical, post-
operative)

« Most severe (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Foraminal stenosis

Components

A —Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets

C —Tensioning straps/tensioning strap system
D - Back setting device

E - Belt fastening

F - Side clips

G - Bridging frame

H - Abdominal pad

Assembly and fitting instructions

The Spinova Unload Plus is supplied as a pre-assembled orthosis in
standard sizes. The corset stays, the back setting device, the abdominal
fastening, the bridging frame, and the tensioning strap system with a belt
fastening must be individually adjusted by a specialist2. The bridging
frame and abdominal pad must be fastened to the base support. See
‘Cleaning instructions’ for information on how to remove and attach the
frame.

Cleaning instructions

If necessary, you can wash the Spinova Unload Plus by hand at 30 °C with
a mild cleaning agent. Unfasten the bridging frame and the abdominal
pad before washing @Q Refasten the bridging frame after drying. To
do this, place the orthosis' in front of you with the inside facing upward.
The arrows on the inside of the abdominal fastenings should be pointing
upward. The arrows on the bars of the bridging frame should be pointing
upward. Secure both bars on the bridging frame. Push each Velcro strip
through the eye of the bar from the front . Now attach the abdominal
pad to the right abdominal fastening Q

Technical specifications / parameters

The Spinova Unload Plus is made up of a base support with corset stays,
a back setting device, an abdominal fastening, a strap system with a belt
fastening, a bridging frame, and an abdominal pad.

Spinova Support Plus

Intended use/ part of the body this product is used for

Spinova Support Plus is a medical product. It is an orthosis! for stabilizing
the lumbar spine with an anatomically contoured back pad.

Indications

« Vertebral fractures (lumbar spine) with vertebral body damage -
relieving the anterior edges of vertebrae

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grade Il

« Moderate lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
significant intervertebral disk protrusions/herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis, also with paresis (non-surgical, post-
operative)

« Moderate lumbar deformity in cases of facet syndrome/ osteoarthritis

« Moderate (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Severe degeneration / muscular insufficiency

« Condition after herniated disks (post-operative / non-surgical)

« Condition after discectomy

« Condition after spondylodesis / kyphoplasty (one or more levels)

« Osteoporosis

Components

A —Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets

C —Tensioning straps/tensioning strap system

D - Back setting device

E - Belt fastening

F - Side clips

H-Abdominal pad

| —Bridging pad

Assembly and fitting

The Spinova Support Plus is supplied as a pre-assembled orthosis in
standard sizes. The corset stays, the back setting device, the abdominal
fastening and the tensioning strap system with a belt fastening must be
individually adjusted by a specialist?. The bridging pad and abdominal
pad must be fastened to the base support. See ‘Cleaning instructions’ for
information on how to remove and attach the pads.

Cleaning instructions

If necessary, you can wash the Spinova Unload Plus by hand at 30 °C with
a mild cleaning agent. Unfasten both pads before washing @) ).
Refasten both pads to the Spinova Support Plus after drying. To do this,
place the orthosis' in front of you with the inside facing upward. The
arrows on the inside of the abdominal fastenings should be pointing
upward. Fasten the back pad firmly onto the center of the support with
the tapered end pointing downward @). Now attach the abdominal pad to
the right abdominal fastening ().

Technical specifications / parameters

The Spinova Support Plus is made up of a base support with corset stays, a
back setting device, an abdominal fastening, a tensioning strap system with
a belt fastening, a bridging pad, and an abdominal pad.

Spinova Immo Plus

Intended use/ part of the body this product is used for

Spinova Immo Plus is a medical product. It is an orthosis! for immobilizing

the lumbar spine with mobilization function with removable shell.

Its special design permits controlled treatment according to an

individually adaptable multi-stage regimen:

Stage 1 (Stabilization phase):

To secure the spine after surgery or at the start of non-surgical treatment,

use the orthosis' in combination with the shell.

Stage 2 (Mobilization phase):

During the initial stages of mobilization with a progressive recovery

process, the shell is removed. The base support is reinforced with the

corset stays in the affected lumbar/sacral area.

Please ask your physician when you can remove the shell.

Indications

« Vertebral fractures (lumbar spine) with significant vertebral body
damage - relieving the anterior and/ or posterior edges of vertebrae

« Tumors (metastases)

« Condition after Spondylodesis / kyphoplasty (one or more levels)

« Most severe (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Most severe lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
significant intervertebral disk protrusions/herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis with paresis (non-surgical, post-operative)

« Foraminal stenosis

« Osteochondrosis

« Severe degeneration/ muscular insufficiency

« Severe lumbar deformity in cases of facet syndrome / osteoarthritis

« Condition following herniation (non-surgical/ post-operative)

« Condition following discectomy

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grades -1l

Components

A —Base support
B - Abdominal fastening with finger pockets
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C —Tensioning straps/tensioning strap system

D - Back setting device

E - Belt fastening

F - Side clips

H-Abdominal pad

J —Shell with fabric top cover

Assembly and fitting instructions

The Spinova Immo Plus is supplied as a pre-assembled orthosis in
standard sizes. The shell, the stays, the abdominal fastening, and the
tensioning straps must be individually adjusted by a specialist2.

The abdominal pad must be fastened to the base support.

o To detach the shell from the orthosis’, undo the middle screw on the
back setting device. Then remove the fabric top cover. To detach the shell
from the orthosis, undo the middle screw on the back setting device.
Remove the shell from the base support, then you can use the base
support without it.

Cleaning instructions

The shell’s fabric top cover can be washed in a machine at 40 degrees
centigrade. Wipe the shell with a soft cloth and a mild cleaning agent.
When using the Spinova Immo Plus without the shell (mobilization phase),
the orthosis' can be washed by hand at 30 °C if necessary. Afterwards,
leave the orthosis! to air dry.

Technical specifications / parameters

The Spinova Immo Plus is made up of a base support with corset stays,
a back setting device, an abdominal fastening, a tensioning strap system
with a belt fastening, a shell, and an abdominal pad.

Spinova Immo

Intended use/ part of the body this product is used for

Spinova Immo is a medical product. It is an orthosis' for immobilization
of the lumbar spine.

Indications

« Immobilization of the lumbar spine (pre-operative, post-operative, post-
traumatic, inflammatory diseases)

« Non-surgical treatment of simple and stable fractures

Components

B — Abdominal fastening with finger pocket

C —Tensioning straps/tensioning strap system
D - Back setting device

E - Belt fastening

F - Side clips

K —Shell connector

L - Shell

Assembly and fitting instructions

The Spinova Immo is supplied as a pre-assembled orthosis in standard
sizes. The shell, the stays, the abdominal fastening, and the tensioning
straps must be individually adjusted by a specialist2.

Cleaning instructions

Wipe the shell with a soft cloth and a mild cleaning agent. Afterwards,
leave the orthosis' to air dry.

Technical specifications / parameters

The Spinova Immo consists of a shell system, an abdominal fastening, a
shell connector, a back setting device, and a tensioning strap system with
a belt fastening.

Specialists?

The following information relates to these products:

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Please also read the specific instructions relating to each product on the
following pages.

General instructions

Spinova products come in preset sizes, but can be individually adjusted
if necessary depending on the areas of application (indications) and the
patient’s body shape (anatomy). Check the optimal and individual fit of the
orthosis! after the first fitting. Practice the correct procedure for putting
on the orthosis with the patient (@-@). No improper modifications
may be made to the product. Failure to comply with this requirement
may adversely affect product performance, thereby voiding any product
liability. The Spinova spine orthosis! is intended for the treatment of one
patient only.



Make sure that there are no creases in the orthosis' (does not apply to the
Spinova Immo). If creasing occurs, patients should don orthosis' again
and overlap the two halves of the abdominal fastening more before they
are fastened. Another way to reduce creasing is to adapt the abdominal
fastenings to the patient’s body shape.

Individually adjusting the orthosis?
Tools required

« Scissors

« TX 40 Torx key /0.25Nm torque wrench recommended (available as an
add-on)

Adapting the abdominal f

pling

to the patient’s body shape

You can adjust the angle and width of the abdominal fastenings to suit
individual requirements. To do so, loosen the abdominal fastenings and
fasten them in a new position. Any protruding velor fabric on the base
support can be cut off with fabric scissors once the product has been
fitted. Protruding Velcro must be covered with a velor strip to avoid
damage. In principle, you can also cut off the outer Velcro strip completely
if it is not required @).

Adjusting the back setting device

Unhook the blue strap ends from the back setting device. Undo the screw
(Spinova Immo /Immo Plus). Remove the back setting device with the
integrated aluminum stays and shape it to suit the patient’s indication CD

Adjusting the side clips

To avoid local pressure peaks on the spine or ribs, you can reposition the
side clips individually in the velor area ‘]D

Note: After adjusting the abdominal f: and the side clips,
you may need to re-adjust the strap system to the abdominal
circumference.

Adjusting the abdominal pad (does not apply to the Spinova Immo)

Attach the abdominal pad to the left-hand side of the underside of the left
abdominal fastening.

Adjusting the ing strap sy
Adjusting the abdominal circumference

Have the patient don the orthosis' as described above. Do not close the
belt fastening. Now set the locking devices @) on the four blue ends of
the strap system to the open lock symbol [ll. The patient should then
pull the ends of the tensioning strap system to the sides and away from
one another, and then close the belt fastening in a central position on the
rows of eyelets. Then set the locking devices on the ends of the straps to
‘closed’ |l Pull the strap system taut by tightening all four Torx screws
evenly in a clockwise direction. Count the number of turns of the screws.
Alternatively, we recommend that you tighten the screws using a Torx
torque wrench with a torque of 0.25Nm (available as an add-on) ().

Instruct the patient to undo the belt fastening again and pull the
tensioning straps to the sides and away from one another, then close

the fastening again. It should be possible to close the belt fastening in a
central position, so that the patient can continue to use the orthosis' even
if they gain or lose weight. If it is not possible to close the fastening in a
central position, repeat the entire adjustment process.

Ask the patient if the orthosis' is sufficiently stable and comfortable.

Adjusting the
requirements

in accordance with treatment

strap sy

The height of the tensioning straps can be adjusted for individual fitting,
lordosis, and reducing lordosis. The back setting device has 12 different
attachment positions for this purpose (J).

Note: Always attach the tensioning straps to the back setting device
symmetrically.

After ct the p of the straps, it may be
necessary to re-adjust the strap sy to the abdominal
circumference.

inside of the abdominal fastenings should be pointing upward. Please
note that the Spinova Unload Plus is available in two heights.

Spinova Unload Plus

Fitting / assembly

Adjust the abdominal fastening, back setting device, side clips, abdominal
pad, and tensioning strap system as described above.

Adjusting the bridging frame {J)

To adjust the bridging frame, unfasten it from the base support. Remove
the two Velcro strips from the bridging frame and open the two Velcro
tabs on the base support. The aluminum stays on the bridging frame can
be individually shaped. Then reattach the bridging frame, positioning it
according to the patient’s body shape so that its delordosing function
works to optimum effect. The arrows on the bars of the frame and the

Spinova Support Plus

Adjust the abdominal fastening, back setting device, side clips, abdominal
pad, and tensioning strap system as described above.

Positioning the back pad )

Place the orthosis! in front of you with the inside facing upward. The
arrows on the inside of the abdominal fastenings should be pointing
upward. Fasten the back pad firmly onto the center of the support

with the tapered end pointing downward. The back pad should end
approximately 3cm below the shoulder blades. Now attach the abdominal
pad to the left abdominal fastening. Please note that the Spinova Support
Plus is available in two heights.

Spinova Immo Plus

Fitting / assembly

Adjust the abdominal fastening, back setting device, side clips, abdominal
pad, and tensioning strap system as described above.

Tools required

2.5mm Allen key (available as an add-on)

Adjusting the shell

Removing the shell from the orthosis’

@ Undo the middle screw on the back setting device. Slip both the rubber
bands on the base support over the front edges of the shell. Remove the
base support from the back shell. If necessary, remove the fabric top
cover from the shell.

Setting the height, width and angle of the shell

After removing the shell from the base support, undo the nut in the centre
of the shell by hand as well as the upper and lower screws, so that both
halves of the shell can be moved easily toward or away from each other.
Position the shell on the patient’s torso so that the recesses of the pelvic
frame sit directly above the iliac crests. Now slide the two halves of the
shell toward each other until the shell lies flat against the entire torso
@. Then tighten all the screws in the shell. The upper edge should end
approximately 3cm below the shoulder blades. If necessary, the upper
edge can be shortened to change the height of the shell. Please note that
the Spinova Immo Plus is available in two heights. To attach the shell to
the base support, carry out the steps listed in the Removing the shell
section in reverse.

Note: The plastic can be cut with standard leather shears. Make sure
that you smooth off the cut edge.

Spinova Immo

Fitting / assembly

Adjust the abdominal fastening, back setting device, side clips, and

tensioning strap system as described above.

Tools required

2.5mm Allen key (available as an add-on)

Adjusting the shell

Removing the shell from the orthosis?

Remove the strap system from the back setting device by detaching the

blue and grey ends from the side clips. Remove the two Velcro patches

from the back of the shell. Undo the middle screw on the back setting

device and remove the back setting device from the shell.

Setting the height, width and angle of the shell

After removing the tensioning strap system, undo the nut in the centre

of the shell by hand as well as the upper and lower screws, so that both

halves of the shell can be moved easily toward or away from each other.

Position the shell on the patient’s torso so that the recesses of the pelvic

frame sit directly above the iliac crests. Now slide the two halves of the

shell toward each other until the shell lies flat against the entire torso @.

Then tighten all the screws in the shell. The upper edge should end

approximately 3cm below the shoulder blades. If necessary, the upper

edge can be shortened to change the height of the shell. To attach the

tensioning strap system to the shell, carry out the steps listed in the

Removing the shell section in reverse.

With the Spinova Immo, the circumference can also be adjusted by

moving the shell connectors o After altering the circumference, it may

be necessary to adjust the tensioning strap system.

Note: The plastic can be cut with standard leather shears. Make sure

that you smooth off the cut edge.

*Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health and
accidents) or damage to property (damage to the product).

1 Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or
correct the limbs or the torso

2A specialist is any person who is authorized according to the state or
institutional regulations as well as other provisions relevant to them for fitting
and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly
recommend that this person be trained in orthopedics or possess comparable
acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure.

@ francais

Chére patiente,
cher patient,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale de
nos produits, car votre santé nous tient particulierement a cceur.

Veuillez lire attentivement et tenir compte cette notice d‘utilisation.

Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre
revendeur spécialisé.

Les remarques suivantes concernent les produits

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Veuillez également respecter les consignes spécifiques liées a votre
produit et mentionnées sur les pages suivantes.
Risques d'utilisation

Attention*
Veuillez suivre lesi de la présente notice
d'utilisation ainsi que les remarques du professionnel formé2.
Votre orthése! pour colonne vertébrale Spinova doit impérativement étre
portée conformément aux recommandations de cette notice d'utilisation
et dans le respect des indications données (utilisation, positionnement).
Il s’agit d'un produit soumis a la prescription et qui doit étre porté sous
controle médical. Pour garantir un positionnement optimal de lorthése!,
la taille doit étre exactement déterminée par un professionnel formé2.
Veuillez tenir compte des conseils d’entretien sur l'étiquette cousue.
L'étiquette cousue comprenant des informations sur la taille, le fabricant,
les consignes d’entretien et le sigle CE se trouve a lintérieur du bandage
de base (sur Spinova Immo, elle se trouve sur la face intérieure de la
cassette dorsale).

Seul un professionnel formé? est habilité & procéder a l'adaptation et &
fournir les instructions de départ. Une combinaison avec d'autres
produits, par ex. dans le cadre d'un traitement de compression médicale
veineuse (body de compression, bas de compression lymphatique), doit
préalablement faire l'objet d'une consultation auprés de votre médecin
traitant. Si vous deviez constater une aggravation des problémes ou des
changements hors du commun, veuillez consulter immédiatement votre
meédecin. Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation
incorrecte ou inadaptée. Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de
substances grasses ou acides, de crémes ou de lotions. A ce jour, aucun
effet secondaire affectant 'ensemble de 'organisme n'est connu. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit correctement mis en place
et utilisé. Lorthése! ne doit pas étre portée trop serrée afin d'éviter des
pressions locales excessives. Une compression des vaisseaux sanguins et
des nerfs est possible dans de rares cas. Vérifiez donc 'ajustement de
l'aide thérapeutique si vous ressentez une pression désagréable et
demandez conseil & ce sujet au professionnel formé?2. Faites-en de méme
pour les questions générales liées a son maniement.

Attention: en cas de reldchement des sangles ainsi que des systemes de
fermeture et de traction, en cas de retrait du produit ou de modification
des limites de mouvement réglées, la prise en charge/la protection de la
partie du corps nécessitant un traitement ne sont pas suffisantes. Evitez,
notamment dans ce cas, toute sollicitation de cette partie du corps.

Suite a une opération, faites contréler régulierement la cicatrice par un
médecin.

Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/ blessures aigués, demandez impérativement avant la premiere
utilisation un avis médical professionnel et respectez-le. Il peut y avoir
des restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera expliqué par le
professionnel formé2. La conduite de véhicules, d'autres moyens de
transport ou de machines pourrait notamment s'en trouver limitée. En cas
de doute, nous vous conseillons de renoncer provisoirement aux activités
susmentionnées.

Remarque : N'exposez jamais le produit a la chaleur directe (par

ex. chauffage, soleil, dans une voiture) ! Le matériau peut étre
endommagé. Cela peut limiter l'efficacité de l'orthése’. Au moment

9

d'enfiler ou d'ajuster l'orthése?, évitez de tirer sur la maille afin de ne
pas l'endommager.

Conseils d'utilisation
Mise en place

o Positionnez l'orthése! au milieu, au niveau de la taille, de sorte &
couvrir le bas du dos. Les fleches imprimées sur les faces intérieures
de la fermeture abdominale doivent pointer vers le haut. @ Passez les
doigts dans les passants prévus a cet effet au niveau de la fermeture
abdominale et tirez de maniére réguliere la fermeture vers le coté. Ce
n'est qu‘aprés que vous pouvez tirer les fermetures vers l'avant. @
Soulevez le coté gauche de la fermeture sur le ventre et amenez le coté
droit de la fermeture par dessus le coté gauche, de sorte a pouvoir fixer
le « velcro ».

O Maintenant saisissez les deux cotés des extrémités du systéme de
sangle de traction, les poignées de la fermeture par accouplement sont
rabattables. Etirez le systéme de sangle de traction sur les cotés.

@ Guidez la ceinture dans la boucle au niveau de la zone inférieure

du ventre et accrochez le crochet a la boucle de la fermeture par
accouplement. Si nécessaire, vous pouvez accrocher le crochet dans
différents échelons de la boucle pour faire varier individuellement le
niveau de compression du systeme de traction.

Aprés la mise en place de l'orthése’, veillez a ce que le matériau filet ne
présente aucun pli. Si vous voyez des plis, faites chevaucher un peu plus
les deux fermetures ventrales du bandage de base et fixez-les a l'aide du
«velcro ».

Remarque: En cas de assise prol ée,ilestr
pour soulager la pression exercée sur le ventre de desserrer un peu la
fermeture par accouplement.

Retrait

Desserrez la fermeture par accouplement du systeme de sangle de
traction. Ensuite, placez les mains a u niveau des poches a rabat de la
fermeture ventrale et desserrez la fermeture « velcro ». Attachez la
fermeture ventrale a l'aide du scratch aprés le retrait de l'orthése! pour
éviter tout dommage.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractere pathologique n'est connue a ce

jour. En cas d'existence ou d'apparition des symptomes cités ci-apres,

l'application et le port de ce produit doivent préalablement faire l'objet
d‘une consultation auprés de votre médecin habituel :

« Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec l'appareil-
lage, notamment en cas d‘inflammations ; il en va de méme en cas de
cicatrices avec gonflement, de rougeur et d'hyperthermie.

« Forte limitation de la capacité fonctionnelle du cceur et des poumons
(risque d'élévation de la tension artérielle lors d'un effort physique
marqué, l'orthése étant mise).

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de nettoyer l'orthése! a la maina 30°C avec un

détergent doux. Laissez sécher l'orthése! a l'air libre.

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement, ce produit n'exige

pratiquement aucune maintenance particuliére.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge individuelle d'un seul patient
ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit a été acheté. Si

un cas de garantie est présumé, veuillez vous adresser premierement
ala personne a qui vous avez acheté le produit. Le produit doit étre
nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien de le dispositif, la garantie peut
étre compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel formé?

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez pas non plus, a
moins que vous ne soyez un professionnel formé2. Avant d'utiliser notre
dispositif médical pour la premiére fois, demandez expressément conseil
4 un médecin ou au professionnel formé? ; c'est le seul moyen d'évaluer
l'effet de notre dispositif sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution physique particuliére. Suivez
les conseils de ce professionnel formé? ainsi que toutes les indications de
la présente documentation/ou de sa version en ligne - méme partielle -
(sans oublier les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent aprés la consultation avec le professionnel
formé?, veuillez contacter votre médecin ou votre distributeur ; sinon,
vous pouvez méme nous contacter directement.



Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a l'échelle régionale,
il vous incombe de signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'aux autorités compétentes, tout incident grave lié a 'utilisation de ce
produit médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées au verso de cette
brochure.

Mise au rebut

Vous pouvez éliminer le produit conformément aux dispositions légales
en vigueur dans votre pays.

Mise a jour de l'information: 2026-01

Spinova Unload Plus

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Unload Plus est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthése!
destinée a la stabilisation en délordose et a la décharge renforcée des
vertebres lombaires avec un cadre de transfert de force démontable.

Indications

« Fractures des vertébres (rachis lombaire) avec dommage du corps
vertébral — soulagement du bord postérieur des vertebres

« Spondylolyse / spondylolisthese degré |-1I

« Déformation lombaire trés avancée en cas de syndrome
facettaire/arthrose

« Lombosciatique tres avancée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale/ prolapsus grave

« Sténoses lombaires du canal rachidien également avec paréses
(traitement conservateur, post-opératoire)

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire trés grave

« Sténoses foraminales

Composants

A -Bandage de base

B - Fermeture abdominale avec passants

C —Sangle de traction/ systeme de sangle de traction
D - Cassette dorsale

E —Fermeture par accouplement

F —Clips latéraux

G - Cadre de transfert de force

H - Pelote ventrale

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Unload Plus est fournie montée dans les tailles standard. Les
baleines du corset, la cassette dorsale, la fermeture abdominale, le

cadre de transfert de force ainsi que le systéme de sangles de traction
avec fermeture a cliquet doivent étre ajustés individuellement par un
professionnel formé2. La pelote de transfert de force et la pelote ventrale
doivent étre attachées par bande « velcro » dans le bandage de base.
Pour le retrait et la mise en place du cadre, voir Conseil de nettoyage.

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de nettoyer l'orthése Spinova Unload Plus a la
main a 30°C avec un détergent doux. Décrochez le cadre de transfert de
force et la pelote ventrale avant le lavage @ @). Une fois secs, attachez
de nouveau le cadre de transfert de force et la pelote ventrale. Posez
l'orthése! devant vous, la face interne vers le haut. Les fleches sur les
faces intérieures des fermetures abdominales doivent pointer vers le
haut. Les fleches sur les étriers du cadre de transfert de force doivent
pointer vers le haut. Fixez les deux étriers du cadre de transfert de force.
Insérez par le devant une bande auto-agrippante dans l'eeillet de l'étrier
@. Placez maintenant la pelote ventrale sur la fermeture abdominale
droite ().

Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Unload Plus se compose d'un bandage de base avec baleines
de corset, d'une cassette dorsale, d'une fermeture abdominale, d'un
systéme de sangles de traction avec fermeture par accouplement ainsi
que d'un cadre de transfert de force et d'une pelote ventrale.

Spinova Support Plus

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Support Plus est un dispositif médical. Il s'agit d'une ortheése!

destinée a la stabilisation des vertebres lombaires avec pelote dorsale de

forme anatomique.

Indications

« Fractures des verteébres (rachis lombaire) avec dommage du corps
vertébral - soulagement du bord antérieur des vertebres

« Spondylolyse / spondylolisthese degré |l

« Lombosciatique modérée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale/ prolapsus grave

« Sténoses lombaires du canal rachidien également avec paréses
(traitement conservateur, post-opératoire)
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« Déformation lombaire modérée en cas de syndrome facettaire / arthrose
« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire modéré
« Dégénération sévere/insuffisance musculaire
« Situation apres prolapsus (post-opératoire / conservateur)
« Situation a la suite d'une discectomie
« Situation apres une spondylodese / cyphoplastie
(une journée / plusieurs journées)
« Ostéoporose
Composants
A -Bandage de base
B - Fermeture abdominale avec passants
C —Sangle de traction/ systeme de sangle de traction
D - Cassette dorsale
E — Fermeture par accouplement
F —Clips latéraux
H - Pelote ventrale
| —Pelote de transfert de force

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Support Plus est fournie montée dans les tailles standard. Les
baleines du corset, la cassette dorsale, la fermeture abdominale ainsi
que le systeme de sangle de traction avec fermeture a cliquet doivent
étre ajustés individuellement par un professionnel formé?2. La pelote de
transfert de force et la pelote ventrale doivent étre attachées par bande
«velcro » dans le bandage de base. Pour le retrait et la mise en place des
pelotes, voir Conseil de nettoyage.

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de nettoyer l'orthése Spinova Unload Plus a la
main a 30 °C avec un détergent doux. Décrochez les deux pelotes avant
le lavage@) ). Une fois séches, attachez de nouveau les deux pelotes

a l'orthése Spinova Support Plus. Posez l'orthése! devant vous, la face
interne vers le haut. Les fleches sur les faces intérieures des fermetures
abdominales doivent pointer vers le haut. Attachez la pelote dorsale avec
la pointe dirigée vers le bas au milieu du bandage ). Placez maintenant
la pelote ventrale sur la fermeture abdominale droite ().
Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Support Plus se compose d'un bandage de base avec baleines
de corset, d'une cassette dorsale, d'une fermeture abdominale, d'un
systéme de sangles de traction avec fermeture par accouplement ainsi
que d'une pelote de transfert de force et d'une pelote ventrale.

Spinova Immo Plus

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Immo Plus est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthése’
destinée a immobiliser les vertébres lombaires avec fonction de
mobilisation exercée par une coque amovible.

Sa construction spéciale permet une thérapie controlée selon un schéma
a plusieurs niveaux adaptables individuellement.

Niveau 1 (phase de stabilisation) :

L'orthese! est employée avec la coque pour sécuriser la colonne
vertébrale aprés une opération ou au commencement d'un traitement
non chirurgical.

Niveau 2 (phase de mobilisation) :

La coque est retirée au début de la mobilisation accompagnée d'un pro-
cessus de guérison progressif. Le bandage de base est renforcé par des
baleines de corset dans la région lombaire / sacrum a soigner.

Veuillez d der a votre aquel la coque pourra
étre retirée.

Indications

« Fractures des vertébres (rachis lombaire) stables avec dommage
considérable du corps vertébral — décharge du bord antérieur et/ou
postérieur des vertébres

« Tumeurs (métastases)

« Etat apr. spondylodése / cyphoplastie (une journée / plusieurs journées)

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire trés grave

« Lombosciatique trés avancée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale/ prolapsus grave

« Sténoses lombaires du canal rachidien avec paréses (traitement
conservateur, postop.)

« Sténoses foraminales

« Ostéochondrose

« Dégénération sévere/insuffisance musculaire

« Déformation lombaire aigué en cas de syndrome facettaire/ arthrose

« Situation aprés un prolapsus (traitement conservateur / post-opératoire)

« Situation a la suite d'une discectomie

« Spondylolyse / spondylolisthese degré |-III

Composants

A -Bandage de base
B - Fermeture abdominale avec passants

C —Sangle de traction/ systeme de sangle de traction

D - Cassette dorsale

E — Fermeture par accouplement

F —Clips latéraux

H - Pelote ventrale

J —Coque avec revétement textile

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Immo Plus est fournie montée dans les tailles standard. La
coque, les baleines, la fermeture abdominale ainsi que les sangles de
traction doivent étre ajustées individuellement par un professionnel
formé2. La pelote ventrale doit étre attachée par bande « velcro » dans le
bandage de base.

0 Pour retirer le revétement textile, faites glisser les deux bandes de
caoutchouc du bandage de base par dessus les bords avant de la coque.
Ensuite, retirez le revétement textile. Pour retirer la coque de l'orthésel,
desserrez la vis du milieu au niveau de la cassette dorsale. Retirez la
coque du bandage de base. Ensuite, vous pouvez utiliser le bandage de
base sans la coque.

Conseils de nettoyage

Le revétement textile de la coque peut étre lavé en machine a 40°.
Nettoyez la coque avec un chiffon et un détergent doux. Quand la
Spinova Immo Plus est employée sans coque (en phase de mobilisation),
l'orthese’ peut, au besoin, étre nettoyée a la main a 30 °C. Laissez ensuite
sécher lorthese! a lair libre.

Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Immo Plus se compose d'un bandage de base avec baleines
de corset, d'une cassette dorsale, d'une fermeture abdominale, d'un
systeme de sangles de traction avec fermeture par accouplement ainsi
que d'une coque et d'une pelote ventrale.

responsabilité du fabricant. L'orthése! pour colonne vertébrale Spinova

n'est prévue que pour la prise en charge d'un seul patient.

Veillez a positionner l'orthése! sans faire de pli (ne concerne que

l'orthése! Spinova Immo). En cas de formation de plis, demandez au

patient de mettre l'orthése! de nouveau en place pour que les deux

fermetures abdominales puissent se chevaucher plus largement avant

de les fixer a nouveau par scratch. Une autre possibilité de réduction des

plis peut étre l'ajustement des fermetures abdominales a la morphologie

du patient.

Adaptation individuelle de l'orthése?

Outils nécessaires

« Ciseaux

« Clé Torx TX 40/ clé dynamométrique 0,25 Nm recommandée (disponible
en complément)

Ajustement des fermetures abdominales au corps du patient

Vous avez la possibilité de régler individuellement l'angle et la largeur

des fermetures abdominales. Desserrez pour ce faire les fermetures

abdominales et attachez ces derniéres sur leur nouvelle position. La

partie velours du velcro qui dépasse sur le bandage de base peut étre

coupé a la bonne longueur a l'aide de ciseaux pour tissus. La partie

autoagrippante du velcro qui dépasse doit étre recouverte par une bande

de velours pour éviter tout détérioration. En principe, il est possible de

découper entierement la partie autoagrippante extérieure si elle est

totalement inutile @.

Ajustement de la cassette dorsale

Décrochez les extrémités bleues des sangles de la cassette dorsale.

Desserrez la vis (Spinova Immo/Immo Plus). Retirez la cassette dorsale

avec les renforts en aluminium qu'elle contient et modelez celle-ci sur le

patient en fonction de l'indication Q).

Ajusti t des clips latéraux

Spinova Immo
Utilisation / Position d‘utilisation

Spinova Immo est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthése’
d'immobilisation destinée aux vertebres lombaires.

Indications

« Stabilisation du rachis lombaire (pré- et post-opératoire, post-
traumatique, affections inflammatoires)

« Thérapie conservatrice des fractures simples et stables

Composants

B - Fermeture abdominale avec passant

C —Sangle de traction/ systeme de sangle de traction

D - Cassette dorsale

E —Fermeture par accouplement

F —Clips latéraux

K —Raccord de coque

L -Coque

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Immo est fournie montée dans les tailles standard. La coque,

les baleines, la fermeture abdominale ainsi que les sangles de traction

doivent étre ajustées individuellement par un professionnel formé2.

Conseils de nettoyage

Nettoyez la coque avec un chiffon et un détergent doux. Laissez ensuite
sécher lorthese! a lair libre.

Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Immo se compose d'un systeme a coque, d'une fermeture ab-

dominale, d'un raccord de coque, d'une cassette dorsale et d'un systeme
de sangles de traction avec fermeture par accouplement.

Pour éviter des pointes de pression locales au niveau des échines ou
des arcs nervurés, vous pouvez déplacer les clips latéraux au niveau du
velours de maniere individuelle ().

Remarque : Aprés l'ajustement des fermetures abdominales et des
clips latéraux, il peut s'avérer nécessaire d‘ajuster de nouveau le
systéme de sangle de traction au tour de hanches.

Ajustement de la pelote ventrale (uniquement pour Spinova Immo)
Fixez par « velcro » la pelote ventrale sur la partie inférieure gauche de la
fermeture abdominale gauche.
Régl du systé de gl
du tour de hanch
Faites mettre 'orthése’ au patient de la maniére décrite ci-dessus.

Ne fermez pas la fermeture par accouplement. Maintenant ouvrez les
systémes de blocage @) des 4 extrémités bleues du systéme de sangles
de traction sur le symbole avec le cadenas ouvert ga.

Demandez maintenant au patient de tirer sur le c6té les extrémités du
systéeme de sangles de traction pour qu‘elles se séparent et ensuite

de fermer la fermeture par accouplement avec la boucle en position
meédiane. Ensuite, positionnez les systemes de blocage sur « fermé » au
niveau des extrémités des sangles ﬁ Tendez le systéme de traction en
serrant les quatre vis Torx dans le sens horaire et de maniére réguliere.
Comptez le nombre de tours. Nous vous conseillons en alternative de
serrer a 0,25Nm les vis en utilisant une clé dynamométrique Torx (dispo-
nible en complément) ).

Demanez au patient d'ouvrir a nouveau la fermeture par accouplement

et de séparer les sangles de traction en tirant et de fermer a nouveau.

La fermeture a cliquet doit pouvoir étre fermée en position médiane afin
que le patient puisse continuer d'utiliser l'orthése! en conformité avec
l'indication, méme s'il grossit ou maigrit. Si la position médiane ne peut
étre réglée, répétez l'ensemble de la procédure de réglage.

Demandez au patient si l'orthése' est suffisamment stable et si elle est

de traction

Personnel formé?

Les remarques suivantes concernent les produits

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Veuillez également respecter les consignes spécifiques liées a votre
produit et mentionnées sur les pages suivantes.

Généralités

Les produits Spinova sont pré-réglés en fonction des tailles, mais

ils peuvent étre adaptés individuellement en fonction des champs
d'application (indications) et de la morphologie (anatomie). Vérifiez, apres
la premiére prise en charge, le positionnement optimal et individuel de
l'orthése!. Entrainez le patient au bon positionnement (@-@). Aucune
modification inadéquate du produit n‘est autorisée. Le non-respect

de ce point peut remettre en cause l'efficacité du produit et exclure la
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confor t fixée.

Réglage conforme a la thérapie du systéme de sangles de traction

La hauteur des sangles de traction peut étre réglée de maniere variable
pour la stabilisation en lordose ou la délordosation ainsi que pour une
adaptation individuelle. La cassette dorsale posséde a cet effet 12
positions d'accrochage différentes .

Remarque : Accrochez les sangles de traction dans la cassette dorsale
de maniére toujours symétrique.

Aprés modification de la position des sangles de traction, il peut
s'avérer né ire d'ajuster a le systé de les de
traction au tour de hanches.

Spinova Unload Plus
Adaptation / Assemblage

Adaptez la fermeture abdominale, la cassette dorsale, les clips latéraux,
la pelote ventrale et le systeme de sangles de traction comme décrit
précédemment.



Ajustement du cadre de transfert )

Pour ajuster le cadre de transfert, desserrez celui-ci du bandage de
base. Pour cela, retirez les deux bandes « velcro » du cadre de transfert
et ouvrez les deux languettes « velcro » situées sur le bandage de
base. Vous pouvez modeler individuellement les tiges en aluminium du
cadre de transfert. Ensuite, attachez de nouveau le cadre de transfert.
Positionnez-le de telle sorte qu'il puisse déployer optimalement sa
fonction de délordosation en fonction de la morphologie du patient. Les
fleches sur les étriers du cadre de transfert et les faces intérieures des
fermetures abdominales doivent pointer vers le haut. Notez que l'orthése
Spinova Unload Plus est disponible en deux hauteurs.

Spinova Support Plus

Adaptez la fermeture abdominale, la cassette dorsale, les clips latéraux,
la pelote ventrale et le systéme de sangles de traction comme décrit
précédemment.

Positionnement de la pelote dorsale )

Posez l'orthése! devant vous, la face interne vers le haut. Les fléches sur
les faces intérieures des fermetures abdominales doivent pointer vers

le haut. Attachez la pelote dorsale avec la pointe dirigée vers le bas au
milieu du bandage. L'extrémité de la pelote dorsale doit se trouver a env.
3cm sous les omoplates. Placez maintenant la pelote ventrale sur la
fermeture abdominale gauche. Notez que l'orthése Spinova Support Plus
est disponible en deux hauteurs.

Spinova Immo Plus

Adaptation/ Assemblage

Adaptez la fermeture abdominale, la cassette dorsale, les clips latéraux,
la pelote ventrale et le systéme de sangles de traction comme décrit
précédemment.

Outils nécessaires

Clé Allen 2,5mm (disponible en complément)

Ajustement de la coque

Retrait de la coque de l'orthése’!

@ Desserrez la vis du milieu au niveau de la cassette dorsale. Faites
glisser les deux bandes de caoutchouc du bandage de base par dessus
les bords avant de la coque. Retirez le bandage de base de la coque
dorsale. Le cas échéant, retirez le revétement textile de la coque.
Réglage en hauteur, largeur et angle de la coque

Aprés avoir retiré la coque du bandage de base, desserrez a la main ['écrou
situé au milieu de la coque ainsi que la vis supérieure et inférieure, de sorte
que les deux moitiés de coque puissent se déplacer aisément ['une par rapport
a l'autre. Positionnez l'orthese sur le tronc de maniére a ce que les creux
formant le bassin se situent directement au-dessus des os iliaques du patient.
Déplacez maintenant les deux moitiés de la coque l'une vers l'autre de sorte
que la coque soit positionnée de maniere affleurante sur l'ensemble du tronc
@, Ensuite fixez toutes les vis de la coque. L'extrémité du bord supérieur doit
se trouver a environ 3cm sous les omoplates. Si nécessaire, le bord supérieur
peut étre raccourci pour modifier la hauteur de coque. Notez que l'orthése
Spinova Immo Plus est disponible en deux hauteurs. Pour placer la coque sur
le bandage de base, procédez en sens inverse, comme décrit dans le point
Retrait de la coque.

Remarque: Le plastique peut se dé a l'aide de ci pour cuir
du commerce. Veillez a bien ébavurer le bord de coupe obtenu.

Spinova Immo

Adaptation / Assemblage

Adaptez la fermeture abdominale, la cassette dorsale, les clips latéraux et
le systeme de sangles de traction comme décrit précédemment.

Outils nécessaires

Clé Allen 2,5mm (disponible en complément)

Ajustement de la coque

Retrait de la coque de l'orthése’!

Retirez le systéeme de traction de la cassette dorsale en décrochant les
extrémités bleues ainsi que les extrémités grises des clips latéraux. Retirez les
deux emplacements « velcro » sur la face arriére de la coque. Desserrez la vis
du milieu au niveau de la cassette dorsale et retirez-la de la coque.

Réglage en hauteur, largeur et angle de la coque

Aprés avoir retiré le systeme de sangles de traction, desserrez a la main
'écrou situé au milieu de la coque ainsi que la vis supérieure et inférieure,
de sorte que les deux moitiés de coque puissent se déplacer aisément
l'une par rapport a l'autre. Positionnez l'orthése sur le tronc de maniere

a ce que les creux formant le bassin se situent directement au-dessus
des os iliaques du patient. Déplacez maintenant les deux moitiés de la
coque l'une vers l'autre de sorte que la coque soit positionnée de maniére
affleurante sur l'ensemble du tronc @. Ensuite fixez toutes les vis de
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la coque. L'extrémité du bord supérieur doit se trouver a environ 3cm
sous les omoplates. Si nécessaire, le bord supérieur peut étre raccourci
pour modifier la hauteur de coque. Pour placer le systéme de sangles de
traction sur la coque, procédez en sens inverse, comme décrit dans le
point Retrait de la coque.

Sur le modéle Spinova Immo, le réglage de circonférence peut également
se faire en déplacant le raccord de coque 0 Aprés avoir adapté la
circonférence, une adaptation du systéeme de sangles de traction peut
s'avérer nécessaire.

Remarque : Le plastique peut se dé a l'aide de ci pour cuir
du commerce. Veillez a bien ébavurer le bord de coupe obtenu.

*Informations sur les risques de dommages personnels (risques de blessures
et d'accidents, dangers sanitaires) et, le cas échéant, de dommages matériels
(sur le produit).

1 Orthese = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser,
guider ou corriger un membre ou le tronc

20n entend par professionnel formé toute personne habilitée a adapter
des dispositifs orthopédiques et a apporter un conseil en la matiére, selon
la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions
en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu'une
telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de
compétences comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a
l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte patiént,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van
onze producten. Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen

en in acht te nemen. Neem voor vragen contact op met uw arts of uw
speciaalzaak.

Deze gebruiksaanwijzing heeft betrekking op de volgende producten:
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Let op de specifieke aanwijzingen over uw product op de volgende
pagina’s.

Gebruiksrisico’s

Let op*

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van
het geschoolde personeel? heel nauwkeurig op te volgen.

U mag uw Spinova wervelkolomorthese' alleen dragen volgens deze ge-
bruiksaanwijzing en voor de genoemde toepassingsgebieden (beoogd do-
eleind, beoogde plaats). Deze orthese wordt door een arts voorgeschre-
ven en mag alleen onder medisch toezicht worden gedragen. Om een
optimale pasvorm van de orthese' te garanderen, moet het product door
geschoold personeel? aan de individuele patiént worden aangepast. Let
op de richtlijnen voor verzorging op het ingenaaide etiket. Het ingenaaide
etiket met informatie over maat, fabrikant, richtlijnen voor verzorging en
CE-keurmerk bevindt zich aan de binnenzijde van de basisbandage (bij
Spinova Immo aan de binnenzijde van de rugcassette).

Alleen medisch geschoold personeel? mag de eerste aanpassing doen en
uitleg geven. Bespreek een combinatie met andere producten, bijv. in het
kader van een compressietherapie (compressiebody, compressiekousen
voor lymfoedeem), vooraf met de behandelende arts. Indien de klachten
verergeren of indien u buitengewone veranderingen constateert, neem
dan onmiddellijk contact op met uw arts. Bij onjuist of oneigenlijk gebruik
aanvaardt Bauerfeind geen productaansprakelijkheid. Laat het product
niet in contact komen met vet- en zuurhoudende middelen, zalf of lotion.
Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen, zijn tot op heden niet
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig wordt
gebruikt/aangebracht. Doe de orthese! niet te strak aan, hierdoor kunnen
lokale drukverschijnselen ontstaan. In uitzonderlijke gevallen is een
beknelling van bloedvaten en zenuwen mogelijk. Controleer daarom de
pasvorm van het hulpmiddel, als u vervelende druk voelt, en vraag, net als
bij algemene vragen over het gebruik, het geschoolde personeel? om
advies.

Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en sluitingssystemen losser
maakt, het product uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen aanpast,
wordt het te behandelen lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. In dat geval moet u met name vermijden om dit lichaamsdeel
op welke manier ook te belasten.

Laat na een operatie, de operatiewond regelmatig door een arts
controleren.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut een
medische professional te raadplegen en diens advies op te volgen. Er kan
sprake zijn van beperkingen door indicaties. Het geschoolde personeel?
geeft u hier meer uitleg over. Vooral het besturen van voertuigen, andere
vervoersmiddelen of machines is soms slechts in beperkte mate mogelijk.
Bij twijfel raden we aan om u in de tussentijd te onthouden van de
bovenstaande activiteiten.

Opmerkingen: Stel het product nooit rechtstreeks bloot aan hitte
(bijvoorbeeld verwarming, zonlicht, bewaren in de auto)! Het materiaal
kan beschadigd raken. Dit kan de werkzaamheid van de orthese’
beinvloeden. Grijp bij het aantrekken of bij het corrigeren van de
positie van de orthese’ niet in het gaasmateriaal, om schade aan het
materiaal te voorkomen.

Gebruiksinstructies
Aantrekken

@ Plaats de orthese! in het midden ter hoogte van de taille zodat de
onderrug bedekt is. De pijlen aan de binnenzijden van de buiksluiting
wijzen naar boven. e Schuif uw hand aan de zijkant in de daarvoor
bedoelde vingeropeningen op de buiksluiting en trek de sluiting
gelijkmatig opzij. Pas daarna trekt u de sluitingen naar voren. @ Til uw
buik met de linkerhelft van de buiksluiting van onderen iets omhoog en
leg de rechterhelft van de buiksluiting zo ver over de linker heen totdat u
deze kunt vastklitten.

@ Pak nu aan beide kanten tegelijkertijd de uiteinden van het klitten-
bandsysteem, de handgrepen van de koppelsluiting zijn openklapbaar.
Trek het klittenbandsysteem zijdelings uit elkaar. @ Trek de koppel en
ladder onder de buik naar elkaar toe en hang de haak in de ladder van
de koppelsluiting. U kunt de haak naar wens aan verschillende sporten
van de ladder inhaken, om de druk van het treksysteem Individueel in te
stellen.

Let er bij het aandoen van de orthese! op dat het netmateriaal niet gaat
plooien. Indien plooien ontstaan, klit dan de twee buikklittenbanden van
de basisbandage verder uit elkaar vast.

Opmerkingen: Bij langdurig zitten wordt de koppelsl
wat losser te maken om de druk op de buik te ontlasten.
Uittrekken

Open de koppelsluiting van het klittenbandsysteem. Grijp vervolgens
in de inschuifzakken van de buiksluiting en maak de klittenband los.
Klit de buiksluiting na het uittrekken van de orthese'! weer dicht om

beschadigingen te voorkomen.

Contra-indicaties

Over betekenis van overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de
volgende ziektebeelden is het raadzaam om voéor het aanbrengen en
dragen van een dergelijk hulpmiddel eerst met uw arts te overleggen:

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen lichaamsdeel,
vooral bij ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens die gezwollen zijn, er
rood uitzien en warm aanvoelen

« Verhoogde beperkingen van het prestatievermogen van hart en longen
(gevaar voor stijging van de bloeddruk bij intensieve lichamelijke
inspanning tijdens het dragen van het hulpmiddel)

Wasvoorschrift
Indien nodig kan de orthese! met de hand op 30 °C worden gewassen met
een mild wasmiddel. Laat de orthese' aan de lucht drogen.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product vrijwel
onderhoudsvrij.

Aanwijzingen voor hergebruik

De Spinova wervelkolomprothese is alleen voor uw verzorging bestemd.
Deze orthese is u persoonlijk aangemeten. Geef het product daarom niet
aan derden.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht gelden.
Als u meent dat u aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in eerste
instantie contact op met degene van wie u het product hebt gekocht. Het
product dient te worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling. Indien de
aanwijzingen over het gebruik en het onderhoud van de product niet zijn
nageleefd, kan de garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van geschoold personeel?

« Eigenmachtige productwijziging

b \ iting

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u geschoold personeel?
bent. Vraag zeker zelf om het advies van een arts of het geschoolde
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personeel?, voordat u ons medisch hulpmiddel voor het eerst gebruikt.
Alleen zo kan de werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico's ten gevolge van uw
individuele lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg het advies van het
geschoolde personeel? op, evenals alle instructies die u in dit document
vindt of in de — ook gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na het consulteren van het geschoolde personeel? nog steeds
twijfelt, neem dan contact op met uw arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u verplicht elk
ernstig voorval bij gebruik van dit medische hulpmiddel, onmiddellijk

te melden bij zowel de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van deze brochure.
Verwijderen

U kunt het product volgens de in uw land geldende voorschriften verwijderen.

Datum: 2026-01

Spinova Unload Plus
Beoogd gebruik / Plaats van gebruik
Spinova Unload Plus is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese!

voor de delordosering en extra ontlasting van de lendenwervelkolom met
afneembaar overbruggingsframe.

Indicaties

« Wervelfracturen (LWK) met wervellichaamletsel, ontlasting van de
achterkant van de wervelkolom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad | -1l

« Ernstigste vorm van lumbale deformiteit bij facetsyndroom / artrose

« Ernstigste vorm van lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij
aanzienlijke hernia van de tussenwervelschijven/ prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen ook met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Ernstigste vorm van (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Foramenstenosen

Onderdelen

A —Basisbandage

B —Buiksluiting met vingeropeningen

C —Klittenbanden / Klittenbandsysteem
D - Rugcassette

E - Koppelsluiting

F - Zijclips

G —Overbruggingsframe

H - Buikpelotte

Instructies voor samenstelling en montage

De Spinova Unload Plus wordt geleverd in gemonteerde standaardmaten.
De baleinen, de rugcassette, de buiksluiting, het overbruggingsframe

en het klittenbandsysteem met koppelsluiting moeten door geschoold
personeel? aan de individuele patiént worden aangepast. Het
overbruggingsframe en de buikpelotte moeten met klittenband aan de
basisbandage worden bevestigd. Voor het verwijderen en aanbrengen van
het frame zie Wasvoorschrift.

Wasvoorschrift

Indien nodig kan de Spinova Unload Plus met de hand op 30 °C worden
gewassen met een mild wasmiddel. Verwijder het overbruggingsframe
en de buikpelotte véér het wassen @ (). Maak het overbruggingsframe
na het drogen met de klittenband weer vast. Leg hiervoor de orthese’
voor u neer met de binnenzijde naar boven. De pijlen aan de binnenzijden
van de buiksluiting wijzen naar boven. De pijlen op de beugels van het
overbruggingsframe wijzen naar boven. Bevestig de twee beugels van het
overbruggingsframe. Schuif hiervoor telkens één strook klittenband aan
de voorzijde door het oog van de beugel @. Breng nu de buikpelotte aan
op de rechter buiksluiting ().

Technische gegevens / parameters

De Spinova Unload Plus bestaat uit een basisbandage met korsetbaleinen,
een rugcassette, een buiksluiting, een treksysteem met koppelsluiting,
een overbruggingsframe en een buikpelotte.

Spinova Support Plus

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Support Plus is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese!
voor de stabilisatie van de lendenwervelkolom met een anatomisch
gevormde rugpelotte.



Indicaties

« Wervelfracturen (LWK) met wervellichaamletsel, ontlasting van de
voorkant van de wervelkolom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad Il

« Middelzware lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij aanzienlijke
hernia van de tussenwervelschijven/ prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen ook met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Middelzware lumbale deformiteit bij facetsyndroom/artrose

« Matig (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Ernstige degeneratie / spierinsufficiéntie

« Na een Prolaps (postoperatief / conservatief)

+ Na een Discectomie

« Na een Spondylodese / kyfoplastie (eendaags / meerdaags)

« Osteoporose

Onderdelen

A —Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen
C —Klittenbanden/ Klittenbandsysteem
D - Rugcassette

E - Koppelsluiting

F - Zijclips

H - Buikpelotte

| —Overbruggingspelotte

Samenstelling en montage

De Spinova Support Plus wordt geleverd in gemonteerde standaardmaten.

De baleinen, de rugcassette, de buiksluiting en het klittenbandsysteem
met koppelsluiting moeten door geschoold personeel? aan de individuele
patiént worden aangepast. De overbruggingspelotte en de buikpelotte
moeten met klittenband aan de basisbandage worden bevestigd. Voor het
verwijderen en aanbrengen van de pelotten zie Wasvoorschrift.
Wasvoorschrift

Indien nodig kan de Spinova Unload Plus met de hand op 30°C worden
gewassen met een mild wasmiddel. Verwijder de twee pelotten vdor het
wassen .

Maak de twee pelotten na het drogen weer met klittenband aan de
Spinova Support Plus vast. Leg hiervoor de orthese! voor u neer met de
binnenzijde naar boven. De pijlen aan de binnenzijden van de buiksluiting
wijzen naar boven. Zet de rugpelotte met de punt naar beneden met

het klittenband vast in het midden van de bandage ). Breng nu de
buikpelotte aan op de rechter buiksluiting Q

Technische gegevens / parameters
De Spinova Support Plus bestaat uit een basisbandage met korsetbalei-

nen, een rugcasette, een buiksluiting, een trekbandsysteem met koppel-
sluiting, een overbruggingspelotte en een buikpelotte.

Spinova Immo Plus

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Immo Plus is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese! om

de lendenwervelkolom te immobiliseren. Door middel van de afneembare

schaal heeft het ook een mobiliserende functie.

De speciale constructie maakt een gefaseerde behandeling mogelijk

waarbij de stappen aan de patiént worden aangepast:

Stap 1 (stabilisatiefase):

Ter stabilisatie van de wervelkolom na een operatie of bij aanvang van

een niet-operatieve behandeling wordt de orthese! samen met de schaal

gebruikt.

Stap 2 (mobilisatiefase):

Bij beginnende mobilisatie en een voortschrijdend genezingsproces

wordt de schaal verwijderd. De basisbandage is in het te behandelen

lenden-/ heiligbeengebied versterkt met korsetbaleinen.

Vraag uw arts naar het tijdstip van het verwijderen van de schaal.

Indicaties

« Wervelfracturen (LWK) met aanzienlijk wervellichaamletsel, ontlasting
van de voor- en/of achterkant van de wervelkolom

« Tumoren (metastasen)

« Na een Spondylodese / kyfoplastie (eendaags / meerdaags)

« Ernstigste vorm van (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Ernstigste vorm van lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij
aanzienlijke hernia van de tussenwervelschijven/ prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Foramenstenosen

« Osteochondrose

« Ernstige degeneratie / spierinsufficiéntie

« Ernstige lumbale deformiteit bij facetsyndroom / artrose

« Na prolaps (conservatief / postoperatief)

« Toestand na discectomie
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« Spondylolyse / spondylolisthesis graad |-l

Onderdelen

A -Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen

C —Klittenbanden/ Klittenbandsysteem

D - Rugcassette

E —Koppelsluiting

F - Zijclips

H - Buikpelotte

J —Schaal bekleed met stof

Instructies voor samenstelling en montage

De Spinova Immo Plus wordt geleverd in gemonteerde standaardmaten.
De schaal, de baleinen, de buiksluiting en de klittenbanden moeten door
geschoold personeel? aan de individuele patiént worden aangepast. De
buikpelotte moet met klittenband aan de basisbandage worden bevestigd.
o Om de stoffen bekleding te verwijderen, moeten de twee elastische
banden aan de basisbandage over de randen aan de voorkant van de
schaal worden geschoven. Verwijder vervolgens de stoffen bekleding.
Om de schaal van de orthese! te verwijderen, moet de middelste schroef
in het gebied van de rugcassette worden losgedraaid. Maak de schaal
los van de basisbandage. Daarna kunt u de basisbandage zonder schaal
gebruiken.

Wasvoorschrift

De stoffen overtrek van de schaal kan bij 40° in de wasmachine

worden gewassen. De schaal kan met een zachte doek en een mild
reinigingsmiddel worden schoongemaakt. Bij gebruik van de Spinova
Immo Plus zonder schaal (mobiliteitsfase) kan de orthese! indien nodig
op 30°C met de hand worden gewassen. Laat de orthese' daarna aan de
lucht drogen.

Technische gegevens/ parameters

De Spinova Immo Plus bestaat uit een basisbandage met korsetbaleinen,
een rugcasette, een buiksluiting, een trekbandsysteem met koppelsluiting,
een schaal en een buikpelotte.

Spinova Immo

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Immo is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese! voor de

immobilisatie van de lendenwervelkolom.

Indicaties

« Immobilisatie van de lendenwervelkolom (pre-operatief, postoperatief,
posttraumatisch, inflammatoire aandoeningen)

« Conservatieve fractuurbehandeling van eenvoudige en stabiele fracturen

Onderdelen

B - Buiksluiting met vingeropeningen

C —Klittenbanden/ Klittenbandsysteem

D - Rugcassette

E - Koppelsluiting

F - Zijclips
K —Schaalverbinding
L —Schaal

Instructies voor samenstelling en montage

De Spinova Immo wordt geleverd in gemonteerde standaardmaten. De
schaal, de baleinen, de buiksluiting en de klittenbanden moeten door
geschoold personeel? aan de individuele patiént worden aangepast.
Wasvoorschrift

De schaal kan met een zachte doek en een mild reinigingsmiddel worden
schoongemaakt. Laat de orthese! daarna aan de lucht drogen.
Technische gegevens / Parameters

De Spinova Immo bestaat uit een schaalsysteem, een buiksluiting, een
schaalverbinding, een rugcassette en een trekbandsysteem met koppel-
sluiting.

Geschoold personeel?

De hierna volgende aanwijzingen hebben betrekking op de producten
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Let u ook op de speciale aanwijzingen over het betreffende product op de
volgende pagina’s.

Algemene instructies

De Spinova producten zijn reeds van tevoren ingesteld op de bijbehorende
maat, maar kunnen naar wens afzonderlijk worden aangepast afhankelijk
van de toepassingsgebieden (indicaties) en de lichaamsbouw (anatomie).

Controleer na het eerste gebruik of de orthese! optimaal zit bij de
individuele patiént. Oefen het correct aantrekken met de patiént (
o—e). Ondeskundige wijzigingen aan het product zijn niet toegestaan.
Wanneer dit wel gebeurt, kan dit de werking van het product negatief
beinvloeden zodat productaansprakelijkheid is uitgesloten. De Spinova
wervelkolomorthese' is uitsluitend bedoeld voor de behandeling van één
patient.
Let erop dat de orthese! plooivrij zit (geldt niet voor de Spinova Immo).
Laat de patiént bij plooivorming de orthese! opnieuw aandoen. De twee
helften van de buiksluiting moeten dan verder over elkaar heen worden
vastgeklit. Een andere mogelijkheid om plooivorming te verminderen is
door de buiksluitingen aan te passen aan de anatomie van de patiént.
Individuele aanpassing van de orthese’
Benodigd gereedschap
+ Schaar
« Torxsleutel TX 40/ momentsleutel 0,25 Nm aanbevolen

(verkrijgbaar als toebehoren)
A van de buiksluiti

aan de

ie van de patiént

U hebt de mogelijkheid, de hoek en breedte van de buiksluitingen
individueel te verstellen. Hiervoor moet u de buiksluitingen losmaken
en deze in een nieuwe positie vastklitten. Overtollig velours bij de
basisbandage kan na de aanpassing met een stofschaar worden
afgeknipt. Om beschadigingen te voorkomen, moet uitstekende
klittenband worden afgedekt met een strook velours. In principe bestaat
de mogelijkheid de buitenste strook klittenband geheel af te knippen,
indien deze niet meer nodig is ).

A vander te

Haal de blauwe uiteinden van de banden uit de rugcassette. Draai de
schroef (Spinova Immo/Immo Plus) los. Verwijder de rugcassette met
de hierin zittende aluminium baleinen en pas deze overeenkomstig de
indicatie aan de rug van de patiént aan Q).

Aanpassen van de zijclips

Om plaatselijke drukpunten op de wervelkolom of ribbogen te voorkomen,
kunnen de zijclips bij de velours individueel worden verplaatst (ID

Opmerkingen: Bij het van de buiksluitingen en de zijclips,
kan het nodig zijn het klittenband pni aande g van
het lichaam aan te passen.

Aanp van de buikpelotte (geldt niet voor Spinova Immo)

Maak de buikpelotte vast aan de linker onderkant van de linker
buiksluiting.
Instellen van het klittenbandsysteem

Instell h

van de li g

Doe de orthese' bij de patiént aan zoals hierboven beschreven. De
koppelsluiting niet dichtmaken. Open nu de vergrendelingen @ van de
vier blauwe uiteinden van het klittenbandsysteem naar het geopende
hangslotsymbool g Laat nu de patiént de uiteinden van het
klittenbandsysteem zijdelings uit elkaar trekken en vervolgens de
koppelsluiting in de middelste positie van de rugcassette vastmaken. Stel
vervolgens de vergrendeling aan de uiteinden van de klittenband in op
"gesloten” ﬂ Span het klittenbandsysteem aan door alle vier de
torx-schroeven gelijkmatig met de klok mee te draaien. Tel daarbij het
aantal omwentelingen. Eventueel kunnen de schroeven met een
torx-momentsleutel van 0,25 Nm worden vastgedraaid (verkrijgbaar als
toebehoren) ).

Laat de patiént de koppelsluiting nog een keer openmaken, de
klittenbanden naar opzij uit elkaar trekken en weer sluiten. De
koppelsluiting moet hierbij in de middelste positie kunnen worden
gesloten, zodat de patiént bij gewichtstoename of -afname de orthese!
kan blijven gebruiken. Als de koppelsluiting niet in het midden kan worden
vastgemaakt, dient u de volledige instellingsprocedure te herhalen.

Vraag de patiént of de stabiliteit voldoende is en of de orthese'
comfortabel zit.

Instellen van het klit 9
voorschrift

h iech
herap

-

De klittenbanden kunnen voor lordosering of delordosering en voor indi-
viduele aanpassing in de hoogte variabel worden gepositioneerd. De
rugcassette heeft hiervoor twaalf verschillende instelmogelijkheden ().
Opmerkingen: Hang de klittenband altijd symmetrisch in de
rugcassette.

Na een verandering van de positie van de klittenbanden kan het
noodzakelijk zijn het klittenband pni aantep
de lichaamsomvang.

aan

Spinova Unload Plus

Aanpassen/Montage

Buiksluiting, rugcassette, zijclips, buikpelotte en klittenbandsysteem
aanpassen zoals hierboven beschreven.
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A van het overbr ame @

Maak de basisbandage los van het overbruggingsframe om deze

aan te passen. Verwijder hiervoor de twee stroken klittenband

van het overbrugginsframe en open de twee klittenbandlussen

van de basisbandage. Zo kunnen de aluminiumbaleinen van het
overbruggingsframe individueel worden aangepast. Maak het
overbruggingsframe vervolgens weer vast met de klittenband. Plaats het
frame zo, dat overeenkomstig de vorm van het lichaam van de patiént,
de delordoserende werking van het frame optimaal is. De pijlen op de
beugels van het frame en de binnenzijden van de buiksluiting wijzen
daarbij naar boven. Let op dat de Spinova Unload Plus in twee hoogten
verkrijgbaar is.

Spinova Support Plus

Buiksluiting, rugcassette, zijclips, buikpelotte en klittenbandsysteem
aanpassen zoals hierboven beschreven.

Positioneren van de rugpelotte )

Leg de orthese' voor u neer met de binnenzijde naar boven. De pijlen aan
de binnenzijden van de buiksluiting wijzen naar boven. Zet de rugpelotte
met de punt naar beneden met het klittenband vast in het midden van de
bandage. De rugpelotte moet ca. 3cm onder de schouderbladen eindigen.
Breng nu de buikpelotte aan op de linker buiksluiting. Let op dat de
Spinova Support Plus in twee hoogten verkrijgbaar is.

Spinova Immo Plus

Aanpassen / Montage

Buiksluiting, rugcassette, zijclips, buikpelotte en klittenbandsysteem
aanpassen zoals hierboven beschreven.

Benodigd gereedschap

Inbussleutel 2,5 mm (verkrijgbaar als toebehoren)

Aanpassen van de schaal

Verwijderen van de schaal van de orthese!

@ Draai de middelste schroef van de rugcassette los. Schuif de twee
elastische banden aan de basisbandage over de voorste randen van de
schaal. Maak de rugschaal los van de basisbandage. Verwijder evt. de
stoffen bekleding van de schaal.

Hoogte-, breedte- en hoekinstelling van de schaal

Nadat de schaal is losgemaakt van de basisbandage, maakt u handmatig
de moeren in het midden van de schaal en de bovenste en onderste
schroef los, zodat de helften van de schaal gemakkelijk tegen elkaar
kunnen worden verschoven. Plaats de schaal zodanig op de romp dat

de uithollingen van het bekkenframe direct boven de bekkenrand van de
patiént zitten. Schuif nu de twee helften van de schaal zover in elkaar, dat
de schaal dicht tegen het gehele lichaam aansluit . Vervolgens worden
alle schroeven van de schaal vastgedraaid. De bovenste rand moet
ongeveer 3cm onder de schouderbladen eindigen. Indien nodig kan voor
de aanpassing van de schaalhoogte de bovenste rand worden ingekort.
Let op dat de Spinova Immo Plus in twee hoogten verkrijgbaar is. Om

de schaal vast te maken aan de basisbandage, gaat u in omgekeerde
volgorde te werk zoals is beschreven in punt Verwijderen van de schaal.
Opmerkingen: Het kunststof kan worden geknipt met een in de handel
verkrijgbare leerschaar. De ontstane afgeknipte randen afbramen.

Spinova Immo

Aanpassen / Montage

Buiksluiting, rugcassette, zijclips en klittenbandsysteem aanpassen zoals
hierboven beschreven.

Benodigd gereedschap

Inbussleutel 2,5 mm (verkrijgbaar als toebehoren)

Aanpassen van de schaal

Verwijderen van de schaal van de orthese!

Verwijder het treksysteem uit de rugcassette door zowel de

blauwe- als grijze uiteinden uit de zijclips te halen. Verwijder de twee
klittenbandpunten op de achterkant van de schaal. Draai de middelste
schroef van de rugcassette los en verwijder deze van de schaal.
Hoogte-, breedte- en hoekinstelling van de schaal

Na het afnemen van de schaal van de basisbandage maakt u met de
hand de moeren in het midden van de schaal en de bovenste en onderste
schroef los, zodat de helften van de schaal gemakkelijk tegen elkaar
kunnen worden verschoven. Plaats de schaal zodanig op de romp dat
de uithollingen van het bekkenframe direct boven de bekkenrand van de
patiént zitten. Schuif nu de twee helften van de schaal zover in elkaar,
dat de schaal dicht tegen het gehele lichaam aansluit . Vervolgens
worden alle schroeven van de schaal vastgedraaid. De bovenste rand
moet ongeveer 3cm onder de schouderbladen eindigen. Indien nodig
kan voor de aanpassing van de schaalhoogte de bovenste rand worden



ingekort. Om het klittenbandsysteem vast te maken aan de schaal,
gaat u in omgekeerde volgorde te werk zoals is beschreven in het punt
Verwijderen van de schaal.

De omvang van Spinova Immo kan ook worden ingesteld door de
schaalverbinding te verplaatsen €. Na een aanpassing van de lichaams-
omvang kan een aanpassing van het klittenbandsysteem nodig zijn.

Opmerkingen: De kunststof kan worden geknipt met een in de handel
verkrijgbare leerschaar. De ontstane afgeknipte randen afbramen.

*Informatie over gevaar voor persoonlijk letsel (blessure-, gezondheids- en
ongevallenrisico) en eventueel materiéle schade (schade aan het product).

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie,
geleiding of correctie van ledematen of van de romp

2Geschoold personeel is elke persoon die volgens de voor hem geldende
overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd is om
orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over
het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke
persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie
beschikt.

@ italiano

Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare 'efficacia medicale dei nostri
prodotti, al fine di garantirle la massima soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente queste istruzioni per l'uso. Per
eventuali domande contatti il suo medico o il suo rivenditore specializzato.
Le indicazioni illustrate di seguito si applicano ai prodotti

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Prestare inoltre attenzione alle istruzioni specifiche per il proprio prodotto
nelle pagine seguenti.

Rischi di impiego
Cautela*

Si prega di attenersi allei i della presente istruzio-
ne per l'uso e alle avvertenze del personale specializzato?.

L'ortesi per la colonna vertebrale! Spinova deve essere indossata
esclusivamente secondo le indicazioni contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso e nell'ambito dei campi di applicazione indicati (destinazione
d'uso/zona di applicazione). E un prodotto che richiede prescrizione
medica e dovrebbe essere indossato sotto controllo medico. Per garantire
il posizionamento ottimale dell'ortesi’, il prodotto deve essere adattato
individualmente al paziente da personale specializzato?. Rispettare le
indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichetta. L'etichetta contenente le
informazioni relative a nome del prodotto, taglia, produttore, indicazioni
per il lavaggio e marchio CE e cucita sul lato interno del bendaggio base
(per Spinova Immo sul lato interno della placca dorsale).

Il primo adattamento e l'addestramento del paziente devono essere
effettuati da personale specializzato?. Discutere dell'eventuale
combinazione con altri prodotti, ad es. nell'ambito di una terapia di
compressione (body compressivo, calze compressive medicali per
patologie linfatiche), con il proprio medico curante. Qualora i dolori
aumentino o nel caso in cui si osservino cambiamenti inusuali, consultare
immediatamente il proprio medico curante. L'uso improprio o non
conforme allo scopo previsto non & coperto da garanzia. Evitare il contatto
del prodotto con pomate e lozioni contenenti acidi e grassi. Non sono noti
effetti collaterali a carico dell'organismo. Si presuppone un uso
appropriato del prodotto. Non indossare l'ortesi! troppo stretta, poiché
potrebbe provocare fenomeni di compressione locale. In rari casi, & stata
osservata una costrizione di vasi sanguigni e nervi. Pertanto, se si avverte
una pressione sgradevole, verificare il posizionamento del dispositivo
medico e consultare il personale specializzato?, cosi come in caso di
domande generali sul suo utilizzo.

Cautela: in caso di allentamento delle cinghie o dei sistemi di chiusura e
di trazione, quando non si indossa il prodotto o qualora si modifichino le
limitazioni del movimento, il trattamento/ la protezione della parte del
corpo da trattare risulta insufficiente. Specialmente in simili situazioni,
evitare qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

In seqguito a un intervento chirurgico, far controllare regolarmente la ferita
a un medico.
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In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per disturbi acuti o lesioni,
prima di utilizzarlo per la prima volta e necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico e attenersi a esso. Possono
sussistere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato? Le fornira delucidazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione o di
macchinari. In caso di dubbio, Le consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Nota: non esporre mai il prodotto al calore diretto (ad es. termosifoni,
raggi solari), non lasciarlo in automobile! Il materiale del prodotto
potrebbe deteriorarsi, compromettendo l'efficacia dell'ortesi'. Quando
indossa o corregge il posizionamento dell'ortesi’, non afferri il
materiale a rete con le dita, per evitare che si rovini.

Avvertenze d'impiego
Come indossare l'ortesi

o Posizionare l'ortesi! centralmente all'altezza della vita, in modo che
la parte inferiore del dorso sia coperta. Le frecce incise sul lato interno
della chiusura addominale sono rivolte verso l'alto. @ Infilare ora le

dita lateralmente negli appositi taschini delle due meta della chiusura
addominale e tirare uniformemente sui due lati la chiusura. Solo a
questo punto tirare le due meta della chiusura davanti a sé. 9 Sollevare
leggermente l'addome dal basso con la meta sinistra della chiusura

e sovrapporre la meta destra alla sinistra fino a far aderire tra loro le
estremita in velcro.

O Afferrare ora le estremita su entrambi i lati del sistema di cinturini

di trazione, le anse della cintura con fibbia automatica sono pieghevoli.
Tirare il sistema di cinturini di trazione. @ Unire la fibbia e la linguetta
nella parte inferiore della zona addominale e infilare il gancio nella
linguetta della cintura con fibbia automatica. A seconda delle necessita
possibile infilare il gancio in uno dei buchi della linguetta, per regolare in
modo personalizzato la compressione del sistema di trazione.

Dopo aver indossato l'ortesi assicurarsi che il materiale in rete non
presenti pieghe. Qualora dovessero essere presenti pieghe visibili,
richiudere nuovamente le chiusure addominali in velcro del bendaggio
base.

Nota: nel caso si rimanga per lunghi periodi in posizione seduta

si consiglia, per scaricare la pressi: sull’add di allentare
leggermente la cintura con fibbia automatica.

Come togliere l'ortesi

Aprire la cintura con fibbia automatica del sistema di cinturini di trazione.

Afferrare i taschini della chiusura addominale e aprire la chiusura in

velcro. Dopo aver indossato l'ortesi! assicurarsi che il materiale in rete

non presenti pieghe.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche

sono al momento ignote. Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di

questo ausilio & consentito solo previa consultazione del proprio medico:

« Dermatiti o lesioni cutanee della zona trattata, in particolare nei casi di
manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici sporgenti gonfie,
surriscaldate e arrossate

« Grave insufficienza della capacita cardiaca e polmonare (rischio di
aumento pressorio a ortesi indossata e di affaticamento corporeo)

Avvertenze per la pulizia

Se necessario, l'ortesi' puo essere lavata a mano a 30°C con un
detergente delicato. Lasciare asciugare l'ortesi' all‘aria.
Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il trattamento individuale di un/a
solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese in cui il prodotto

¢ stato acquistato. Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire

della garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si &

acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire della garanzia il prodotto

deve essere lavato. Qualora non fossero state rispettate le indicazioni per

la cura e l'utilizzo di prodotto, cio potrebbe comportare una limitazione o

un'esclusione della garanzia.

La garanzia é esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal personale
specializzato?

« Modifica arbitraria del prodotto

di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni, a meno che Lei

non faccia parte di personale specializzato2. Prima di usare il dispositivo

medico per la prima volta, consulti un medico o si rivolga a personale

Esclusi

specializzato?: cid consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi di impiego
legati alla Sua costituzione specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato? e a tutte le informazioni contenute in questo documentoo
nella sua riproduzione online, anche di eventuali estratti (ivi compresi:
testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso Le restassero dei dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato?, contatti il Suo medico, il distributore del prodotto o la
nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello regionale, qualsiasi
inconveniente /incidente verificatosi durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamente notificato al produttore e
all'autorita competente. | nostri dati di contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento
Il prodotto puo essere smaltito conformemente alle disposizioni di legge
nazionali.

Informazioni aggiornate al: 2026-01

Spinova Unload Plus

Destinazione d’'uso/ zona di applicazione

Spinova Unload Plus & un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi' per la
delordosizzazione e lo scarico intenso del rachide lombare mediante un
telaio di collegamento rimovibile.

Indicazioni

« Fratture vertebrali (colonna lombare) con danneggiamento dei corpi
vertebrali — Scarico del margine posteriore dei corpi vertebrali

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado |-l

« Deformita lombare gravissima con sindrome delle faccette
articolari/ artrosi

« Lombosciatalgia gravissima con disturbi muscolari in caso di
considerevoli protrusioni discali / prolasso

« Stenosi del canale lombare anche con paresi (conservativo,
post-operatorio)

« Sindrome lombalgica gravissima (pseudo)radicolare

« Stenosi foraminali

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita

C —Cinturini di trazione / sistema di cinturini di trazione

D - Placca dorsale

E - Cintura con fibbia automatica

F —Clip laterali

G - Telaio di collegamento

H - Pelotta addominale

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Unload Plus & fornita montata in taglie standard. Le
stecche del corsetto, la placca dorsale, la chiusura addominale, il telaio
di collegamento e il sistema di cinturini di trazione con cintura con
fibbia automatica devono essere adattati individualmente da personale
specializzato?. Il telaio di collegamento e la pelotta addominale devono
essere fissati con il velcro sul bendaggio base. Per inserire e rimuovere il
telaio vedere le Avvertenze per la pulizia.

Avvertenze per la pulizia

Se necessario Spinova Unload Plus puo essere lavata a mano a 30°C
con un detergente delicato. Prima del lavaggio rimuovere il telaio di
collegamento e la pelotta addominale @ ). Una volta asciutta, fissare
nuovamente con il velcro il telaio di collegamento. Collocare davanti a sé
l'ortesi' con il lato interno rivolto verso lalto. Le frecce all'interno delle
chiusure addominali sono rivolte verso l'alto. Le frecce sulle staffe del
telaio di collegamento sono rivolte verso l'alto. Fissare le due staffe del
telaio di collegamento. A tale scopo, infilare dal davanti una striscia in
velcro nell'occhiello della staffa ). Quindi fissare la pelotta addominale
sulla chiusura addominale destra ().

Dati/ parametri tecnici

Spinova Unload Plus & composta da un bendaggio base con stecche nel
corsetto, una placca dorsale, una chiusura addominale, un sistema di
trazione con cintura con fibbia automatica, un telaio di collegamento e
una pelotta addominale.

Spinova Support Plus

Destinazione d’'uso/ zona di applicazione
Spinova Support Plus & un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi' per la
stabilizzazione del rachide lombare con pelotta dorsale anatomica.
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Indicazioni

« Fratture vertebrali (rachide lombare) con danneggiamento dei corpi
vertebrali — Scarico del margine anteriore dei corpi vertebrali

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado Il

« Lombosciatalgia moderata con disturbi muscolari in caso di
considerevoli protrusioni discali/ prolasso

« Stenosi del canale lombare anche con paresi (conservativo,
post-operatorio)

« Deformita lombare moderata in presenza di sindrome delle faccette
articolari/ artrosi

« Sindrome lombalgica (pseudo) radicolare moderata

« Patologia degenerativa grave / insufficienza muscolare

« Esito in seguito a prolasso (impiego conservativo, post-operatorio)

« Esito in seguito a discectomia

« Esito in seguito a spondilodesi/ cifoplastica (un giorno/ pit giorni)

« Osteoporosi

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita

C —Cinturini di trazione / sistema di cinturini di trazione
D - Placca dorsale

E -Cintura con fibbia automatica

F —Clip laterali

H - Pelotta addominale

| —Pelotta di collegamento

Assemblaggio e montaggio

L'ortesi Spinova Support Plus & fornita montata in taglie standard. Le
stecche del corsetto, la placca dorsale, la chiusura addominale e il
sistema di cinturini di trazione con cintura con fibbia automatica devono
essere adattati individualmente da personale specializzato?. Le pelotte

di collegamento e addominale devono essere fissate con il velcro sul
bendaggio base. Per inserire e rimuovere le pelotte vedere le Avvertenze
per la pulizia.

Avvertenze per la pulizia

Se necessario Spinova Unload Plus puo essere lavata a mano a 30°C
con un detergente delicato. Prima del lavaggio rimuovere entrambe le
pelotte @) @). Una volta asciutte, fissare nuovamente con il velcro le due
pelotte a Spinova Support Plus. Collocare davanti a sé l'ortesi’ con il lato
interno rivolto verso l'alto. Le frecce all'interno delle chiusure addominali
sono rivolte verso l'alto. Fissare col velcro la pelotta dorsale al centro del
bendaggio con la punta rivolta verso il basso ). Quindi fissare la pelotta
addominale sulla chiusura addominale destra ().

Dati/ parametri tecnici

Spinova Support Plus & composta da un bendaggio base con stecche

nel corsetto, una placca dorsale, una chiusura addominale, un sistema

di cinturini di trazione con cintura con fibbia automatica, una pelotta di
collegamento e una pelotta addominale.

Spinova Immo Plus

Destinazione d'uso/zona di applicazione

Spinova Immo Plus & un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi’ per
l'immobilizzazione del rachide lombare con funzione di mobilizzazione
mediante guscio rimovibile.

La sua speciale struttura consente una terapia mirata sulla base di un
protocollo terapeutico a stadi adattabile:

Stadio 1 (fase di stabilizzazione):

Per il bloccaggio della colonna vertebrale in seguito a un intervento
chirurgico o all'inizio di un trattamento non operatorio, l'ortesi' viene
utilizzata con il guscio.

Stadio 2 (fase di mobilizzazione):

All'inizio della mobilizzazione e con il progressivo processo di guarigione
il guscio viene rimosso. Il bendaggio base ¢ irrigidito nella zona lombo-
sacrale da trattare tramite le stecche del corsetto.

Chiedere al proprio medico il momento esatto in cui deve essere tolto
il guscio.

Indicazioni

« Fratture vertebrali semplici (colonna lombare) con importante
danneggiamento dei corpi vertebrali — Scarico del margine anteriore
e/ o posteriore dei corpi vertebrali

« Tumori (metastasi)

« Esito in seguito a spondilodesi/ cifoplastica (un giorno/ pit giorni)

« Sindrome lombalgica gravissima (pseudo)radicolare

« Lombosciatalgia gravissima con disturbi muscolari in caso di
considerevoli protrusioni discali / prolasso

« Stenosi del canale lombare con paresi (impiego conservativo, post-
operatorio)

« Stenosi foraminali

« Osteocondrosi



« Patologia degenerativa grave / insufficienza muscolare

« Deformita lombare di entita grave in presenza di sindrome delle faccette
articolari/ artrosi

« Condizioni in seguito a prolasso (conservativo / post-operatorio)

« Condizioni in seguito a discectomia

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado |- 1lI

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita

C —Cinturini di trazione / sistema di cinturini di trazione

D - Placca dorsale

E - Cintura con fibbia automatica

F —Clip laterali

H - Pelotta addominale

J —Guscio con rivestimento in tessuto

Istruzioni per l'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Immo Plus e fornita montata in taglie standard. Il
guscio, le stecche, la chiusura addominale e i cinturini di trazione devono
essere adattati individualmente da personale specializzato?. La pelotta
addominale deve essere fissata con il velcro sul bendaggio base.

@ Per rimuovere il rivestimento in tessuto infilare entrambe le fasce in
gomma del bendaggio base lungo i bordi anteriori del guscio. Dopodiché
rimuovere il rivestimento in tessuto. Per rimuovere il guscio dall'ortesi’
allentare la vite centrale nella zona della placca dorsale. Rimuovere il
guscio dal bendaggio base. Ora e possibile utilizzare il bendaggio base
senza il guscio.

Avvertenze per la pulizia

Il rivestimento in tessuto del guscio puo essere lavato a 40 ° in lavatrice.
Pulire il guscio con un panno morbido imbevuto di detergente delicato.
Se si utilizza Spinova Immo Plus senza guscio (fase di mobilizzazione)
l'ortesi!, se necessario, pud essere lavata a mano bei 30 °C. Lasciare poi
asciugare lortesi' all'aria.

Dati/ parametri tecnici

Spinova Immo Plus e composta da un bendaggio base con stecche nel
corsetto, una placca dorsale, una chiusura addominale, un sistema di
cinturini di trazione con cintura con fibbia automatica, un guscio e una
pelotta addominale.

Spinova Immo

Destinazione d’'uso/ zona di applicazione

Spinova Immo & un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi'! per
limmobilizzazione del rachide lombare.

Indicazioni

« Immobilizzazione del rachide lombare (trattamento pre-operatorio, post-
operatorio, post-traumatico, malattie infiammatorie)

« Trattamento conservativo di fratture semplici e stabili

Componenti

B - Chiusura addominale con taschino per le dita

C —Cinturini di trazione / sistema di cinturini di trazione

D -Placca dorsale

E -Cintura con fibbia automatica

F —Clip laterali

K - Connettore del guscio

L - Guscio

Istruzioni per ' blaggio e il taggio

L'ortesi Spinova Immo & fornita montata in taglie standard. Il guscio, le

stecche, la chiusura addominale e i cinturini di trazione devono essere

adattati individualmente da personale specializzato?2.

Avvertenze per la pulizia

Pulire il guscio con un panno morbido imbevuto di detergente delicato.

Lasciare poi asciugare lortesi' all‘aria.

Dati/ parametri tecnici

Spinova Immo & composta da un sistema a guscio, una chiusura

addominale, un connettore del guscio, una placca dorsale e un sistema di

cinturini di trazione con cintura con fibbia automatica.

Personale specializzato?

Le indicazioni illustrate di seguito si applicano ai prodotti
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Prestare inoltre attenzione alle istruzioni specifiche per il relativo prodotto
nelle pagine seguenti.
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Avvertenze generali

| prodotti Spinova sono preconfezionati in base alla taglia, ma possono
essere adattati in modo personalizzato in funzione delle singole esigenze
in termini di campo di applicazione (indicazioni) e della corporatura
(anatomia). Dopo il primo trattamento, tenuto conto della situazione
individuale del paziente, verificare che l'ortesi’ sia correttamente in
posizione. Fare esercitare il paziente a indossare correttamente il
prodotto (0 —9)‘ Il prodotto non va modificato in modo improprio.
L'inadempienza di tale norma pud comprometterne l'efficacia e
precludere ogni garanzia. L'ortesi per la colonna vertebrale! Spinova &
prevista esclusivamente per il trattamento personale di un paziente.

Assicurarsi che l'ortesi' sia posizionata in modo corretto senza pieghe
(non si applica a Spinova Immo). In caso di formazione di pieghe fare
indossare nuovamente l'ortesi' al paziente, avendo cura di chiudere
entrambe le meta della chiusura in velcro sull'addome, sovrapponendole
maggiormente. Un‘altra opzione per ridurre le pieghe € 'adattamento
delle chiusure addominali alla corporatura del paziente.

Adattamento individuale dell'ortesi?
Attrezzatura necessaria

« Forbici

« Chiave Torx TX 40/ chiave dinamometrica 0,25 Nm consigliata
(disponibile come accessorio)

datt:

to delle chi e addominali alla corporatura del paziente

E possibile regolare individualmente 'angolo e la larghezza delle chiusure
addominali. A tal fine aprire le chiusure addominali e fissarle con il velcro
nella nuova posizione. Una volta completato l'adattamento & possibile
tagliare la parte sporgente in velluto sul bendaggio base utilizzando

delle forbici per stoffa. Il velcro sporgente puo essere coperto con strisce
di velluto per evitarne il danneggiamento. In linea di principio esiste la
possibilita di tagliare e rimuovere completamente la striscia in velcro
esterna, qualora non dovesse piu essere necessaria ).

Adattamento della placca dorsale

Sganciare le estremita blu dei cinturini dalla placca dorsale. Allentare la
vite (Spinova Immo/Immo Plus). Rimuovere la placca dorsale utilizzando
le stecche in alluminio in essa contenute e modellarla sul paziente in
modo conforme alle indicazioni ().

Adattamento delle clip laterali

Al fine di evitare picchi di pressione localizzati sulle vertebre o sulla
cassa toracica, e possibile spostare in modo personalizzato le clip laterali
nell'area in velluto .

Nota: una volta terminato l'adat delle chi e addominali e
delle clip laterali potrebbe essere io adattare it
sistema di cinturini di trazione alla circonferenza del corpo.

Adattamento della pelotta addominale (non si lica a Spi Immo)

Fissare la pelotta addominale al lato inferiore sinistro della chiusura
addominale.

Regolazione del sistema di cinturini di trazione
Regolazione della circonferenza

Applicare l'ortesi' al paziente, come descritto precedentemente. Non
chiudere la cintura con fibbia automatica. Aprire ora i dispositivi di blocco
@ delle 4 estremita blu del sistema di cinturini di trazione posizionandoli
sul simbolo della chiusura aperta gg. Far tirare lateralmente al paziente
le estremita del sistema di cinturini di trazione e chiudere infine la cintura
con fibbia automatica utilizzando la posizione centrale della linguetta.
Posizionare infine i dispositivi di blocco sulle estremita dei cinturini

su «chiuso» g Mettere in tensione il sistema di cinturini di trazione
avvitando uniformemente in senso orario tutte e quattro le viti Torx.
Contare i giri di avvitamento. In alternativa, si consiglia di avvitare le viti
con l'ausilio di una chiave dinamometrica Torx a 0,25 Nm (disponibile
come accessorio) ().

Far aprire nuovamente al paziente la cintura con fibbia automatica,
tirarla lateralmente e richiuderla. La cintura con fibbia automatica deve
poter essere chiusa in una posizione intermedia, in modo che il paziente
possa continuare a utilizzare l'ortesi' anche in caso di perdita o aumento
di peso. Qualora la posizione intermedia non possa essere impostata,
ripetere l'intera procedura di regolazione.

Chiedere al paziente se l'ortesi' é sufficientemente stabile e
izi in modo d

Regolazione del sistema di cinturini di trazione in modo adeguato alla
terapia

| cinturini di trazione possono essere posizionati in modo da ottenere
un effetto di lordosizzazione o di delordosizzazione, oltre che adattati

in modo personalizzato per il posizionamento in altezza. A tale scopo la
placca dorsale & dotata di 12 diverse posizioni di aggancio ().

Nota: inserire sempre i cinturini di trazione in modo simmetrico nella
placca dorsale.

Una volta modificata la posizione dei cinturini di trazione potrebbe
essere io adattare il si di cinturini alla
circonferenza del corpo.

Spinova Unload Plus

Adattamento / montaggio

Adattare la chiusura addominale, la placca dorsale, le clip laterali,
la pelotta addominale e il sistema di cinturini di trazione come
precedentemente descritto.

Adattamento del telaio di collegamento {J)

Per adattare il telaio di collegamento staccarlo dal bendaggio base.

A tal fine rimuovere le due strisce di velcro dal telaio dij collegamento

e aprire le due linguette in velcro sul bendaggio base. E possibile

adattare individualmente la forma dei montanti in alluminio del telaio

di collegamento. Infine bloccare nuovamente il telaio di collegamento
utilizzando le chiusure in velcro. Posizionarlo in modo tale da garantire la
massima efficacia dell'azione di riduzione della lordosi, in considerazione
della corporatura del paziente. Le frecce sulle staffe del telaio e all'interno
delle chiusure addominali sono rivolte verso l'alto. Attenzione: Spinova
Unload Plus e disponibile in due diverse altezze.

Spinova Support Plus

Adattare la chiusura addominale, la placca dorsale, le clip laterali,
la pelotta addominale e il sistema di cinturini di trazione come
precedentemente descritto.

Posizionamento della pelotta dorsale )

Collocare davanti a sé l'ortesi! con il lato interno rivolto verso l‘alto. Le
frecce all'interno delle chiusure addominali sono rivolte verso l'alto.
Fissare col velcro la pelotta dorsale al centro del bendaggio con la punta
rivolta verso il basso. La pelotta dorsale deve terminare circa 3cm al di
sotto dalle scapole. Quindi fissare la pelotta addominale sulla chiusura
addominale sinistra. Attenzione: Spinova Support Plus e disponibile in due
diverse altezze.

Spinova Immo Plus

Adattamento / montaggio

Adattare la chiusura addominale, la placca dorsale, le clip laterali,
la pelotta addominale e il sistema di cinturini di trazione come
precedentemente descritto.

Attrezzatura necessaria
Chiave a brugola 2,5mm (disponibile come accessorio)

Adattamento del guscio
Rimozione del guscio dall'ortesi’

@ Allentare la vite centrale nell'area della placca dorsale. Infilare
entrambe le fasce in gomma del bendaggio base lungo i bordi
anteriori del guscio. Rimuovere il bendaggio base dal guscio dorsale.
Eventualmente rimuovere il rivestimento in tessuto dal guscio.
Regol lar e

g i del guscio

Una volta rimosso il guscio dal bendaggio base, allentare a mano il dado
al centro del guscio nonché le viti inferiore e superiore, in modo da poter
fare scorrere le due meta del guscio allontanandole o avvicinandole.
Posizionare il guscio sul tronco in modo che gli avvallamenti del sostegno
per il bacino si trovino direttamente al di sopra delle creste iliache del
paziente. Far scorrere ora le due meta del guscio in modo che il guscio
stesso poggi con la superficie piana sull'intero tronco @

Dopodiché serrare tutte le viti del guscio. Il bordo superiore deve
terminare circa 3cm al di sotto delle scapole. In caso di necessita e
possibile modificare l'altezza del guscio accorciando il bordo superiore.
Attenzione: Spinova Immo Plus e disponibile in due diverse altezze. Per
inserire il guscio nel bendaggio base eseguire le operazioni descritte nel
paragrafo Rimozione del guscio in ordine inverso.

Nota: il materiale plastico puo essere tagliato utili do delle
forbici per cuoio. Prestare attenzione a levigare i bordi risultanti dal
taglio.

in

Spinova Immo

Adattamento / montaggio

Adattare la chiusura addominale, la placca dorsale, le clip laterali e il
sistema di cinturini di trazione come precedentemente descritto.

Attrezzatura necessaria
Chiave a brugola 2,5 mm (disponibile come accessorio)
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Adattamento del guscio

Rimozione del guscio dall'ortesi’

Rimuovere il sistema di trazione dalla placca dorsale sganciando le
estremita blu e grigie dalle clip laterali. Rimuovere entrambi i dischetti

in velcro dal lato posteriore del guscio. Allentare la vite centrale nell'area
della placca dorsale e rimuoverla dal guscio.
Regolazi in e del guscio

Una volta rimosso il sistema di cinturini di trazione, allentare a mano il
dado al centro del guscio nonché le viti inferiore e superiore, in modo da
poter fare scorrere le due meta del guscio allontanandole o avvicinandole.
Posizionare il guscio sul tronco in modo che gli avvallamenti del sostegno
per il bacino si trovino direttamente al di sopra delle creste iliache del
paziente. Far scorrere ora le due meta del guscio in modo che il guscio
stesso poggi con la superficie piana sull'intero tronco (. Dopodiché
serrare tutte le viti del guscio. Il bordo superiore deve terminare circa
3cm al di sotto delle scapole. In caso di necessita e possibile modificare
l'altezza del guscio accorciando il bordo superiore. Per posizionare il
sistema di cinturini di trazione sul guscio eseguire le operazioni descritte
nel paragrafo Rimozione del guscio in ordine inverso.

Con Spinova Immo la regolazione della circonferenza puo essere eseguita
anche spostando il connettore del guscio 0 Una volta completata la
regolazione della circonferenza potrebbe essere necessario adattare il
sistema di cinturini di trazione.

Nota: il materiale plastico puo essere t: utili lo delle

forbici per cuoio. Prestare attenzione a levigare i bordi risultanti dal
taglio.

lar

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla
salute e diinfortuni) o alle cose (danni al prodotto).

1 Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, lo scarico,
l'immobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o del tronco

2Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai
regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata
all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita
di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una
formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e disponga di
un'infrastruttura tecnologica ortopedica.

espanfol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.
Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias
trabajamos para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para
cualquier pregunta, pdngase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Las siguientes indicaciones son aplicables a los productos
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Por favor, consulte también las instrucciones especiales para su producto
en las siguientes paginas.

Riesgos de la aplicacion

A Precaucion*
Observe las de estas instr
como las indicaciones del personal competente?.

Debe llevar su ortesis' para la columna vertebral Spinova siguiendo
Unicamente las instrucciones de uso agui mencionadas y para las
indicaciones descritas (finalidad prevista y lugar de aplicacion). Se trata
de un producto de prescripcion que se debe usar bajo supervision médica.
Para garantizar la 6ptima colocacién de la ortesis!, el producto debe ser
adaptado de forma individual por personal competenteZ.

Observe las instrucciones para el cuidado en la etiqueta cosida. La
etiqueta cosida que contiene datos como la talla, el fabricante, las
instrucciones para el cuidado y el simbolo CE, se encuentra en la parte
interior del vendaje base (en el caso de Spinova Immo en la parte interior
de la férula de espalda).

La primera adaptacion e instrucciéon deberan efectuarse por parte del
personal competente?. El uso en combinacién con otros productos, p.ej.
en el marco de una terapia de compresion (body de compresion, medias
de compresion linfatica), solo puede realizarse previo consejo médico. Si
aumentan las molestias o detecta cambios anormales en su cuerpo,
consulte inmediatamente a su médico. En caso de una utilizacion

de uso, asi



inadecuada del producto o de un uso no conforme al estipulado, se
excluye cualquier tipo de responsabilidad. Evite que el producto entre en
contacto con pomadas, lociones o ungiientos que contengan grasas o
4cidos. Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios que afecten a
todo el organismo, siempre que el producto esté debidamente colocado y
se use correctamente. No se ajuste la ortesis' demasiado apretada, ya
que puede provocar sintomas de presion localizada. En casos muy
excepcionales, es posible que se produzca una constriccién de los vasos
sanguineos y los nervios. Por lo tanto, compruebe el ajuste del producto
médico si siente una presién desagradable y pregunte al personal

competente? al respecto, asi como sobre cuestiones generales de manejo.

Precaucion: Si las cintas o los sistemas de tension y cierre se aflojan o si
se retira el producto o se ajustan las limitaciones de movimiento
establecidas, no dispondra de una proteccion/ cuidado adecuados para la
parte del cuerpo que requiera tratamiento. En este caso en particular,
conviene evitar cualquier sobrecarga en esta parte del cuerpo.

Tras una operacion, acuda regularmente a un médico para que controle la
herida.

Sidesea llevar su producto Bauerfeind debido a molestias/ lesiones
agudas, busque y siga obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez. El personal competente?
le informara sobre las restricciones relacionadas con las indicaciones. En
particular, la conduccidn de vehiculos, otros medios de transporte o
maquinaria solo podria llevarse a cabo de forma limitada. En caso de
duda, le aconsejamos que por el momento se abstenga de realizar las
actividades mencionadas.

R d iNunca exponga el producto a una fuente de calor
directa (p. ej. calefaccién, rayos del sol, al i enel he)!
Es posible que se daiie el material. Esto puede mermar la efectividad
de la ortesis'. Para evitar dafios en el material, no introduzca la mano
en la malla al colocarse la ortesis? o al corregir su posicién.
Indicaciones de uso

Colocacion

o Cologue la ortesis' centrada a la altura de la cintura, de manera que
cubra la parte inferior de la espalda. Las flechas impresas en el lado
interior del cierre abdominal sefalaran hacia arriba. Q Ahora, meta los
dedos desde el lateral en las aberturas para los dedos previstas para
ellos en el cierre abdominal y tire uniformemente hacia el lado. Después,
tire de los cierres hacia delante. @) Presione la mitad izquierda del cierre
sobre el abdomen para elevarlo y cubra la mitad izquierda del cierre con
la mitad derecha hasta que pueda cerrar el velcro.

Q Ahora, agarre los dos extremos del sistema del cinturdn de traccion;
las asas del cierre por enganches son desplegables. Separe el sistema
del cinturén de traccion lateralmente. @ Una el enganche y la lengiieta
gradual en la zona inferior del vientre y encastre el gancho en la lengieta
gradual del cierre por enganches. En caso necesario, puede encastrar

el gancho en varias hendiduras de la lengleta gradual para variar la
compresion del sistema de traccion de manera individual.

Después de colocar la ortesis! asegUrese de que el material de malla no
quede arrugado. En caso de que hubiera arrugas, adhiera el velcro mas
apretado sobre los dos cierres abdominales del vendaje base.
Recomendacion: En caso de estar sentado durante mucho tiempo,

ser da aflojar liger el cierre por enganches para
descargar la presion ejercida sobre el vientre.

Retirada

Suelte el cierre por enganches del sistema de cinturdn de traccion. A
continuacion, agarre las aberturas de insercion del cierre abdominal y
suelte el velcro. Para evitar danos, vuelva a adherir el cierre abdominal
con el velcro después de quitarse la ortesis!.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se indican

a continuacion, debera consultar con su médico la utilizacion de este

producto ortopédico:

« Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones, asi como cicatrices abiertas con hincha-
z6n, enrojecimiento y acumulacion de calor

« Limitaciones importantes de la eficacia cardiopulmonar (peligro de
aumento de la presion sanguinea al realizar grandes esfuerzos con la
ortesis colocada).

P de limpieza

P

En caso de necesidad, puede lavar la ortesis’ a mano a 30°C con un
detergente suave. Deje que la ortesis! se seque al aire.

Instrucciones de mantenimiento

Si se manipula y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de un paciente.
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Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Por favor, en caso de reclamaciones de garantia,
dirijase directamente al punto de venta donde haya adquirido el producto.
El producto debe limpiarse antes de entregarse para la prestacion de

los servicios en garantia. No respetar las indicaciones sobre el uso y el
cuidado del producto puede afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« Inobservancia de las indicaciones del personal competente?

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos que usted sea lo que
se define como personal competente2. Antes de usar nuestro producto
sanitario por primera vez, busque activamente el consejo de un médico
o personal competente?, ya que es la Unica manera de evaluar el efecto
de nuestro producto en su cuerpo y de determinar los riesgos de uso
que puedan surgir de su constitucion corporal en particular. Siga los
consejos del personal competente?, asi como todas las instrucciones de
este documento/ o su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo: textos, imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al personal competente?,
pongase en contacto con su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacién de informar

De conformidad a las normas legales regionales vigentes, usted tiene
la obligacion de informar inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto médico tanto al fabricante
como a las autoridades competentes. Encontrara nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion

Puede desechar el producto conforme a la legislacion vigente
correspondiente.

Informacién actualizada: 2026-01

de la presilla del arco @ Ahora, cologue la almohadilla abdominal sobre
el cierre abdominal derecho ().

Datos técnicos / parametros

La Spinova Unload Plus se compone de un vendaje base con varillas de
corsé, una férula de espalda, un cierre abdominal, un sistema de traccion
con cierre por enganches, asi como de un marco de transicion y una
almohadilla abdominal.

Spinova Unload Plus
Ambito de aplicacién / lugar de aplicacién
Spinova Unload Plus es un producto médico. Se trata de una ortesis' para

la deslordosis y descarga reforzada de la columna lumbar con marco de
transicion desmontable.

Indicaciones

« Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) con lesiones del
cuerpo vertebral, descarga de la cara posterior de las vértebras

« Espondildlisis / espondilolistesis, grados |-l

« Deformidad lumbar muy grave en caso de sindrome facetario/ artrosis

« Lumboisquialgia muy grave con fallos musculares en caso de
protrusiones considerables en los discos intervertebrales / prolapso

« Destenosis lumbares del canal espinal incluso con paresis (conservador,
postoperatoria)

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular muy grave

« Estenosis foraminal

Componentes

A -Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos

C -Cinturones de traccion/ sistema de cinturones de traccion

D -Férula de espalda

E - Cierre por enganches

D -Clips laterales

G —Marco de transicion

H - Almohadilla abdominal

Tt . N "

parasu
La Spinova Unload Plus se suministra en talla estandar ya montada. Las
varillas de corsé, la férula de espalda, el cierre abdominal, el marco de
transicion y el sistema de cinturdn de traccion con cierre por enganches
tienen que ajustarse individualmente por personal competenteZ. EL
marco de transicion y la almohadilla abdominal deben estar fijadas con
velcro en el vendaje base. Para retirar y colocar el marco, véanse las
Indicaciones de limpieza.

Indicaciones de limpieza

En caso de necesidad, puede lavar la ortesis Spinova Unload Plus a mano
a 30°C con un detergente suave. Antes del lavado, separe el marco de
transicion y la almohadilla abdominal @ (). Tras el secado, vuelva a
colocar el marco de transicion. Para ello, cologue frente a si la ortesis’!
con el interior hacia arriba. Las flechas en el lado interior del cierre
abdominal sefalaran hacia arriba. Las flechas en los arcos del marco

de transicion sefalaran hacia arriba. Fije los dos arcos del marco de
transicion. Para ello, pase una lengleta de velcro desde delante a través

Spinova Support Plus
Ambito de aplicacién / lugar de aplicacién
Spinova Support Plus es un producto médico. Se trata de una ortesis'

para la inmovilizacion de la columna lumbar con funcion de movilizacion

por medio de una cubierta desmontable.

Indicaciones

« Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) con lesiones del
cuerpo vertebral; descarga de la cara anterior de las vértebras

« Espondildlisis / espondilolistesis de grado Il

« Lumboisquialgia moderada con fallos musculares en caso de
protrusiones considerables en los discos intervertebrales/ prolapso

« Destenosis lumbares del canal espinal incluso con paresis (conservador,
postoperatoria)

+ Deformidad lumbar moderada en caso de sindrome facetario/ artrosis

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular moderado

« Degeneracion graves/insuficiencia muscular

« Estados tras prolapso (postoperatorio, conservador)

« Estados tras discectomia

« Estados tras espondilodesis/ cifoplastia (de una/varias fases)

« Osteoporosis

Componentes

A -Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos

C —Cinturones de traccion/ sistema de cinturones de traccion
D - Férula de espalda

E -Cierre por enganches

D -Clips laterales

H - Almohadilla abdominal

| = Almohadilla de transicién

Tmel? . N .2

parasu y montaje

Spinova Support Plus se suministra en talla estandar ya montada. Las
varillas de corsé, la férula de espalda, el cierre abdominal y el sistema
de cinturon de traccion con cierre por enganches tienen que ajustarse
individualmente por personal competente. La almohadilla de transicion y
la almohadilla abdominal tienen que fijarse con velcro en el vendaje base.

Para retirar y colocar la almohadilla, véanse las de

Indicaciones

- Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) con lesiones del
cuerpo vertebral considerables; descarga de la cara anterior o posterior
de las vértebras

= Tumores (metastasis)

« Estados tras espondilodesis/ cifoplastia (de una/ varias fases)

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular muy grave

« Lumboisquialgia muy grave con fallos musculares en caso de protrusio-
nes considerables en los discos intervertebrales / prolapso

« Destenosis lumbares del canal espinal con paresis (conservador,
postoperatoria)

« Estenosis foraminal

« Osteocondrosis

« Degeneracion graves/insuficiencia muscular

« Deformidad lumbar grave en caso de sindrome facetario/ artrosis

« Tras un prolapso (terapia conservadora/ posoperatoria)

« Estado tras una discectomia

« Espondildlisis / espondilolistesis de grados |-l

Componentes

A -Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos

C —Cinturones de traccion/ sistema de cinturones de traccién

D -Férula de espalda

E - Cierre por enganches

D -Clips laterales

H - Almohadilla abdominal

J —Cubierta con funda textil

Indicaciones para su colocacion

Spinova Immo Plus se suministra en talla estandar ya montada. La
cubierta, las varillas y el cierre abdominal, asi como los cinturones de
traccion, deben ajustarse individualmente por personal competente?. La
almohadilla abdominal debera fijarse con velcro en el vendaje base.
@ Para retirar el revestimiento textil, pase las dos bandas de goma
del vendaje base por encima de los bordes delanteros de la cubierta.
A continuacion, retire el revestimiento. Para retirar la cubierta de la
ortesis!, suelte el tornillo central en la zona de la férula de espalda.
Retire la cubierta del vendaje base. A continuacién puede utilizar el
vendaje base sin cubierta.

Indicaciones de limpieza

El revestimiento textil de la cubierta puede lavarse a maquina a

una temperatura de 40 grados. Limpie la cubierta con un pafoy un
detergente suaves. Si se usa Spinova Immo Plus sin cubierta (fase de
movilizacion), la ortesis' se puede lavar a mano a 30 °C, si es necesario.
Después, deje que la ortesis! se seque al aire.

Datos té / parametros

Indinapt de limpi

P

En caso de necesidad, puede lavar la ortesis Spinova Unload Plus a
mano a 30°C con un detergente suave. Antes del lavado, retire las dos
almohadillas @) @). Tras el secado, vuelva a insertar ambas almohadillas
en su Spinova Support Plus. Para ello, coloque frente a si la ortesis con
el interior hacia arriba. Para ello, cologue frente a si la ortesis' con el
interior hacia arriba. Fije la almohadilla lumbar con la punta sefalando
hacia abajo en el centro del vendaje 0 Ahora, cologue la almohadilla
abdominal sobre el cierre abdominal derecho ().

Datos técnicos / parametros

La Spinova Support Plus se compone de un vendaje base con varillas de
corsé, una férula de espalda, un cierre abdominal y un sistema de cintu-
ron de traccion con cierre por enganches, asi como de una almohadilla de
transicion y abdominal.

Spinova Immo Plus
Ambito de aplicacién / lugar de aplicacién
Spinova Immo Plus es un producto médico. Se trata de una ortesis' para

la inmovilizacion de la columna lumbar con funcion de movilizacion por
medio de una cubierta desmontable.

Su especial estructura permite una terapia controlada segun un esquema
gradual adaptable individualmente:

Etapa 1 (fase de estabilizacion):

Para estabilizar la columna vertebral tras una operacion o al comienzo de
un tratamiento no quirurgico, la ortesis' se utiliza junto con su cubierta.

Etapa 2 (fase de movilizacién):

Cuando empieza la movilizacion con el proceso de curacion avanzado,
se quita la cubierta plastica. Se refuerza el vendaje base en la zona
lumbar/sacra correspondiente con las varillas de corsé.

Por favor, a su médico el de retirada de la cubierta.
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La Spinova Immo Plus se compone de un vendaje base con varillas de
corsé, una férula de espalda, un cierre abdominal y un sistema de cintu-
ron de traccion con cierre por enganches, asi como de una cubiertay una
almohadilla abdominal.

Spinova Immo
Ambito de aplicacién / lugar de aplicacién

Spinova Immo es un producto médico. Se trata de una ortesis! para la
inmovilizacion de la columna lumbar.

Indicaciones

« Inmovilizacion de la columna vertebral (preoperatorias, postoperatorias,
postraumatica, dolencias inflamatorias)

- Tratamiento conservador de fracturas para las fracturas simples y
estables

Componentes

B - Cierre abdominal con abertura para los dedos

C -Cinturones de traccion/ sistema de cinturones de traccion
D -Férula de espalda

E —Cierre por enganches

D -Clips laterales

C —Uniodn de la cubierta

L —Cubierta

Indicaciones para su colocacion

Spinova Immo se suministra en talla estandar ya montada. La cubierta,
las varillas, el cierre abdominal, asi como los cinturones de traccion,
deben ajustarse individualmente por personal competente?.
Indicaciones de limpieza

Limpie la cubierta con un pafo y un detergente suaves. Después, deje que
la ortesis’ se seque al aire.



Datos técnicos / parametros

La Spinova Immo se compone de un sistema de cubierta, un cierre ab-
dominal, una union de la cubierta, una férula de espalda y un sistema de
cinturones de traccion con cierre por enganches.

Personal competente?

Las siguientes indicaciones son aplicables a los productos
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Por favor, consulte también las instrucciones especiales para el producto

correspondiente en las siguientes paginas.

Indicaciones generales

Los productos Spinova estan preajustados en funcion de la talla, pero

en caso necesario, pueden adaptarse individualmente dependiendo de

los lugares de aplicacion (indicaciones) y de la estructura del cuerpo

(anatomia). Tras el primer tratamiento, compruebe la 0ptima adaptacion

individual de la ortesis'. Practique con el paciente la correcta colocacion

del producto (@-@). No se permite realizar ninguna alteracion

inadecuada del producto. Si hace caso omiso a esta advertencia, la

eficacia del producto puede verse afectada y la garantia perder su validez.

La ortesis! para la columna vertebral Spinova esta prevista para el

tratamiento de un solo paciente.

Asegurese de que la ortesis! quede colocada sin arrugas (no aplicable

a Spinova Immo). Si se forman arrugas, deje que el paciente vuelva a

colocarse la ortesis,! situando las dos mitades del cierre abdominal a

mas distancia una encima de la otra. Otra posibilidad para reducir la

formacion de arrugas es adaptar los cierres abdominales a la forma del

cuerpo del paciente.

Adaptacion individual de la ortesis’

Herramientas necesarias

« Tijeras

« Llave Torx TZ40/ llave dinamométrica 0,25 Nm (disponible como
complemento)

Adaptacion de los cierres abdominales a la forma del cuerpo del

paciente

Tiene la posibilidad de ajustar los cierres abdominales individualmente

en cuanto a la inclinacion y el ancho. Para ello, afloje los cierres

abdominales y vuelva a pegar éstos a la nueva posicion. El terciopelo

sobrante del vendaje base puede recortarse después de la adaptacion

con unas tijeras para tela. El velcro que sobresalga tiene que cubrirse con

una tira de terciopelo para evitar dafos. Existe la posibilidad de recortar

completamente la tira de velcro exterior, en caso de no necesitarse ).

Adaptacién de la férula de espalda

Desenganche los extremos de los cinturones azules de la férula de

espalda. Suelte el tornillo (Spinova Immo/Immo Plus). Retire la férula de

espalda con las varillas de aluminio incluidas y adaptelas correctamente

al paciente ().

Adaptacion de los clips laterales

Para evitar las huellas de presion en las vértebras o los arcos costales,

puede mover individualmente los clips laterales en la zona del terciopelo

R dacion: Después de adaptar los cierres abdominales y los
clips laterales, puede ser io volver a aday elsi de
cinturén de traccion al contorno abdominal.

Ad ion de la almohadilla abd L (no vélido para Spinova Immo)

Fije con velcro la almohadilla abdominal a la parte inferior izquierda del
cierre abdominal izquierdo.

Ajuste del sistema de cinturones de traccion

Ajuste del contorno abdominal

Coloque la ortesis! al paciente, como se ha descrito anteriormente. No
cierre el cierre por enganches. Abra los topes @ de los 4 extremos azules
del sistema de traccion hacia el simbolo del candado abierto a Ahora,
deje que el paciente separe lateralmente los extremos del sistema de
cinturén de traccién y, sequidamente, cierre el cierre por enganche en
la posicion central de la lengiieta gradual. A continuacion, posicione los
topes de los extremos del cinturén en «cerrado» jgg. Tense el sistema
de traccion apretando simultaneamente los cuatro tornillos Torx en el
sentido de las agujas del reloj. Cuente las vueltas. Como alternativa,
recomendamos apretar los tornillos con una llave dinamométrica Torx
con 0,25Nm (disponible como complemento) ).

Pida al paciente que vuelva a abrir el cierre por enganches y separe
lateralmente de los cinturones de traccion y lo vuelva a cerrar. Debe ser
posible cerrar el cierre por enganches en una posicion centrada, de modo
que el paciente pueda seguir usando la ortesis!, aunque pierda o gane
peso. Si no se puede alcanzar la posicion central, repita el proceso de
ajuste completo.
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Pregunte al paciente si se siente comodo con la ortesis' ajustaday si
tiene una estabilidad suficiente.

Ajuste ter del de cinturones de

traccion

Los cinturones de traccion pueden posicionarse en una altura variable
para la lordosis o deslordosis, asi como para la adaptacion individual.
Para ello, la férula de espalda tiene 12 posiciones de enganche distintas

Recomendacion: Enganche los cinturones de traccion siempre de
manera simétrica en la férula de espalda.
n .

p de un dep de los cinturones de traccién, puede
ser necesario volver a adaptar el sistema de cinturén de traccion al
contorno abdominal.

Spinova Unload Plus

Adaptacion / montaje

Adapte el cierre abdominal, la férula de espalda, los clips laterales, la
almohadilla abdominal y el sistema de cinturdn de traccion del modo
anteriormente descrito.

Adaptacién del marco de transicion {)

Para adaptar el marco de transicion, suéltelo del vendaje base. Para ello,
retire dos tiras de velcro del marco de transicion y abra las dos lengiietas
de velcro del vendaje base. Puede adaptar los nervios de aluminio del
marco de transicion individualmente. A continuacién, vuelva a colocar con
el velcro el marco de transicion. Posicionelo de tal modo, que realice su
funcién de apoyo y descarga de manera optima, conforme a la forma del
cuerpo del paciente. Las flechas en los arcos del marco y en el interior del
cierre abdominal sefialaran hacia arriba. Tenga en cuenta que la Spinova
Unload Plus esta disponible en dos alturas.

Spinova Support Plus

Adapte el cierre abdominal, la férula de espalda, los clips laterales, la
almohadilla abdominal y el sistema de cinturdn de traccion del modo
anteriormente descrito.

Colocacion de la almohadilla lumbar )

Cologue frente a si la ortesis! con el interior hacia arriba. Las flechas

en el lado interior del cierre abdominal sefalaran hacia arriba. Fije la
almohadilla lumbar con la punta senalando hacia abajo en el centro del
vendaje. La almohadilla lumbar deberia terminar a aprox. 3cm por debajo
de los omoplatos. Ahora, fije la almohadilla lumbar al cierre abdominal
izquierdo. Tenga en cuenta que la Spinova Support Plus esta disponible
en dos alturas.

Spinova Immo Plus
Adaptacion / montaje

Adapte el cierre abdominal, la férula de espalda, los clips laterales, la
almohadilla abdominal y el sistema de cinturdn de traccion del modo
anteriormente descrito.

Herramientas necesarias
Llave Allen 2,5mm (disponible como complemento)

Adaptacion de la cubierta
Retirada de la cubierta de la ortesis’

@ Suelte el tornillo central en la zona de la férula de espalda. Pase

las dos bandas de goma del vendaje base por encima de los bordes
delanteros de la cubierta. Retire el vendaje base de la cubierta lumbar. En
caso necesario, retire el revestimiento textil de la cubierta.

Ajuste de altura, anchura e inclinacién de la cubierta

Una vez retirada la cubierta del vendaje base, suelte a mano la tuerca del
centro de la cubierta, asi como el tornillo superior e inferior, de manera
que las mitades de la cubierta se puedan mover facilmente entre si.
Coloque la cubierta en el tronco de tal modo, que las hendiduras de la
valva para la pelvis queden directamente encima de la cresta iliaca del
paciente. Ahora, una las dos mitades de la cubierta lo maximo posible, de
manera que la cubierta quede sobre la superficie de todo el tronco .

A continuacion, fije todos los tornillos de la cubierta. El borde superior
deberia terminar a unos 3cm por debajo de los omdplatos. En caso
necesario se puede acortar el borde superior para modificar la altura de
la cubierta. Tenga en cuenta que la Spinova Immo Plus esta disponible en

dos alturas. Para colocar la cubierta en el vendaje base, proceda en orden
inverso al descrito en el punto Retirada de la cubierta.

Recomendacion: El plastico se puede cortar con unas tijeras
convencionales para cuero. Aseglrese de desbarbar (alisar) el canto
de corte que se forma.

Spinova Immo

Adaptacion / montaje

Adapte el cierre abdominal, la férula de espalda, los clips laterales y el
sistema de cinturén de traccion del modo anteriormente descrito.
Herramientas necesarias

Llave Allen 2,5mm (disponible como complemento)

Adaptacion de la cubierta

Retirada de la cubierta de la ortesis’

Retire el sistema de traccion de la férula de espalda, desenganchando
los extremos azules, asi como los extremos grises de los clips laterales.
Retire los dos puntos de velcro de la parte trasera de la cubierta. Suelte el
tornillo central en la zona de la férula de espalda y retirela de la cubierta.
Ajuste de altura, anchura e inclinacion de la cubierta

Una vez retirado el sistema de cinturén de traccion, suelte a mano la
tuerca del centro de la cubierta, asi como el tornillo superior e inferior, de
manera que las mitades de la cubierta se puedan mover facilmente entre
si. Cologue la cubierta en el tronco de tal modo, que las hendiduras de la
valva para la pelvis queden directamente encima de la cresta iliaca del
paciente. Ahora, una las dos mitades de la cubierta lo maximo posible, de
manera que la cubierta quede sobre la superficie de todo el tronco @

A continuacion, fije todos los tornillos de la cubierta. El borde superior
deberia terminar a unos 3cm por debajo de los omdplatos. En caso
necesario se puede acortar el borde superior para modificar la altura de
la cubierta. Para colocar el sistema de cinturén de traccion a la cubierta,
proceda en orden inverso al descrito en el punto Retirada de la cubierta.

El ajuste del contorno en la Spinova Immo también puede realizarse
desplazando la union de la cubierta 0 Después del ajuste del contorno,
puede ser necesario adaptar el sistema de cinturdn de traccion.
Recomendacion: El plastico se puede cortar con unas tijeras
convencionales para cuero. Aseglrese de desbarbar (alisar) el canto
de corte que se forma.

*Indicacion sobre el riesgo de dafos personales (riesgo de lesiones, para la
salud y accidentes) o dafos materiales (dafios al producto).

1 Ortesis = producto ortopédico para estabilizar, descargar, inmovilizar, guiar o
corregir las extremidades o el tronco

2Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme a la
normativa estatal o institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada
para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre
el uso de los mismos. Como fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada
para la tecnologia ortopédica.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos
nossos produtos, pois a sua saude ¢ a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrugdes de utilizagdo atentamente. Em caso de duvida, contacte
o seu médico ou a sua loja da especialidade.

As instrugoes seguintes aplicam-se aos produtos
Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
Observe também as instrugdes sobre o seu produto nas paginas
seguintes.
Riscos inerentes a utilizagdo

Cuidado*
Observe as especificagdes destas instrugdes de utilizagdo e as indicagdes do
pessoal técnico? com o maximo rigor.
A sua ortotese! para coluna vertebral Spinova s6 pode ser utilizada de
acordo com as indicagdes destas instrugdes de utilizagao e nas areas
de aplicagao (finalidade, local de aplicagdo) mencionadas. Trata-se de
um produto que depende de prescri¢do e que so6 deve ser usado sob
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orientagao médica. Para garantir uma colocagao perfeita da ortotese!,

o produto tem de ser ajustado individualmente por pessoal técnico?.
Respeite as indicagdes de lavagem na etiqueta. A etiqueta com
informacoes relativas ao tamanho, fabricante, indicagoes de conservagao
e marcacao CE encontra-se no lado interior da ligadura de base (no caso
da Spinova Immo, no lado interior da placa lombar).

O primeiro ajuste e a instrucao inicial devem ser efetuados pelo pessoal
técnico?. Se pretender combinar a utilizacdo com outros produtos, p.ex.
no ambito de um tratamento de compressao (body de compressao, meias
de compressao), consulte previamente o seu médico. Caso sinta um
aumento das dores ou note alteragdes incomuns, consulte imediatamente
o seu médico. Nao assumiremos responsabilidade pelo produto no caso
de uma utilizagdo para outra finalidade que nao a indicada. Nao utilize
com o produto pomadas, lo¢ées ou substancias gordurosas ou que
contenham &cidos. Até ao momento ndo sao conhecidos efeitos
secundarios que afetem todo o organismo. Parte-se do principio de que o
produto é aplicado/ colocado corretamente. Nao aperte demasiado a
ortétese!, pois tal podera provocar compressées locais. Em alguns casos
raros, pode ocorrer uma constricdo dos vasos sanguineos e nervos.
Portanto, verifique o ajuste do meio auxiliar se sentir uma pressao
desagradavel e consulte o pessoal técnico? sobre esta questao e outras
questdes gerais de manuseamento.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de tensao e fecho forem
desapertados ou se o dispositivo for retirado ou se as limitagoes de
movimento definidas forem ajustadas, ndo ha cuidado/ protecao
suficiente da parte do corpo que necessita de tratamento. Especialmente
neste caso, evite qualquer pressao nesta parte do corpo.

Apos uma operacao, a ferida deve ser regularmente controlada por um
meédico.

Se pretender utilizar o seu dispositivo da Bauerfeind devido a
dores/lesdes agudas, antes da primeira utilizagdo procure
imperiosamente aconselhamento médico profissional e leve este em
consideragdo. Podem haver restri¢oes relacionadas com indicagoes,
sobre as quais o pessoal técnico? o informara. Em particular, a conducao
de veiculos, outros meios de transporte ou maquinaria s6 poderia ser
possivel de forma limitada. Em caso de duvida, aconselhamos que
abdique, temporariamente, das atividades acima referidas.

Indicagdo: Nunca exponha o produto ao calor direto (por ex.
aquecimento, radiagdo solar, no interior de veiculos)! Possibilidade
de danos no material. Isto pode comprometer a eficacia da ortétese’.
Nao agarre no material de rede ao colocar ou ajustar a posi¢do da
ortétese, para evitar danos no material.

Indicagdes de utilizagao
Colocagdo

0 Posicione a ortétese! ao centro, & altura da cintura, de modo que a
parte inferior das costas fique coberta. As setas gravadas nos lados
interiores do fecho abdominal estao direcionadas para cima. @ Mova
agora os dedos a partir do lado até as aberturas para os dedos existentes,
no fecho abdominal, e puxe-as uniformemente para o lado até atingir

a estabilizagdo pretendida. SO depois puxe os fechos para a frente.

© Levante ligeiramente o abdémen a partir de baixo com a metade
esquerda do fecho e coloque a metade direita do fecho sobre a esquerda,
até conseguir engata-las.

o Em seguida, de ambos os lados, agarre nas extremidades do sistema
de cinta de aperto; as pegas do fecho do cinturdo sao rebativeis para fora.
Puxe o sistema de cinta de aperto lateralmente para fora. e Passe o
cinturdo e o recetdculo pela area inferior do abdémen e engate o gancho
no recetaculo do fecho do cinturdo. Se necessario, pode engatar o gancho
em diferentes ranhuras do recetaculo, para variar a compressao do
sistema de aperto de forma individual.

Apos a colocacio da ortétese!, certifique-se de que o material de rede
nao provoca dobras. Se forem visiveis dobras, aperte melhor os dois
fechos abdominais da ligadura de base um sobre o outro.

Indicagao: Se pert durante longos periodos,
recomendamos, para aliviar a pressdo abdominal, que relaxe um
pouco o fecho do cinturao.
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Remogao

Desaperte o fecho do cinturdo do sistema de cinta de aperto. Em seguida,

agarre nas bolsas de insercao do fecho abdominal e solte a fixa¢ao.

Aperte novamente o fecho abdominal ap6s a remocéo da ortétese!, para

evitar danos.

Contra-indicagdes

Até ao momento, ndo sao conhecidas reagoes de hipersensibilidade ao

produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes condicdes,

recomendamos que coloque e use a ortotese so depois de consultar o

seu médico:

« Doencas de pele ou lesées na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatérios, cicatrizes abertas
com edema, vermelhidao e sensacao de calor



« Limitagao acentuada do desempenho cardiaco e pulmonar (risco de
aumento da pressdo arterial ao realizar esfor¢os fisicos de maior intensi-
dade com meios auxiliares colocados)

Indicagoes de limpeza
Em caso de necessidade, pode lavar a ortétese! a mao, a 30 °C, com um
detergente suave. Deixe a ortotese! secar ao ar.

Indicagdes de tenga

¢ ¢
0 produto praticamente ndo necessita de manutengao em caso de
manuseamento e conservacéo corretos.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o produto foi
adquirido. Caso presuma uma reclamacao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto deve
ser limpo antes de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as
instrugdes sobre o manuseamento e os cuidados com o produto ndo
tenham sido observadas, a garantia pode ser limitada ou excluida.
Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagdo ndo conforme com as instrugoes

« Incumprimento das instrucdes do pessoal técnico?

« Alteragdes ndo autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

N&o proceda a autodiagnésticos nem se medique a si proprio, a nao ser
que seja pessoal técnico?. Antes de utilizar o nosso dispositivo médico
pela primeira vez, procure ativamente o conselho de um médico ou

de pessoal técnico?, pois esta é a Unica forma de avaliar o efeito do
nosso produto no seu corpo e de determinar quaisquer riscos inerentes
a utilizacdo que possam surgir devido a constituicdo pessoal. Siga o
conselho do pessoal técnico2, bem como todas as instrugdes deste
documento/ou da sua - mesmo que por excertos — apresentagao online
(incluindo: textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal técnico?, entre em
contacto com o seu médico, distribuidor ou diretamente connosco.
Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a comunicar de imediato,
tanto ao fabricante como a autoridade competente, qualquer incidente
grave durante a utilizagdo deste produto médico. Encontra os nossos
dados para contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao

Pode eliminar o produto de acordo com as normas legais nacionais.

Versao atualizada em: 2026-01

Spinova Unload Plus

Finalidade / Local de aplicagdo

A Spinova Unload Plus ¢ um produto médico. E uma ortotese! para a
deslordose e o alivio acentuado da coluna lombar com armagao de
transicao removivel.

Indicagoes

« Fraturas vertebrais (coluna lombar) com danos no corpo vertebral —
alivio da parte traseira das vértebras

« Espondildlise / espondilolistese, grau -1

« Deformidade lombar grave no caso de sindrome das facetas/ artrose

« Lombomialgia grave com falhas musculares em caso de protusao dos
discos intervertebrais consideraveis / prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal também com paresia
(conservadoras, pos-operatérias)

« Sindrome lombar grave (pseudo) radicular grave

« Estenoses foraminais

Componentes

A -Ligadura de base

B - Fecho abdominal com abertura para os dedos
C —Cintas de aperto/ sistema de cinta de aperto
D -Placa lombar

E - Fecho do cinturao

F —Clipes laterais

G - Armagao de transicao

H - Almofada abdominal

Instrugdes de montagem

0 Spinova Unload Plus é fornecido montado em tamanho padrao. As
varetas dorsais, a placa lombar, o fecho abdominal, a armagéo de
transigao, assim como o sistema de cintas de aperto com fecho de
cinturdo devem de ser ajustados individualmente por pessoal técnico.
A armacao de transicdo e a almofada abdominal tém de ser fixas na
ligadura de base. Para remogdo e colocagdo da armacao, consulte
Indicagdes de limpeza.
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Indicagdes de limpeza

Em caso de necessidade, pode lavar o Spinova Unload Plus a mao, a
30°C, com um detergente suave. Antes da lavagem, desengate a armacao
de transicao @ @. Depois de secar, fixe novamente a armacéo de
transicao. Para isso, coloque a ortétese’ a sua frente com o lado interior
virado para cima. As setas nos lados interiores dos fechos abdominais
estdo direcionadas para cima. As setas nos estribos da armacgao de
transicao estdo viradas para cima. Fixe os dois estribos da armacao de
transigdo. Para isso, desloque uma fita de velcro da frente através do
olhal do estribo @. Em seguida, coloque a almofada abdominal sobre o
fecho abdominal direito ().

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Unload Plus é constituida por uma ligadura de base com
varetas dorsais, uma placa lombar, um fecho abdominal, um sistema de
cinta de aperto com fecho de cinturao, bem como uma armacao de
transicao e uma almofada abdominal.

Spinova Support Plus

Finalidade / Local de aplicagao

A Spinova Support Plus € um produto médico. E uma ortétese! para a

estabilizagdo da coluna lombar com almofada lombar anatomicamente

moldada.

Indicagoes

« Fraturas vertebrais (coluna lombar) com danos no corpo vertebral -
alivio da parte frontal das vértebras

« Espondilélise / espondilolistese, grau Il

« Lombociatica moderada com falhas musculares em caso de elevada
protusao dos discos intervertebrais/ prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal também com paresia
(conservadoras, pds-operatorias)

+ Deformidade lombar moderada no caso de sindrome das facetas/
artrose

« Sindrome lombar moderada (pseudo) radicular

« Degeneracao grave /insuficiéncia muscular

« Em condigdes de prolapso (pés-operatério/ conservador)

« Em condigdes de discectomia

« Em condigdes de espondilose / cifoplastia (um sé dia/varios dias)

« Osteoporose

Componentes

A -Ligadura de base

B - Fecho abdominal com abertura para os dedos
C -Cintas de aperto/sistema de cinta de aperto
D -Placa lombar

E - Fecho do cinturao

F —Clipes laterais

H - Almofada abdominal

| —Almofada de transicao

Montagem

0 Spinova Support Plus é fornecido montado em tamanho padrao.

As varetas dorsais, a placa lombar, o fecho abdominal, assim como o
sistema de cintas de aperto com fecho de cinturdo tém de ser ajustados
individualmente por pessoal técnico2. A almofada de transicao e
abdominal tém de ser fixas na ligadura de base. Para remogao e
colocacao das almofadas, consulte Indicagdes de limpeza.

Indicagdes de limpeza

Em caso de necessidade, pode lavar o Spinova Unload Plus a mao, a
30°C, com um detergente suave. Desengate ambas as almofadas antes
da lavagem @) (). Depois de estarem secas, fixe novamente as duas
almofadas no Spinova Support Plus. Para isso, coloque a ortétese! a sua
frente com o lado interior virado para cima. As setas nos lados interiores
dos fechos abdominais estao direcionadas para cima. Prenda a almofada
lombar com a ponta virada para baixo, no centro da ligadura ). Em
seguida, coloque a almofada abdominal sobre o fecho abdominal direito

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Support Plus é constituida por uma ligadura de base com vare-
tas dorsais, uma placa lombar, um fecho abdominal, um sistema de cinta

de aperto com fecho de cinturdo, assim como uma almofada de transicao
e uma almofada abdominal.

Spinova Immo Plus

Finalidade / Local de aplicagao

A Spinova Immo Plus é um produto médico. E uma ortétese’ para a
imobilizagdo da vértebra lombar com fungdo de mobilizagdo através de
capsula removivel.

A construgao especial permite uma terapia controlada consoante um
esquema nivelar que deve ser adaptado individualmente:

1° Fase (fase de estabilizag¢ao):

A ortétese! é utilizada juntamente com a capsula para proteger a

coluna vertebral apds uma operacao ou para iniciar um tratamento nao

operatorio.

2° Fase (fase de mobilizag3o):

Quando se inicia a mobilizagdo com um processo de cura mais avancado

remove-se a capsula. A ligadura de base é reforcada pelas varetas

dorsais, na area lombar e do sacro a tratar.

Pergunte ao seu médico qual o der do da capsul

Indicagdes

« Fraturas vertebrais (coluna lombar) com danos elevados no corpo
vertebral — alivio da parte frontal e/ ou traseira das vértebras

« Tumores (metastases)

« Em condigGes de espondilose / cifoplastia (um s6 dia/ varios dias)

« Sindrome lombar grave (pseudo) radicular grave

« Lombomialgia grave com falhas musculares em caso de protusado dos
discos intervertebrais consideraveis / prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal com paresia (conservadoras,
p6s-operativo)

« Estenoses foraminais

« Osteocondrose

« Degeneracdo grave / insuficiéncia muscular

« Deformidade lombar grave no caso de sindrome das facetas/artrose

« Condigao apos prolapso (conservador / pos-operatério)

« Condigdo apos discectomia

« Espondildlise / espondilolistese, grau [ -1lI

Componentes

A -Ligadura de base

B - Fecho abdominal com abertura para os dedos

C -Cintas de aperto/ sistema de cinta de aperto

D -Placa lombar

E - Fecho do cinturao

F —Clipes laterais

H-Almofada abdominal

J —Céapsula com revestimento em tecido

Instrugdes de montagem

0 Spinova Immo Plus é fornecido montado em tamanho padrao. A
capsula, as varetas, o fecho abdominal, assim como as cintas de aperto,
devem de ser ajustados individualmente por pessoal técnico2. A almofada
abdominal deve ser engatada na ligadura de base.

0 Para remogao do revestimento téxtil, passe as duas faixas de borracha
na ligadura de base sobre os rebordos dianteiros da capsula. Em seguida,
remova o revestimento téxtil. Para remover a capsula da ortétese!, solte o
parafuso intermédio na area da placa lombar. Retire a capsula da ligadura
de base. Em seguida, pode usar a ligadura de base sem a capsula.
Indicagoes de limpeza

0 revestimento téxtil da capsula pode ser lavado a 40 graus na maquina.
Limpe a capsula com um pano macio e um detergente suave. Se usar o
Spinova Immo Plus sem capsula (fase de mobilizac&o), a ortotese! pode
ser lavada a mao, a 30°C, se necessario. Em seguida, deixe a ortdtese’
asecar ao ar.

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Immo Plus é constituida por uma ligadura de base com varetas
dorsais, uma placa lombar, um fecho abdominal, um sistema de cinta de
aperto com fecho de cinturdo, assim como uma capsula e uma almofada
abdominal.

Spinova Immo
Finalidade / Local de aplicagao

A Spinova Immo é um produto médico. E uma ortotese! para a
imobilizagao da coluna lombar.

Indicagdes

« Imobilizacao da coluna lombar (pré-operatério, pés-operatorio, pds-
traumatico, doencas inflamatérias)

- Tratamento de fraturas conservador de fraturas simples e estaveis

Componentes

B - Fecho abdominal com abertura para os dedos

C -Cintas de aperto/ sistema de cinta de aperto

D -Placa lombar

E —Fecho do cinturéo

F —Clipes laterais

K -Ligacdo da capsula

L —Capsula

Instrugdes de montagem

0 Spinova Immo ¢ fornecido montado em tamanho padrao. A capsula, as
varetas, o fecho abdominal, assim como as cintas de aperto, devem de
ser ajustados individualmente por pessoal técnico?.
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Indicagoes de limpeza

Limpe a capsula com um pano e detergentes suaves. Em seguida, deixe a
ortotese! a secar ao ar.

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Immo é composta por um sistema de cdpsula, um fecho abdo-

minal, uma ligagdo de capsula, uma placa lombar e um sistema de cinta
de aperto com fecho de cinturao.

Pessoal técnico?

As instrugdes seguintes aplicam-se aos produtos
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Observe também as instrugdes sobre o respetivo produto nas paginas

seqguintes.

Indicagoes gerais

Os produtos Spinova séo pré-ajustados de acordo com as dimensées

mas podem, se necessario, ser adaptados individualmente as areas de

aplicacdo (indicagdes) e estrutura corporal (anatomia). Depois do primeiro

tratamento, certifique-se de que a ortotese! esta colocada corretamente e

de forma ideal para o caso em questdo. Pratique a colocagao correta com

o paciente (@-@). Nao é permitido introduzir modificagdes incorretas no

produto. Em caso de inobservancia, o produto pode nao produzir o efeito

pretendido. Nesse caso, ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.

A ortétese! para coluna vertebral Spinova foi concebida para o tratamen-

to de apenas um paciente.

Assegure um assentamento sem dobras da ortétese’ (ndo se aplica ao

Spinova Immo). Se houver dobras, peca ao paciente para colocar no-

vamente a ortotese’; as duas metades do fecho abdominal devem ser

fixadas uma sobre a outra. Outra possibilidade de reduzir a formacao

de dobras ¢ a adaptacgao dos fechos abdominais a forma do corpo do

paciente.

Ajuste individual da ortétese’

Ferramentas necessarias

* Recomenda-se o uso de tesoura

« Chave Torx TX 40/ chave de binario 0,25Nm (disponivel como um
suplemento)

Ajuste dos fechos abdominais a forma do corpo do paciente

Tem a possibilidade de ajustar individualmente os fechos abdominais em

angulo e largura. Para isso, desaperte os fechos abdominais e prenda-os

numa nova posi¢ao. Pode cortar o veludo excedente na ligadura de base

com uma tesoura apos o ajuste. O velcro excedente tem de ser coberto

com uma fita de veludo para evitar danos. Em geral existe a possibilidade

de cortar totalmente a fita de velcro exterior se nao for necessaria ).

Ajuste a placa lombar

Desengate as extremidades da cinta azuis da placa lombar. Solte o

parafuso (Spinova Immo/Immo Plus). Retire a placa lombar com as

varetas de aluminio e molde-as ao paciente de acordo com as

indicaces ().

Ajuste dos clipes laterais

Para reduzir os pontos de pressdo na espinha ou arqueamento nas

costelas, pode ajustar individualmente os clipes laterais na drea do

veludo (@.

Indicagao: Apos o ajuste dos fechos abdominais e dos clipes laterais,

pode ser ario ajustar o de cinta de aperto ao
perimetro do abdomen.
Ajuste da almofada abd L (ndo aplicavel ao Spi Immo)

Fixe a almofada abdominal a parte inferior esquerda do fecho abdominal
esquerdo.

Ajuste do sistema de cinta de aperto
Ajuste do perimetro do abdémen

Coloque a ortotese! no paciente conforme descrito em cima. Nao feche o
fecho do cinturdo. Abra agora os bloqueios (@) das 4 extremidades azuis
do sistema de aperto no sentido do simbolo de cadeado aberto a

Peca ao paciente para puxar as extremidades do sistema de cinta

de aperto para fora e, em seguida, feche o fecho do cinturao na

posicdo central do recetaculo. Em seguida, coloque os bloqueios das
extremidades da cinta na posicao «fechado» ﬂ Tensione o sistema de
aperto puxando os quatro parafusos Torx uniformemente no sentido dos
ponteiros do reldgio. Conte as rotagdes. Alternativamente, recomendamos
que aperte os parafusos com uma chave de binario Torx com 0,25Nm
(disponivel como um suplemento) 0

Peca ao paciente para abrir novamente o fecho do cinturdo e puxar a
cintas de aperto para os lados, afastando-as, e para voltar a apertar.

0 fecho do cinturao deve ser fechado numa posicao intermédia, para que
0 paciente possa continuar a usar a ortétese! em caso de aumentou ou



perda de peso. Caso a posigao central ndo possa ser ajustada, repita todo
o processo de ajuste.

Pergunte ao paciente se sente uma estabilidade suficiente e um
assentamento confortavel da ortétese!.

Ajuste do sistema de cinta de aperto de acordo com a terapia

As cintas de aperto podem ser ajustadas em altura para lordose ou
deslordose ou para um ajuste individual. Para isso, a placa lombar dispoe
de 12 diferentes posicoes de engate @

Indicag¢ao: Engate a cinta de aperto sempre simetricamente na placa
lombar.

Apos alteragdo da posi¢ao da cinta de aperto, pode ser necessario
ajustar novamente o sistema de cinta de aperto ao perimetro do
abdomen.

Spinova Unload Plus

Ajuste / montagem

Ajuste o fecho abdominal, a placa lombar, os clipes laterais, a almofada
abdominal e o sistema de cinta de aperto conforme descrito em cima.

Ajuste da armacéo de transicio @

Para ajustar a armacao de transicao, solte-a da ligadura de base. Para
isso, remova as duas fitas de velcro da armacao de transigao e abra as
duas fitas de velcro na ligadura de base. Pode moldar individualmente
as hastes de aluminio da armacao de transi¢do. Prenda novamente

a armacao de transigdo. Posicione-a de forma a que a sua fungao de
deslordose atue de forma adequada a forma do corpo do paciente.

As setas nos suportes da armacao e nos lados interiores dos fechos
abdominais estdo direcionadas para cima. Lembre-se de que o Spinova
Unload Plus esta disponivel em duas alturas.

Indicagao: O plastico pode ser cortado com uma tesoura de couro
disponivel no mercado. Lembre-se de rebarbar os cantos de corte que
sejam formados.

Spinova Immo

Ajuste / montagem

Ajuste o fecho abdominal, a placa lombar, os clipes laterais o sistema de
cinta de aperto conforme descrito em cima.

Ferramentas necessarias

Chave sextavada de 2,5mm (disponivel como um suplemento)

Ajuste da capsula

Remover a capsula da ortétese’

Retire o sistema de aperto da placa lombar desengatando as
extremidades azuis e as extremidades cinzentas dos clipes laterais.
Retire os dois pontos de fixagdo na parte traseira da capsula. Solte o
parafuso intermédio na area da placa lombar e retire-o da capsula.
Ajuste de altura, largura e angulo da capsula

Apods remover o sistema de cinta de aperto, desaperte manualmente a
porca no centro da cépsula assim como o parafuso inferior e superior,
para que as metades da capsula possam ser deslocadas uma contra a
outra facilmente. Posicione a capsula no tronco de forma a que os apoios
da cinta de apoio figuem posicionados diretamente por cima da crista
iliaca do paciente. Agora aproxime as duas metades de capsula uma da
outra de forma a que a capsula pouse de forma plana na totalidade do
tronco @ Em seguida, fixe todos os parafusos da capsula. O rebordo
superior deve terminar aprox. 3cm abaixo das omoplatas. Se necessario,

o rebordo superior pode ser encurtado para se alterar a altura da capsula.

Para colocar o sistema de cinta de aperto na capsula, proceda pela ordem
inversa, conforme descrito no ponto Remover a capsula.

0 ajuste de perimetro pode ser efetuado no Spinova Immo também
através da deslocacao ligagdo da capsula 0 Apos o ajuste de perimetro,
pode ser necessario ajustar o sistema de cinta de aperto.

Indicagao: O plastico pode ser cortado com uma tesoura de couro

Spinova Support Plus

Ajuste o fecho abdominal, a placa lombar, os clipes laterais, a almofada
abdominal e o sistema de cinta de aperto conforme descrito em cima.

Posicionar a almofada lombar Q)

Coloque a ortotese! a sua frente com o lado interior virado para cima. As
setas nos lados interiores dos fechos abdominais estao direcionadas para
cima. Prenda a almofada lombar com a ponta virada para baixo, no centro
da ligadura. A almofada lombar deve terminar a aprox. 3cm por baixo
das omoplatas. Em seguida, coloque a almofada abdominal no fecho
abdominal esquerdo. Lembre-se de que o Spinova Support Plus esta
disponivel em duas alturas.

dispan'ivel no mercado. Lembre-se de rebarbar os cantos de corte que
sejam formados.

*Indicacao acerca do perigo de lesdes (risco de ferimentos, de satde e de
acidente) ou danos materiais (danos no produto).

1 Ortétese = meio auxiliar ortopédico para estabilizagao, alivio, imobilizagao,
orientacao e correcdo de membros ou do tronco

2Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os
regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposigoes que lhes sejam
aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrucdes
relativamente a utilizacdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante,
recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacao ortopédica
ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma
infraestrutura ortopédica.

Spinova Immo Plus
Ajuste / montagem

Ajuste o fecho abdominal, a placa lombar, os clipes laterais, a almofada
abdominal e o sistema de cinta de aperto conforme descrito em cima.

Ferramentas necessarias
Chave sextavada de 2,5 mm (disponivel como um suplemento)

Ajuste da capsula
Remover a capsula da ortétese!

e Solte o parafuso intermédio na area da placa lombar. Passe as duas
faixas de borracha na ligadura de base por cima dos rebordos dianteiros
da capsula. Retire a ligadura de base da capsula lombar. Se necessario,
retire o revestimento téxtil da capsula.

Ajuste de altura, largura e angulo da capsula

Apos remocao da capsula da ligadura de base, solte manualmente a
porca no meio da capsula assim como o parafuso superior e inferior,
para que as metades da capsula possam ser deslocadas facilmente uma
contra a outra. Posicione a capsula no tronco de forma a que os

apoios da cinta de apoio figuem posicionados diretamente por cima da
cristailiaca do paciente. Agora aproxime as duas metades de capsula
uma da outra de forma a que a capsula pouse de forma plana na
totalidade do tronco (.

Em seguida, fixe todos os parafusos da capsula. O rebordo superior deve
terminar aprox. 3cm abaixo das omoplatas. Se necessario, o rebordo
superior pode ser encurtado para se alterar a altura da capsula. Lembre-
se de que o Spinova Immo Plus esta disponivel em duas alturas. Para
colocar a capsula na ligadura de base, proceda pela ordem inversa,
conforme descrito no ponto Remover a capsula.
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@ svenska

Basta patient!

tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten hos vara produkter. Las och folj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din lakare eller fackhandel om du
har fragor.

Féljande anvisningar avser produkterna

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Beakta dven de specifika anvisningarna for den enskilda produkten pa
foljande sidor.

Anvandningsrisker

Observera*
Folj noga
fackpersonal2.

Din Spinova ryggradsortos! ska endast anvandas i enlighet med

denna bruksanvisning och endast for de &ndamal som anges har

(avsett andamal/ anvandningsomréde). Ortosen' ar en produkt som
ordineras av lakare och ska anvandas enligt lakarens anvisningar. For
att sakerstalla att ortosen’ sitter optimalt maste produkten provas ut
individuellt av fackpersonal2. Beakta skotselanvisningarna pé den isydda
etiketten. Den isydda etiketten med information om storlek, tillverkare,

na i denna br ing och instr na fran

skotselanvisningar och CE-markning sitter pa insidan av det inre
stodférbandet (och hos Spinova Immo pa insidan av ryggkassetten).

Fackpersonal? maste utfora den forsta tillpassningen och ge instruktioner
om hur produkten anvands. Tala med den behandlande lakaren innan du
kombinerar olika produkter, t ex inom ramen for en kompressions-
behandling (kompressionsbody, lymfkompressionsstrumpor). Om
besvaren tilltar eller du noterar ovanliga forandringar, kontakta omgaende
din lakare. Produktgarantin galler inte vid felaktig eller icke
andamalsenlig anvandning. Utsatt inte produkten for fett- och syrahaltiga
medel, salvor och lotioner. Biverkningar pa kroppen i sin helhet ar hittills
inte kanda. Det forutsatter att produkten anvands pa foreskrivet satt.
Spann inte fast ortosen’ for hart eftersom det kan leda till lokala
trycksymptom. | sallsynta fall kan blodkarl eller nerver komma i klam.
Kontrollera darfor att hjalpmedlet sitter korrekt om du upplever ett
obehagligt tryck och radfraga fackpersonal2. Detta galler aven vid
allmanna fragor om hanteringen.

Observera: Om remmarna eller atdragnings- och stangningssystemen
lossas, produkten tas av eller installda rorelsebegransningar justeras, ar
inte behandlingen tillracklig / far inte kroppsdelen som behover behandlas
tillrackligt skydd. Undvik all belastning av kroppsdelen, sarskilt vid
ovannamnda scenario.

Lat en lakare kontrollera saret regelbundet efter en operation.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta

besvar/ skador ska du alltid radgora med medicinsk fackpersonal fore
forsta anvandningen och félja deras rekommendationer. Beroende pa
indikationen kan det finnas begransningar som fackpersonalen? kan
informera om. Det kan sarskilt innebdra en begransad formaga att
framfora fordon, andra fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills vidare avstar fran
ovannamnda aktiviteter.

Observera: Utsitt aldrig produkten for direkt hetta (t ex virmeelement,
solljus, férvaring i personbil)! Materialet kan skadas. Detta kan
forsimra ortosens? funktion. For att undvika skador pa materialet ska
du inte ta tag i nitmaterialet nir du tar pa ortosen’ eller korrigerar
hur den sitter.

.

Anva information

Patagning

@ Placera ortosen’ centrerat i héjd med midjan s att ortosen tacker
den nedre delen av ryggen. Da pekar de inpraglade pilarna pa insidan av
magknappningen uppat. @ For nu in fingrarna fran sidan i de for detta
andamal avsedda fingerfickorna pa magkndppningen och dra fickorna
med jamn kraft at sidorna. Dra forst darefter knappningarna framat. @
Lyft upp magen latt underifran med den vanstra halvan av kndppningen
och placera den hogra halvan av knappningen s& langt 6ver den vénstra
att den gar att trycka fast.

@ Ta nu tag i ndarna av dragremsystemet pa bada sidorna;
reglerspannets greppoglor kan vikas ut. Dra isar dragremsystemet at
sidorna. @ Fér ihop spannet och stegen vid den nedre delen av magen
och hakta fast haken i reglerspannets stege. Allt efter behov kan haken
haktas fast i olika stegpinnar for att variera dragsystemets kompression
individuellt.

N&r du tar pa ortosen' ska du se till att natmaterialet inte veckar sig. Om
det syns nagra veck, dra det inre stodférbandets bada magknappningarna
en langre bit 6ver varandra och tryck fast dem.

Observera: For att latta pd magtrycket efter en lang stunds sittande
rekommenderar vi att lossa reglerspannet en aning.

Avtagning

Oppna dragremsystemets reglerspanne. Ta darefter tag i
magknappningens inskjutningsfickor och lossa kardborreknappningen.
Stang magknappningen igen nar du har tagit av ortosen’ for att undvika
skador.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar hittills inte kanda.
Vid foljande kliniska symtom ska hjdlpmedlet anvandas forst efter att en
lakare har radfragats:

« Hudsjukdomar /-skador pa den behandlade kroppsdelen, sarskilt vid in-

flammatoriska symptom liksom uppspruckna arr som uppvisar svullnad
och rodnad och som hettar

« Kraftigare begransning av hjartats och lungornas kapacitet (risk for okat
blodtryck vid anvandning av hjalpmedlet och kraftigare fysisk anstrang-
ning)

Rengéringsanvisningar

Vid behov kan du tvatta ortosen' for hand i 30 °C med ett milt tvattmedel.

Lat ortosen! lufttorka.

Skotselanvisningar

Vid ratt hantering och skétsel ar produkten praktiskt taget underhallsfri.

Information om ateranvéndning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en patient.
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Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna i det land dar
produkten ar inforskaffad. Vid garantidrenden ska du i forsta hand vanda
dig till den aterférsaljare som du kdpte produkten av. Produkten ska
rengoras innan den visas upp i garantiarenden. Om anvisningarna om
hantering och skotsel av produkt inte har foljts kan garantin begransas
eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Om anvisningarna fran fackpersonalen? inte féljs

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte, savida du inte sjalv
ar fackpersonal2. Innan du anvander var medicintekniska produkt for
forsta gangen ar det viktigt att du radfragar lakare eller fackpersonal?,
eftersom detta ar det enda sattet att bedoma effekten av var produkt pa
din kropp och faststalla eventuella risker med anvandningen som kan
uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj raden fran fackpersonalen?
och all information i denna broschyr eller dess internetversion — dven i
form av utdrag, (inklusive: text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss direkt om du fortfarande ar
osaker efter att du har radfragat fackpersonalen?.

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig att utan dréjsmal
rapportera alla allvarligare tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med tillampliga nationella
bestammelser.

Senaste uppdatering: 2026-01

Spinova Unload Plus

Andamalsbestimning / anvindningsomrade

Spinova Unload Plus ar en medicinsk produkt. Det ar en ortos! som
motverkar lordosering och avlastar landryggen ytterligare med avtagbar
Gverbryggningsram.

Indikationer

« Kotfrakturer (i landryggraden) med skador pa kotkroppen - avlastning
av kotans bakkant

« Spondylolys / spondylolistes grad |-

« Svaraste formen av lumbala deformiteter vid facettsyndrom/artros

« Svaraste formen av lumboischialgi med muskelbortfall vid kraftig
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser, dven med pares (konservativt, postoperativt)

« Svaraste formen av (pseudo-)radikulart lumbalsyndrom

« Foraminal stenos

Delar

A —Inre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor
C —Dragremmar/dragremsystem
D - Ryggkassett

E - Reglerspanne

F -Sidoclips

G —Overbryggningsram

H - Magpelott

lhopbyggnad och monteringsanvisning

Spinova Unload Plus levereras monterad i standardstorlekar.
Korsettstavarna, ryggkassetten, magknappningen, 6verbryggningsramen
och dragremsystemet med reglerspannet bor stallas in individuellt av
fackpersonal2. Overbryggningsramen och magpelotten ska sattas fast
pa det inre stodférbandet. For borttagning och fastsattning av ramen, se
rubriken Rengéringsanvisningar.

Rengéringsanvisningar

Vid behov kan du tvatta Spinova Unload Plus for hand i 30 °C med ett milt
tvattmedel. Ta loss 6verbryggningsramen och magpelotten @ @) fore
tvatt. Satt ater fast 6verbryggningsramen efter att ortosen har torkat.
Placera ortosen! med insidan vand uppat framfor dig. Pilarna pé insidan
av magknappningarna pekar uppat. Pilarna pa overbryggningsramens
byglar pekar uppat. Satt fast 6verbryggningsramens bada byglar. For ett
kardborreband framifran igenom respektive bygels 6gla @ Tryck nu fast
magpelotten pa den hégra magknappningen ().

Tekniska data/parametrar

Spinova Unload Plus bestar av ett inre stodférband med korsettstavar, en
ryggkassett, en magknappning, ett remsystem med reglerspanne samt en
overbryggningsram och en magpelott.
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Spinova Support Plus
And . "

g/anv ade

Spinova Support Plus &r en medicinsk produkt. Det ar en ortos' for

stabilisering av landryggen med anatomiskt formad ryggpelott.

Indikationer

« Kotfrakturer (i landryggraden) med skador pa kotkroppen — avlastning
av kotans framkant

« Spondylolys / spondylolistes grad Il

» Medelsvar lumboischialgi med muskelbortfall vid kraftig
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser, dven med pares (konservativt,
postoperativt)

« Medelsvara lumbala deformiteter vid facettsyndrom/ artros

« Medelsvart (pseudo)radikulart lumbalsyndrom

« Svar degeneration/ muskular insufficiens

« Tillstand efter prolaps (postoperativt/ konservativt)

« Tillstand efter diskektomi

« Tillstand efter spondylodes / kyfoplastik (tvd sammanvéaxta kotor / fler
sammanvaxta kotor)

« Osteoporos

Delar

A -Inre stodférband

B —Magknappning med fingerfickor

C —Dragremmar/dragremsystem

D - Ryggkassett

E -Reglerspanne

F - Sidoclips

H - Magpelott

| —QOverbryggningspelott

lhopbyggnad och montering

Spinova Support Plus levereras monterad i standardstorlekar.

Korsettstavarna, ryggkassetten, magknappningen och dragremsystemet

med reglerspannet bor stallas in individuellt av fackpersonal?.

Overbryggningspelotten och magpelotten ska tryckas fast pa det inre

stodforbandet. For borttagning och fastsattning av pelotterna, se rubriken

Rengédringsanvisningar.

Rengéringsanvisningar

Vid behov kan du tvatta Spinova Unload Plus for hand i 30 °C med ett

milt tvattmedel. Ta loss de bada pelotterna fore tvitt @) (). Satt ater fast

de bada pelotterna i Spinova Support Plus efter att ortosen' har torkat.

Placera ortosen! med insidan vand uppat framfor dig. Pilarna pé insidan

av magknappningarna pekar uppat. Tryck fast ryggpelotten mitt pa det

inre stodforbandet sa att pelottens spets pekar nedat 0 Tryck nu fast

magpelotten pa den hégra magknappningen ().

Tekniska data/parametrar

Spinova Support Plus bestar av ett inre stédforband med korsettstavar,
en ryggkassett, en magknappning, ett dragremsystem med reglerspanne
samt en overbryggningspelott och en magpelott.

Spinova Immo Plus

And alsbesti i
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Spinova Immo Plus &r en medicinsk produkt. Det ar en ortos' for

immobilisering av [dndryggen med mobiliseringsfunktion genom

avtagbart skal.

Ortosens speciella konstruktion majliggor en riktad behandling enligt ett

individuellt anpassat nivaschema.

Niva 1 (stabiliseringsfas):

For fixering av ryggraden efter en operation eller for att paborja en icke

operativ behandling anvands ortosen’ tillsammans med ett skal.

Niva 2 (mobiliseringsfas):

Vid pabadrjad mobilisering med framskriden lakningsprocess avlagsnas

skalet. Det inre stodforbandet ar forstarkt med korsettstavar i

land-/ korsbensomradet som ska behandlas.

Radfraga likaren i vilket skede som skalet ska lidggas bort.

Indikationer

« Kotfrakturer (i landryggraden) med betydande skador pa kotkroppen —
avlastning av kotans fram- och/ eller bakkant

« Tumarer (metastaser)

« Tillstand efter spondylodes / kyfoplastik (tva sammanvaxta kotor/ fler
sammanvaxta kotor)

« Svaraste formen av (pseudo-)radikulart lumbalsyndrom

« Svaraste formen av lumboischialgi med muskelbortfall vid kraftig
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser med pares (konservativt, postoperativt)

« Foraminal stenos

+ Osteokondros

« Svar degeneration / muskular insufficiens

« Svara lumbala deformiteter vid facettsyndrom / artros
« Tillstand efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

« Tillstand efter diskektomi

« Spondylolys / spondylolistes grad |-l

Delar

A —Inre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor
C —Dragremmar/dragremsystem
D - Ryggkassett

E - Reglerspanne

F —Sidoclips

H - Magpelott

J —Skal med textiloverdrag

lhopbyggnad och monteringsanvisning

Spinova Immo Plus levereras monterad i standardstorlekar. Skalet,
stavarna, magknappningen samt dragremmarna bor stallas in individuellt
av fackpersonal?. Magpelotten bor sattas fast i det inre stodférbandet.

O For att ta loss det textila dverdraget, stryk de bada gummibanden pa
det inre stodforbandet over de framre kanterna pa skalet. Dra darefter
bort det textila 6verdraget. Lossa den mittre skruven vid ryggkassetten
for att ta bort skalet fr&n ortosen’. Lyft av skalet fran det inre
stodférbandet. Darefter kan du anvanda det inre stodforbandet utan skal.
Rengodringsanvisningar

Skalets textiloverdrag kan tvattas i 40 grader i maskin. Torka av skalet
med en mjuk duk och ett milt rengoringsmedel. Om Spinova Immo Plus
anvands utan skal (mobiliseringsfasen) kan ortosen’ vid behov tvattas for
hand i 30 °C. Lat darefter ortosen' lufttorka.

Tekniska data/parametrar
Spinova Immo Plus bestar av ett inre stodforband med korsettstavar, en

ryggkassett, en magknappning, ett dragremsystem med reglerspanne
samt ett skal och en magpelott.

Spinova Immo

Andamalchocts
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Spinova Immo ar en medicinsk produkt. Den &r en ortos' for

immobilisering av landryggen.

Indikationer

« Fixering av landryggraden (preoperativt, postoperativt, posttraumatiskt,
inflammatoriska sjukdomar)

« Konservativ frakturbehandling av enkla och stabila frakturer

Delar

B —Magknappning med fingerficka

C —Dragremmar/dragremsystem

D - Ryggkassett

E - Reglerspanne

F —Sidoclips
K - Skalforbindning
L —Skal

lhopbyggnad och monteringsanvisning

Spinova Immo levereras monterad i standardstorlekar. Skalet, stavarna,
magknappningen samt dragremmarna bor stallas in individuellt av
fackpersonal?.

Rengdringsanvisningar

Torka av skalet med en mjuk duk och ett milt rengdringsmedel. Lat
darefter ortosen' lufttorka.

Tekniska data/ parametrar

Spinova Immo bestar av ett skalsystem, en magknappning, ett skalfor-
band, en ryggkassett och ett dragremsystem med reglerspanne.

Fackpersonal?

Féljande anvisningar avser produkterna

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Beakta aven de specifika anvisningarna for den enskilda produkten pa
foljande sidor.

Allmé&nna anvisningar

Spinova-produkterna ar forinstallda enligt respektive storlek men kan
vid behov anpassas individuellt efter anvandningsomréade (indikationer)
och kroppsform (anatomi). Kontrollera efter den forsta behandlingen
att ortosen! sitter optimalt och &r individuellt anpassad. Ova korrekt
patagning tillsammans med patienten (@-@). Icke fackméssig
andring av produkten far inte goras. Om detta inte beaktas kan

produktens funktion férsamras och produktansvaret bortfaller. Spinova
ryggradsortos' &r avsedd att anvandas endast av en enskild patient.

Se till att ortosen! inte bildar veck (géller ej Spinova Immo). Om det
bildas veck: Be patienten att ta pa ortosen' pa nytt. De bada halvorna av
magknappningen bor da dras en langre bit Gver varandra och darefter
tryckas fast. En annan mojlighet att undvika veck kan vara att stalla in
magknadppningarna efter patientens kroppsform.

Individuell anpassning av ortosen’
Nodvandiga verktyg

* Sax

« Torxnyckel TX 40/ vridmomentnyckel 0,25 Nm rekommenderas (finns
som tillbehor)

A av

na till pati kroppsform

Mojlighet finns att bestalla magknappningarna i individuella vinklar

och bredder. Lossa magkndppningarna och tryck fast dem pa ett annat
stalle. Overskjutande velourmaterial pa det inre stodforbandet kan efter
justeringen klippas bort med en textilsax. Overskjutande kardborreband
maste tackas med en velourremsa for att undvika skador. | princip kan den
yttre kardborreremsan klippas bort i sin helhet om den inte behévs @)

A

P ing av ryggk ten

Hakta loss de blda remandarna fran ryggkassetten. Lossa skruven
(Spinova Immo/Immo Plus). Lyft av ryggkassetten med de dari sittande
aluminiumstavarna och forma dessa efter patienten enligt indikationen ().
Anpassning av sidoclipsen

For att undvika lokala tryckpunkter pa utskott eller revbensbagar kan
sidoclipsen flyttas individuellt inom omradet med vetoursmaterialet(m.

Observera: Efter att L na och sidocli har justerats
kan det krdvas att dragr y ater behd stéllas in efter
hoftmattet.

Anpassning av magpelottten (avser endast Spinova Immo)
Tryck fast magpelotten pa vanster undersida av vanster magknappning.

Instéllning av dragremsystemet
Instillning av héftmattet

Satt pa ortosen’ péa patienten enligt beskrivningen ovan. Stang inte
reglerspannet. Oppna nu spérrarna @ pa de 4 blaa dndarna av dragrem-
systemet sa att lassymbolen hamnar i laget »Gppet» g Lat nu patienten
draisdr dragremsystemets andar at sidorna och darefter stanga
reglerspannet i ett mellanlage pa stegen. Stall darefter sparrarna pa
remandarna i laget »stangd>» g Spann dragsystemet genom att dra at
alla fyra torxskruvar medurs lika mycket. Rakna antalet varv. Alternativt
rekommenderar vi att dra at skruvarna med 0,25Nm med hjalp av en
torxvridmomentnyckel (finns som tillbehdr) ).

Be patienten att Oppna reglerspannet annu en gang och dra isar
dragremmarna at sidorna och darefter ater stanga det. Reglerspannet
bér da kunna stangas i en mellanposition sa att patienten kan fortsatta att
anvanda ortosen! dven om han eller hon gar upp eller ned i vikt. Om det
inte gar att stalla in mellanpositionen, upprepa hela instéllningsatgarden.
Fréga patienten om ortosen' ger tillriicklig stadga och om den sitter
bekvamt.

Behandlingsmaéssig instéllning av dragremsystemet

Dragremmarna kan positioneras for att uppna lordosering eller for att
undvika densamma. Likasa kan dragremmarna positioneras varierbart i
hojdled for individuell tillpassning. For dessa andamal har ryggkassetten
12 olika fasthaktningspositioner ).

Observera: Hakta alltid fast dragremmarna symmetriskt i
ryggkassetten.

Efter att dragremmarnas position har dndrats kan det kravas pa nytt
att justera dragr y till ho

Spinova Unload Plus
Anpassning / montering

Stall in magknappningen, ryggkassetten, sidoclipsen, magpelotten och
dragremsystemet enligt beskrivningen ovan.

Anpassning av 6verbryggningsramen {J)

For att kunna stalla in 6verbryggningsramen ska den lossas fran

det inre stodférbandet. Dra loss de bada kardborreremsorna fran
overbryggningsramen och 6ppna de bada kardborreflikarna pé det inre
stodférbandet. Det gar att forma Gverbryggningsramens aluminiumstavar
individuellt. Satt darefter tillbaka 6verbryggningsramen. Positionera
overbryggningsramen efter patientens kroppsform pa sadant satt att
funktionen som motverkar lordosering verkar optimalt. Pilarna pa ramens
byglar och pa insidan av magknappningarna pekar da uppat. Observera
att Spinova Unload Plus finns i tva hojder.
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Spinova Support Plus

Stall in magknappningen, ryggkassetten, sidoclipsen, magpelotten och
dragremsystemet enligt beskrivningen ovan.

Positionering av ryggpelotten )

Placera ortosen! med insidan vand uppat framfor dig. Pilarna pa
insidan av magknappningarna pekar uppat. Satt fast ryggpelotten i
stodférbandets mitt sa att spetsen pekar nedat. Ryggpelotten bor sluta
ca 3cm under skulderbladen. Tryck nu fast magpelotten pa den vanstra
magknappningen. Observera att Spinova Support Plus finns i tva hojder.

Spinova Immo Plus

Anpassning / montering

Stall in magknappningen, ryggkassetten, sidoclipsen, magpelotten och
dragremsystemet enligt beskrivningen ovan.

Nédvandiga verktyg

Sexkantnyckel 2,5mm (finns som tillbehdr)

Anpassning av skalet

Ta av skalet fran ortosen’

@ Lossa den mellanliggande skruven i omradet kring ryggkassetten.
Stryk de bada gummibanden pa det inre stodforbandet dver de framre
kanterna pa skalet. Lyft av det inre stodférbandet fran ryggskalet. Dra i
forekommande fall av overdraget fran skalet.

Hb6jd-, bredd- och vinkelinstillning av skalet

Efter att skalet har lyfts bort fran det inre stodférbandet, lossa for

hand muttern i skalets mitt liksom den 6vre och undre skruven sa att
skalhalvorna 6per latt och kan forskjutas mot varandra. Positionera
skalet pa balen pa sadant satt att backenselens férdjupningar hamnar
direkt ovanfor patientens hoftkammar. Skjut nu de bada skalhalvorna sa
langt in i varandra att skalet ligger dikt an mot hela balen . Dra darefter
at alla skruvar i skalet. Den Gvre kanten bor sluta ungefar 3cm under
skulderbladen. Vid behov kan den 6vre kanten kapas for att andra skalets
hojd. Observera att Spinova Immo Plus finns i tva hojder. For fastsattning
av skalet pa det inre stodférbandet: ga tillvdga i omvand ordningsfoljd
jamfort med beskrivningen under punkt Avtagning av skalet.
Observera: Det gar att klippa i plasten med en vanlig lidersax. Se till
att avgrada den uppkomna klippkanten.

Spinova Immo

Anpassnig / montering

Stall in magknappningen, ryggkassetten, sidoclipsen och
dragremsystemet enligt beskrivningen ovan.

Nodvéndiga verktyg
Sexkantnyckel 2,5mm (finns som tillbehor)

Anpassning av skalet
Ta av skalet fran ortosen’

Ta loss dragsystemet ur ryggkassetten genom att hakta ut de blaa
och graa @ndarna ur sidoclipsen. Dra loss de bada fastpunkterna pa
skalets ryggsida. Lossa den mellanliggande skruven i omradet kring
ryggkassetten och lyft av den fran skalet.

H6jd-, bredd- och vinkelinstillning av skalet

Efter att dragremsystemet har lyfts bort, lossa for hand muttern i skalets
mitt liksom den Gvre och undre skruven sa att skalhalvorna loper att
och kan forskjutas mot varandra. Positionera skalet pa balen pa sadant
satt att backenselens fordjupningar hamnar direkt ovanfor patientens
hoftkammar. Skjut nu de bada skalhalvorna sa langt in i varandra att
skalet ligger dikt an mot hela balen ). Dra darefter at alla skruvar i
skalet. Den ovre kanten bor sluta ungefar 3cm under skulderbladen.
Vid behov kan den 6vre kanten kapas for att andra skalets hojd. For
fastsattning av dragremsystemet pa skalet: ga tillvaga i omvand
ordningsfoljd jamfort med beskrivningen under punkt Avtagning av
skalet.

Omfangsinstallning kan hos Spinova Immo aven ske genom att forskjuta
skalforbindningen 0 Efter utford omfangsjustering kan det kravas en
anpassning av dragremsystemet.

Observera: Det gar att klippa i plasten med en vanlig lidersax. Se till
att avgrada den uppkomna klippkanten.

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) resp. sakskador
(skador pa produkten).

T Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, styrning
eller korrigering av extremiteter eller bal

2Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella
eller institutionella bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga att géra
anpassningar och ge anvisningar géllande anvandningen av ortopediska
hjalpmedel. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en sadan person
har ortopediskteknisk utbildning eller jamforbar kompetens samt en
ortopediskteknisk infrastruktur.



norsk

Kjaere pasient

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter
hver dag, fordi helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a lese og folge
denne bruksanvisningen noye. Hvis du har spersmal, kontakt legen din
eller spesialforretningen.

Folgende merknader gjelder for produktene
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Vaer ogsa oppmerksom pa spesielle instrukser til produktet pa felgende
sider.

Risiko ved anvendelse
oBs*

Folg instruksene i denne br
noye.

og merk til fagpersonalet?

Din Spinova ryggseyleortose! skal kun brukes i henhold til spesifikasjone-
ne i denne bruksanvisningen, og til oppferte bruksomradene (produktets
hensikt/bruksomrade). Det er et reseptfritt produkt som ma brukes
under veiledning fra lege. For & sikre optimal passform av ortosen!, ma
produktet tilpasses individuelt av fagpersonale2. Vaer oppmerksom pa
vaskeanvisningen pa merkelappen. Etiketten med informasjon om star-
relse, produsent, vaskeanvisninger og CE-merke finner du pa innsiden av
basisstetten (ved Spinova Immo pa innsiden av ryggstetten).

Den forste tilpasningen og oppleeringen skal utferes av fagpersonale?.

| kombinasjon med andre produkter, f.eks. ved kompresjonsbehandling
(kompresjonsdrakt, lymfekompresjonsstrempe), radferer du deg forst
med en lege. Hvis smertene gker eller du legger merke til uvanlige
forandringer pa deg selv, ma du straks oppseke en lege. Ved feilaktig bruk
eller bruk til et formal annet enn det som er angitt, ugyldiggjeres
produktgarantien. Ikke la produktet komme i kontakt med fett- og
syreholdige midler, salver og kremer. Bivirkninger som kan pavirke hele
kroppen, er hittil ikke kjent. Riktig bruk / pafering forutsettes. Ikke fest
ortosen' for stramt, da dette kan fore til lokale tegn p& for hayt trykk. |
sjeldne tilfeller kan blodarer og nerver komme i klem. Dersom
hjelpemiddelet forarsaker ubehagelig trykk, er det viktig at passformen
kontrolleres. Fagpersonalet? vil kunne gi rad om dette samt svare pa
generelle handteringsspersmal.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesystemene lasnes, produktet
fjernes eller bevegelsesbegrensning justeres, vil dette fore til
utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte kroppsdelen. | dette
tilfellet ma du veere spesielt oppmerksom pa a ikke belaste denne delen
av kroppen.

Etter en operasjon skal saret regelmessig sjekkes av lege.

Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en akutt
lidelse/ skade, ma du radfere deg med medisinsk fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene. Det kan foreligge
indikasjonsbetingede begrensninger som fagpersonale? vil kunne
forklare. Det kan godt hende at kjering av kjeretey, andre transportmidler
eller maskiner bare er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler
vi at du avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil videre.

Merk: Ikke utsett produktet for direkte varme (f.eks. ovn, direkte
sollys, oppbevaring i bilen)! Risiko for skader pa materialet. Dette kan
redusere effektiviteten til ortosen'. Vaer oppmerksom pa & ikke stikke
hand ni i ialet nar du tar pa eller justerer ortosen’, for
& unnga & skader pd materialet.

Anvisninger for bruk
Pafering

@ Plasser ortosen’ midt over midjen, slik at den nedre delen av
ryggen er dekket. Pilene pa innsiden av midjefestet peker oppover.

@ Skyv fingrene fra siden og inn i fingerlommene pa midjefestet, og
trekk dem jevnt til siden. Etter dette trekker du festene forover. @ Loft
magen litt opp nedenfra med den venstre festehalvdelen og legg den
hoyre festehalvdelen sa langt over den venstre at du kan feste den pa
borrelasen.

O Ta tak i begge endene til strammebeltesystemet. Handtakene til lukket
kan foldes ut. Trekk strammebeltesystemet sideveis fra hverandre.

@ Fest sammen spenne og leider i nedre del av magen og heng kroken

i leideren pa spennen. Ved behov kan du feste kroken i ulike trinn pa
leideren for & variere kompresjonen pa strammesystemet.
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Ved péafering av ortosen!, ma du serge for at nettingmaterialet ikke
danner folder. Hvis det oppstar noen synlige rynker, fester du begge
midjefestene til basisstetten videre oppa hverandre.

Merk: Ved lengre perioder med sitting anbefales det & losne opp lukket
litt, for & ikke overbelaste trykket pa magen.

Taav

Lesne spennen til strammebeltesystemet. Deretter griper du tak i
lommene til midjefestet og lesner borrelasen. Lukk midjefestet igjen etter
du har tatt av ortosen’, for & unnga eventuelle skader.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhetsreaksjoner.

Ved folgende helsetilstander ber slike hjelpemidler kun tilpasses og

brukes etter at du har radfert deg med din lege:

« Hudsykdommer /-skader pa den behandlede delen av kroppen, serlig
ved betennelse; samt ved arr med hevelse, redhet og overoppheting

« Okt begrensning av hjerte- og lungefunksjonen (fare for forheyet blod-
trykk ved anvendt hjelpemiddel og okt fysisk prestasjon)

Anvisninger for rengjoring

Ved behov kan du rengjere ortosen' for hand ved 30 °Cmed et mildt

vaskemiddel. La ortosen! luftterke.

Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig bruk og pleie er produktet sa & si vedlikeholdsfritt.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling av én pasient.
Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt, gjelder. Hvis du
mistenker et garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med forhandleren
som du kjopte produktet av. Produktet skal rengjores for det vises i
garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og vedlikehold av utstyr
ikke er overholdt, kan garantien bli pavirket eller utelukket.
Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

» Manglende overholdelse av instruksjoner fra fagpersonalet?

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre du er
fagpersonale?. R&dfer deg med lege eller fagpersonale? fgr du tar i bruk
vart medisinske produkt for farste gang. Dette er den eneste maten
effekten av produktet kan vurderes i henhold til kroppen din og eventuelle,
individuelle risikoer ved anvendelse kan utredes. Folg radene fra dette
fagpersonalet? og all informasjonen i denne brosjyren/eller dens
nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet?, kan du kontakt legen
din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du forpliktet til  rapportere
alvorlige hendelser ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du p& baksiden av denne brosjyren.
Avfallshandtering

Du kan avhende produktet i samsvar med lokale lover og regler.

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-01

Spinova Unload Plus
Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Unload Plus er et medisinsk utstyr. Den er en ortose! for
oppretting og forbedret avlasting av korsryggen med avtakbar broramme.

Indikasjoner

« Virvelfrakturer (LWS) med skade pa ryggvirvel - avlastning av virvelens
bakkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad | -1

» Meget alvorlig deformitet ved fasettsyndrom/artrose

« Meget alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt etter betydelig
skiveprotrusjon/prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

« Meget alvorlig (pseudo-) radikuleert lumbalsyndrom

+ Foraminal stenose

Bestar av

A - Basisstatte

B - Midjefeste med fingerlommer

C —Strammebelte / strammebeltesystem
D - Ryggstette

E -Spenne

F - Sideklemmer

G -Broramme

H-Magepelotte

Sammensettings- og monteringsanvisning

Spinova Unload Plus leveres ferdigmontert i standardsterrelser.
Korsettpinnene, ryggstetten, midjefestet, brorammen samt
strammesystemet med spenne skal tilpasses individuelt av oppleert
fagpersonaleZ. Broramme og magepelotte mé festes i basisstatten. Se
anvisninger for rengjoring for hvordan du fierner og fester rammen.
Anvisninger for rengjering

Ved behov kan du rengjere Spinova Unload Plus for hand ved 30°C

med et mildt vaskemiddel. Fer rengjering fierner du brorammen og
magepelotten @ ). Etter den er torket, fester du brorammen igjen. For
& gjore dette, legger du ortosen! med innsiden vendt oppover. Pilene p&
innsiden av midjefestet peker oppover. Pilene pa brorammens boyle peker
oppover. Fest begge beylene til brorammen. For & gjere dette, skyver du
én av festestripene forfra og gjennom hempen pa bgylen @ Sa legger du
magepelotten pa det hayre midjefestet ().

Tekniske data/parametre

Spinova Unload Plus bestar av en basisstette med korsettspiler, en
ryggstette, et midjefeste, et strammesystem med spenne samt en
broramme og mage-pelotte.

Spinova Support Plus

Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Support Plus er et medisinsk utstyr.

Den er en ortose’ for stabilisering av korsryggen med anatomisk formet
rygg-pelotte.

Indikasjoner

« Virvelfrakturer (LWS) med skade pa ryggvirvel — avlastning av virvelens
forkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad Il

« Middels alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt ved betydelig
skiveprotrusjon/ prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

« Middels alvorlig deformitet ved fasettsyndrom/artrose

« Middels alvorlig (pseudo-) radikuleert lumbalsyndrom

« Alvorlig degenerasjon / muskulear insuffisiens

« Tilstand ved prolaps (postoperativ / konservativ)

« Tilstand ved diskektomi

« Tilstand ved spondylodese / kyfoplastikk (én/ flere dagers)

« Osteoporose

Bestar av

A -Basisstotte

B —Midjefeste med fingerlommer

C - Strammebelte / strammebeltesystem
D - Ryggstotte

E -Spenne

F - Sideklemmer

H-Magepelotte

| —Bropelotte

Sammensetting og montering

Spinova Support Plus leveres ferdigmontert i standardstorrelser.
Korsettpinnene, ryggstetten, midjefestet samt strammesystemet med
spenne skal tilpasses individuelt av opplaert fagpersonale?. Bropelotte og
magepelotte ma festes i basisstotten. Se anvisninger for rengjering for
hvordan du fjerner og fester pelottene.

Anvisninger for rengjoring

Ved behov kan du rengjere Spinova Unload Plus for hand ved 30°C

med et mildt vaskemiddel. For vask apnes borreldsene og begge
pelottene fjernes 00 Nar de er torre, settes begge pelottene inn i
Spinova Support Plus igjen og festes med borrelasene. For & gjore dette,
legger du ortosen' med innsiden vendt oppover. Pilene p& innsiden av
midjefestet peker oppover. Ryggpelotten settes inn i midten av stotten
med spissen pekende nedover, og festes med borrelasen 0 Sa legger du
magepelotten pa det hayre midjefestet ().

Tekniske data/parametre

Spinova Support Plus bestar av en basisstatte med korsettspiler, en rygg-
stotte, et midjefeste, et strammesystem med spenne samt en bro-pelotte
og en mage-pelotte.

Spinova Immo Plus
Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Immo Plus er et medisinsk utstyr. Den er en ortose’ for
immobilisering av korsryggen med mobiliseringsfunksjon ved hjelp av et
avtakbart skall.
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Den spesielle konstruksjonen tillater en styrt terapi i henhold til et
individuelt tilpasset skjema med ulike trinn.

1. trinn (stabiliseringsfase):

For & sikre ryggseylen etter en operasjon, eller ved begynnelsen av en
ikke operativ behandling, brukes ortosen! sammen med et skall.

2. trinn (mobiliseringsfase):

Ved begynnende mobilisering med fremskredet tilheling blir

skallet fjernet. Basisstgtten er avstivet med korsettpinner i det
lende-/ korsbenomradet som skal behandles.

Sper legen din om tidspunktet for nar skallet skal fjernes.

Indikasjoner

« Virvelfrakturer (LWS) med alvorlig skade pa ryggvirvel - avlastning av
virvelens forkant og/eller bakkant

« Tumorer (metastaser)

« Tilstand ved Spondylodese / kyfoplastikk (én/ flere dagers)

« Meget alvorlig (pseudo-) radikuleert lumbalsyndrom

« Meget alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt etter betydelig
skiveprotrusjon/prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

« Foraminal stenose

+ Osteokondrose

« Alvorlig degenerasjon / muskular insuffisiens

« Alvorlig deformitet ved fasettsyndrom/ artrose

« Tilstand etter prolaps (konservativ/ postoperativ)

« Tilstand etter diskektomi

« Spondylolyse / spondylolistese grad |-l

Bestar av

A -Basisstotte

B - Midjefeste med fingerlommer

C - Strammebelte / strammebeltesystem

D - Ryggstotte

E - Spenne

F - Sideklemmer

H -Magepelotte

J —Skall med tekstilbelegg

Sammensettings- og monteringsanvisning

Spinova Immo Plus leveres montert i standardsterrelser. Skallet, pinnene,
midjefestet og strammebeltet skal tilpasses individuelt av fagpersonale?.
Magepelotten ma festes i basisstotten med borrelasen.

O For 4 ta av tekstilbelegget trekker du begge gummistrikkene

pa basisstatten over skallets fremre kanter. Deretter fjerner du
tekstilbelegget. For & ta skallet av ortosen' lesner du den midterste
skruen omradet av ryggstetten. Ta skallet bort fra basisstetten. Sa kan du
bruke basisstetten uten skall.

Anvisninger for rengjoring

Tekstilbelegget til skallet kan vaskes i maskin pa 40 grader. Tork av
skallet med en myk klut og et mildt rengjeringsmiddel. Ved bruk av
Spinova Immo Plus uten skall (mobiliseringsfase), kan ortosen' ved hov
vaskes for hand ved 30 °C. La ortosen' deretter lufttorke.

Tekniske data/parametre

Spinova Immo Plus bestar av en basisstgtte med korsettspiler, en rygg-
stotte, et midjefeste, et strammesystem med spenne samt et skall og en
mage-pelotte.

Spinova Immo

Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Immo er et medisinsk utstyr. Det er en ortose’ til immobilisering

av ryggseylen.

Indikasjoner

- Stabilisering av lendevirvelsaylen (preoperativ, postoperativ,
posttraumatisk, betennelsessykdommer)

« Konservativ behandling av enkle og stabile brudd

Bestar av

B - Midjefeste med fingerlomme

C —Strammebelte / strammebeltesystem

D -Ryggstotte

E - Spenne

F - Sideklemmer

K - Skallfeste

L —Skall

Sammensettings- og monteringsanvisning

Spinova Immo leveres montert i standardsterrelser. Skallet, pinnene,
midjefestet og strammebeltet skal tilpasses individuelt av fagpersonale?.
Anvisninger for rengjoring

Tork av skallet med en myk klut og et mildt rengjeringsmiddel. La
ortosen! deretter lufttarke.



Tekniske data/parametre
Spinova Immo bestar av et skallsystem, et midjefeste, et skallfeste, en
ryggstette og et strammesystem med spenne.

Fagpersonale2

Folgende merknader gjelder for produktene
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Veer ogsa oppmerksom pa spesielle instrukser til hver av produktene pa

folgende sider.

Generelle anvisninger

Spinova-produktene er forhandsjustert i henhold til sterrelsene, men kan

ved behov justeres individuelt i henhold til bruksomrader (indikasjoner) og

kroppen (anatomi). Etter den forste tilpasningen, ma optimal og individuell

tilpasning av ortosen' kontrolleres. @v pa riktig tilpasning sammen med

pasienten

(@ - @). Det ma ikke foretas ukyndige endringer av produktet.

Hvis ikke bruksanvisningen folges, kan produktets ytelse reduseres,

og produsenten patar seg da intet erstatningsansvar. Spinova

ryggseyleortose’ er bare beregnet for behandling av én enkelt pasient.

Serg for at det ikke danner seg folder ved tilpasning av ortosen' (gjelder

ikke Spinova Immo). Ved dannelse av folder ma ortosen' paferes en gang

til, og begge halvdelene av midjefestet ma festes lengre over hverandre.

En annen mulig metode for & redusere rynker er a justere midjefestene

etter pasientens kroppsfasong.

Individuell justering av ortosen?

Nedvendig verktoy

« Saks

« Torx-skiftengkkel TX 40/ momentnekkel 0,25 Nm anbefales (tilgjengelig
som tilbeher)

Tilpasning av midjef etter pasi kr g

Du kan vinkle midjefestene individuelt til pasienten, i tillegg til & justere

bredden. For a gjere dette ma du lesne midjefestene og feste dem i ny

posisjon. Overfladig velur pa basisstatten kan klippes av med en saks

etter tilpasning. Overfladig borrelds ma dekkes med velurbiter, for &

unnga skader. | utgangspunktet skal det veere mulig a skjeere bort hele

den ytterste borreldsen hvis man ikke trenger den ).

Tilpasning av ryggstotte

Hekt av de bla belteendene pa ryggstetten. Lasne skruen

(Spinova Immo/Immo Plus). Fjern ryggstetten med de integrerte

aluminiumsribbene og form disse pa pasienten, i samsvar med

indikasjonene ().

Tilpasning av sideklipsene

For & unnga lokale trykkpunkter pa ryggseylen eller brystkassen, kan du

flytte sideklemmene enkeltvis pa veluren (ID

Merk: Etter tilpasning av midjefest og sidekl kan det bli

dvendig 4 til str beltesy pa nytt rundt livet.

Justering av magepelotten (gjelder ikke for Spinova Immo)

Lesne magepelotten og den venstre undersiden av det venstre

midjefestet.

Justering av strammebeltesystemet

Justering av omkretsen i livet

Sett ortosen' pa pasienten som beskrevet over. Ikke lukk spennene. S&

apner du festehakene (@) til de 4 bla endene av beltesystemet til det &pne

lassymbolet g La pasienten trekke enden av strammebeltesystemet

sideveis fra hverandre og lukke spennende i leiderens midtre posisjon.

Plasser deretter festehakene pa beltets ende pa «lukket» g Stram

beltesystemet ved at du trekker til alle fire Torx-skruene jevnt og med

klokken. Derved teller du omdreiningene. Alternativt anbefaler vi &

bruke en Torx dreiemomentngkkel og ettertrekke skruene med 0,25Nm

(tilgjengelig som tilbeher) ().

La pasienten apne spennen enda en gang, trekke strammebeltene fra

hverandre mot siden og lukke den igjen. Spennen skal kunne lukkes

i midtposisjon, slik at pasienten fremdeles kan brukes ortosen’ ved

eventuelt vektgkning eller -tap. Hvis det ikke er mulig & stille inn i

midterste posisjon, gjentar du hele justeringsprosessen.

Sper pasienten om ortosen’ er tilstrekkelig stabil og sitter bekvemt.

Behandlingsriktig justering av strammebeltesystemet

Strammebeltene kan posisjoneres trinnlest i heyden til lordosering eller

delordosering samt individuell tilpasning. For & gjere dette, er ryggstetten

utstyrt med 12 ulike festeposisjoner @

Merk: Heng alltid strammebeltene symmetrisk i ryggstetten.

Etter du har endret p bel kan det bli
i ig & tilp str til midjen pa nytt.

pa str
hol
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Spinova Unload Plus

Tilpasning / festing

Tilpass midjefeste, ryggstette, sideklemmer, magepelotte og
strammebeltesystem slik det star beskrevet over.

Tilpasning av brorammen @

For a tilpasse brorammen lgsner du den fra basisstetten. For a gjore
dette fierner du de to borreldsene fra brorammen og dpner de to
borrelasfikene pa basisstotten. Du kan forme aluminiumsstenderne til
brorammen enkeltvis. Fest deretter brorammen igjen. Plasser den slik i
henhold til pasientens kroppsform, slik at man kan dra full nytte av dens
delordoserende funksjon. Pilene p& baylene til rammen og innsiden av
midjefestene peker oppover. Veer oppmerksom pa at Spinova Unload Plus
finnes i to forskjellige hgyder.

Spinova Support Plus

Tilpass midjefeste, ryggstotte, sideklemmer, magepelotte og
strammebeltesystem slik det star beskrevet over.

Plassering av ryggpelotten )

Plasser ortosen' foran deg med innsiden vendt oppover. Pilene p&
innsiden av midjefestet peker oppover. Rygg-pelotten settes inn i midten
av stgtten med spissen pekende nedover, og festes med borrelasen.
Ryggpelotten skal ende ca. 3cm under skulderbladene. Sa legger du
magepelotten pa det venstre midjefestet. Vaer oppmerksom pa at Spinova
Support Plus finnes i to forskjellige hoyder.

Spinova Immo Plus

Tilpasning/ festing

Tilpass midjefeste, ryggstette, sideklemmer, magepelotte og
strammebeltesystem slik det star beskrevet over.
Nedvendig verktoy

Unbrakongkkel 2,5 mm (tilgjengelig som tilbeher)

Tilpasning av skallet
Ta av skallet fra ortosen’!

O Losne du den midterste skruen ved ryggstetten. Trekk begge gummi-
strikkene pa basisstetten over skallets fremre kanter. Ta basisstetten av
ryggskallet. Fjern eventuelt tekstilbelegget fra skallet.

Justering av skallets hgyde, bredde og vinkel

Etter du har tatt av skallet fra basisstetten, lasner du mutteren i midten
av skallet for hand, i tillegg til den gvre og nedre skruen, slik at skallets
halvdeler lett kan beveges mot hverandre. Posisjoner skallet rundt
torsoen slik at de formstepte delene pa bekkenrammen sitter rett over
hoftekammene pa pasienten. Skyv begge halvdelene av skallet sa langt
inn i hverandre at skallet ligger flatt pa hele torsoen . Deretter fester
du alle skruene til skallet. Den gvre kanten skal ende ca. 3cm under
skulderbladene. Ved behov kan den gvre kanten gjores kortere. Dette
endrer hoyden pa skallet. Vaer oppmerksom pa at Spinova Immo Plus
finnes i to forskjellige hoyder. For & feste skallet til basisstotten gar du
fram i omvendt rekkefolge som beskrevet i delen Ta av skallet.

Merk: Plasten kan kuttes med en vanlig skinnsaks. Pase at du sliper
ned de kantene som dannes, slik at de ikke er sa skarpe.

Spinova Immo

Tilpasning / montering

Tilpass midjefeste, ryggstette, sideklemmer og strammebeltesystem slik
det star beskrevet over.

Nedvendig verktoy

Unbrakongkkel 2,5 mm (tilgjengelig som tilbeheor)

Tilpasning av skallet

Ta av skallet fra ortosen’

Fjern strammesystemet fra ryggstetten ved & hekte de bla og de gra
endene av sideklemmene. Fjern begge borreldspunktene pa skallets
bakside. Lasne den midterste skruen ved ryggstetten og ta den av skallet.
Justering av skallets hgyde, bredde og vinkel

Etter du har tatt av strammebeltesystemet lesner du mutteren i

midten av skallet for hand, i tillegg til den ovre og nedre skruen, slik at
skallets halvdeler lett kan beveges mot hverandre. Posisjoner skallet
rundt torsoen slik at de formstepte delene pa bekkenrammen sitter i
plastskallet rett over hoftekammene péa pasienten. Skyv begge halvdelene

av skallet s& langt inn i hverandre at skallet ligger flatt pa hele torsoen .

Deretter fester du alle skruene til skallet. Den gvre kanten skal ende ca.
3cm under skulderbladene. Ved behov kan den gvre kanten gjores
kortere. Dette endrer hoyden pa skallet. For a feste strammebelte-
systemet til skallet gar du fram i omvendt rekkefglge som beskrevet i
delen Ta av skallet.

For Spinova Immo kan justering av virkeomrade ogsa gjeres ved a flytte
skallfestet €. Etter du har justert virkeomradet kan det bli nedvendig &
justere strammebeltesystemet igjen.

Merk: Plasten kan kuttes med en vanlig skinnsaks. Pase at du sliper
ned de kantene som dannes, slik at de ikke er sa skarpe.

*Henvisninger om fare for personskader (risiko for ulykker, person- og
helseskader) ev. materielle skader (skader pa produktet).

T Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller overkropp

2Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere
om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens
bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa
det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk eller
tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja,

kiitos padtoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tydta hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi
entisestaan, silla terveytesi on meille tarkeda. Lue ja noudata

huolellise ta kayttoohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Seuraavat ohjeet koskevat tuotteita
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
Noudata myds seuraavilla sivuilla olevia tuotekohtaisia ohjeita.
Kayttoon liittyvat riskit
Huomio*

tarkasti kaytto maarayksid ja ammattihenkiléston? antamia
ohjeita.

Spinova-selkdrankaortoosia' saa kayttaa ainoastaan taman kayttéohjeen
mukaisesti ja siina mainittuihin kayttoaiheisiin (kayttotarkoitus ja -kohde).
Se on laakarin maardyksella saatava tuote, jota on kaytettava ladkarin
ohjeiden mukaisesti. Ortoosin! optimaalisen istuvuuden takaamiseksi
ammattihenkiléston? on sovitettava tuote yksilollisten tarpeiden
mukaisesti. Noudata ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Perusosan sisapuolelle on ommeltu tuote-etiketti, johon on merkitty koko,
valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta (Spinova Immossa se on selkalevyn
sisapuolella).

Vain ammattihenkildsto? saa sovittaa tuotteen ensimmaisella
kayttokerralla. Keskustele hoitavan laakarisi kanssa, jos aiot kayttaa
tuotetta yndessa muiden laakinnallisten hoitotuotteiden (esimerkiksi
laakinnallisten vartalo-ortoosien tai imunestekiertoa parantavien
laakinnallisten hoitosukkien) kanssa. Jos vaivasi pahenevat tai huomaat
kehossasi poikkeavia muutoksia, ota valittomasti yhteytta hoitavaan
laakariisi. Tuotetakuu ei ole voimassa, jos tuotetta ei kayteta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti tai jos sita kdytetdan muuhun kuin
varsinaiseen kayttotarkoitukseensa. Tuote ei saa joutua kosketuksiin
voiteiden tai kosteusemulsioiden eikd rasvoja tai happoja sisaltavien
aineiden kanssa. Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei ole
ilmoitettu tahdan mennessa. Tuotetta on kaytettava ja se on laitettava
paikalleen asianmukaisesti. Ala kayta ortoosia' lilan kireall3, silld se
saattaa aiheuttaa paikallisia painaumia. Harvinaisissa tapauksissa ortoosi
saattaa painaa verisuonia ja hermoja. Jos tunnet epamiellyttavaa
painetta, tarkista apuvalineen istuvuus ja kysy asiasta seka muista
yleisista kayttoohjeista ammattinenkilgstolta?.

Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysmekanismeja hollennetaan
tai tuote riisutaan tai liikerajoitusten saatoja muutetaan, hoidettavaa
ruumiinosaa ei tueta eika suojata riittavasti. Valta erityisesti tassa
tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.

Tarkistuta leikkaushaava saannéllisesti ldakarilla kayttaessasi ortoosia
leikkauksen jalkeen.

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien vaivojen tai
vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista ammattihenkilsto?
osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittyd esimerkiksi ajoneuvojen ja
muiden kulkuvdlineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttoon. Jos olet
epavarma asiasta, suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtdvia ensi alkuun.
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Ohje: Al3 altista tuotetta suoralle kuumuudelle (esimerkiksi
lammityspatterit, auringonvalo, sdilytys kuumassa autossa)! Se voi
vaurioittaa materiaalia. Materiaalin vaurioituminen puolestaan voi
heikentii ortoosin' tehoa. Al tartu verkkokankaaseen, kun puet
ortoosin’ paille tai korjaat sen asentoa, jotta materiaali ei vahingoitu.

Kayttoohjeet
Pukeminen

o Aseta ortoosi! vyotaron korkeudelle keskitetysti siten, etta alaselka
peittyy. Vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevien nuolten
on osoitettava ylospain. QTyonna nyt sormet sivultapdin vatsan paalla
olevan kiinnitysosan sormitaskuihin ja veda kiinnitysosia tasaisesti
sivullepain. Veda kiinnitysosat eteen vasta taman jalkeen. 9 Nosta
vatsaa kevyesti vasemmanpuoleisen kiinnitysosan avulla ja aseta
oikeanpuoleinen kiinnitysosa vasemmanpuoleisen kiinnitysosan paalle
siten, etta voit kiinnittda osat tarralla toisiinsa.

@ Ota sitten kiristyshihnojen molemmista paista kiinni. Vyékiinnikkeen
kahvoja voi kaantaa. Veda hihnoja sivulle. 9 Liita vy ja ohjain alavatsan
kohdalta yhteen ja kiinnita koukku vydkiinnikkeen ohjaimeen. Koukun
voi kiinnittda tarpeen mukaan ohjaimen eri hakasiin ja saataa nain
kiristysjarjestelman puristusta.

Tarkista ortoosin' pukemisen jalkeen, ettei verkko-osa ole rypyssa.

Jos ryppyja on, kiinnita tuen perusosan vatsan paalliset kiinnitysosat
pidemmialle paallekain.

Ohje: Jos istut pi ettd loysaat vatsakiinniketta

kohdi

viah

Riisuminen

Avaa kiristyshihnajarjestelman vyokiinnike. Tartu vatsan paalla olevan
kiinnikkeen taskuihin ja irrota tarrakiinnike. Ortoosin! riisumisen jalkeen
kiinnita vatsan paalle tulevan kiinnitysosan puoliskot tarroilla yhteen
vaurioiden valttamiseksi.

Kayttoraj t (vasta

Yliherkkyyksista aiheutuvista terveydellisista haittavaikutuksista ei ole
ilmoitettu tahdan mennessa. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa
vain ldakarin harkinnan mukaisesti:

« lhosairaudet/vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen alue
on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia, joissa esiintyy turvotusta,
punoitusta tai kuumotusta

« Sydamen ja keuhkojen huomattava vajaatoiminta (verenpaineen nousun
riski kaytettaessa apuvalinetta voimakkaan ruumiillisen rasituksen
aikana)

Puhdistusohjeet

Voit pesta ortoosin! tarvittaessa kasin 30 °C:ssa miedolla pesuaineella.

Anna ortoosin' kuivua itsekseen.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kdsitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse

huoltaa.

Tuotteen uudelleenkaytto

Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

heet)

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantéa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjdan. Tuote on
puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos tuotteen hoito-
ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi
raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkildston? antamia ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al4 tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu ammattihenkildstéon2.
Ennen kuin kaytat ladkinnallista laitettasi ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai ammattihenkildstolta?, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja selvittda mahdollisia
ruumiinrakenteestasi aiheutuvia kayttoon liittyvia riskeja. Noudata
ammattihenkiléston? neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan tai siita
verkossa kokonaisena tai osittaisena julkaistun version ohjeita (mukaan
lukien tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkilston? konsultoinnin jalkeen,
ota yhteytta laakariisi, jakelijaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdadannon nojalla kaikista taman terveydenhuollon
tarvikkeen kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle ettd toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle. Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.



Havittaminen
Voit havittaa tuotteen asianmukaisten kansallisten maaraysten mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2026-01

Spinova Unload Plus

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Unload Plus on terveydenhuollon tarvike. Se on lannerangan
lordoosia kohtalaisesti ojentava ja lannerangan kuormitusta tehostetusti
vahentdva ortoosi', jossa on irrotettava sauvasiltakehikko.

Kayttoaiheet

« (Lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy nikamasolmujen vaurioita;

nikaman takareunaan kohdistuvan kuormituksen vahentaminen

« Spondylolyysi/ spondylolisteesi, | -1l aste

« Erittain vaikea lannerangan epadmuodostuma
fasettioireyhtyman / nivelrikon yhteydessa

« Erittain vaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten toimintahairiot
laaja-alaisissa valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Lannerangan spinaalistenoosi myos pareesin yhteydessa
(konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Erittain vaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Foraminaalinen stenoosi

Osat

A -Tuen perusosa

B - Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut

C —Kiristyshihnat / kiristysvyodjarjestelma

D - Selkalevy

E - Vyokiinnike

F —Sivuklipsit

G - Sauvasiltakehikko

H - Vatsapelotti

Kokoamis- ja asennusohjeet

Spinova Unload Plus toimitetaan standardikokoisena ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkiloston? on sadadettava korsettituet, selkalevy,
vatsan paalle tuleva kiinnitysosa, sauvasiltakehikko seka vyokiinnikkeella
varustetut kiristyshihnat potilaalle sopiviksi. Sauvasiltakehikko

ja vatsapelotti on kiinnitettava tarralla tuen perusosaan. Kehikon
irrottaminen ja asentaminen on kuvattu kohdassa Puhdistusohjeet.

Puhdistusohjeet

Voit pesta Spinova Unload Plusin tarvittaessa kasin 30 °C:ssa miedolla
pesuaineella. Irrota sauvasiltakehikko ja vatsapelotti ennen pesua @ (.
Kun ortoosi' on kuivunut, kiinnita sauvasiltakehikko takaisin siihen. Aseta
ortoosi' eteesi sisapuoli ylospéin. Vatsan paalle tulevien kiinnitysosien
sisdpuolella olevat nuolet osoittavat ylospain. Sauvasiltakehikon kaaren
sisapuolella olevat nuolet osoittavat ylospain. Kiinnita sauvasiltakehikon
molemmat kaaret paikalleen tyontamalla yksi tarranauha edestapain
kaaressa olevan lenkin lapi @.

Kiinnita nyt vatsapelotti oikeanpuoleiseen vatsan paalle tulevaan
kiinnitysosaan ().

Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Unload Plus koostuu tuen perusosasta, jossa on korsettituet, seka

selkdlevysta, vatsan paalle tulevista kiinnitysosista, vyokiinnikkeella
varustetuista kiristyshihnoista, sauvasiltakehikosta ja vatsapelotista.

Spinova Support Plus

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Support Plus on terveydenhuollon tarvike. Se on lannerankaa
vakauttava ortoosi', jossa on anatomisesti muotoiltu selkdpehmuste.

Kayttoaiheet

« (Lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy nikamasolmujen vaurioita;

nikaman etureunaan kohdistuvan kuormituksen vahentaminen

« Spondylolyysi/ spondylolisteesi, Il aste

« Keskivaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten toimintahairiot
laaja-alaisissa valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Lannerangan spinaalistenoosi myos pareesin yhteydessa
(konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Keskivaikea lannerangan epamuodostuma
fasettioireyhtyman / nivelrikon yhteydessa

« Keskivaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Vaikea rappeuma/ lihasten vajaatoiminta

« Prolapsin jalkihoito (leikkauksen jélkeinen ja konservatiivinen)

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkihoito

« Spondylodeesin / kyfoplastian jalkihoito (yhden / usean paivéan ajan)

« Osteoporoosi

Osat
A —Tuen perusosa

34

B - Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut
C —Kiristyshihnat/ kiristysvyojarjestelma

D - Selkalevy
E - Vyokiinnike
F —Sivuklipsit

H - Vatsapelotti

| —Kuormia jakava pelotti

Kol i ja

Spinova Support Plus toimitetaan standardikokoisena ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkiloston? on sadadettava korsettituet, selkalevy,
vatsan paalle tuleva kiinnitysosa seka vyokiinnikkeella varustetut
kiristyshihnat potilaalle sopiviksi. Sauvasiltakehikko ja vatsapelotti

on kiinnitettava tarralla tuen perusosaan. Pelottien irrottaminen ja
asentaminen on kuvattu kohdassa Puhdistusohjeet.

Puhdistusohjeet

Voit pesta Spinova Unload Plusin tarvittaessa kasin 30 °C:ssa miedolla
pesuaineella. Irrota molemmat pelotit ennen pesua @) @). Kun pelotit ovat
kuivuneet, kiinnita ne tarrakiinnityksella takaisin Spinova Support Plus
-ortoosiin. Aseta ortoosi! eteesi sisapuoli yléspain. Vatsan paalle tulevien
kiinnitysosien sisapuolella olevat nuolet osoittavat ylospain. Kiinnita
selkapelotti tiukasti tuen keskiosaan siten, etta kapea karki osoittaa
alaspain o Kiinnita nyt vatsapelotti oikeanpuoleiseen vatsan paalle
tulevaan kiinnitysosaan ().

Tekniset tiedot ja parametrit
Spinova Support Plus koostuu tuen perusosasta, jossa on korsettituet,

sekd selkdlevystd, vatsan paalle tulevasta kiinnitysosasta, vyokiinnikkeel-
la varustetuista kiristyshihnoista, sauvasiltapelotista ja vatsapelotista.

Spinova Immo Plus

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Immo Plus on terveydenhuollon tarvike. Se on lannerankaa
immobilisoiva ortoosi', jonka tukiosan voi irrottaa mobilisaation
mahdollistamiseksi.

Ortoosin erityinen rakenne mahdollistaa hoidon yksilollisesti sovitettavan
vaiheittaisen suunnitelman mukaisesti:

Vaihe 1 (stabilointivaihe):

Ortoosissa' kaytetaan leikkauksen jalkeen tai ei-operatiivisen hoidon
alussa tukiosaa, joka tukee selkdrankaa.

Vaihe 2 (mobilisointivaihe):

Tukiosa poistetaan mobilisoinnin alkuvaiheessa, kun parantumisprosessi
on edennyt. Perusosan korsettituet tukevat talloin hoidettavaa
lanneranka-ristiluun aluetta.

Kysy lddkariltd, milloin tukiosa voidaan poistaa.

Kéayttoaiheet

« (Lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy huomattavia
nikamasolmujen vaurioita; nikaman etu- ja/tai takareunaan kohdistuvan
kuormituksen vahentaminen

« Kasvaimet (etapesakkeet)

« Spondylodeesin / kyfoplastian jalkihoito (yhden / usean paivan ajan)

« Erittain vaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Erittain vaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten toimintahairiot
laaja-alaisissa valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Lannerangan spinaalistenoosi, johon liittyy pareesi (konservatiivinen,
leikkauksen jalkeinen)

+ Foraminaalinen stenoosi

+ Osteokondroosi

« Vaikea rappeuma/ lihasten vajaatoiminta

« Vaikea lannerangan epamuodostuma fasettioireyhtyman / nivelrikon
yhteydessa

« Prolapsin jalkihoito (konservatiivinen / leikkauksen jalkeen)

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkeinen tila

« Spondylolyysi/ spondylolisteesi, |-l aste

Osat

A -Tuen perusosa
B - Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut
C —Kiristyshihnat/ kiristysvydjarjestelma

D - Selkalevy
E - Vydkiinnike
F - Sivuklipsit

H - Vatsapelotti
J —Kangaspaallysteinen tukiosa
Kol i

ia asenr ";
Spinova Immo Plus toimitetaan standardikokoisena ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkiloston? on sadadettiva tukiosa, tuet, vatsan paalle
tuleva kiinnitysosa seka kiristyshihnat potilaalle sopiviksi. Vatsapelotti on
kiinnitettava tarralla tuen perusosaan.

@ Kangaspiallyste irrotetaan viemalld tuen perusosan kuminauhat
tukiosan ulkoreunojen yli. Tukiosan ortoosista' irrottamista varten avaa

selkalevyn keskimmainen ruuvi. Irrota tukiosa tuen perusosasta. Sen
jalkeen voit kayttaa tuen perusosaa ilman tukiosaa.

Puhdistusohjeet

Kangaspaallyste voidaan pestda koneessa 40 asteen l[ampotilassa. Pyyhi
tukiosa mietoon puhdistusaineeseen kostetulla liinalla. Kun Spinova
Immo Plus kaytetaan ilman tukiosaa (mobilisointivaiheessa), ortoosi’
voidaan tarvittaessa pesta kasin 30 °C:ssa. Anna ortoosin' kuivua pesun
jalkeen itsekseen.

Tekniset tiedot ja parametrit
Spinova Immo Plus koostuu tuen perusosasta, jossa on korsettituet, seka

selkalevysta, vatsan paalle tulevasta kiinnitysosasta, vyokiinnikkeellda
varustetuista kiristyshihnoista, tukiosasta ja vatsapelotista.

Spinova Immo

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Immo on terveydenhuollon tarvike. Se on lannerankaa
immobilisoiva ortoosi'.

Kayttoaiheet

« Lannerangan immobilisaatio (ennen leikkausta, leikkauksen tai vamman
jalkeen, tulehdussairauksien yhteydessa)

« Yksinkertaisten ja stabiilien murtumien konservatiivinen hoito

Osat

B - Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitasku

C —Kiristyshihnat/ kiristysvyojarjestelma

D - Selkalevy

E - Vyokiinnike

F —Sivuklipsit

K —Tukiosan kiinnikkeet

L —Tukiosa

Kokoamis- ja asennusohjeet

Spinova Immo toimitetaan standardikokoisena ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkiloston? on sdadettava tukiosa, tuet, vatsan paalle
tuleva kiinnitysosa seka kiristyshihnat potilaalle sopiviksi.
Puhdistusohjeet

Pyyhi tukiosa mietoon puhdistusaineeseen kostetulla liinalla. Anna
ortoosin' kuivua pesun jalkeen itsekseen.

Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Immo koostuu tukiosasta, vatsan paalle tulevasta kiinnitysosasta,

tukiosan kiinnikkeista, selkdlevysta seka vyokiinnikkeella varustetuista
kiristyshihnoista.

jotta se ei paase vahingoittamaan tuotetta. Ulompi tarranauha voidaan

periaatteessa myds leikata pois, jos sita ei tarvita @)).

Selkalevyn sovittaminen

Irrota hihnojen siniset paat selkalevysta. Irrota ruuvi (Spinova

Immo/Immo Plus) Irrota selkalevy ja siina olevat alumiinikiskot ja

muotoile ne kayttdaiheen mukaisesti potilaalle sopiviksi ().

Sivuklipsien siirtaiminen

Veluurin sivuklipseja voidaan siirtaa potilaan mukaan selkarankaan tai

kylkiluihin kohdistuvien paikallisten painepiikkien valttamiseksi ().

Ohje: Kun vatsan péalle tulevia kkeitd ja sivuklipseja on siirretty,
hdollisesti sdddettava uud keh piviksi.

kiristyshihnoja on

peloti i inen (ei koske Spi

1 )

Kiinnita vatsapelotti vasemman puoleisen vatsan paalle tulevan
kiinnikkeen alaosaan.

Kiristyshihnojen saats
Kehon leveyden sddtaminen

Pue ortoosi'! potilaalle edelld kuvatulla tavalla. Al sulje vydkiinniketta.
Avaa kiristyshihnojen neljan sinisen paan Lukot@avonaisen lukon kuvan
kohdalle gg. Pyyda potilasta vetamaan kiristyshihnojen paat sivusuuntiin
ja sen jalkeen sulkemaan vyokiinnikkeen ohjaimen keskiosaan. Sen
jalkeen vie hihnojen paassa olevat lukot suljettu-asentoon . Kirista
hihnoja kiristamalla jokaista neljaa Torx-ruuvia myotapaivaan.

Laske samalla montako kertaa kaannat ruuvia. Vaihtoehtoisesti
suosittelemme kiristamaan ruuvit Torx-momenttiavaimen (saatavana
lisatarvikkeena) avulla 0,25 Nm:n voimalla 0

Pyyda potilasta avaamaan vyokiinnike ja vetamaan hihnoja sivullepain.
Pyyda hanta lopuksi sulkemaan vydkiinnike jalleen kiinni. Vyokiinnike
on voitava sulkea keskiasennossa, jotta potilas voi jatkaa ortoosin!
kayttéd, vaikka hanen painonsa vaihtelisi. Jos kiinniketta ei voida sulkea
keskimmaiseen kohtaan, saada ortoosi uudelleen.

Kysy potilaalta, tukeeko ortoosi' riittivisti ja onko se mukava paalls.
Kiristyshih saata hoidon mul

Kiristyshihnojen korkeutta voi saataa yksildllisesti ja sen mukaan, onko
selkdrankaa maara ojentaa vai notkistaa. Selkalevyssa on tata varten 12
eri kiinnityskohtaa ().

Ohje: Kiinnita kiristyshihnat aina symmetrisesti selkédlevyyn.

Jos kiristyshihnojen paikkaa on voi olla tarpeen sa&taa koko
kiristyshihnajérjestelma uudelleen kehon ymparysmitan mukaan.

Spinova Unload Plus
Sovittaminen / kol p

Ammattihenkilost62
Seuraavat ohjeet koskevat tuotteita
Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
Noudata myds seuraavilla sivuilla olevia tuotekohtaisia ohjeita.
Yleisid ohjeita
Spinova-tuotteet on esisdddetty koon mukaan, mutta niita voidaan
tarvittaessa sovittaa kayttoalueiden (kayttoaiheiden) ja kehon rakenteen
(anatomian) mukaan. Tarkista ensimmaisen hoitokerran jalkeen, etta
ortoosi! istuu kunnolla ja potilaan yksil6llisten tarpeiden mukaisesti.
Harjoittele tuen pukemista potilaan kanssa (o —e), Tuotteeseen ei
saa tehda epaasianmukaisia muutoksia. Taman ohjeen noudattamatta
jattaminen voi heikentaa tuotteen toimivuutta ja johtaa tuotevastuun
raukeamiseen. Spinova-selkarankaortoosi' on tarkoitettu ainoastaan
yhden potilaan hoitoon.
Varmista, ettei paalle puetussa ortoosissa' ole ryppyja (ei koske Spinova
Immo -ortoosia). Jos ortoosissa' on ryppyja, pyyda potilasta pukemaan
se uudelleen siten, ettd vatsan paalle tulevan kiinnitysosan puoliskot
vedetaan pidemmalle paallekkain. Toinen tapa vahentaa ryppyja on
sovittaa vatsan paalle tulevia kiinnitysosia potilaan kehon mukaan.
Ortoosin? yksildllinen sovittaminen
Tarvittavat tydkalut
« Sakset
« Torx-avain TX 40/ momenttiavain 0,25 Nm suosituksena

(saatavana lisatarvikkeena)
Vatsan péalle tulevien kii
mukaan
Vatsan paalle tulevien kiinnikkeiden kulmaa ja leveytta voidaan saataa.
Loysaa kiinnikkeita ja kiinnita ne uuteen kohtaan.
Tuen perusosan yli meneva veluuri voidaan sovittamisen jalkeen leikata
kangassaksilla pois. Ylimeneva tarrakiinnitys on peitettava veluurilla,

potilaan kehon

35

Sovita vatsan paalle tulevat kiinnikkeet, selkalevy, sivuklipsit, vatsapelotti
ja kiristyshihnat edella kuvatulla tavalla.

Sauvasiltakehikon asettaminen @)

Sauvasiltakehikon sovittamista varten se on irrotettava tuen perusosasta.
Sita varten irrota sauvasiltakehikon kaksi tarranauhaa ja irrota tuen
perusosan kaksi tarralappaa. Sauvasiltakehikon alumiinitukia voi
muokata potilaalle sopivaksi. Sen jalkeen kiinnita sauvasiltakehikko
takaisin. Aseta se siten, etta sen selkaa suoristava vaikutus tulee
optimaalisesti esille potilaan kehon muodon mukaan. Kehikon kaaren ja
vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisdpuolella olevat nuolet osoittavat
ylospdin. Huomaa, etta Spinova Unload Plusia on saatavana kahta
korkeutta.

Spinova Support Plus

Sovita vatsan paalle tulevat kiinnikkeet, selkalevy, sivuklipsit, vatsapelotti
ja kiristyshihnat edelld kuvatulla tavalla.

Selkapelotin asettaminen {)

Aseta ortoosi' eteesi sisapuoli ylospain. Vatsan paalle tulevien
kiinnitysosien sisapuolella olevat nuolet osoittavat ylospain. Kiinnita
selkapelotti tiukasti tuen keskiosaan siten, etta kapea karki osoittaa
alaspain. Selkapelotin tulee ulottua n. 3cm lapaluiden alapuolelle.
Kiinnita nyt vatsapelotti vasemmanpuoleiseen vatsan paalle tulevaan
kiinnitysosaan. Huomaa, etta Spinova Support Plusia on saatavana kahta
korkeutta.

Spinova Immo Plus

Sovittaminen / kokoonpano

Sovita vatsan paalle tulevat kiinnikkeet, selkalevy, sivuklipsit, vatsapelotti
ja kiristyshihnat edella kuvatulla tavalla.

Tarvittavat tydkalut
Kuusiokoloavain 2,5mm (saatavana lisatarvikkeena)



Tukiosan sovittaminen
Tuki irr inen or
e Irrottamalla selkdlevyn keskiruuvi. Vie tuen perusosan kuminauhat
tukiosan ulkoreunojen yli. Irrota tuen perusosa selkatuesta. Irrota
kangaspaallyste tarvittaessa tukiosasta.

Tuki

1

ton | den ia kul

kork ja saatamien

Kun tukiosa on irrotettu tuen perusosasta, l0ysaa tukiosan keskelld olevaa
mutteria seka ylempaa ja alempaa ruuvia siten, etta tukiosan puoliskoja
pystyy helposti tyontamaan toisiaan vasten. Aseta tukiosa vartaloa
vasten siten, etta tukiosassa olevat lantiota tukevat syventymat ovat
potilaan lonkkaluun harjanteen ylapuolella. Tyonna tukiosan puoliskoja
toisiaan kohti, kunnes tukiosa on tasaisesti vartaloa vasten @ Kirista sen
jalkeen kaikki tukiosan ruuvit. Ylareunan tulisi olla noin 3cm lapaluiden
alapuolella. Tukiosan korkeutta voi muuttaa ylareunaa lyhentamalla.
Huomaa, etta Spinova Immo Plusia on saatavana kahta korkeutta. Tukiosa
asetetaan tuen perusosaan painvastaisessa jarjestyksessa kuin kohdassa
Tukiosan irrottaminen.
Ohje: Muovia voi leikata t.
on poistettava jaysteet.

isilla nahk ksilla. Leikk

Spinova Immo
Sovittaminen / kokoonpano

Sovita vatsan paalle tulevat kiinnikkeet, selkalevy, sivuklipsit ja
kiristyshihnat edelld kuvatulla tavalla.

Tarvittavat tydkalut
Kuusiokoloavain 2,5 mm (saatavana lisatarvikkeena)
Tukiosan sovittaminen

1

irr or
Irrota kiristyshihnat selkalevysta ottamalla siniset paat pois kiinnikkeista
ja harmaat paat sivuklipseista. Irrota tarrapalat tukiosan selkapuolelta.
Loysaa selkalevyn keskiruuvia ja ota se irti tukiosasta.

den | den ia kul

y ja saata

Kun kiristyshihnat on irrotettu, [6ysaa tukiosan keskella olevaa mutteria
sekd ylempaa ja alempaa ruuvia siten, etta tukiosan puoliskoja pystyy
helposti tydntamaan toisiaan vasten. Aseta tukiosa vartaloa vasten siten,
etta lantiota tukevat syventymat ovat potilaan lonkkaluun harjanteen
ylapuolella. Tyonna tukiosan puoliskoja toisiaan kohti, kunnes tukiosa on
tasaisesti vartaloa vasten . Kirista sen jalkeen kaikki tukiosan ruuvit.
Ylareunan tulisi olla noin 3cm lapaluiden alapuolella. Tukiosan korkeutta
voi muuttaa ylareunaa lyhentdamalla. Kiristyshihnat asetetaan tukiosaan
painvastaisessa jarjestyksessa kuin kohdassa Tukiosan irrottaminen.
Spinova Immon ymparysmittaa voidaan saataa myds siirtamalla tukiosan
kiinnikkeita €. Kun ymparysmittaa on sdddetty, voi olla tarpeen saitaa
myads kiristyshihnoja.

kor}

Bivirkninger
Forsigtig*
Vaer meget opmaerksom pa angi ne i denne brug ing og det
f2audd. d lote? :
per g

Din Spinova ortose til rygsejlen’ ber kun anvendes i henhold

til angivelserne i denne brugsanvisning og kun til de angivne
anvendelsesomrader (anvendelsessted). Den er et produkt, som

kan ordineres af laegen, og som skal anvendes i henhold til lzegens
anvisninger. For at opna en optimal pasform skal ortosen' tilpasses
individuelt af faguddannet personale?. Vaer opmaerksom pa symbolerne
pa tejmeerket. Tojmaerket med informationer om sterrelse, fabrikant,
vaskeinstruktion og CE-maerke sidder pa indersiden af basisbandagen (pa
Spinova Immo pa indersiden af rygkassetten).

Den forste tilpasning og instruktion ma kun foretages af faguddannet
personale?. En evt. kombination med andre produkter, f.eks. i forbindelse
med kompressionsbehandling (kompressionsbody, lymfe-kompressions-
stromper) skal forst aftales med den behandlende laege. Hvis smerterne
tiltager, eller du konstaterer udsaedvanlige forandringer, sa kontakt
omgaende din egen leege. Producenten heefter ikke ved ukorrekt eller ikke
tilsigtet anvendelse. Serg for, at produktet ikke kommer i bergring med
fedt- og syreholdige midler, salver eller lotioner. Der er ingen kendte
bivirkninger, som vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt

brug / patagning forudsattes. Du ma ikke stramme ortosen' for meget, da
der ellers lokalt kan forekomme tryksteder. | sjzeldne tilfeelde kan det
medfere indsnaevringer af blodkar og nerver. Kontroller derfor
hjeelpemidlets placering, hvis du feler et ubehageligt tryk, og sperg det
faguddannede personale? om b&de dette samt om generelle
handteringsspergsmal.

Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og lukkesystemet lasnes, eller nar
produktet tages af eller indstillede bevaegelsesbegraensninger justeres,
plejes/beskyttes den kropsdel, der har behov for pleje, ikke tilstraekkeligt.
Undga iszer i dette tilfaelde enhver belastning af kropsdelen.

Fa saret kontrolleret regelmaessigt af en leege efter en operation.

Hvis du ensker at anvende dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener/skader, ber du under alle omstaendigheder fa professionel
medicinsk radgivning fer forste brug og folge denne. Der kan foreligge
indikationsbetingede begraensninger, som det faguddannede personale?
vil oplyse om. Isaer kan der vaere begransninger med henblik pa at kere
bil eller andre transportmidler eller betjener maskiner. Hvis du er i tvivl,
anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.

Bemark: Produktet ma aldrig udsattes for direkte varme (f.eks. fra
radiator, solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive beskadiget. Det
kan pavirke funktionen af ortosen’. Tag ikke fat i netmaterialet, nar
ortosens’ pasform rettes til. Netmaterialet kan tage skade.
Brugsanvisning

P2
P

Ohje: Muovia voi leikata isilla nahl ksilla. L

on poistettava jdysteet.

*Henkilovahinkoja (loukkaantumis-, terveys- ja tapaturmavaara) ja mahdollisia
esinevahinkoja (tuotteen vaurioituminen) koskeva ohje.

1 Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai
korjaa raajojen tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin kohdistuvaa
kuormitusta

2 Ammattihenkilostéon lukeutuvat henkilot, jotka voimassa olevien kansallisten
tai institutionaalisten maaraysten ja muiden saantdjen mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan ortopedisid apuvalineitd ja opastamaan niiden
kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, ettd tallaisella henkildlla
on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan
teknisen ortopedian varustus.

dansk

Kare patient

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores
produkter, fordi dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og falg naerveerende
brugsanvisning ngje. Hvis du skulle have spargsmal, sa kontakt din egen
lzege eller din forhandler.

De efterfglgende oplysninger gaelder for produkterne
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Vaer ogsa opmaerksom pa de saerlige instruktioner til dit produkt pa de
efterfolgende sider.

0 Placer ortosen! midt pad i samme hgjde som taljen, s& den nederste
del af ryggen er daekket. Pilene pa indersiderne af mavelukningen

skal pege opad. @ Skub nu fingrene fra siden ind i fingerlommerne pa
mavelukningen og traek dem lige meget ud til siden. Farst derefter skal du
treekke lukningerne fremad. @ Loft maven en smule nedefra med venstre
side af lukningen og leeg hejre side af lukningen sa langt hen over den
venstre, til du kan saette den fast.

O Tag nu fat i begge ender af stropsystemet, handtagene pa
spaendelukningen kan abnes. Traek stropsystemet fra hinanden ud til
siden,e For spaendelukning og mallen sammen nede pa maven og haegt
krogen ind i spaendelukningens malle. Haegten kan sattes ind i forskellige
trin pa mallen, sa stropsystemets kompression kan indstilles individuelt.
Veer ved patagning af ortosen! opmaerksom pé, at netmaterialet ikke
danner folder. Hvis der skulle veere folder, seet de to mavelukninger pa
basisbandagen langere over hinanden.
Bemaerk: Det anbefales at losne

i laengere tid, for at aflaste mavetrykket.

Aftagning

Abn spaendelukningen pa stropsystemet. Grib sa ind i fingerlommerne

pa mavelukningen og lesn velcrolukningen. For at undga skader, skal du

lukke mavelukningen igen, nar du har taget ortosen’ af.

Kontraindikationer

Overfolsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant

hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med laegen:

« Hudsygdomme / -skader i det berarte omrade af kroppen, iser ved
betaendelsestilstande; ligeledes opsvulmede ar med haevelse, redme og
hypertermi

« Foroget nedsattelse af hjerte- og lungefunktionen (risiko for forhgjet
blodtryk, nar hjaelpemidlet er taget pa og der udferes gget fysisk aktivitet)

Renggring
Hvis nedvendigt, kan ortosen' h&ndvaskes med et mildt vaskemiddelved
30°C. Lad ortosen' lufttarre.

lidt, hvis man sidder
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Vedligeholdelse
Ved korrekt handtering og pleje er produktet naesten vedligeholdelsesfrit.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kobt, er gaeldende.
Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte til den forhandler, hvor

du har kebt produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes i
garantitilfeelde. Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og pleje af
udstyr ikke blev overholdt, kan garantien vaere begraenset eller bortfalde
helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesaettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales? instruktioner ikke folges

« Egenradige andringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere, medmindre du herer
til det faguddannede personale2. For du bruger vores medicinske udstyr
for forste gang, skal du aktivt sgge rad fra en leege eller det faguddannede
personale?, da dette er den eneste made at vurdere virkningen af

vores produkt pa din krop og at bestemme eventuelle bivirkninger,

der kan opstar som felge af personlige forhold. Felg radene fra dette
faguddannede personale?, samt alle instruktioner i dette dokument/eller
dens - ogsa delvise — online praesentation (herunder: tekst, billeder, grafik
osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret det faguddannede
personale?, bedes du tage kontakt til din leege, distributer eller direkte

til 0s.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til straks at indberette
enhver alvorlig haendelse i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og til den kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Produktet bortskaffes i henhold til geeldende, nationale regler.

Informationens udgivelsesdato: 2026-01

Spinova Unload Plus
Anvendelsesomrade
Spinova Unload Plus er medicinsk udstyr. Den er en ortose! til

aflordisering og @get aflastning af leendehvirvelsgjlen med afmonterbart
stpttestativ.

Indikationer

« Ryghvirvel frakturer (leenderygsejle) med skader pa laenderygsejlen —
aflastning af bagerste hvirvelkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad |-

« Sveer lumbal deformitet ved facetsyndrom/artrose

« Sveer lumbago-iskias med muskulaere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Lumbal spinalstenose, ogsé med pareser (konservativ, postoperativ)

« Alvorligt (pseudo-) radikulaert iskias-syndrom

« Foraminalstenose

Komponenter
A - Basisbandage
B —Mavelukning med fingerlommer
C - Stropper/ stropsystem
D - Rygkassette
E - Spaendelukning
F —Sideclips
G - Stottestativ
H-Mavepelotte
P

Samle- og ingsvej 9

Spinova Unload Plus leveres monteret i standardsterrelser.
Korsetstiverne, rygkassetten, mavelukningen, stottestativet og
stropsystemet med spandelukningen skal tilpasses individuelt af
faguddannet personale?. Stattestativet og mavepelotten skal seettes
fast i basisbandagen. Se rengeringsoplysningerne for afmontering og
montering af stativet.

Rengering

Hvis nedvendigt, kan Spinova Unload Plus handvaskes med et mildt
vaskemiddel ved 30 °C. Tag stettestativet og mavepelotten af for vask
O (. Szt stottestativet fast igen efter torringen. Laeg ortosen' foran
dig med indersiden opad. Pilene p& indersiden af mavelukningerne
peger opad. Pilene pa stottestativets bejler peger opad. Fastger begge
stottestativets bgjler. Det gores ved at skubbe et velcroband forfra

gennem bgjlens gje @ Seet nu mavepelotten fast pa hejre mavelukning

Tekniske data/parametre

Spinova Unload Plus bestar af en basisbandage med korsetstivere, en
rygkassette, en mavelukning, et stropsystem med spandelukning samt et
stottestativ og en mavepelotte.

Spinova Support Plus
Anvendelsesomrade

Spinova Support Plus er medicinsk udstyr. Den er en ortose’ til

stabilisering af leendehvirvelsgjlen med anatomisk formet rygpelotte.

Indikationer

« Ryghvirvel frakturer (leenderygsejle) med skader pa laenderygsgjlen —
aflastning af forreste hvirvelkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad Il

« Middelsvaer lumbago-iskias med muskulaere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Lumbal spinalstenose, ogsa med pareser
(konservativ, postoperativ)

« Middelsvaer lumbal deformitet ved facetsyndrom/artrose

« Middelsvaert (pseudo-) radikulaert iskias-syndrom

« Svaer degeneration/ muskular insufficiens

« Tid efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

« Tid efter diskektomi

- Tid efter spondylodese / kyphoplasti (en etage / flere etager)

« Osteoporose

Komponenter

A —Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer

C —Stropper/ stropsystem

D -Rygkassette

E - Spandelukning

F - Sideclips

H -Mavepelotte

| - Stettepelotte

Samle- og monteringsvejledning

Spinova Support Plus leveres monteret i standardsterrelser.
Korsetstiverne, rygkassetten, mavelukningen og stropsystemet med
spaendelukningen skal tilpasses individuelt af faguddannet personale?.
Stettepelotten og mavepelotten skal saettes fast i basisbandagen. Se
renggringsoplysningerne for isatning eller udtagning af pelotterne.
Renggring

Hvis nedvendigt, kan Spinova Unload Plus handvaskes med et mildt
vaskemiddel ved 30 °C. Tag begge pelotter af for vask @) (). St begge
pelotter fast i Spinova Support Plus igen efter tarringen. Laeg ortosen’
foran dig med indersiden opad. Pilene pa indersiden af mavelukningerne
peger opad. Sat den store rygpelotte fast midt pa bandagen med spidsen
nedad @). Szt nu mavepelotten fast pa hejre mavelukning ().

Tekniske data/parametre

Spinova Support Plus bestar af en basisbandage med korsetstivere, en
rygkassette, en mavelukning, et stropsystem med spandelukning samt
en stotte- og en mavepelotte.

Spinova Immo Plus
Anvendelsesomrade
Spinova Immo Plus er medicinsk udstyr. Det er en ortose! til

immobilisering af l&endehvirvelsgjlen med mobiliseringsfunktion ved

hjeelp af en afmonterbar skal.

Dens specielle konstruktion tillader en styret behandling iht. et

trinopbygget skema, der skal tilpasses individuelt:

Trin 1 (stabiliseringsfase):

Til sikring af rygsejlen efter en operation eller i starten af en ikke operativ

behandling anvendes ortosen! sammen med skalen.

Trin 2 (mobiliseringsfase):

Ved begyndende mobilisering med fremskreden helingsproces fjernes

skalen. Basisbandagen er forstaerket ved laenden / korsbenet med

korsetstivere.

Sperg laegen om tidspunktet for aftagning af skalen.

Indikationer

« Ryghvirvel frakturer (leenderygsojle) med betragtelige skader pa
leenderygsgjlen — aflastning af forreste og/ eller bagerste hvirvelkant

« Tumorer (metastaser)

- Tid efter Spondylodese / kyphoplasti (en etage / flere etager)

« Alvorligt (pseudo-) radikuleert iskias-syndrom
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« Sveer lumbago-iskias med muskulaere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Lumbal spinalstenose med pareser (konservativt, postoperativt)

« Foraminalstenose

« Osteochondrose

« Sveer degeneration/ muskulaer insufficiens

« Sveer lumbal deformitet ved facetsyndrom/artrose

- Tilstand efter prolaps (konservativt, postoperativt)

« Tilstand efter diskektomi

« Spondylolyse / spondylolistese grad |11l

Komponenter

A - Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer
C —Stropper/ stropsystem

D - Rygkassette

E - Spaendelukning

F - Sideclips

H-Mavepelotte

J —Skal med tekstilbetraek

Samle- og monteringsvejledning

Spinova Immo Plus leveres monteret i standardsterrelser. Skalen,
stiverne, mavelukningen og stropperne skal tilpasses individuelt af
faguddannet personale?. Mavepelotten ber sattes fast i basisbandagen.
O Trzek de to gummiband pa basisbandagen hen over skalens kanter
foran, for at tage tekstilbetraekket af. Tag sa tekstilbetrakket af. Lasn
skruen i midten af rygkassetten for at tage skalen af ortosen’. Tag skalen
af basisbandagen. Herefter kan basisbandagen anvendes uden skal.

Renggring

Skalens tekstilbetraek kan maskinvaskes ved 40 grader. Ter skalen af
med en bled klud og et mildt renggringsmiddel. Hvis Spinova Immo Plus
anvendes uden skél (mobiliseringsfase), kan ortosen! handvaskes ved
30°C, hvis ngdvendigt. Lad ortosen' lufttarre bagefter.

Tekniske data/parametre

Spinova Immo Plus bestar af en basisbandage med korsetstivere, en
rygkassette, en mavelukning, et stropsystem med spandelukning samt
en skal og en mavepelotte.

Spinova Immo

Anvendelsesomrade

Spinova Immo er medicinsk udstyr. Den er en ortose! til immobilisering
af leenderygsgjlen.

Indikationer

« Immobilisering af leendehvirvelsgjlen (praeoperativt, postoperativt,
posttraumatisk, beteendelsessygdomme)
« Konservativ behandling af simple og stabile frakturer

Komponenter

B —Mavelukning med fingerlommer
C - Stropper/ stropsystem

D - Rygkassette

E - Spaendelukning

F - Sideclips
K —Skalforbinder
L - Skal

Samle- og monteringsvejledning

Spinova Immo leveres monteret i standardstarrelser. Skalen, stiverne,
mavelukningen og stropperne skal tilpasses individuelt af faguddannet
personale?.

Renggring

Tor skalen af med en bled klud og et mildt rengeringsmiddel. Lad
ortosen' luftterre bagefter.

Tekniske data/parametre

Spinova Immo bestar af et skalsystem, en mavelukning, en skalforbinder,
en rygkassette og et stropsystem med spandelukning.

Generelle oplysninger

Spinova-produkterne er forudindstillet efter storrelserne, men kan

om nadvendigt tilpasses iht. anvendelsesomraderne (indikationer)

og kropsbygningen (anatomien). Kontroller efter forste patagning

om ortosen’' passer, og om den sidder optimalt. @v korrekt

patagning sammen med patienten (@-@). Der ma ikke foretages
usagkyndige @ndringer pa produktet. Overholdes oplysningerne i
denne brugsanvisning ikke, kan det pavirke produktets ydelse og
produktansvaret bortfalder. Spinova ortose til rygsgjlen’ er udelukkende
beregnet til behandling af én patient.

Kontroller, at der ikke er folder p& ortosen’ (gaelder ikke for Spinova
Immo). Hvis der er folder, skal patienten endnu engang tage ortosen’
pa, herved skal de to mavelukninger sa sattes laengere over hinanden.
En anden made at reducere folder pa kan ske ved tilpasning af
mavelukningerne til patientens kropsform.

Individuel tilpasning af ortosen’
Nedvendigt vaerktej
* Saks
« Torxnegle TX 40/ momentnggle 0,25 Nm anbefales

(fas som ekstra tilbeher)
Til ing af ne til kropsform
Mavelukningerne kan justeres individuelt mht. vinkel og bredde. Lasn
til dette formal mavelukningerne, og saet dem fast i en ny position.
Overskydende velour pa basisbandagen kan efter tilpasningen
klippes af med en stofsaks. Overskydende velcro skal deekkes med en
velourstrimmel for at undga beskadigelser. Det er generelt muligt at
klippe den udvendige velcrostrimmel helt af, hvis der ikke er brug for
den @.
Tilpasning af rygkassetten
Haegt de blé stropender ud af rygkassetten. Lasn skruen (Spinova
Immo/Immo Plus). Tag rygkassetten inkl. aluminiumsstiverne ud og form
dem efter patienten iht. indikationerne Q).
Tilpasning af sideclips
For at undga lokale trykspidser pa rygraden eller ribbensbuerne kan
sideclipsene justeres individuelt pa velouren (.

Bemark: Efter til ing af Luknil ne og sideclip kan det
vaere digt, at stropsy t igen tilp til maveomkredsen.
Tilpasning af pelotten (glder ikke for Spi Immo)

Seet mavepelotten fast pa venstre underside af venstre mavelukning.
Indstilling af stropsystemet

Indstilling af maveomkredsen

Giv patienten ortosen' pa, som beskrevet ovenfor. Luk ikke spaende-
lukningen. Abn nu lukningerne @ pa de 4 bla ender af stropsystemet,
sa las-symbolet er abent g Lad nu patienten traekke enderne pa
stropsystemet ud til siden og efterfelgende lukke spaendelukningen i
midterstilling pa mallen. Seet sa laseanordningerne pa stropenderne pa
»lukkete« G Stram stropsystemet ved at stramme alle fire Torx-skruer
lige meget i urets retning. Teel omdrejningerne. Man kan ogsa stramme
skruerne 0,25Nm med en Torx-nagle (fas som ekstra tilbehar) Q.

Fa patienten til at abne spandelukningen en gang til, treekke den til
siden, indtil den gnskede stramning er ndet og derefter lukke den igen.
Spaendelukningen ber kunne lukkes i midterpositionen, sa patienten
ved en evt. stigende eller faldende vaegt stadigvaek kan bruge ortosen'!
iht. indikationerne. Hvis lukningen ikke kan lukkes i en midterstilling,
gentages hele justeringsproceduren.

Sperg patienten, om ortosen’ sidder stabilt og tilstraekkelig bekvemt.
Indstilling af stropsystemet iht. behandlingen

Stropperne kan til lordosering eller aflordosering og individuel tilpasning
justeres i hojden. Hertil kan de haegtes ind i 12 forskellige positioner pa
rygkassetten (J).

Bemazerk: Haegt altid stropperne symmetrisk ind i rygkassetten.

Det kan vaere ngdvendigt endnu engang at tilpasse stropsystemet til
maveomkredsen, hvis stroppernes position er blevet &ndret.

Spinova Unload Plus
Tilp ing/ montering

Faguddannet personale?

De efterfolgende oplysninger gaelder for produkterne
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Vaer ogsa opmaerksom pa de seerlige instruktioner til det respektive
produkt pa de efterfalgende sider.
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Tilpas mavelukning, rygkassette, sideclips, mavepelotte og stropsystem
som beskrevet ovenfor.

Tilpasning af stottestativet )

Losn stettestativet fra basisbandagen for at tilpasse det. Fjern de to
velcroband fra stettestativet og abn de to velcroband pa basisbandagen.
Aluminiumsstiverne pa stottestativet kan justeres individuelt. Saet
stgttestativet pa igen. Placer stativet saledes, at det tilpasses patientens
anatomiske kropsform og udfolder sin aflordoserende funktion optimalt.
Pilene pa stativets bgjler og indersiden af mavelukningerne peger opad.
Veer opmaerksom pa, at Spinova Unload Plus fas i to forskellige hgjder.

Spinova Support Plus

Tilpas mavelukning, rygkassette, sideclips, mavepelotte og stropsystem
som beskrevet ovenfor.

Placering af rygpelotten {J)

Laeg ortosen! foran dig med indersiden opad. Pilene pa indersiden af
mavelukningerne peger opad. Sat den store rygpelotte fast midt pa
bandagen med spidsen nedad. Rygpelotten skal ende ca. 3cm under
skulderbladene. Seet nu mavepelotten fast pa venstre mavelukning. Veer
opmaerksom pa, at Spinova Support Plus fas i to forskellige hejder.

Spinova Immo Plus
Tilpasning / montering

Tilpas mavelukning, rygkassette, sideclips, mavepelotte og stropsystem
som beskrevet ovenfor.

Nedvendigt vaerktej
Unbraconggle 2,5 mm (fas som ekstra tilbeher)

Tilpasning af skalen
Aftagning af skalen fra ortosen’

@ Losn skruen i midten af rygkassetten. Traek de to gummiband pa
basisbandagen hen over skalens forreste kanter. Tag basisbandagen af
rygskalen. Tag sa evt. tekstilbetraekket af skalen.

Hgjde-, bredde- og vinkeljustering af skalen

Tag skalen af basisbandagen og lesn sa metrikken i midten af skalen
samt gverste og nederste skrue med handen, saledes at skalens halvdele
let kan forskydes i forhold til hinanden. Placer skalen pa kroppen,

sa fordybningerne i baekkenstatten sidder direkte over patientens
bakkenkamme. Skub nu skalens to dele sa langt ind i hinanden, at skalen
ligger plant mod hele kroppen @.

Stram sa alle skruer pa skalen. Den gverste kant skal ende ca. 3cm under
skulderbladene. Den gverste kant kan evt. afkortes for at andre skalens
hejde. Vaer opmaerksom pa, at Spinova Immo Plus fas i to forskellige
hejder. Folg til anbringning af skalen den i punktet Aftagning af skalen
beskrevne fremgangsmade i omvendt raekkefolge.

Bemaerk: Plastmaterialet kan afkortes med en almindelig laedersaks.
Husk af afgrate skarekanten.

Spinova Immo
Tilpasning / montering

Tilpas mavelukning, rygkassette, sideclips og stropsystemet som
beskrevet ovenfor.

Nedvendigt vaerktej
Unbraconggle 2,5mm (fas som ekstra tilbehar)

Tilpasning af skalen
Aftagning af skalen fra ortosen’

Tag stropsystemet ud af rygkassetten ved at haegte de bl og de gra
ender ud af sideclipsene. Fjern de to velcropunkter pa skalens bagside.
Losn skruen i midten af rygkassetten og tag den ud af skalen.

Hgjde-, bredde- og vinkeljustering af skalen

Tag stropsystemet af og losn sa metrikken i midten af skalen samt
overste og nederste skrue med handen, saledes at skalens to dele

let kan forskydes i forhold til hinanden. Placer skalen pa kroppen,

sa fordybningerne i baekkenstatten sidder direkte over patientens
baekkenkamme. Skub nu skalens to dele sa langt ind i hinanden, at
skalen ligger plant mod hele kroppen @. Stram sa alle skruer pa skalen.
Den overste kant skal ende ca. 3cm under skulderbladene. Den overste
kant kan evt. afkortes for at @ndre skalens hgjde. Falg til anbringning

af stropsystemet den i punktet Aftagning af sklen beskrevne
fremgangsmade i omvendt raekkefolge.

Omkredsen pa Spinova Immo kan ogsa andres ved at flytte
skalforbinderne €. Det kan vaere nedvendigt at tilpasse stropsystemet
efter justering omkring kroppen.

Bemark: Plastmaterialet kan afkortes med en almindelig laedersaks.
Husk af afgrate skarekanten.

*Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvaestelser, sundhedsskader
og ulykker) evt. materielle skader (skader pa produktet).

1 Ortose = ortopaedisk hjaelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering,
styring eller korrektion af arme, ben eller krop

2En faguddannet er en person, som iht. geeldende lovgivning eller
institutionelle retningslinjer og andre angivelser er bemyndiget til at tilpasse
og instruere i brugen af ortopzediske hjzelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi
kraftigt, at en s&dan person har gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse
eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en ortopaediteknisk
infrastruktur.
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Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych
produktéw, poniewaz Pafnstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Nalezy
doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania i stosowac sie

do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac¢ do
lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktorym nabyli
Panstwo wyrob.

Ponizsze informacje dotycza produktow

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Nalezy rowniez przestrzegac specjalnych wskazowek dla danego
produktu zamieszczonych na kolejnych stronach.

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

Uwaga*

Nalezy doktadnie przestrzegac specyfikacji zawartych w niniejszej instrukcji

3y ia oraz 4 specjalisty2.
Orteze! kregostupa Spinova wolno stosowac wytacznie zgodnie z
informacjami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i wskazaniami
dotyczgcymi jej uzytkowania (przeznaczenie, miejsca zastosowania). Jest
to produkt przepisywany przez lekarza i musi by¢ stosowany pod jego
kontrola. Aby zapewni¢ optymalne utozenie ortezy!, produkt musi zostac¢
dopasowany do indywidualnych warunkéw pacjenta przez specjaliste?.
Przestrzegac instrukcji znajdujgcych sie na wszywce. Wszywka z
informacjami na temat rozmiaru i producenta, wskazéwkami dotyczacymi
pielegnacji i oznakowaniem CE znajduje sig¢ po wewnetrznej stronie
aktywnej ortezy podstawowej (w ortezie Spinova Immo po wewnetrznej
stronie kasety usztywniajacej).

Pierwsze dopasowanie oraz przeszkolenie z zaktadania ortezy wykonuje
specjalistaZ. Jednoczesne stosowanie innych produktéw, np. w ramach
kompresoterapii (body uciskowe, wyroby uciskowe wspomagajace odptyw
limfy), nalezy uprzednio skonsultowac z lekarzem prowadzacym. W
przypadku nasilenia sie objawdw lub zauwazenia niepokojacych zmian
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem. W przypadku
nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem stosowania
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wyrdb nalezy chroni¢ przed
bezposrednim kontaktem ze Srodkami zawierajacymi ttuszcze lub kwasy,
z masciami i balsamami. Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego organizmu. Warunkiem
wystapienia zamierzonego dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie wyrobu. Nie zaktadaé ortezy! zbyt ciasno,
poniewaz moze to by¢ przyczyna miejscowych uciskow. W rzadkich
przypadkach moze doj$¢ do zwezenia naczyn krwionosnych i ucisku na
nerwy. Dlatego nalezy sprawdzi¢ dopasowanie srodkdéw pomocniczych w
przypadku odczucia nieprzyjemnego ucisku i zapytaé o to specjaliste?,
ktory odpowie rowniez na inne pytania zwigzane z obstugg produktu.
Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i systemdw napinajacych i
zamykajacych, zdejmowania produktu lub dostosowania ustawionych
ograniczen ruchowych, nie ma wystarczajacej opieki/ ochrony czesci ciata
wymagajacej leczenia. Zwtaszcza w takim przypadku unika¢ wszelkich
obcigzen tej czesci ciata.

Rane pooperacyjng musi regularnie kontrolowac lekarz.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwiazku z ostrymi
dolegliwoéciami/ urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do jego zalecen.
Moga zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia, na temat ktérych
informacji moze udzieli¢ wytgcznie specjalista2. W szczegdlnosci
ograniczeniu moze podlega¢ prowadzenie pojazdéw, obstuga innych
$Srodkow transportu lub maszyn. W razie watpliwosci zalecamy
powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.

Wskazowka: Produktu nie wolno wystawiaé na dziatanie
bezposredniego zrédta ciepta (np. ogr
nie pozostawia¢ w nagrzanym
uszkodzenie materiatu i pr dzi¢ do j

ortezyl. Podczas zaktadania lub poprawiania ortezy! nie nalezy
ciaggna¢ za siatke, aby uniknaé uszkodzenia materiatu.

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie

" h

promieni ych,
)! Moze to sp d ¢

hodai

@ Ustawi¢ orteze! na $rodku na wysokosci talii tak, aby cze$¢ dolna
plecow byta zakryta. Strzatki wyttoczone na wewnetrznych stronach
zapiecia na brzuchu powinny by¢ skierowane w gc’)re.@ Nastepnie nalezy
wsunac z boku palce w specjalne kieszonki znajdujace sie na zapieciu



na brzuchu i rozciagnac je réwnomiernie na boki. Dopiero potem nalezy
naciaggnac zapiecia do przodu. 9 Lewa potowa zapiecia unies¢ lekko
brzuch od dotu i naciggnac prawe zapiecie na lewe, tak aby zapiac rzep.

o Chwycic¢ oba konce pasow naciagajacych, ucha zapiecia na sprzaczke
mozna roztozy¢. Rozciagnac pas naciagajacy na boki. @ Zblizy¢
sprzaczke i drabinke do siebie na wysokosci dolnej czesci brzucha i
wtozy¢ haczyk w prowadnice zapigcia. Haczyk mozna odpowiednio
zblokowad na dowolnym stopniu drabinki, aby indywidualnie ustawic¢
kompresje systemu pasow naciggajacych.

Przy zaktadaniu ortezy! uwazac, aby nie pomarszczyta sie siatka. Jezeli
widoczne sa pofatdowania, zapiac luzniej oba zapiecia aktywnej ortezy
podstawowe;.

¢ nieco

Wskazéwka: W przypadku
ie w celu iej; i

p
na brzuch.

Zdejmowanie

Rozpiac¢ sprzaczke systemu pasow naciagajacych. Nastepnie wtozy¢ rece
do kieszeni zapiecia na brzuchu i rozpia¢ rzep. Po zdjeciu ortezy! spig¢
ponownie zapiecie na rzepy na brzuchu, aby zapobiec jej uszkodzeniu.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o charakterze

chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej chorob zaktadanie

i noszenie tego typu produktéw nalezy bezwzglednie konsultowac z

lekarzem:

« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych orteza, w szczegolnosci
stany zapalne; wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

« Znaczne ograniczenie wydolnosci serca i ptuc (zagrozenie wystapienia
podwyzszonego cisnienia podczas noszenia produktu oraz w przypadku
podjecia intensywnego wysitku)

Czyszczenie

W razie potrzeby orteze! mozna prac recznie w temperaturze 30°C,
stosujac tagodny srodek do prania. Nastepnie pozostawié¢ orteze' do
wyschniecia.

Wskazéwki dotyczace konserwacji

Wyraéb praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnacji.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowigzuja przepisy prawa kraju, w ktérym zakupiono wyréb. W razie
ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyréb. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia produkt moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie.
Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty?

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczy¢ sie na wtasna reke,
chyba ze jest sie samemu specjalistg?. Przed pierwszym uzyciem naszego
wyrobu medycznego nalezy zasiegnaé¢ porady lekarza lub specjalisty?,
poniewaz tylko w ten sposob mozna oceni¢ wptyw naszego produktu

na organizm, jak réwniez okresli¢ ewentualne zagrozenia bedace
nastepstwem jego stosowania i wynikajace jednoczesnie z indywidualnej
sytuacji pacjenta. Nalezy stosowacé sie do zalecen specjalisty?, jak réwniez
do wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub jego
prezentacji online, nawet we fragmentach (w tym: tekstdw, obrazow,
grafik itp.).

Jesli po konsultacji ze specjalista? pozostang jakiekolwiek watpliwosci,
nalezy skontaktowac sie z lekarzem, dystrybutorem lub bezposrednio z
nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkownik jest
zobowiazany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich powaznych
incydentow zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtaséciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Wyrdb mozna utylizowac¢ zgodnie z krajowymi regulacjami ustawowymi.

Ostatnia aktualizacja informacji: 2026-01
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Spinova Unload Plus

Przeznaczenie / miejsce zastosowania

Spinova Unload Plus to produkt medyczny. Jest to orteza' do znoszenia
lordozy i mocniejszego odcigzania odcinka ledZzwiowego kregostupa z
wyjmowanym stelazem mostowym.

Wskazania

« Ztamanie kregu (odcinka ledzwiowego) oraz uszkodzenie trzonu
kregowego, odcigzenie tylnych krawedzi trzonéw kregowych

« Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia | -I

« Deformacja najciezszego stopnia odcinka ledzwiowego z zespotem
bolowym stawdw miedzykregowych/ artroza

« Rwa kulszowa o najciezszym przebiegu, z zanikiem migéni przy
znacznym wysunieciu/ wypadnieciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« (Pseudo-) korzeniowy zespét ledzwiowy najciezszego stopnia

« Stenozy otworéw miedzykregowych

Elementy

A - Aktywna orteza podstawowa

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce

C —Pasy naciagajace / system pasow naciggajacych

D - Kaseta usztywniajaca

E - Zapiecie na sprzaczke

F —Klipsy boczne

G - Stelaz mostowy

H - Przednia wktadka uciskowa

Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Unload Plus dostarczamy w rozmiarach standardowych,
w stanie zmontowanym. Wzmocnienia gorsetowe, kasete usztywniajaca,
zapiecie na brzuchu, stelaz mostowy oraz system pasow naciagajacych z
zapieciem na sprzaczke powinien indywidualnie dopasowac specjalista2.
Stelaz mostowy i przednig wktadke uciskowa nalezy przypia¢ na rzepy
do aktywnej ortezy podstawowej. Wyjmowanie i wktadanie stelaza patrz
Czyszczenie.

Czyszczenie

W razie potrzeby Spinova Unload Plus mozna prac recznie w
temperaturze 30°C, stosujac tagodny $rodek do prania. Przed
przystapieniem do prania nalezy odczepi¢ stelaz mostowy i przednig
wktadke uciskowa @Q Po wyschnigciu ponownie przypia¢ stelaz
mostowy. W tym celu orteze! utozy¢ przed sobg wewnetrzng strong do
gory. Strzatki znajdujgce sie na wewnetrznych stronach zapiec¢ na brzuchu
powinny by¢ skierowane w gore. Strzatki znajdujace sie na patakach
stelaza mostowego powinny by¢ skierowane w gére. Przymocowac oba
pataki stelaza mostowego. W tym celu pasek na rzep przetozy¢ od przodu
przez zaczep pataka {). Nastepnie umiesci¢ przednia wktadke uciskowa
na prawym zapieciu na brzuchu G)

Dane techniczne / parametry

Spinova Unload Plus sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej ze
wzmocnieniami gorsetowymi, kasety usztywniajacej, zapiecia na brzuchu,
systemu pasoéw naciggajacych z zapieciem na sprzaczke oraz stelaza
mostowego i przedniej wktadki uciskowej.

Spinova Support Plus

Przeznaczenie / miejsce zastosowania

Spinova Support Plus to produkt medyczny. To orteza' do stabilizacji

kregostupa ledzwiowego za pomoca anatomicznie uksztattowanej tylnej

wktadki uciskowej.

Wskazania

« Ztamanie kregu (odcinka ledzwiowego) oraz uszkodzenie trzonu
kregowego, odciazenie przednich krawedzi trzondw kregowych

« Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia Il

» Rwa kulszowa o umiarkowanym przebiegu, z zanikiem miesni przy
znacznym wysunieciu / wypadnigciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« Deformacja $redniego stopnia odcinka ledzwiowego z zespotem
bélowym stawdéw miedzykregowych / artroza

« (Pseudo-) korzeniowy zespét ledzwiowy $redniego stopnia

« Ciezkie zwyrodnienia / niedowtady migsni

« Stan po przepuklinie (leczenie pooperacyjne / zachowawcze)

« Stan po discektomii

« Stan po spondylodezie / kifoplastyce (przez jeden dzien / wiele dni)

« Osteoporoza

Elementy

A - Aktywna orteza podstawowa

B - Zapigcie na brzuchu z kieszonkami na palce

C - Pasy naciagajace / system pasow naciagajacych

D - Kaseta usztywniajaca

E - Zapiecie na sprzaczke

F —Klipsy boczne

H - Przednia wktadka uciskowa
| —Tylna wktadka uciskowa

Sktadanie i montaz

Orteze Spinova Support Plus dostarczamy w rozmiarach standardowych,
w stanie zmontowanym. Wzmocnienia gorsetowe, kasete usztywniajaca,
zapiecie na brzuchu oraz system paséw naciagajacych z zapieciem

na sprzaczke powinien indywidualnie dopasowac specjalista?. Tylng i
przednig wktadke uciskowg trzeba przypiac na rzepy do aktywnej ortezy
podstawowej. Wyjmowanie i wktadanie wktadek uciskowych patrz
Czyszczenie.

Czyszczenie

W razie potrzeby Spinova Unload Plus mozna pra¢ recznie w
temperaturze 30°C, stosujac tagodny $rodek do prania. Przed
przystapieniem do prania nalezy odczepi¢ obie wktadki uciskowe o

@. Po wyschnieciu przypiac obie wktadki uciskowe do ortezy Spinova
Support Plus. W tym celu orteze! utozy¢ przed sobg wewnetrzng strong
do gory. Strzatki znajdujace sie na wewnetrznych stronach zapiec

na brzuchu powinny by¢ skierowane w gore. Przypiac tylng wktadke
uciskowa skierowang waskim koncem do dotu na $rodku aktywnej ortezy
o. Nastepnie umiesci¢ przednig wktadke uciskowa na prawym zapieciu
na brzuchu (.

Dane techniczne / parametry

Spinova Support Plus sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej ze
wzmocnieniami gorsetowymi, kasety usztywniajacej, zapiecia na brzuchu,
systemu pasow naciggajacych z zapieciem na sprzaczke oraz tylnej i
przedniej wktadki uciskowej.

Spinova Immo Plus

Przeznaczenie / miejsce zastosowania

Spinova Immo Plus to produkt medyczny. Jest to orteza' do

unieruchomienia kregostupa ledzwiowego o dziataniu mobilizujacym za

pomoca wyjmowanej tuski.

Jej specjalna konstrukcja pozwala na prowadzenie terapii wedtug

dostosowanego do indywidualnych potrzeb kilkuetapowego schematu:

Etap 1 (faza stabilizacji):

Do zabezpieczenia kregostupa po operacji lub na poczatku leczenia

nieoperacyjnego orteza' stosowana jest razem z tuska.

Etap 2 (faza mobilizacji):

Podczas rozpoczynajacej sie mobilizacji wraz postepujacym procesem

leczenia tupine sie usuwa. Przy uzyciu wzmocnien gorsetowych wzmacnia

sie aktywng orteze podstawowa w obszarze zaopatrywanego odcinka

ledZzwiowo-krzyzowego.

Termin usuniecia tupiny nalezy uzgodni¢ z lekarzem.

Wskazania

« Ztamanie kregu (odcinka ledzwiowego) oraz znaczne uszkodzenie
trzonu kregowego, odcigzenie przednich i/ lub tylnych krawedzi trzonow
kregowych

« Guzy (przerzuty)

« Stan po spondylodezie / kifoplastyce (przez jeden dzien / wiele dni)

« (Pseudo-) korzeniowy zespot ledzwiowy najciezszego stopnia

« Rwa kulszowa o najciezszym przebiegu, z zanikiem migéni przy
znacznym wysunieciu / wypadnieciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« Stenozy otworéw miedzykregowych

« Osteochondroza

« Ciezkie zwyrodnienia/ niedowtady miesni

« Deformacja cigzkiego stopnia odcinka ledzwiowego z zespotem bélowym
stawdw miedzykregowych/ artroza

« Stan po przepuklinie (leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« Stan po discektomii

« Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia I-1lI

Elementy

A —Aktywna orteza podstawowa

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce

C —Pasy naciggajace / system pasow naciggajacych
D - Kaseta usztywniajaca

E - Zapiecie na sprzaczke

F —Klipsy boczne

H - Przednia wktadka uciskowa

J —tupina z powleczeniem tekstylnym

Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Immo Plus dostarczamy w rozmiarach standardowych,

w stanie zmontowanym. tuske, wzmocnienia, zapiecie na brzuchu
oraz pasy naciagajace powinien indywidualnie dopasowa¢ specjalista.
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Przednia wktadke uciskowa nalezy przypiac na rzepy do aktywnej ortezy
podstawowe;.

@ Aby zdja¢ powleczenie tekstylne, natozy¢ obie tasmy gumowe
aktywnej ortezy podstawowej na przednie krawedzie tupiny. Nastepnie
zdja¢ powleczenie tekstylne. Aby wyjac tuske z ortezy', odkreci¢ srodkowa
Srube w obszarze kasety usztywniajacej. Usunac tupine z aktywnej ortezy
podstawowej. Nastepnie mozna uzywac aktywnej ortezy podstawowe;j
bez tupiny.

Czyszczenie

Powleczenie tekstylne tupiny mozna prac¢ w pralce w temperaturze

40 stopni. tupine przeciera¢ miekka szmatka, zwilzong tagodnym
$rodkiem czyszczacym. W przypadku stosowania Spinova Immo Plus bez
tuski (faza mobilizacji) orteze! mozna w razie potrzeby prac recznie w
temperaturze 30°C. Nastepnie pozostawi¢ orteze! do wyschniecia.

Dane techniczne/ parametry

Spinova Immo Plus sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej ze wzmoc-
nieniami gorsetowymi, kasety usztywniajacej, zapiecia na brzuchu, sys-
temu pasow naciggajacych z zapigciem na sprzaczke oraz tuski i peloty
brzusznej.

Spinova Immo

Przeznaczenie / miejsce zastosowania
Spinova Immo to produkt medyczny. Jest to orteza'! do unieruchomienia
ledzwiowego odcinka kregostupa.

Wskazania
« Unieruchomienie kregostupa ledzwiowego (przedoperacyjnie,

pooperacyjnie, pourazowo, przy stanach zapalnych)
« Leczenie zachowawcze nieskomplikowanych, stabilnych ztaman

Elementy

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkg na palce

C - Pasy naciggajace / system pasow naciagajacych

D - Kaseta usztywniajaca

E —Zapiecie na sprzaczke

F —Klipsy boczne

K —Potaczenie tupiny

L —tupina

Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Immo dostarczamy w rozmiarach standardowych, w
stanie zmontowanym. tuske, wzmocnienia, zapiecie na brzuchu oraz pasy
naciagajace powinien indywidualnie dopasowac specjalistaZ.
Czyszczenie

tupine przeciera¢ migkka szmatka, zwilzona tagodnym $rodkiem
czyszczacym. Nastepnie pozostawic¢ orteze! do wyschniecia.

Dane techniczne/ parametry

Spinova Immo sktada sie z tuski, zapiecia na brzuchu, potaczenia tuski,
kasety usztywniajacej oraz systemu pasow naciagajacych z zapieciem na
sprzaczke.

Specjalisci?

Ponizsze informacje dotycza produktow
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Nalezy rowniez przestrzegac specjalnych wskazowek dla danego
produktu zamieszczonych na kolejnych stronach.

Wskazowki ogélne

Produkty Spinova s3 ustawione fabrycznie odpowiednio do rozmiaru, w
razie potrzeby mozna je jednak indywidualnie dopasowac do miejsca
zastosowania (wskazan) i sylwetki pacjenta (anatomii). Po pierwszym
zatozeniu nalezy sprawdzi¢ optymalne dla konkretnego pacjenta utozenie
ortezy'. Prze¢wiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposob zaktadania (@ -@).
Nie wolno dokonywac niezgodnych z przeznaczeniem zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze obnizy¢ skutecznosé
dziatania produktu i prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci. Orteza'
kregostupa Spinova moze by¢ stosowana przez jednego pacjenta.
Dopilnowac, aby zatozona orteza' nie byta pofatdowana (nie dotyczy
Spinova Immo). W przypadku powstania fatd pacjent powinien jeszcze raz
zatozyc¢ orteze!, przy czym obie czesci zapiecia na brzuchu nalezy ciasniej
zapia¢ na rzep. Drugg mozliwoscig zredukowania fatd jest dopasowanie
zapie¢ na brzuchu do sylwetki pacjenta.

Indywidualne dopasowanie ortezy'
Niezbedne narzedzia
« Nozyczki



« Zalecany klucz torx TX 40/ klucz dynamometryczny 0,25 Nm (dostepny
opcjonalnie)

Dopasowanie zapigé na brzuchu do sylwetki pacjenta

Istnieje mozliwo$¢ indywidualnego dopasowania kata i szerokosci

zapie¢ na brzuchu. W tym celu poluzowac zapiecia na brzuchu i zapigc

je na nowo. Po dopasowaniu wystajacy welur przy aktywnej ortezie

podstawowej mozna przycig¢ nozyczkami do tkanin. Wystajacy rzep musi

by¢ przykryty paskiem weluru, aby unikng¢ uszkodzen. Jezeli zewnetrzny

pasek rzepa nie jest potrzebny, mozna go odcia¢ w catosci o

Dop ie kasety uszty ja

Wypiac¢ niebieskie konce pasow z kasety usztywniajacej. Odkrecic¢ srube

(Spinova Immo /Immo Plus). Wyja¢ kasete usztywniajaca ze znajdujacymi

sie w niej pretami aluminiowymi i uformowac kasete na pacjencie zgodnie

ze wskazaniami

Dopasowanie klipsow bocznych

W celu unikniecia punktowych uciskow w obrebie wystajacych czesci ciata

lub tukdéw zebrowych klipsy boczne przy welurze mozna indywidualnie

przesunac [in}

Wsik : Po dop i zaplec na brzuchu i klipséw bocznych

I moze byc p p do obwodu pasa sy
pasdéw naciagajacych.

Dop ie przedniej wktadki uci j (nie dotyczy Spinova Immo)

Przypia¢ przednia wktadke uciskowa na lewym spodzie lewego zapiecia
na brzuch.

Regulacja systemu paséw naciggajacych

Regulacja obwodu pasa

Zatozy¢ pacjentowi orteze! w sposdb opisany powyzej. Nie zapina¢
zapiecia na sprzaczke. Otworzy¢ blokady @ 4 niebieskich koncow
systemu pasow w kierunku symbolu otwartej ktodki a Poprosic¢ pacjenta,
aby rozciagnat konce systemu pasow naciggajacych na boki, a nastepnie
zapiat zapiecie na sprzaczke w srodkowej pozycji drabinki. Blokady na
koncach pasa ustawi¢ na ,zamkniete” gm. Napia¢ system naciggania,
rownomiernie dokrecajac wszystkie cztery sruby Torx zgodnie z ruchem
wskazowek zegara. Nalezy przy tym liczy¢ obroty. Alternatywnie zalecamy
dokrecanie srub za pomoca klucza dynamometrycznego Torx momentem
0,25Nm (dostepny opcjonalnie) .

Poprosi¢ pacjenta, aby jeszcze raz rozpiat zapiecie na sprzaczke,
rozciaggnat pasy naciagajace na boki i ponownie je zapiat. Zapiecie na
sprzaczke powinno dac sie zapia¢ w Srodkowej pozycji, tak aby pacjent
réwniez w przypadku wzrostu lub spadku masy ciata nadal mogt uzywac
ortezy'. Jezeli nie jest mozliwe ustawienie $rodkowej pozycji, nalezy
powtorzy¢ caty proces regulacji.

Zapytaé pacjenta, czy orteza' jest wystarczajaco stabilna i wygodnie
dopasowana.

Regulacja systemu pas6w naciggajacych zgodne z wymogami terapii
W celu lordozowania, zniesienia lordozy lub indywidualnego dopasowania
pasy naciagajace mozna umiesci¢ na roznej wysokosci. Umozliwia to 12
roznych pozycji mocowania na kasecie usztywniajacej @

Wskazowka: Pasy naciaggajace trzeba zawsze mocowaé symetrycznie
na kasecie usztywniajacej.

Po zmianie pozycji mocowama pasow naciagajacych konieczne

moze by¢ p P do obwodu pasa sy pasow
naciagajacych.

Spinova Unload Plus

Dopasowanie / montaz
Dopasowac zapiecie na brzuchu, kasete usztywniajaca, klipsy boczne,
przednig wktadke uciskowa i system pasdw naciggajacych jak opisano
powyzej.

g0 @D

Dop ie stelaza

Aby dopasowac stelaz mostowy, odpia¢ go od aktywnej ortezy
podstawowej. W tym celu odpia¢ dwa paski na rzep od stelaza mostowego
i otworzy¢ dwa zapiecia na rzep przy aktywnej ortezie podstawowej.
Aluminiowe prety stelaza mostowego mozna formowac indywidualnie.
Ponownie przypia¢ stelaz mostowy. Ustawic¢ stelaz w ten sposéb, aby
odpowiednio do sylwetki pacjenta optymalnie spetniat funkcje znoszenia
lordozy. Strzatki na patgkach stelaza i wewnetrznych stronach zapie¢ na
brzuchu powinny byc¢ skierowane w gére. Orteza Spinova Unload Plus jest
dostepna w dwdch wysokosciach.

Spinova Support Plus

Dopasowac zapiecie na brzuchu, kasete usztywniajaca, klipsy boczne, przednia
wktadke uciskowa i system paséw naciggajacych jak opisano powyzej.

Zaktad.

kadki ucick

ie tylnej i D

Orteze! utozy¢ przed sobg wewnetrzna strona do géry. Strzatki
znajdujace sie na wewnetrznych stronach zapie¢ na brzuchu powinny by¢
skierowane w gore. Przypiac tylng wktadke uciskowa skierowang waskim
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koncem do dotu na $rodku aktywnej ortezy. Tylna wktadka uciskowa
powinna konczy¢ sie ok. 3cm pod topatkami. Nastepnie umiesci¢ przednig
wktadke uciskowa na lewym zapieciu na brzuchu. Orteza Spinova Support
Plus jest dostepna w dwach wysokosciach.

Spinova Immo Plus
Dopasowanie / montaz

Dopasowac zapiecie na brzuchu, kasete usztywniajacg, klipsy boczne, przednia
wktadke uciskowa i system pasow naciagajacych jak opisano powyzej.

Niezbedne narzedzia
Klucz imbusowy 2,5 mm (dostepny opcjonalnie)

Dopasowanie tupiny
Wyjmowanie tuski z ortezy!

@ Odkrecic $rodkowa érube w obrebie kasety usztywniajacej. Natozy¢
obie tasmy gumowe aktywnej ortezy podstawowej na przednie krawedzie
tupiny. Usuna¢ aktywng orteze podstawowa z tylnej tupiny. Nastepnie w
razie potrzeby zdjac¢ powleczenie tekstylne.

Regulacja wysokosci, szerokosci i kata tupiny

Po usunieciu tupiny z aktywnej ortezy podstawowej odkreci¢ rekg nakretki
na srodku tupiny oraz $rube gdrna i dolna, tak aby mozna byto tatwo
przesuwac obie czesci tupiny wzgledem siebie. Utozy¢ tupine na tutowiu
w taki sposdb, aby zagtebienia elementu stabilizujgcego miednice lezaty
bezposrednio nad kolcami biodrowymi pacjenta. Nasunac obie czesci
tupiny na siebie na tyle, aby tupina przylegata do catego tutowia @
Nastepnie dokreci¢ wszystkie sruby tupiny. Gorna krawedz powinna
konczyc¢ sie ok. 3cm pod topatkami. W razie potrzeby mozna zmienic¢
wysokosc¢ tupiny poprzez skrocenie gornej krawedzi. Orteza Spinova
Immo Plus jest dostepna w dwoch wysokosciach. W celu umieszczenia
tupiny w aktywnej ortezie podstawowej postepowac w odwrotnej
kolejnosci niz opisano w punkcie Usuwanie tupiny.

Wskazowka Tworzywo sztuczne mozna przyciaé nozyczkami do skory.
etac o wygtad. p j krawedzi cigcia.

Spinova Immo

Dopasowanie / montaz

Dopasowac zapiecie na brzuchu, kasete usztywniajaca, klipsy boczne i
system pasow naciggajacych jak opisano powyzej.

Niezbedne narzedzia
Klucz imbusowy 2,5 mm (dostepny opcjonalnie)

Dopasowanie tupiny
Wyjmowanie tuski z ortezy!

Usunac¢ system naciagajacy z kasety usztywniajacej poprzez wyczepienie
niebieskich oraz szarych koncoéw z klipséw bocznych. Usunac oba
mocowania na rzep na spodzie tupiny. Odkreci¢ $rodkowa $rube w
obrebie kasety usztywniajgcej i wyjac kasete z tupiny.

Regulacja wysokosci, szerokosci i kata tupiny

Po usunieciu systemu paséw naciggajacych odkrecic reka nakretki

na érodku tupiny oraz srube goérna i dolng, tak aby mozna byto tatwo
przesuwac obie czesci tupiny wzgledem siebie. Utozy¢ tupine na tutowiu
w taki sposob, aby zagtebienia elementu stabilizujgcego miednice lezaty
bezposrednio nad kolcami biodrowymi pacjenta. Nasunac obie czesci
tupiny na siebie na tyle, aby tupina przylegata do catego tutowia @.
Nastepnie dokreci¢ wszystkie sruby tupiny. Gorna krawedz powinna
konczyc¢ sie ok. 3cm pod topatkami. W razie potrzeby mozna zmieni¢
wysokosc¢ tupiny poprzez skrocenie gornej krawedzi. W celu umieszczania
systemu pasoéw naciggajacych na tupinie postepowac w odwrotnej
kolejnosci niz opisano w punkcie Usuwanie tupiny.

W przypadku Spinova Immo obwdd mozna regulowac rowniez przez
przesuniecie potgczen tupiny o Po dopasowaniu obwodu konieczne
moze by¢ dopasowanie systemu pasoéw naciagajacych.

Wskazowka Tworzywo sztuczne mozna przquc nozyczkami do skory.
P ¢ o wygt ] j krawedzi cigcia.

*Wskazowka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych (ryzyko obrazen ciata i
wypadku) lub rzeczowych (uszkodzenie produktu).

1 Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odcigzania,
unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn lub tutowia

2Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w
zakresie stosowania srodkéw ortopedycznych zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako
producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie
ortopedyczne lub porownywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata
odpowiednig infrastruktura ortopedyczna.

@ Cesky

Vazena pacientko,

vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.
Denné pracujeme na zlepSovani lékarské Ucinnosti nasich produktd,
protoze nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento
navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo na
specializovany obchod.

Nésledujici pokyny se vztahuji k vyrobku

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Respektujte prosim také specialni povely k vasemu vyrobku uvedené na
nasledujicich strankach.
Rizika pouziti

Pozor*
Dodrzujte co nejpfesnéji udaje uvedené v tomto navodu k pouziti a pokyny
odborného personalu2.
Vasi patefni ortézu'! Spinova je tfeba nosit pouze podle Udajd tohoto
navodu k pouziti a podle uvadénych oblasti pouziti (urcenym tcelem,
misto nasazeni). Jde o produkt podléhajici vyhlasce, ktery je nutno
pouzivat v souladu s pokyny lékare. K zajisténi optimalniho nasazeni
ortézy! musi byt vyrobek dobre a individualné pfizplsoben odbornym
personalemZ.Respektujte pokyny k pécéi o vyrobek obsazené v etiketé
k nasiti. Nasivku s informacemi o velikosti, vyrobci, ndvodu k péci a CE
oznacenim naleznete na vnitfni strané zakladni bandaze (u vyrobku
Spinova Immo na vnitini strané zadoveé kazety.

Prvni prizplsobeni a instruktaz musi provést odborny personal2. Jestlize
chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napriklad v ramci kompresni
terapie (kompresni body, lymfo kompresivni puncochy), domluvte se
predem s vasim osSetfujicim (ékarem. Jestlize dojde ke zhorseni vasich
problémd, nebo kdyby se objevily neobvyklé zmény, navstivte okamzité
svého ékare. Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé pouZiti k jinému
nez uréenému Ucelu je vyloucena zaruka na vyrobek. Zabrante styku
vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud znamé.

Predpokladem je spravné pouzivani/ piikladani. Ortézu! nepfikladejte
prili$ pevné, mlze to vyvolat lokalni pfiznaky zplsobené tlakem. Ve
vzacnych pripadech muZe dojit k ziZeni cév a nervl. Pokud pocitujete
nepfijemny tlak, zkontrolujte usazeni pomucky a dotazte se odborného
personalu?, stejné tak i k obecnym otdzkam tykajicim se manipulace.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni pasku a utahovacich a uzaviracich systém,

popf. k odloZeni vyrobku nebo zméné nastavenych omezeni pohybu,
dochéazi k nedostatecné péci/ ochrané casti téla, ktera vyzaduje osetreni.
Zejména v tomto pripadé se vyvarujte jakéhokoli zatizeni této ¢asti téla.
Po operaci si nechejte ranu pravidelné kontrolovat ékarem.

Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z divodu akutnich potizi/ zranéni,

vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou lékar'skou pomoc
a dbejte prislusnych pokynd. Mohou existovat omezeni souvisejici s
indikaci, kterd vdm odborny personal? vysvétli. Mize se jednat zejména o
omezeni schopnosti k fizeni vozidel, jinych dopravnich prostfedkd nebo
stroj. V pripadé pochybnosti vam doporucujeme, abyste se prozatim vyse
uvedenych ¢innosti zdrzeli.
Upozornem ledy vyrobek nevystavujte pFimému teplu (napf. topeni,
&ni zafeni, uloZeni v idle)! Maze dojit k po$kozeni
materialu. To mize negativné ovlivnit Géinnost ortézy'. Pfi pfikladani
nebo upravé polohy ortézy? se nedotykejte sitoviny, aby nedoslo k
poskozeni materialu.
Pokyny k pouzivani
Prikladani
o Ortézu! umistéte uprostred ve vysi pasu tak, aby byla zakryta spodni
¢ast zad. Sipky vyrazené na vnitfni strané zipu na bfige pfitom ukazuji
nahoru.e Nyni zasunte prsty ze strany do pripravenych kapes na prsty
na uzavéru na brise a rovnomérné tahejte uzavér do strany. Teprve pak
tahnéte uzavéry dopredu. 9 Lehce nadzvednéte bricho levou polovinou
zipu a prelozte pravou polovinu uzavéru tak daleko pres levou, abyste ji
mohli pripnout na levou polovinu.

O Nyni sdhnéte oboustranné na konce systému past na utahovani
poutka spojovacich dilc jsou vyklopna. Systém pasu na utahovani
roztahnéte do stran. @ Spojte sponu a mfizku v dolni ¢asti bicha
dohromady a zavéste hak do mfizky uzavéru se sponou. Podle potreby
|ze hak zavésit na rizné pricky mrizky a kompresi tazného systému lze
prizpusobovat individualné.
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Po prilozeni ortézy! dbejte na to, aby sitovy material netvoril sklady a

zahyby. Pokud by byly sklady a zahyby viditelné, posunte obé prezky

zdkladni bandaze na brichu vice pres sebe.

Upozornéni: PFi del$im sezeni se k odlehéeni tlaku na bficho

doporuéuje ponékud uvolnit piezku.

Odlozeni

Rozepnéte spojovaci prezku systému pasl na utahovani. Poté sahnéte

do zasuvnych kapes uzavéru na brise a povolte pridrzujici suchy zip. Po

odlozeni ortézy! opét sepnéte suchy zip uzavéru na bfise, aby nedoslo k

jeho poskozeni.

Kontraindikace

Nadmérna citlivost vedouci az k onemocnéni neni zatim znama. Prfi dale

uvedenych priznacich onemocnéni je pfilozeni a noSeni takové pomtcky

indikovano pouze po domluvé s vasim oSetfujicim lékarfem:

« Onemocnéni a poranéni kiize v dotéené casti téla, zvlasté pri zanétlivych
projevech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky, zCervenani a prehrati

« Vétsi omezeni vykonnosti srdce a plic (nebezpeéi zvyseni krevniho tlaku u
prilozené pomucky a vétsi télesné namahy)

Pokyny k ¢isténi

V pfipadé potreby lze ortézu! prat ruénépfi teploté 30°C v jemném

pracim prostredku. Ortézu! nechejte uschnout na vzduchu.

Upozornéni tykajici se udrzby

Pfi spravném pouzivani a péci vyrobek prakticky nevyzaduje udrzbu.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu oSetieni jednoho pacienta nebo paci-

entky.

Zaruka

Plati zdkonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt zakoupen. Jestlize

predpokladate, ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdfive na

osobu, od které jste produkt zakoupili. Pfed ohlasenim naroku ze zaruky

vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynd k nakladani s vyrobkem

vyrobek a k péci o néj muze byt zaruka omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokyn( odborného personalu?

« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal?, neprovadéjte samodiagnostiku ani

samolécbu. Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického prostredku

se poradte s lékafem nebo odbornym personalem?, protoze je to jediny

zpUsob, jak posoudit U¢inek naseho vyrobku na vase télo a v pripadé

potreby urcit pripadna aplikacni rizika vyplyvajici z vasi télesné konstituce.

Ridte se radami tohoto odborného personalu? a véemi informacemi

v tomto dokumentu/ nebo jeho online verzi — véetné vynatkl (zejména:

texty, obrazky, grafika atd.).

Méte-li po konzultaci s odbornym personalem? jakékoli pochybnosti,

obratte se na svého |ékare, distributora nebo kontaktujte pfimo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni neprodlené
ohlasit kazdou zavaznou udalost pfi pouZiti tohoto [ékarského vyrobku jak
vyrobci, tak i prislusnému Gradu. Nase kontaktni Udaje najdete na zadni
strané této brozury.

Likvidace

Vyrobek |ze likvidovat dle narodnich Grednich predpist.

Stav informaci: 2026-01

Spinova Unload Plus

Uéel/ misto nasazeni

Spinova Unload Plus je lékafsky vyrobek. Je to ortéza! k omezeni lordézy
a zesilenému odlehéeni bederni patere se snimatelnym odlehcovacim
ramem.

Indikace

« Fraktury patefe (bederni) s poranénim téla obratld — odlehceni zadni
hrany obratll

« Spondylolyza/spondylolistéza I. a Il. stupné

« Velmi tézka lumbalni deformita u Facetova syndromu/ artrézy

« Velmi tézka lumbalni ischialgie se svalovymi vypadky pfi vaznych
protruzich /vyhfezu jddra meziobratlovych plotének

- Stendzy bederniho patefniho kanalu i s parézami (konzervativng,
pooperacné)

« Velmi tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« Stenozy foramenu

Soucasti

N - Z&kladni bandaz

B —Uzavér na brise s kapsami na prsty



C —Pésy na utahovani/ systém pasl na utahovani
D -Zadova kazeta

E - Spojovaci prezka

F —Boc¢ni spony

G —Spojovaci ram

H - Bfisni pelota

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Unload Plus se dodava ve standardnich velikostech
pripravena k pouziti. Ty¢ky korzetu, zaddovou kazetu, uzavér na brise,
odlehcovaci ram a systém utahovani se spojovaci prezkou je treba
individualné pfizplsobit odbornym personalem2. Odleh&ovaci ram a bfisni
pelotu je treba upevnit suchymi zipy do zakladni bandaze. Odebrani a
opétovné upevnéni ramu viz Pokyny k &iténi.

Pokyny k cisténi

V pfipadé potreby lze vyrobek Spinova Unload Plus prat ru¢né pri teploté
30°C v jemném pracim prostredku. Pfed pranim sejméte odlehcovaci
ram a briéni pelotu ze suchého zipu @ ). Po uschnuti opét upevnéte
odleh¢ovaci ram na ortézu' pomoci suchého zipu. Pfi tomto postupu
poloZte ortézu! pred sebe vnitini stranou smérem nahoru. Sipky na
vnitini strané uzavérd na brise pritom ukazuji nahoru. Sipky na trmenech
odleh¢ovaciho ramu ukazuji smérem nahoru. Oba tfmeny odlehcovaciho
ramu upevnéte. Pri upeviovani zasunte prouzek suchého zipu zevnitr
okem tfmenu . BFisni pelotu nyni upevnéte na pravou éast uzavéru na
brise ().

Technické udaje / parametry

Spinova Unload Plus se sklada ze zékladni bandaze s korzetovymi tycemi,
zadové kazety, uzavéru na bfise a systému utahovani se spojovacim
uzavérem i z odleh¢ovaciho ramu a brisni peloty.

Spinova Support Plus

Ucel/ misto nasazeni

Spinova Support Plus je [ékaFsky vyrobek. Je to ortéza' ke stabilizaci
bederni ¢asti patere anatomicky tvarovanymi ortopedickymi stélkami na
zadech.

Indikace

« Fraktury patefe (bederni) s poranénim téla obratld — odlehceni predni
hrany obratl(

« Spondylolyza/ spondylolistéza, II. stupen

« Stredné tézka lumbalni ischialgie se svalovymi vypadky pfi vaznych
protruzich / vyhfezu jadra meziobratlovych plotének

« Stenozy bederniho patefniho kanalu i s parézami (konzervativng,
pooperaéné)

« Stredné tézka lumbalni deformita u Facetova syndromu/ artrozy

« Stredné tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

- Tézka degenerace/ svalova nedostatecnost

« Stavy po prolapsu (pooperacné / konzervativné)

« Stavy po diskektomii

« Stavy po spondylodéze / kyfoplastice (jednoetazova/ viceetazova)

« Osteoporéza

Soucasti

N -Zakladni bandaz

B - Uzavér na bfise s kapsami na prsty

C —Pésy na utahovani/ systém pasl na utahovani

D -Zadova kazeta

E - Spojovaci prezka

F —Bocni spony

H - Brisni pelota

| —Spojovaci pelota

Sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Support Plus se dodava ve standardnich velikostech
pripravena k pouziti. Ty¢ky korzetu, zadovou kazetu, uzavér na brise,
odlehcovaci ram a systém pasl na utahovani se spojovaci prezkou je
tfeba individualné prizplisobit odbornym personalem?.

Odlehc¢ovaci ram a brisni pelotu je tfeba upevnit suchymi zipy do zakladni
bandaze. Odebrani a opétovné upevnéni ramu viz Pokyny k €isténi.

Pokyny k ¢isténi

V pfipadé potreby lze vyrobek Spinova Unload Plus prat ru¢né pri teploté
30°C v jemném pracim prostredku. Pred pranim sundejte ze suchého zipu
obé ortopedické stélky 0@ Po uschnuti opét upevnéte obé ortopedické
stélky na ortézu Spinova Support Plus. Pfi tomto postupu polozte ortézu’
pred sebe vnitfni stranou smérem nahoru. Sipky na vnitfni strané uzavérd
na brise pfitom ukazuji nahoru. Ortopedickou stélku na zadech upevnéte
suchym zipem se $pitkou sméfujici dold na stfed bandaze ). Brisni
pelotu nyni upevnéte na pravou ¢ast uzavéru na brise Q

Technické udaje / parametry

Spinova Support Plus se sklada ze zakladni bandéaze s korzetovymi
ty¢emi, zadové kazety, uzavéru na brise, systému utahovani se spojovaci
sponou i jedné spojovaci a jedné brisni peloty.
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Spinova Immo Plus

Uéel / misto nasazeni

Spinova Immo Plus je lékafsky vyrobek. Je to ortéza! k imobilizaci bederni

Casti patere s mobilizaéni funkci snimatelnou miskou.

Jeji specialni konstrukce dovoluje fizenou terapii podle schématu stupnd,

které musi byt individualné prizplsobena.

Stupei 1 (stabilizaéni faze):

K zajisténi stabilizace patefe po operaci nebo na pocatku konzervativni

léEby se ortéza! pouziva spolu s miskou.

Stupei 2 (mobilizaéni faze):

U zacinajici mobilizace s pokracujicim procesem hojeni se miska odstrani.

VZakladni bandaz se v lé¢ené lumbosakralni oblasti posili ty¢emi korzetu.

Zeptejte se u svého Llékare na spravny okamzik vyjmuti misky.

Indikace

« Fraktury patefe (bederni) s vaznym poranénim téla obratl( - odlehceni
predni anebo zadni hrany obratl(

+ Nadory (metastazy)

- Stavy po spondylodéze / kyfoplastice (jednoetazova/ viceetazova)

« Velmi tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« Velmi tézka lumbalni ischialgie se svalovymi vypadky pfi vaznych
protruzich / vyhfezu jddra meziobratlovych plotének

« Stendzy bederniho patefniho kanalu s parézami (konzervativné,
pooperaéné)

« Stenozy foramenu

« Osteochondréza

« Tézka degenerace / svalova nedostate¢nost

« Tézka lumbalni deformita u Facetova syndromu/ artrézy

« Stav po prolapsu (konzervativné / pooperacné)

« Stav po diskektomii

« Spondylolyza/spondylolistéza I. az Ill. stupné

Soucasti

N - Z&kladni bandaz

B —Uzavér na brise s kapsami na prsty

C —Pasy na utahovani/ systém past na utahovani

D - Z&dova kazeta

E - Spojovaci prezka

F —Bo¢ni spony

H - Brisni pelota

J —Miska s textilnim potahem

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Immo Plus se dodava ve standardnich velikostech

pripravena k pouziti. Misku, ty¢ky, uzavér na brise a pasy na utahovani je

tfeba individualné prizplsobit odbornym personalem?. Bfiéni pelota musi

byt upevnéna suchymi zipy do zakladni bandaze.

O K sejmuti textilniho potahu protahnéte oba gumové pasky na zakladni

bandazi pres predni okraje misky. Poté stahnéte textilni potah. K sejmuti

misky z ortézy! uvolnéte prostfedni roub v oblasti zadové kazety.

Sejméte misku ze zakladni bandaze. Poté |ze pouzivat zakladni bandaz

bez misky.

Pokyny k ¢isténi

Textilni potah misky lze vyprat v pracce pfi teploté 40 stupnl. Misku
setiete mékkou utérkou a jemnym Cisticim prostfedkem. Pfi pouzivani
Spinova Immo Plus bez misky (faze mobilizace) lze ortézu! v pfipadé
potieby prat ruéné pfi teploté 30 °C. Ortézu'! nechte uschnout na vzduchu.
Technické udaje / parametry

Spinova Immo Plus se sklada ze zakladni bandaze s korzetovymi ty¢emi,

z&dové kazety, uzavéru na brise, systému utahovani se spojovaci sponou i
jedné misky a jedné brisni peloty.

Spinova Immo

Uéel / misto nasazeni

Spinova Immo je lékarsky vyrobek. Je to ortéza'! k imobilizaci bederni

patere.

Indikace

« Znehybnéni bederni ¢asti patere (pfedoperacni, pooperacni, pourazove,
zanétliva onemocnéni)

« Konzervativni lécba jednoduchych a stabilnich fraktur

Soucasti

B —Uzavér na brise s kapsami na prsty

C —Pésy na utahovani/ systém pasl na utahovani

D -Zadova kazeta

E - Spojovaci prezka

F —Boc¢ni spony

K —Spona misky

L —Miska

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Immo se dodava ve standardni velikosti pfipravena

k pouziti. Misku, ty¢ky, uzavér na bfise a pasy na utahovani je tfeba
individualné pfizpUsobit odbornym personalem?2.

Pokyny k ¢isténi

Utirejte misku vihkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem. Ortézu’
nechte uschnout na vzduchu.

Technické udaje / parametry
Spinova Immo se sklada ze systému misek, uzavéru na brise, spojovaciho

prvku misek, zadové kazety a systému pasu na utahovani se spojovacim
uzavérem.

Odborny personal?

Nésledujici pokyny se vztahuji k vyrobku

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Respektujte prosim také specialni povely k vaséemu vyrobku uvedené na
nasledujicich strankach.

VSeobecna upozornéni
Vyrobky Spinova jsou pfedem nastaveny podle velikosti, v pfipadé potreby
je ale mozné je individualné prizpusobit podle oblasti pouziti (indikaci) a
stavby téla (anatomie). Po prvnim pouziti ortézy!zkontrolujte optimalni a
individualni polohu. Spolu s pacientem nacvicte spravné prikladani
(@ - ©). Je zakazano provadét neodborné pravy vyrobku. Pri
nedodrzeni tohoto pokynu muize dojit k ovlivnéni ucinku vyrobku do té
miry, ze pfestane platit zaruka na vyrobek. Paterni ortéza' Spinova je
urc¢ena k pouzivani pouze jednim pacientem.
Dbejte na to, aby ortéza' sedéla bez skladd a zahybd (neplati pro ortézu
Spinova Immo). Pfi vzniku zahybl nechejte pacienta, aby si ortézu' pfilozil
znovu; pritom by se mély obé poloviny uzavéru na brise upevnit suchym
zipem pres sebe. Dal$i moznosti snizeni poctu zahybU je prizpisobeni
uzaveérd na brise télesné stavbé pacienta.
Individualni uprava ortézy?
Potiebné nastroje
« NUzky
« Kli¢ Torx TX 40/ doporucuje se momentovy kli¢ 0,25 Nm

(k dostani jako prislusenstvi)
Upravte uzavéry na bfise dle télesné stavby pacienta
Mate moZnost uzavéry na brise upravit individualné co do Uhlu a Sirky.
Uvolnéte uzavéry na brise a suché zipy zapnéte v nové poloze. Pre¢nivajici
velur na zakladni bandazi lze po pfizplsobeni odstfihnout nizkami na
latku. Precnivajici suchy zip zakryjte prouzkem veluru, aby nedochazelo
k poskozeni. Zasadné vznikd moznost vnéjsi prouzky suchého zipu zcela
odstfihnout, jestlize nejsou potfeba ).
Prizpisobeni zadové kazety
Vyhaknéte modré konce pasl ze zadoveé kazety. Povolte Sroub (Spinova
Immo/Immo Plus). Sejméte zadovou kazetu s hlinikovymi ty¢kami, které
obsahuje, a upravte jejich tvar tak, aby odpovidal indikaci pacienta ().
Prizpusobeni boénich spon
Aby nevznikaly lokalni tlakové Spicky nebo tlak na Zeberni oblouky, boéni
spony lze v oblasti veluru individualné posunout @
Upozornéni: Po pfizpliisobeni uzavéri na bfise a boénich spon mize byt
tfeba znovu upravit sy pasu na utahovani obvodu trupu.
PFizpusobeni bFidni peloty (neplati pro vyrobek Spinova Immo)
Brisni pelotu upevnéte suchym zipem k levé dolni strané levého uzavéru
na brise.
Nastaveni systému pasu na utahovani
Nastaveni obvodu trupu
Pacientovi pfilozte ortézu' podle vy$e uvedeného popisu. Nezavirejte
spojovaci prezku. Nyni oteviete aretace (f) 4 modrych koncd systému
past na utahovani k symbolu otevieného zamku g Nyni nechejte
pacienta, aby roztahl konce systému pasd na utahovani do stran a poté
uzavrel spojovaci prezku v prostredni poloze mfizky. Poté nastavte
aretace na koncich past na
»Zavieno« g Systém past na utahovani napnéte tim, ze rovhomérné
dotahujete vsechny ¢tyfi torx srouby po sméru hodinovych rucicek.
Pocitejte pritom otacky. Nebo jinak doporucujeme Srouby torx dotahovat
momentovym kli¢em na 0,25Nm (k dosténi jako pfislusenstvi) ().
Nechejte pacienta znovu rozepnout spojovaci prezku a znovu otevfit pasy
na utahovani smérem ven do stran a poté opét uzavrit. Spojovaci prezku
by pfitom mélo byt mozné ve stredni poloze zapnout, takze pacient mize
pfi piirdstku / Ubytku hmotnosti nadéle spravné pouzivat ortézu! Spinova
Immo dle indikace. Nelze-li stfedni polohu nastavit, zopakujte cely postup
nastaveni.
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d hodlna

Z jte se
ortézy'.

na stabilitua p
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i systému pash na utahovani v s terapii

Pasy na utahovani lze nastavit do potfebné polohy tak, aby vznikla vétsi

nebo mensi lordéza a také je lze individualné prizpusobit co do vysky.

Za timto ucelem je zadova kazeta vybavena 12 riznymi polohami k

zavéseni (.

Upozornéni: Zavéste pasy na utahovani vzdy symetricky do zadové

kazety.

Po zméné polohy pasi na utahovani mize byt tieba znovu pFizplsobit
ystém pasi na utahovani S bvodu trupu.

Spinova Unload Plus

PFizpisobeni/ montaz

Prizplsobte uzavér na brise, zadovou kazetu, bo¢ni spony, brisni pelotu a
systém pasu na utahovani podle popisu uvedeného vyse.

Prizpisobeni odlehé iho ramu @

K pfizpGsobeni odlehcovaciho ramu povolte tento ram ze zakladni
bandaze. Sejméte dva pasky suchého zipu ze spojovaciho ramu a
otevrete dvé smycky suchého zipu na zakladni bandazi. Hlinikové vzpéry
spojovaciho ramu lze formovat individualné. Spojovaci rém poté opét
upevnéte suchym zipem. Jeho polohu nastavte tak, aby odpovidala stavbé
téla pacienta a mohla optimalné vyuzit své schopnosti snizovani lordézy.
Sipky na tfmenech ramu a na vnitini strané uzaveérd na brise ukazuji
nahoru. Vezméte na védomi, ze vyrobek Spinova Unload Plus je k dostani
ve dvou vyskach.

Spinova Support Plus

Prizplsobte uzavér na brise, zadovou kazetu, bo¢ni spony, bfisni pelotu a
systém pasl na utahovani podle popisu uvedeného vyse.

N i polohy ortopedické stélky na zadech @

Polozte ortézu' pred sebe vnitini stranou smérem nahoru. Sipky na
vnitini strané uzavérd na brise pritom ukazuji nahoru. Ortopedickou
stélku na zadech upevnéte suchym zipem se $pickou sméfujici dold na
stfed bandaze. Ortopedicka stélka na zadech by méla koncit cca 3cm pod
lopatkami. Bfisni pelotu nyni upevnéte na levou ¢ast uzavéru na brise.
Vezméte na védomi, Ze vyrobek Spinova Support Plus je k dostani ve dvou
vyskach.

Spinova Immo Plus

PFizptsobeni/ montaz

Prizpusobte uzavér na bfise, zadovou kazetu, bo¢ni spony, bfisni pelotu a
systém pasl na utahovani podle popisu uvedeného vyse.

Potiebné nastroje

Kli¢ na vnitini Sestihran 2,5mm (k dostani jako pfislusenstvi)
Prizpusobeni misky

Sejmuti misky z ortézy!

@ Uvolnéte prostredni éroub v oblasti zadové kazety. Protahnéte oba gumové
pasky na zakladni bandazi pres predni okraje misky. Sejméte zakladni bandaz
ze zadové misky. Pripadné stahnéte z misky textilni potah.

Vysky, $ifky a nastaveni uhlu misky

Po sejmuti misky ze zakladni bandaze povolte rukou matici ve stredu
misky a také horni a dolni $roub, takze poloviny misky lze proti sobé
snadno posouvat. Polohu misky umistujte na trup tak, ze prohlubné
podpérky panve jsou usazeny pfimo nad hiebeny panve pacientd. Nyni
posunte obé poloviny misky natolik dovnitf, aby miska priléhala plose na
cely trup @. Poté upevnéte véechny $rouby misky. Horni okraj by mél

byt priblizné 3cm pod lopatkami. V pfipadé potreby lze ke zméné vysky
misky zkratit horni okraj. Vezméte na védomi, ze vyrobek Spinova Immo
Plus je k dostani ve dvou vyskach. K upevnéni misky do zakladni bandaze
postupujte v opaéném poradi krokd, nez je popsano v ¢asti Sejmuti misky.
Upozornéni: Tento plast lze stiihat b&Znymi nizkami na kazi. Dbejte,
abyste vzniklou hranu po odstfiZeni zbavili otfepi.

Spinova Immo

PFizptsobeni/ montaz

Uzavér na brise, zadovou kazetu, bocni spony a systém pasu na utahovani
prizptsobte podle popisu vyse.

Potiebné nastroje

Kli¢ na vnitini Sestihran 2,5mm (k dostani jako prislusenstvi)
PFizpusobeni misky

Sejmuti misky z ortézy!

Systém pasl na utahovani odepnéte ze zadové kazety uvolnénim
modrych koncU a také Sedych konct z bo¢nich spon. Rozepnéte oba body



se suchym zipem na zadni strané misky. Uvolnéte prostredni Sroub v
oblasti zadové kazety a vyjméte ho z misky.

Nastaveni vysky, $ifky a uhlu misky

Po odebrani systému pasu na utahovani povolte rukou matici ve stredu
misky a také horni a dolni Sroub, takze poloviny misky lze proti sobé
snadno posouvat. Polohu misky umistujte na trup tak, Zze prohlubné
podpérky panve jsou usazeny pfimo nad hiebeny panve pacientd. Nyni
posunte obé poloviny misky natolik dovnitr, aby miska priléhala plose na
cely trup @. Poté upevnéte véechny srouby misky. Horni okraj by mél

byt priblizné 3cm pod lopatkami. V pfipadé potreby lze ke zméné vysky
misky zkratit horni okraj. K upevnéni systému pasu na utahovani do misky
postupujte v opacném poradi krokl, nez je popsano v ¢asti Sejmuti misky.
Nastaveni obvodu lze u vyrobku Spinova Immo provést také presazenim
spojek misky €. Po pfizpisobeni obvodu mize byt potfeba upravit
systém pasl na utahovani.

Upozornéni: Tento plast lze stiihat b&Znymi niZzkami na kazi. Dbejte,
abyste vzniklou hranu po odstfiZeni zbavili otFepi.

*Upozornéni na nebezpeti poranéni osob (riziko poranéni a nehody, zdravotni
riziko), popr. vécna $koda (Skody na vyrobku).

1 Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odleh¢eni, znehybnéni, vedeni &
korekci koncetin nebo trupu

20dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich
nebo Urednich narizeni a dalsich predpist provadét prizptsobeni a instruktaz
0 pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné doporucujeme, aby
takova osoba méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné
ziskané dovednosti, jakozZ i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

@ magyar

Tisztelt Paciensuink!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi hatékony-
séagat noveljiik, hiszen az On egészsége fontos szamunkra. Kérjiik, figyel-
mesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati utmutatéban
leirtakat. Felmeriil kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezeldorvosahoz
vagy keresse fel a szakizletet.

A termékekre az alabbi utasitasok vonatkoznak
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Kérjiik, vegye figyelembe az On termékére vonatkozo, a kovetkezd
oldalakon részletezett specidlis utasitasokat.
Hasznalati kockazatok

Vigyazat*
Kérijiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati Gtmutatdé eldirasait és a szaks-
zemélyzet? utasitasait.
Az On Spinova gerincoszlop-ortézise! kizarolag a hasznalati Utmutatéban
talalhato utasitasok szerint és a felsorolt alkalmazasi terileteken
(rendeltetés, hasznalati hely) viselhet6. A termék hasznalatara orvosi
el6irasok vonatkoznak, orvosi feligyelet alatt alkalmazhato. Az ortézis!
optimalis illeszkedésének biztositasa érdekében a terméket képzett
szakszemélyzetnek? kell egyedileg beéllitania. Vegye figyelembe a termék
bevarrt cimkéjén olvashato gondozasi utasitasokat. A bevarrt cimke,
amely informaciot tartalmaz a termék méretérdl, gyartojarol, az apolasi
Utmutatérol és a CE-jelzésrél, az alapbandazs belsé oldalan talalhato (a
Spinova Immo esetében a hatkazetta belsé oldalan).

Az elsé illesztést és betanitast a szakszemélyzetnek? kell végeznie. Mas
termékekkel, pl. kompresszios terdpia (kompresszids body, limfologiai
rendszert gyogyito kompresszios harisnyak) keretében torténd
hasznalatarol kérje kezelGorvosa véleményét. Ha tinetei sulyosbodnak,
vagy szokatlan valtozasokat észlel, azonnal keresse fel orvosat. A
szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalat a termékfeleldsség
kizarasat jelenti. Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel. A termék egész
szervezetet érinté mellékhatdsai jelenleg nem ismeretesek. A terméket
szakszer(en kell alkalmazni/viselni. Ugyeljen arra, hogy az ortézis' ne
legyen tul szoros, mert ez a szovetek helyi 6sszenyomddasat okozhatja.
Ritkan el6fordulhat a véredények vagy az idegpalyak részleges
besz(ikilése. Ezért ellendrizze a segédeszkoz illeszkedését, ha
kellemetlen nyomast érez, és kérdezze meg errél, valamint az kezeléssel
kapcsolatos altalanos kérdésekrol a szakszemélyzetet?.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszité- és rogzitérendszerek meglazulnak,
vagy a terméket leveszik, illetve ha a mozgaskorlatozas-beallitasokat
elallitjdk, a kezelést igénylé testrész ellatasa/védelme nem lesz
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megfelelé mértékl. Kilondsen ebben az esetben kerllje ezen testrész
barmilyen megterhelését.

Operacio utan a sebeket rendszeresen vizsgaltassa meg egy orvossal.
Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés miatt kivanja
hasznalni, az elsé hasznalat elétt siirgésen kérje és kovesse szakorvosa
tanacsat. Elé6fordulhatnak az indikacioval kapcsolatos korlatozasok,
amelyekrol a szakszemélyzet? ad tajékoztatast. El6fordulhat, hogy
kilonosen a jarmivek, egyéb szallitdeszkozok vagy gépek vezetése csak
korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak, azt javasoljuk, hogy
egyeldre tartdzkodjon a fent emlitett tevékenységektol.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a terméket soha ne érje kizvetlen
héhatas (pl. fiités, arzas vagy gépkocsiban torténé tarolas
miatt), mert az az anyag kar asa ja. Az anyag kar

Korh

y ja az ortézis! hatékonysagat. Az
ortézis' felvételekor vagy a hely ddosita ne nyuljon a
haléanyagba az anyag karosodasanak elkeriilése érdekében.

Hasznalati utmutaté
Felvétel

@ Helyezze az ortézist! a derék magassagaban kozépre gy, hogy a

hat also részét befedje. A haspant belsé oldalan berajzolt nyilak felfelé
mutatnak. Q Most csUsztassa az ujjait felllrél a haspanton az erre

a célra kialakitott ujjzsebekbe, majd a haspantot egyenletesen huzza
oldalra. A rogzitéseket csak ezutan huzza elére. 9 Emelje fel kissé
lentrél a hasat a bal oldali rogzitépanttal, majd a jobb oldali részt hizza at
annyira balra, hogy ezzel a résszel 6sszetapadjon.

O Ezutan fogja meg két oldalrél a huzépantrendszer végeit, a
kapcsoldzar filei széthlzhatok. A hizopantrendszer végeit huzza

ki egymasbol. @ A szijat és a csatot hiizza 8ssze a has alsé részén,

és akassza be a kampot a kapcsoldzar csatjaba. A kampot igény
szerint beakaszthatja a csat kilonbozé lyukaiba a huzérendszer
kompresszidjanak egyéni valtoztatasa érdekében.

Az ortézis! felvétele utan Ugyeljen arra, hogy a haléanyag ne gy(irédjon
meg. Ha gyltrédéseket vesz észre, az alapbandazs mindkét haspantjat
huzza jobban dssze egymas folott.

Megjegyzés: H bb iilés esetén j ljuk, hogy a hasra iranyulé
yomas csokk ése érdekében kissé lazitsa meg a kapcsolézarat.
Levétel

Oldja ki a huzépantrendszer kapcsolozarat. Nyuljon bele a haspant
zsebébe, és oldja ki a kapcsot. A kdrosodasok elkerilése érdekében az
ortézis! levétele utan a haspantot ismét dssze kell hajtani.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem

ismeretesek. A kdvetkez6 diagnozisok esetén az ilyen jellegli gydgyaszati

segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az orvossal folytatott
megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal ellatott testtajékon,
kilonosen gyulladdsos tiinetek megléte esetén, valamint duzzadt, kipirult
és meleg, kidorzsolt hegek esetén

« A sziv és a tlidé mikodésének erés csokkenése (magas vérnyomas ve-
szélye a segédeszkoz nagy erdkifejtéssel jaro fizikai tevékenység kozben
torténd viselésekor)

Tisztitasi utasitasok

Sziikség esetén az ortézist! segédeszkoz kimélé tisztitoszerrel, 30 °C-on

kézzel moshato. Az ortézist! szabad leveg6n szaritsa.

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék gyakorlatilag nem igényel
karbantartast.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvenyi eldirasai érvenyesek, amelyben a termeket
megvasarolta. Amennyiben On garancialis problémat gyanit, kérjlk, hogy
elészor forduljon ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta. Kérjlk, hogy a
terméket a garancialis probléma bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben
atermék haszndlatara és az apoldsara vonatkozo utasitasokat nem
tartottak be, a garancia karosodhat vagy kizarasra kerulhet.

A garanciat kizaro feltételek:

» Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet? utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat R

Ne végezzen ondiagnoézist vagy ongydgyitast, kivéve, ha On a
szakszemélyzet? tagja. Gyogyaszati termékink elsé hasznalata el6tt
mindenképpen kérje ki orvos vagy a szakszemélyzet? tanacsat, mivel
csak igy mérheté fel termékiink hatasa az On szervezetére, és csak igy
hatarozhaték meg az On személyes alkata miatt esetlegesen felmeriild
hasznalati kockazatok. Kovesse az emlitett szakszemélyzet? tanacsait,
valamint az ebben a dokumentumban/vagy annak — akar csak kivonatos

- online megjelenitésében (tovabba: sz6vegek, képek, grafikak stb.)
talalhatd osszes utasitast.

Ha a szakszemélyzettel? valé konzultaciét kovetéen barmilyen kételye
marad, kérjik, forduljon orvosahoz, viszonteladéjahoz vagy kozvetlendl
hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi elSirasok alapjan On koteles a jelen gydgyaszati
termék hasznalata soran jelentkezé valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyartd, valamint az illetékes hatdsag felé.
Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato hatoldalan taldlja.
Artalmatlanitas

A termék az adott orszag torvényi eléirdsainak megfeleléen
artalmatlanithato.

Informacids allapot: 2026-01

Spinova Unload Plus

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Unload Plus egy gydgyaszati termék. A agyéki
gerincoszlopszakasz lordézisanak csokkentésére és fokozott
tehermentesitésére szolgalo ortézis! leszerelhetd athidalasi kerettel.

Javallatok

« A csigolyatest karosodasaval egyltt jard csigolyatorések (az agyéki
szakaszon), a csigolya hatulso szegélyének tehermentesitése

« Spondylolysis / elsé- és masodfoku csigolyacsuszas (spondylolisthesis)

« Legsulyosabb agyéki deformitas facet szindréma/ artrézis esetén

« Legsulyosabb l6idegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-kieséssel,
jelentds porckorong-eléboltosulas / -eléesés esetén

« Agyéki gerinccsatorna-sziikiletek részleges bénulassal is (konzervativ,
posztoperativ)

« Legsulyosabb (pszeudo-) radikularis lumbélis szindroma

« Foraminasztendzis

Alkotorészek

A —Alapbandazs

B - Haspant ujjzsebbel

C —Huzdépant/huzopantrendszer
D - Hatkazetta

E —Kapcsoldzar

F - Oldalso kapcsok

G - Athidalasi keret
H-Haspelotta

Osszeallitasi és szerelési utmutato

A Spinova Unload Plus eszkozt szabvanymeéretben, 6sszeszerelve
szallitjuk ki. A flzérudakat, a hatkazettat, a haspantot, az

athidalasi kereteket és a kapcsolézaras huzopantrendszert képzett
szakszemélyzetnek? kell egyénileg a felhasznaléra illesztenie. Az
athidalasi kereteket és a haspelottat az alapbandazsba kell behelyezni.
A keret eltavolitasaval és felhelyezésével kapcsolatban lasd a Tisztitasi
utasitasok c. részt.

Tisztitasi utasitasok

Szlikség esetén a Spinova Unload Plus segédeszkoz kimélé
tisztitoszerrel, 30 °C-on kézzel moshatd. Mosas eldtt vegye le az
athidalasi keretet és a haspelottat @ ). Megszaradas utan az athidalasi
keretet ismét rogzitse az eszkozre. Helyezze maga elé az ortézist!

maga elétt a belsé oldalaval felfelé. Az athidalasi keret fulén berajzolt
nyilak felfelé mutatnak. Rogzitse az athidalasi keretek két fulét. Ehhez
csUsztasson &t egy tépézarcsikot eldlrél a fiil flizészemén keresztil ).
Vigye a haspelottat a jobb oldali haspanthoz Q

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Unload Plus flizérudakkal ellatott alapbandazsbol, egy hatka-
zettdbol, egy haspantbol, egy kapcsoldzaras huzérendszerbél, valamint
athidalasi keretbél és egy haspelottabol all.

Spinova Support Plus

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Support Plus egy gydgyaszati termék. A gerincoszlop agyéki

szakaszanak stabilizalasara szolgalo ortézis' anatomiai kialakitasa

hatparnaval.

Javallatok

« A csigolyatest karosodasaval egyltt jard csigolyatorések (az agyéki
szakaszon), a csigolya eliils6 szegélyének tehermentesitése

« Spondylolysis / masodfoku csigolyacsuszas (spondylolisthesis)

« Kozepesen sulyos iléidegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-kieséssel,
jelentds porckorong-eléboltosulas / -eléesés esetén

« Agyéki gerinccsatorna-szikiletek részleges bénulassal is (konzervativ,
posztoperativ)

« Kozepesen sulyos agyéki deformitds facet szindréma/ artrézis esetén
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« Kozepesen sulyos (pszeudo-) radikuléris lumbalis szindroma

« Sulyos degenerativ folyamatok / izomgyengeség

« A kovetkezd esetekben: Prolapszus (posztoperativ/ konzervativ)

« A kovetkez6 esetekben: Porckorong-eltavolitas

« A kovetkez6 esetekben: Gerincfuzio / kifoplasztika (egynapos / tébbnapos)
« Csontritkulas

Alkotérészek

A —Alapbandazs

B —Haspant ujjzsebbel

C —Huzépant/hazépantrendszer

D —Hatkazetta

E - Kapcsolozar

F - Oldalso kapcsok

H-Haspelotta

| - Athidalasi pelotta

Osszeallitas és szerelés

A Spinova Support Plus eszkozt szabvanymeéretben, 6sszeszerelve
szallitjuk ki. A fizérudakat, a hatkazettat, a haspantot, valamint a
kapcsolozaras huzopantrendszert képzett szakszemélyzetnek? kell
egyeénileg a felhasznaléra illesztenie. Az athidalasi pelottat és a
haspelottat az alapbandazsba kell behelyezni. A pelotta eltavolitasaval és
felhelyezésével kapcsolatban lasd a Tisztitasi utasitasok c. részt.
Tisztitasi utasitasok

Szlkség esetén a Spinova Unload Plus segédeszkoz kiméld
tisztitoszerrel, 30 °C-on kézzel moshato. Mosas eldtt vegye le mindkét
pelottat @ ). Megszaradas utan mindkét pelottat ismét rogzitse a
Spinova Support Plus eszkozre. Ehhez helyezze maga elé az ortézist' a
belsé oldalaval felfelé. A haspant belsé oldalan berajzolt nyilak felfelé
mutatnak. Rogzitse a hatparnat cstcsaval lefelé a bandazs kézepére @)
Vigye a haspelottat a jobb oldali haspanthoz ().

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Support Plus egy flizérudakkal ellatott alapbandazsbél, egy
hatkazettabol, egy haspantbol, egy kapcsolézaras hizépantrendszerbdl,
valamint egy athidalasi pelottabdl és egy haspelottabdl all.

Spinova Immo Plus
Rendeltetés / hasznalati hely
A Spinova Immo Plus egy gydgyaszati termék. A gerincoszlop agyéki
szakaszanak rogzitésére szolgalo ortézis' leszerelhetd kotés altal
biztositott mobilizalasi funkcidval.

A specialis felépités iranyitott terapiat tesz lehetévé az egyéniigényeknek
megfeleld szintrendszer szerint:

1. szint (stabilizaciés fazis):

Az ortézis' a kotéssel egyltt a gerincoszlop operaciot kovetd biztositasara
vagy nem mutéti kezelés elkezdésére szolgal.

2. szint (mobilizalasi fazis):

A mobilizalas kezdetén, ha a gydgyulasi folyamat mar jol halad, a kotést
el kell tavolitani. Az alapbandazst az ellatandd agyéki vagy keresztcsonti
terlleten flizérudakkal kell megerdsiteni.
A kotés eltavolita k id6 at az or

Javallatok

« A csigolyatest sulyos karosodasaval egydtt jaré csigolyatorések
(az agyéki szakaszon), a csigolya ellls és hatso szegélyének
tehermentesitése

« Daganatok (metasztazisok)

« A kovetkez6 esetekben: Gerincfuzio / kifoplasztika (egynapos / tébbnapos)

« Legsulyosabb (pszeudo-) radikularis lumbalis szindroma

« Legsulyosabb uléidegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-kieséssel,
jelentds porckorong-eléboltosulds / -eléesés esetén

+ Agyéki gerinccsatorna-szikiiletek részleges bénulassal (konzervativ,
posztoperativ)

« Foraminasztenozis

« Osteochondrozis

« Sulyos degenerativ folyamatok /izomgyengeség

« Sulyos agyéki deformitas facet szindroma/ artrozis esetén

« Prolapszust kovet6 allapot (konzervativ / posztoperativ)

« Porckorong-eltavolitas utani allapot

« Spondylolysis / elsé-, masod- és harmadfoku csigolyacsuszas
(spondylolisthesis)

Alkotérészek

A -Alapbandazs

B —Haspant ujjzsebbel

C —Huzoépant/huzopantrendszer

D - Hatkazetta

E - Kapcsoldzar

F - Oldalso kapcsok

H-Haspelotta

J - Kotés textilbevonattal

egy



Osszeallitasi és szerelési itmutato

A Spinova Immo Plus eszkdzt szabvanyméretben, 0sszeszerelve szallitjuk
ki. A kotést, a rudakat, a haspantot és a hizépantot szakszemélyzetnek?
kell egyénileg a felhasznalodra illesztenie. A haspelottat az alapbandazsba
kell behelyezni.

Q A textilbevonat levételéhez huzza fel mindkét gumiszalagot

az alapbandazsra a kotés eliils6 szélén at. Ezutan tavolitsa el a
textilbevonatot. A kétés ortézisrél! valo levételéhez oldja ki a k6zépsé
csavart a hatkazetta terlletén. Vegye le a kotést az alapbandazsrol.
Ezutan hasznéalhatja az alapbandazst a kotés nélkil.

Tisztitasi utasitasok

A kotés textilbevonata 40 fokon, mosdgépben moshatd. A kotést puha
kendével és kimélg tisztitoszerrel tisztitsa le. A Spinova Immo Plus kotés
nélkil torténd hasznalata esetén (mobilizalasi fazis) az ortézis' sziikség
szerint 30 °C-on kézzel moshatd. Az ortézist! szabad levegén hagyja
megszaradni.

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Immo Plus egy flzérudakkal ellatott alapbandazsbél, egy
hatkazettabol, egy haspantbol, egy kapcsolézaras hizépantrendszerbél,
valamint egy kétésbdl és egy haspelottabol all.

Spinova Immo

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Immo egy gyogydaszati termék. A gerincoszlop agyéki
szakaszanak rogzitésére szolgalo ortézis'.

Javallatok

« Az agyéki gerincoszlopszakasz nyugalmi helyzetének biztositasa (pre-
és posztoperativ, poszttraumas, gyulladdsos betegségek)

« Egyszer( és stabil torések konzervativ kezelése

Alkotérészek

B - Haspant ujjzsebbel

C —Huzépant/huzépantrendszer

D - Hatkazetta

E —Kapcsoldzar

F —Oldalsé kapcsok

K - Kotéskapcsolo

L —Kotés

Osszeallitasi és szerelési utmutaté

A Spinova Immo eszkozt szabvanyméretben, 6sszeszerelve szallitjuk ki.

A kotést, a rudakat, a haspantot és a huzépantot szakszemélyzetnek? kell

egyénileg a felhasznalora illesztenie.

Tisztitasi utasitasok

A kotést puha kendével és kimélé tisztitdszerrel tisztitsa le. Az ortézist!
szabad levegdn hagyja megszaradni.

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Immo egy kotésrendszerbdl, egy haspantbdl, egy kétéskapcso-
lobol, egy hatkazettabdl és egy kapcsoldzaras huzopantrendszerbél all.

Szakszemélyzet?

A termékekre az alabbi utasitasok vonatkoznak

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Kérjlk, vegye figyelembe az adott termékre vonatkozo, a kovetkezd
oldalakon részletezett specidlis utasitasokat.

Altalanos utasitasok

A Spinova termékek a méreteknek megfeleléen eldre be vannak allitva,
de szlikség esetén az alkalmazasi teriileteknek (javallatoknak) és a
testfelépitésnek (anatémianak) megfeleléen személyre szabhatok. Az
els6 kezelés utan ellenérizze az ortézis! optimalis és testre szabott
elhelyezkedését. A beteggel gyakoroltassa a helyes felvételt (@ -@).

A termék szakszer(tlen megvaltoztatdsa nem megengedett. Ennek

a korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa csokkenti a termék
hatékonysagat, igy a termékfeleldsség kizart. A Spinova gerincoszlop-
ortézis! kizarolag egy beteg kezelésére készilt.

Ugyeljen arra, hogy az ortézisen! ne keletkezzen gy(irédés (a Spinova
Immo termékre nem vonatkozik). Gylirédés esetén a beteg vegye fel még
egyszer az ortézist!, és mindkét haspantfelet Ujra rogzitse egymas felett.
A gylrédés Ugy is csokkenthetd, ha a haspantot a beteg alakjahoz illeszti.

Az ortézis' egyénre szabott illesztése
Sziikséges eszkozok
«Ollo
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« TX 40 torxkulcs /0,25 Nm-es forgatényomaték-kulcs javasolt
(tartozékként kaphato)

A haspant beteg alakjah

Lehetdsége van arra, hogy a haspant szogét és szélességét személyre
szabottan allitsa be. Ehhez oldja meg a haspantot, és rogzitse az Uj
pozicidban. Az alapbandazsbol kiallé velurokat az illesztés utan le
lehet vagni egy varroolléval. A karosodas elkerilése érdekében a kialld
tépézarat egy velurcsikkal le kell fedni. Elvileg a kilsé tépézarcsikot
teljesen le lehet vagni, ha nincs ra szlikség

torténd ill

A hatkazetta illesztése

A kék pantvéget akassza ki a hatkazettabol. Oldja ki a csavart (Spinova
Immo/Immo Plus). A benne lévé aluminiumrudak segitségével vegye ki a
hatkazettat, és igazitsa azt a betegre a javallatoknak megfeleléen ().

Az oldalsé kapcsok illesztése

Az oldalso kapcsokat a velur teriiletén egyénileg helyezze el,
hogy a gerincnél vagy a bordahajlatoknal ne alakuljanak ki helyi
nyoméascsucsértékek. ().

Megjegyzés: A h ésaz K ill utan
eléfordulhat, hogy a huzépantrendszert u]bol a torzs keriiletéhez kell
igazitani.

A haspelotta illesztése (nem érvényes a Spinova Immo termékre)

ldaled k

Rogzitse a haspelottat a bal oldali haspant bal alsé oldalara.

A huzépantrendszer bedllitasa
A torzskeriilet beallitasa

Helyezze fel a betegre az ortézist! a fentiek szerint.A kapcsolozarat ne
zarja le. Ezutan nyissa fel () a huzdérendszer 4 kék végének rogzitéseit

a nyitott zarszimbolumig g A beteg oldalt huzza ki egymasbdl a
huzépantrendszer végeit, és végul zarja le a kapcsolozarat a csat kdzépséd
poziciéjaban. Ezutan a pantvégek rogzitéseit allitsa »zart« helyzetbe

. A négy torx csavart egyenletesen hizza meg az dramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban, és feszitse meg a huzérendszert. Kézben szamolja
a fordulatokat. Masik javaslatunk, hogy a csavarokat egy 0,25 Nm
forgatényomatékos torx kulccsal hiizza meg (tartozékként kaphatd) (9.

A beteg még egyszer nyissa ki a kapcsoldzarat, és huzza ki huzépantokat
egymasbol oldalrol, majd zarja le Ujra. A kapcsolézarnak igy a kozépsé
pozicidban kell lezarddnia, hogy a beteg hizas vagy fogyas esetén is
tovabb hasznalhassa az ortézist!. Ha a kozépsé pozicié nem allithato be,
ismételje meg a teljes beallitasi folyamatot.

Kérdezze meg a beteget, hogy az ortézis' elég stabilan és
kényelmesern illeszkedik-e.

A hizépa ; terapianak megfeleld beallita
A huzopant lordozis kezeléséhez vagy megsziintetéséhez, valamint egyéni

bedllitadshoz valtozd magassagba helyezhetd. Ehhez a hatkazetta 12
kiilénboz8 akasztasi pozicioval rendelkezik (.

Megjegyzés: A huzoy mindig ikusan al bea
hatkazettaba.
A huzépant pozicidjanak méd. utan eléfordulhat, hogy a

huzdépantrendszert Ujbél a torzs keriiletéhez kell igazitani.

Spinova Unload Plus
Illesztés / Szerelés

Allitsa be a haspantot, a hatkazettat, az oldalso kapcsokat, a haspelottat
és a huzopantrendszert a fentieknek megfelelden.

Az athidalasi keret illesztése )

Az athidalési keret illesztéséhez oldja ki azokat az alapbandazsbol.
Ehhez tavolitsa el a két tépdzarcsikot az athidaldsi keretbél, és

nyissa fel az alapbandazs ket tépGzaras nyelvét. Az athidalasi keret
aluminiumrudjainak illesztését egyedileg végezze el. Ezutan az
athidalasi keretet ismét rogzitse az eszkozre. Ugy pozicionalja, hogy
lordéziscsokkentd hatasat optimalis maodon, a beteg testalkatanak
megfelelden fejtse ki. A keret fiilén és a haspant belsé oldalan berajzolt
nyilak ekkor felfelé mutatnak. Ugyeljen arra, hogy a Spinova Unload Plus
kétféle méretben kaphatd.

Spinova Support Plus

Allitsa be a haspantot, a hatkazettat, az oldalso kapcsokat, a haspelottat
és a huzoépantrendszert a fentieknek megfeleléen.

A hitparna elhelyezése @)

Ehhez helyezze maga elé az ortézist! a belsé oldalaval felfelé. A haspant
belsé oldalan berajzolt nyilak felfelé mutatnak. Rogzitse a hatparnat
csUcsaval lefelé a bandazs kozepére. A hatparna 3cm-rel a lapocka alatt
végz4djon. Vigye a haspelottat a bal oldali haspanthoz. Ugyeljen arra,
hogy a Spinova Support Plus kétféle méretben kaphato.

Spinova Immo Plus

Illesztés / Szerelés

Allitsa be a haspantot, a hatkazettat, az oldalsd kapcsokat, a haspelottat
és a huzopantrendszert a fentieknek megfeleléen.

Sziikséges eszkdzok

Imbuszkulcs 2,5 mm (tartozékként kaphato)

A kotés illesztése

A kétés ortézisrél! vald levétele

@ Oldja ki a kdzépsé csavart a hatkazetta teriiletén. Hizza fel mindkét
gumiszalagot az alapbandazsra a kotés elllsé szélén at. Vegye le az
alapbandazst a hatkotésrél. Adott esetben tavolitsa el a textilbevonatot
a kotésrol.

A kotés aganak élességének és
A kotés alapbandazsrol vald levétele utan kézzel csavarja ki a kotés
kdzepén lévé anyat, valamint a felsé és az also csavart, hogy a kotés

két felét konnyedén el lehessen csusztatni egymason. Helyezze a kétést
a torzsre oly modon, hogy a medencefoglalat mélyedése kozvetlenil

a beteg csip6taréja felett helyezkedjen el. Most csUsztassa a kotés két
felét annyira egymasba, hogy a kotés sikban helyezkedjen el a teljes
torzson . Ezutan régzitse a kotés mindegyik csavarjat. A felsd szélnek
kb. 3cm-rel a lapocka alatt kell végzédnie. A felsé szél a kdtésmagassag
mddositdsdhoz sziikség szerint lerdvidithetd. Ugyeljen arra, hogy a
Spinova Immo Plus kétféle méretben kaphato. A kétés alapbandazshoz
valo illesztéséhez A kotés levétele pontban leirtakkal ellentétes
sorrendben dolgozzon.

o kedelemben k

Megjegyzés: A yag ker 6 bérvagé olléval
vaghato el. Ugyeljen arra, hogy a keletkezé vagott szélt leszélezze.

Kk heallits

Spinova Immo

Illesztés / Szerelés

Allitsa be a haspantot, a hatkazettat, az oldalso kapcsokat és a
huzopantrendszert a fentieknek megfelelden.

Sziikséges eszkdzok

Imbuszkulcs 2,5 mm (tartozékként kaphato)

A kotés illesztése

A kotés ortézisrél! valo levétele

Tavolitsa el a htzorendszert a hatkazettabol a kék végek kiakasztasaval,
majd akassza ki a sziirke végeket az oldalsé kapcsokbol. Tavolitsa el

a kotés hatso oldalan lévé mindkét rogzitési pontot. Oldja ki a kdzépsé
csavart a hatkazetta terlletén, és vegye ezt ki a kotésbdél.

A kotés aganal élességének és szogé
A huzopantrendszer eltavolitasa utan kézzel csavarja ki a kotés kozepén
évé anyat, valamint a felsé és az also csavart, hogy a kotés két felét
konnyedén el lehessen csusztatni egymason. Helyezze a kotést a torzsre
oly mddon, hogy a medencefoglalat mélyedése kozvetlenil a beteg
csipdtaréja felett helyezkedjen el. Most cstsztassa a kotés két felét annyira
egymasba, hogy a kotés sikban helyezkedjen el a teljes torzson

Ezutan régzitse a kotés mindegyik csavarjat. A fels6 szélnek kb. 3cm-rel a
lapocka alatt kell végzdédnie. A felsé szél a kétésmagassag modositasahoz
szlkség szerint leroviditheté. A hizépantrendszer kotéshez valo
illesztéséhez A kotés levétele pontban leirtakkal ellentétes sorrendben
dolgozzon.

A Spinova Immo esetében a keriilet a kotéskapcsolé athelyezésével

is beallithato €. A keriilet igazitasat kévetden eldfordulhat, hogy a
huzépantrendszert is meg kell igazitani.

Megjeg A miianyag kereskedelemben kaphaté bérvagé olléval
vaghato el. Ugyel]en arra, hogy a keletkezd vagott szélt | él

Kk heaallits

postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom
lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Sljedec¢e napomene odnose se na proizvode
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Pridrzavajte se i specijalnih uputa za svoj proizvod na sljede¢im
stranicama.

Rizici primjene
A Oprez*

Molimo obratite posebnu pozornost na specifikacije navedene u ovim uputa-
ma za uporabu i na upute struénog osoblja2.

Vasa ortoza za kraljeznicu' Spinova smije se nositi samo u skladu

s podatcima navedenima u ovim uputama za uporabu i navedenim
podru€jima primjene (odredena primjena/mjesto primjene). To je
proizvod koji se propisuje i mora nositi u skladu s lije¢nikovim uputama.
Kako bi se osiguralo optimalno pristajanje ortoze!, proizvod mora
individualno prilagoditi kolovano struéno osoblje?. Obratite paznju na
napomene za njegu na usivnoj etiketi. USivna etiketa s informacijama

o veli¢ini, proizvodacu, napomenama za njegu i oznakom CE nalazi se

s unutarnje strane osnovne bandaze (kod modela Spinova Immo na
unutarnjoj strani ledne kasete).

Prvu prilagodbu i upuéivanje u koristenje mora provoditi struéno osoblje2.
Kombinaciju s drugim proizvodima npr. u okviru kompresijske terapije
(kompresivni bodi, kompresivne ¢arape kod limfnih edema) prethodno
dogovorite sa svojim lije¢nikom. Ako se tegobe povecaju ili ako na sebi
uocite neobi¢ne promjene, odmah se obratite svojem lije¢niku. U slu¢aju
nestrucne ili nenamjenske primjene iskljuc¢eno je jamstvo na proizvod.
Proizvod ne smije doc¢i u dodir sa sredstvima koja sadrze masnoce i
kiseline, mastima i losionima. Do sada nisu poznate nuspojave koje
djeluju na cijeli organizam. Podrazumijeva se stru¢na primjena/ stru¢no
postavljanje proizvoda. Ortozu' nemojte postavljati precvrsto jer moze
doci do lokalnih pritisaka. U rijetkim slu¢ajevima moguce je suzenje
krvnih Zila i Zivaca. Stoga provjerite polozaj pomagala ako osjecate
neugodan pritisak i pitajte struéno osoblje? o tome kao i 0 opéenitim
pitanjima rukovanja.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i zakljucavanja olabavljeni ili je
proizvod uklonjen ili postoji potreba prilagodbe postavljenih ogranicenja, tada
nema dovoljne njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba tretirati. Posebno
u ovom slucaju izbjegavajte svako opterecenje na ovom dijelu tijela.

Neka vam lijecnik nakon operacije redovito kontrolira ranu.

Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih tegoba/ozljeda,
prije prve uporabe hitno potrazite strucni lijec¢nicki savjet i postujte ga.
Mogu postojati ograni¢enja povezana s indikacijom koja ¢e Vam objasniti
struéno osoblje?. Posebice upravljanje vozilima, drugim prijevoznim
sredstvima ili strojevima moze biti moguc¢e samo u ograni¢enoj mjeri.
Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za sada suzdrzite od
prethodno navedenih aktivnosti.

Proizvod i izravnoj toplini (npr. grijanje,
sunceva svjetlost, skladidtenje u osobnom vozilu)! Moguée su $tete na
materualu To moze umanijiti ué¢inkovitost steznika ortoze'. Kako biste

*Személyi sérilés (sérilésveszély, egészségi és baleseti kockazat), esetleg
anyagi kar (a termék karosodasanak) veszélyére torténd figyelmeztetés

1 Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, pihentetésére, vezetésére, vagy korrigalasara

2A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban
érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai
segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara jogosultak.
Gyartoként erésen ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy
hasonléan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval
rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam &to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske ucinkovitosti svojih
proizvoda jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. PazZljivo procitajte i
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bjegli materijala, nemo;te posezati u mrezasti materijal
prilikom ljanja ili pod j korekcije ortoze.

Upute za primjenu
Postavljanje

o Postavite ortozu' u sredinu na visinu struka tako da je donji dio leda
pokriven. Strelice utisnute na unutarnjoj strani trbusnog zatvaraca
pokazuju prema gore. @) Sada prste gurnite sa strane u za to predvidene
dzepice za prste na trbusnom zatvaracu pa ga ravnomjerno povucite u
stranu. Tek zatim zatvarace povucite prema naprijed. 6 Lagano podignite
trbuh pomocu lijeve polovice kopce odozdo i stavite desnu polovicu kopce
preko lijeve polovice sve dok je ne mozete zalijepiti na lijevu polovicu.

@ Sada obostrano uhvatite krajeve sustava pojaseva za pritezanje jer su
krakovi kopce rasklopivi. Sustav pojaseva za pritezanje bo¢no razmaknite.
@ Vezicu i iestve u donjem dijelu trbuha privucite pa kuku objesite

u ljestve kopce. Kuku po potrebi mozete objesiti u razlicite otvore na
ljestvama kako biste individualno mijenjali kompresiju sustava pojaseva
za pritezanje.

Nakon postavljanja ortoze! pazite da nema nabora na mrezastom
materijalu. Ako se vide nabori, dva abdominalna zatvarac¢a osnovne
bandaze dalje ucvrstite ¢iccima.



Napomena: Pri duljem sjedenju preporucuje se lagano otpustiti kopéu
radi rasterecenja pritiska u podruéju trbuha.

Skidanje

Otpustite kopéu sustava pojaseva za pritezanje. Zatim posegnite u
dZepice trbusnog zatvaraca pa otpustite Cicke. Trbusni zatvarac ponovno
zakopcajte nakon skidanja ortoze' kako biste izbjegli njegovo ostecivanje.

Kontraindikacije (protuuéinci)

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosjetljivosti. U slucaju

sljedecih navedenih simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog

pomagala indicirano je tek nakon prethodnog savjetovanija s lijecnikom:

« Kozne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu tijela, posebno u slucaju upal-
nih pojava, takoder izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« Znacajnije narusena funkcija srca i plu¢a (opasnost od poveéanja krvnog
tlaka ako se pomagalo nosi tijekom pojacanog tjelesnog napora)

Upute za ¢iSéenje
Po potrebi ortozu! mozete o€istiti ru¢no blagim sredstvom za pranje na
30°C. Ostavite da se ortoza' osusi na zraku.

Napomene za odrzavanje

U slucaju ispravnog rukovanja i njege proizvod gotovo da i ne zahtijeva
odrzavanje.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog pacijenta.
Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili proizvod. U sluéaju
potrazivanja iz jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i odrzavanje
bandaze proizvod jamstvo moze biti umanjeno ili isklju¢eno. Jamstvo je
isklju¢eno u sljedec¢im slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja?

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju osim ako se ne
ubrajate u struéno osobljeZ. Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s lijecnikom ili stru¢nim
osobljem? jer se jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg proizvoda
na vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji nastaju
zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja? te svih
naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove - takoder i djelomi¢ne - online
verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa struénim osobljem? i dalje ostanu nedoumice,
molimo obratite se svom lije¢niku, distributeru ili izravno nama.
Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki ozbiljiniji
dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti
kako proizvodacu tako i nadleznoj drzavnoj instituciji. Nase podatke za
kontakt mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Proizvod mozete zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim propisima.

Datum informacija: 2026-01

Spinova Unload Plus

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Unload Plus je medicinski proizvod. Ortoza' za korekciju lordoze

i pojacano rasterecenje lumbalne kraljeznice putem nosivog okvira koji

se moze ukloniti.

Indikacije

« Frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) s ostec¢enjem kraljazaka —
rasterecenje straznjeg ruba kraljezaka

« Spondiloliza/ spondilolisteza stupnja | -1

« Lumbalna deformacija teskog stupnja kod fasetnog sindroma/ artroze

« Najteza lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod jakih protruzija
diska/prolapsa

« Lumbalne stenoze spinalnog kanala, takoder s parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Najtezi (pseudo) radikularni lumbalni sindrom

« Foraminalne stenoze

Elementi

A -0Osnovna bandaza

B - Trbusni zatvarac s dzepic¢ima za prste

C —Pojasevi za pritezanje / sustav pojaseva za pritezanje
D -Ledna kaseta

E —Kopca

F —Bocne kopce

G - Nosivi okvir
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H - Abdominalna pelota

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Unload Plus isporucuje se montirana u standardnim veli¢inama.
Struéno osoblje? individualno prilagodava $ipke korzeta, lednu kasetu,
trbusni zatvarac, nosivi okvir te sustav za pritezanje s kopcom. Nosivi
okvir i abdominalnu pelotu pomocu ¢icka treba pricvrstiti u osnovnu
bandazu. Za uklanjanje i postavljanje okvira vidi Upute za &iséenje.

Upute za ¢isc¢enje

Po potrebi Spinova Unload Plus mozete ocistiti ru¢no blagim sredstvom
za pranje na 30 °C. Prije pranja odvojite nosivi okvir i abdominalnu
pelotu @ m Nakon susenja nosivi okvir ponovno pricvrstite na ortozu!.
QOrtozu' s unutarnjom stranom usmjerenom prema gore poloZite ispred
sebe. Strelice na unutarnjim stranama trbusnih zatvaraca moraju biti
usmijerene prema gore. Strelice na drzacima nosivog okvira moraju

biti usmjerene prema gore. Pricvrstite oba drzaca nosivog okvira. Za

to po jednu ¢icak traku gurnite od naprijed kroz oméu drzaca ). Sada
abdominalnu pelotu postavite na desni trbusni zatvarac m

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Unload Plus se sastoji se od osnovne bandaze sa Sipkama
korzeta, ledne kasete, trbusnog zatvaraca, sustava za pritezanje s
kopcom, nosivog okvira te trbusne pelote.

Spinova Support Plus
Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Support Plus je medicinski proizvod. To je ortoza' za stabilizaciju

lumbalne kraljeznice s anatomski oblikovanom lednom pelotom.

Indikacije

« Frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) s oste¢enjem kraljazaka —
rasterecenje prednjeg ruba kraljezaka

« Spondiloliza/ spondilolisteza II. stupnja

« Srednje teska lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod jakih
protruzija diska/prolapsa

« Lumbalne stenoze spinalnog kanala, takoder s parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Lumbalna deformacija srednje teskog stupnja kod fasetnog
sindroma/ artroze

« (Pseudo) radikularni lumbalni sindrom srednjeg stupnja

« Teska degeneracija/misi¢na insuficijencija

« Stanje nakon prolapsa (postoperativno / konzervativno)

« Stanje nakon diskektomije

« Stanje nakon spondiloliza/ kifoplastika (jednoslojna/ viseslojna)

« Osteoporoza

Elementi

A -0snovna bandaza

B - Trbusni zatvarac s dzepi¢ima za prste

C —Pojasevi za pritezanje / sustav pojaseva za pritezanje

D -Ledna kaseta

E - Kopca

F —Bocne kopce

H - Abdominalna pelota

| —Nosiva pelota

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Support Plus isporu¢uje se montirana, u standardnim veli¢inama.
Struéno osoblje? individualno prilagodava $ipke korzeta, lednu kasetu,
trbusni zatvarac te sustav za pritezanje s kopcom. Nosivu pelotu i
abdominalnu pelotu pomocu Cicka treba pricvrstiti u osnovnu bandazu. Za
uklanjanje i postavljanje pelota vidi Upute za éi$éenje.

Upute za ¢iSéenje

Po potrebi Spinova Unload Plus mozete ocistiti ru¢no blagim sredstvom
za pranje na 30 °C. Prije pranja skinite obje pelote @ ). Nakon susenja
obje pelote pomocu ¢i¢ka ponovno pri¢vrstite na ortozu! Spinova Support
Plus. Ortozu'! s unutarnjom stranom usmjerenom prema gore polozite
ispred sebe.Strelice na unutarnjim stranama trbusnih zatvaraca moraju
biti usmjerene prema gore. Lednu pelotu s vrhom usmjerenim prema
dolje pomocu cicka pricvrstite u sredinu bandaze o Sada abdominalnu
pelotu postavite na desni trbusni zatvaraé (§).

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Support Plus sastoji se od osnovne bandaze sa Sipkama korzeta,
jedne ledne kasete, jednog trbusnog zatvaraca, sustava pojasa za
pritezanje s koptom te nosive i abdominalne pelote.

Spinova Immo Plus
Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Immo Plus je medicinski proizvod. To je ortoza' za imobilizaciju
lumbalne kraljeznice s funkcijom mobilizacije s kalupom koji se moze
ukloniti.

Njezina posebna konstrukcija omogucuje ciljanu terapiju prema

individualno prilagodenim koracima:

1. korak (faza stabilizacije):

Ortoza' se primjenjuje zajedno s kalupom za uévrscivanje kraljeznice

nakon operacije ili na pocetku neoperativnog lijecenja.

2. korak (faza mobilizacije):

U fazi pocetne mobilizacije s napretkom u lijecenju kalup se uklanja.

Osnovna bandaza pojacava se Sipkama korzeta u lumbalnom / sakralnom

podrucju koje je potrebno lijeciti.

0d svojeg lijeénika trenutak ukl

Indikacije

« Frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) sa znacajnim ostecenjem
kraljazaka - rasterecenje prednjeg i/ili straznjeg ruba kraljezaka

« Tumori (metastaze)

« Stanje nakon spondiloliza/ kifoplastika (jednoslojna/ viseslojna)

« Najtezi (pseudo) radikularni lumbalni sindrom

« Najteza lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod jakih protruzija
diska/prolapsa

« Lumbalne stenoze spinalnog kanala s parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Foraminalne stenoze

« Osteohondroza

« Teska degeneracija/ misi¢na insuficijencija

« Lumbalna deformacija teskog stupnja kod fasetnog sindroma/ artroze

« Nakon prolapsa (postoperativno / konzervativno)

« Stanje nakon diskektomije

« Spondiloliza/ spondilolisteza stupnja I-1lI

Elementi

A -0Osnovna bandaza

B - Trbusni zatvarac s dzepi¢ima za prste

C —Pojasevi za pritezanje / sustav pojaseva za pritezanje
D -Ledna kaseta

E - Kopca

F —Bocne kopce

H - Abdominalna pelota

J —Kalup s tekstilnom navlakom

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Immo Plus isporucuje se montirana u standardnim veli¢inama.
Stru¢no osoblje? mora individualno prilagoditi kalup, Sipke, trbusni
zatvarac te pojaseve za pritezanje. Abdominalnu pelotu valja ¢iccima
pricvrstiti u osnovnu bandazu.

O Za uklanjanje tekstilne navlake obje gumene vrpce na 0snovnoj
bandazi povucite preko prednjih rubova kalupa. Zatim uklonite tekstilnu
navlaku. Za uklanjanje kalupa s ortoze' otpustite sredinji vijak u podrugju
ledne kasete. Kalup uklonite s osnovne bandaze. Zatim osnovnu bandazu
mozete upotrebljavati bez kalupa.

Upute za ¢éiséenje

Tekstilna navlaka kalupa moZe se prati strojno na 40 stupnjeva. Kalup
prebrisite mekom krpom i blagim sredstvom za ¢isc¢enje. Pri uporabu
Spinova Immo Plus bez kalupa (faza mobilizacije) ortoza' se po potrebi
moze ruéno prati na 30 °C. Pustite ortozu' nakon toga da se osusi na
zraku.

Tehniéki podaci/ parametri
Spinova Immo Plus sastoji se od osnovne bandaze sa Sipkama korzeta,

jedne ledne kasete, jednog trbusnog zatvaraca, sustava pojasa za
pritezanje s kopcom te kalup i abdominalna pelota.

kalupa.

Spinova Immo

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Immo je medicinski proizvod. To je ortoza! za imobilizaciju

lumbalne kraljeznice.

Indikacije

« Imobilizacija slabinske kraljeznice (predoperativno, postoperativno,
posttraumatski, upalne bolesti)

« Konzervativno lijecenje jednostavnih i stabilnih fraktura

Elementi

B - Trbusni zatvarac s dzepi¢em za prste

C —Pojasevi za pritezanje / sustav pojaseva za pritezanje

D -Ledna kaseta

E - Kopca

F —Bocne kopce

K - Spojnica kalupa

L —Kalup

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Immo isporucuje se montirana, u standardnim veli¢inama.

Struéno osoblje2 mora individualno prilagoditi kalup, Sipke, trbusni

zatvarac te pojaseve za pritezanje.
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Upute za ¢iSéenje

Kalup prebrisite mekom krpom i blagim sredstvom za Cis¢enje. Pustite
ortozu'! nakon toga da se osusi na zraku.

Tehnicki podatci/ parametri

Spinova Immo se sastoji od sustava kalupa, trbusnog zatvaraca, spojnice
kalupa, ledne kasete i sustava pojaseva za pritezanje s kopcom.

Struéno osoblje?

Sljedec¢e napomene odnose se na proizvode
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Pridrzavajte se i specijalnih uputa za svoj proizvod na sljedec¢im
stranicama.

Opcée napomene

Proizvodi Spinova unaprijed su namjesteni u skladu s velicinama, ali se
po potrebi mogu individualno prilagoditi u skladu s podrucjima primjene
(indikacijama) i tielesnom gradom (anatomijom). Nakon prve primjene
provjerite optimalni i individualni polozaj ortoza'. S pacijentom vjezbajte
ispravno postavljanje (@-@). Nisu dopustene nestruéne izmjene na
proizvodu. Nepridrzavanje navedenih napomena moze ugroziti uc¢inak
proizvoda tako da je isklju¢eno jamstvo za proizvod. Ortoza za kraljeznicu’
Spinova namijenjena je samo za jednog pacijenta.

Pazite da ortoza' nalijeze bez nabora (ne odnosi se na model Spinova
Immo). Ako nastanu nabori, neka pacijent jos jedanput postavi ortozu’,
pritom obje polovice trbu$nog zatvaraca valja ¢icak trakama jace stegnuti.
Dodatna mogucnost smanjenja nabora moze se postici prilagodbom
trbusnih zatvaraca pacijentovu obliku tijela.

Individualna prilagodba ortoze?
Potreban alat
« Skare

« Torx-klju¢ TX 40/ momentni klju¢ 0,25 Nm preporucen

(dostupno kao dodatak)
Prilagodba trbusnih zatvaraca pacijentovu obliku tijela
MozZete individualno namjestiti kut i Sirinu trbusnih zatvaraca. U tu svrhu
otpustite trbusne zatvarace na ¢icak i ponovno ih pric¢vrstite u novom
polozaju. Visak velura na osnovnoj bandazi moze se nakon prilagodbe
odrezati Skarama za tkaninu. Visak Cicka valja pokriti velurnom vrpcom
kako bi se izbjegla ostec¢enja. Nacelno postoji moguénost da se vanjska
Cicak traka potpuno odreze ako nije potrebna 0
Prilagodba ledne kasete
Plave krajeve pojasa otkopcajte iz ledne kasete. Otpustite vijak (Spinova
Immo/Immo Plus). Lednu kasetu s aluminijskim Sipkama u njoj uklonite
pa je oblikujte prema pacijentu u skladu s indikacijom ().
Prilagodba boénih kopéa
Kako bi se izbjegli lokalni pritisci na Sipkama ili rebrima, bocne kop
mozete individualno pomaknuti u podrugju velura @)
Napomena: Nakon prilagodbe trbusnih zatvaraéa i boénih kopé&i moze
biti potrebno sustav poj; za pri je pi prilagoditi opsegu
trbuha.
Prilagodba abdominalne pelote (ne vrijedi za model Spinova Immo)
Abdominalnu pelotu ¢ickom pri¢vrstite na lijevoj donjoj strani lijevog
trbusnog zatvaraca.

poj za pri j

Namjestanje opsega trbuha

Pacijentu postavite ortozu' na prethodno opisani nacin. Nemojte zatvoriti
kopCu. Sada otvorite blokade @ 4 plavih krajeva sustava pojaseva za
pritezanje prema otvorenom simbolu brave gg. Sada pustite da pacijent
boc¢no medusobno razvlaci krajeve sustava pojaseva za pritezanje te da
zatim kopcu zatvori u sredisnjem polozaju ljestava. Nakon toga blokade
na krajevima pojaseva postavite na »zatvoreno« ﬂ Zategnite sustav
pojaseva za pritezanje tako da u smjeru kazaljke na satu ravnomjerno
pritegnete sva Cetiri torx vijka. Pritom brojite okretaje. Alternativno
preporucujemo da vijke pritegnete momentnim torx-klju¢em s 0,25 Nm
(dostupno kao dodatak) ).

Neka pacijent jos jedanput otvori kopcu i bo¢no rastegne pojaseve za
pritezanje te je zatim ponovno zatvori. Kopca bi se pritom trebala zatvoriti
u sredisnjem polozaju kako bi pacijent u slu¢aju povecanja ili smanjenja
tezine mogao i dalje upotrebljavati ortozu'. Ako se sredisnji polozaj ne
moze namijestiti, ponovite ¢itav postupak namjestanja.

Pacijenta upitajte je li ortoza' dovolj bilna i nalijeze li
jestanj poj za pri u skladu s terapijom

Pojasevi za pritezanje mogu se varijabilno pozicionirati po visini radi
lordoziranja ili delordoziranja te radi individualne prilagodbe. Za to ledna
kaseta ima 12 razli¢itih polozaja za viesanje (.




je uvijek vjesaj

b

j za pri simetriéno u lednu

kasretu.

Nakon promj polozaj; za pri moze biti potrebno

p!
sustav pojaseva za pritezanje ponovno prilagoditi opsegu trbuha.

Spinova Unload Plus

Prilagodba/montaza

Trbusni zatvarac, lednu kasetu, bo¢ne kopce, abdominalnu pelotu i sustav
pojaseva za pritezanje prilagodite na prethodno opisani nacin.
Prilagodba nosivog okvira {)

Za prilagodbu nosivog okvira otpustite ga s osnovne bandaze. Za

to uklonite dvije ¢icak trake s nosivog okvira te otvorite dvije ¢icak
spojnice na osnovnoj bandazi. Aluminijske Sipke nosivog okvira mozete
individualno oblikovati. Zatim ponovno ¢i¢cima pricvrstite nosivi okvir.
Pozicionirajte ga tako da se njegova funkcija delordoziranja optimalno
razvija u skladu s pacijentovim oblikom tijela. Pritom su strelice na
drzacima okvira i unutarnjim stranama trbusnih zatvaraca okrenute
prema gore. Imajte na umu da je Spinova Unload Plus dostupna u dvjema
visinama.

Spinova Support Plus

Trbusni zatvarac, lednu kasetu, bocne kopce, abdominalnu pelotu i sustav
pojaseva za pritezanje prilagodite na prethodno opisani nacin.
Pozicioniranje ledne pelote {J

Ortozu' s unutarnjom stranom usmjerenom prema gore polozite ispred
sebe. Strelice na unutarnjim stranama trbusnih zatvarac¢a moraju biti
usmjerene prema gore. Lednu pelotu ¢iccima pricvrstite vrhom okrenutim
prema dolje u sredinu bandaze. Ledna pelota mora zavréavati oko 3cm
ispod lopatice. Sada abdominalnu pelotu postavite na lijevi trbusni
zatvarac. Imajte na umu da je Spinova Support Plus dostupna u dvjema
visinama.

Spinova Immo Plus

Prilagodba/montaza

Trbusni zatvarac, lednu kasetu, bocne kopce, abdominalnu pelotu i sustav
pojaseva za pritezanje prilagodite na prethodno opisani nacin.

Potreban alat

Imbus-klju¢ 2,5mm (dostupno kao dodatak)

Prilagodba kalupa

Uklanjanje kalupa s ortoze!

@ Otpustite sredinji vijak u podrugju ledne kasete. Obje gumene vrpce
na osnovnoj bandazi povucite preko prednjih rubova kalupa. Osnovnu
bandazu uklonite s lednog kalupa. Po potrebi s kalupa uklonite tekstilnu
navlaku.

Namjestanje visine, Sirine i kuta kalupa

Nakon uklanjanja kalupa s osnovne bandaze rukom otpustite maticu u
sredini kalupa kao i gornji i donji vijak, tako da se polovice kalupa mogu
lagano pomicati jedna prema drugoj. Kalup pozicionirajte na trupu tako
da se zlijebovi kalupa za zdjelicu nalaze neposredno iznad pacijentovih
boc¢nih grebena. Sada dvije polovice kalupa toliko gurnite jednu u drugu
tako da kalup ravno nalijeze na ¢&itav trup @. Zatim fiksirajte sve vijke
kalupa. Gornji rub mora zavrsavati oko 3cm ispod lopatica. Po potrebi se
gornji rub moze skratiti radi promjene visine kalupa. Imajte na umu da je
Spinova Immo Plus dostupna u dvjema visinama. Za postavljanje kalupa
na osnovnu bandazu postupite obrnutim redoslijedom od onoga opisanog
u tocki Uklanjanje kalupa.

Napomena: Plastika se moze rezati uobi¢ajenim $karama za kozu.
Imajte na umu da valja skinuti srhove s odrezanog ruba.

Spinova Immo

Prilagodba/montaza

Trbusni zatvarac, lednu kasetu, bo¢ne kopce i sustav pojaseva za
pritezanje prilagodite na prethodno opisani nacin.

Potreban alat

Imbus-klju¢ 2,5 mm (dostupno kao dodatak)

Prilagodba kalupa

Uklanjanje kalupa s ortoze!

Sustav pojaseva za pritezanje uklonite iz ledne kasete tako da plave i
sive krajeve izvadite iz bo¢nih kop¢i. Uklonite oba Citka na straznjoj strani
kalupa. Otpustite sredisnji vijak u podrucju ledne kasete te ga uklonite s
kalupa.

Namjestanje visine, Sirine i kuta kalupa

Nakon uklanjanja sustava pojaseva za pritezanje rukom otpustite maticu

u sredini kalupa kao i gornji i donji vijak, tako da se polovice kalupa mogu

lagano pomicati jedna prema drugoj. Kalup pozicionirajte na trupu tako
da se zlijebovi kalupa za zdjelicu nalaze neposredno iznad pacijentovih
boc¢nih grebena. Sada dvije polovice kalupa toliko gurnite jednu u drugu
tako da kalup ravno nalijeze na ¢itav trup @. Zatim fiksirajte sve vijke
kalupa. Gornji rub mora zavrsavati oko 3cm ispod lopatica. Po potrebi

se gornji rub moze skratiti radi promjene visine kalupa. Za postavljanje
sustava pojaseva za pritezanje na kalup postupite obrnutim redoslijedom
od onoga opisanog u tocki Uklanjanje kalupa.

Namjestanje opsega kod modela Spinova Immo moze se obaviti i
pomicanjem spojnika kalupa €. Nakon obavljenog namjeétanja opsega
moze biti potrebna prilagodba sustava pojaseva za pritezanje.
Napomena: Plastika se moZe rezati uobi¢ajenim $karama za kozu.
Imajte na umu da valja skinuti srhove s odrezanog ruba.

*Upozorenje na opasnost od ozljedivanja (rizik od ozljeda, rizik po zdravlje, rizik
od nesreca) odnosno materijalne Stete (Steta na proizvodu).

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju,
vodenje ili korekciju udova ili trupa

2Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijede¢im drzavnim ili
institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu
ortopedskih pomagala i upuéivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao
proizvodac, svakako preporucujemo da takva osoba ima obrazovanje kojim je
stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i
infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda,
jer je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite ovo
uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom
lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Sledece napomene odnose se na proizvode
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Pridrzavajte se i specijalnih uputstava za vas proizvod na slede¢im
stranama.
Rizici primene

Mere opreza*
Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u ovom uputstvu za upotrebu i
uputstva struénog osoblja2.
Vasa Spinova ortoza' za kicmu treba da se nosi samo u skladu sa
specifikacijama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu i na navedenim
podrucjima primene (odredivanje namene / mesto primene). Ona je
proizvod uskladen sa propisima, koji se mora nositi pod lekarskim
nadzorom. Da bi se osiguralo optimalno pristajanje ortoze', proizvod
mora da bude individualno prilagoden od strane kvalifikovanog stru¢nog
osoblja2. Molimo vas obratite paznju na uputstva za odrzavanje na
usivenoj etiketi. USivena etiketa Spinova Immo Plus, koja sadrzi
informacije o veli¢ini i proizvodacu, uputstva o odrZzavanju i oznaku
CE nalazi se sa unutrasnje osnovnog steznika (kod Spinova Immo na
unutrasnjoj strani na lednoj kaseti).

Prvo podesavanje i upucivanje u proizvod mora da izvrsi struéno osoblje?2.
0 mogucoj kombinaciji sa drugim proizvodima, npr. u okviru kompresione
terapije (kompresioni bodi, limfno-kompresivne ¢arape), prethodno
razgovarajte sa svojim lekarom. Ukoliko se simptomi pogorsaju ili
primetite neobi¢ne promene na sebi, molimo Vas da odmah pozovete svog
lekara. U slucaju nestrucne ili nenamenske upotrebe, garancija
proizvodaca je isklju¢ena. Proizvod ne sme da dode u dodir sa sredstvima
koja sadrze masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima. Do sada nisu
poznate kontraindikacije koje se odnose na ceo organizam. Preduslov je
stru¢na primena/ postavljanje. Nemojte prekomerno zatezati ortrozu’, jer
u tom slucaju lokalno moze doci do pojave pritiska. U retkim slucajevima
moze da prikljesti krvne sudove i nerve. Zato proverite poloZaj pomagala
ako osecate neprijatan pritisak i pitajte stru¢no osoblje2 o tome, kao i o
opstim pitanjima rukovanja.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i zaklju¢avanja olabave ili se
proizvod ukloni ili postoji potreba da se podese granice kretanja, tada
postoji nedovoljna nega/nedovoljna zastita dela tela kome je potrebno
lecenje. Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo opterecenje na
ovom delu tela.
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Nakon operacije, ranu redovno treba da kontrolise lekar.

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomoc¢ pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda postoje ogranicenja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje? objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina moze biti moguca
samo u ogranic¢enoj meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam da se za
sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Napomena: Nikada ne izlaZite proizvod direktnoj toploti (npr. grejanje,
sunéeva svetlost, skladistenje u automobilu)! Moguée su Stete na
materijalu. To moze uticati na efikasnost ortoze'. Da biste izbegli
ostecenje materijala, nemojte posezati u mrezasti materijal prilikom
p ljanja ili podes ja ortozel.

Uputstva o primeni
Postavljanje

0 Pozicionirajte ortozu! na sredini, u visini struka, tako da donji deo leda
bude pokriven. Strelice utisnute sa unutrasnjih strana kopce za stomak
pokazuju prema gore. @ Bocno uvucite prste u za to predvidene dzepove
za prste na zatvaracu za stomak i ravnomerno povucite kop¢u u stranu
sve dok se ne postigne Zeljena stabilizacija. Tek nakon toga povucite
kopce napred.e Blago podignite stomak prema gore pomocu leve
polovine kopce i stavite desnu polovinu kopce preko leve sve dok je ne
budete mogli zalepiti.

o Sada obostrano uhvatite krajeve sistema pojaseva za pritezanje jer su
kraci kopce rasklopivi. Sistem pojaseva za pritezanje razmaknite bo¢no.
9Vezncu i lestvice u donjem delu stomaka privucite pa kuku obesite

u lestvice kopce. Kuku po potrebi mozZete obesiti u razli¢ite otvore na
lestvicama da biste individualno menjali kompresiju sistema pojaseva za
pritezanje.

Nakon postavljanja ortoze' pazite da nema nabora na mrezastom
materijalu. Ako se vide nabori, dva abdominalna zatvaraca osnovne
bandaze dalje uévrstite ¢i¢cima.

p Pri duzem preporuéuje se lagano otpustiti kopéu
za pojas radi rasterecenja pritiska u podruéju stomaka.
Skidanje
Otvorite zatvarac za pojas sistema stezni kaiSeva. Zatim pristupite u
dzepice trbusnog zatvaraca pa otpustite Cicke. Zatvarac za stomak
zalepite je ponovo nakon skidanja ortoze! kako biste izbegli oStecenja.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U slu¢aju sledecih

simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog pomagala indikovano je

tek nakon prethodnog dogovora sa lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela, posebno u slu¢aju
upalnih pojava, kao i kod izrazenih oZiljaka sa otocima, crvenilom i
hipertermijom

« Znatno ogranicenje funkcije srca i pluca (opasnost od povecanja krvnog
pritiska kod stavljenog pomagala i povecanog fizickog napora)

Uputstvo za odrzavanje

Po potrebi ortozu' mozete ru¢no prati blagim sredstvom za pranje na
30°C. Ostavite da se ortoza' osusi na vazduhu.

Uputstvo za odrzavanje
Kada se proizvod pravilno koristi i pere, prakti¢no nije potrebno
odrzavanje.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U slu¢aju
potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste
proizvod kupili. Proizvod se mora o€istiti pre garantne reklamacije. Ako
nisu postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje proizvod, garancija
moze biti umanjena ili iskljuc¢ena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava struénog osoblja?

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi samolecenije, osim ako
se ne ubrajate u struéno osoblje2. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog osoblja?, jer je

to jedini nacin da procenite efekat naseg proizvoda na vase telo i,

ako je potrebno, da odredite sve rizike primene koji proizilaze iz vase
liéne konstitucije. Pratite savete medicinskog struénog osobljaZ i sve
informacije u ovoj dokumentaciji /ili njenoj - delimi¢no sazetoj - on-line
verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa struénim osobljem? imate bilo kakve
nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte
direktno.
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Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni ste da bez odlaganja
prijavite bilo koji ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski proizvod
i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne podatke moZete
pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje

Proizvod mozete odlagati prema drzavnim zakonskim propisima.

Datum informacija: 2026-01

Spinova Unload Plus

Odredivanje namene / podruéje primene

Spinova Unload Plus je medicinski proizvod. To je ortoza' za delordozu i

pojacano rasterecenje lumbalnog dela kicme sa uklonjivim premostnim

okvirom.

Indikacije

« Frakture ki¢me (lumbalni deo kicme) s oste¢enjem prsljenova —
rasterecenje zadnje ivice prsljena

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen |1

« Najtezi lumbalni deformitet kod fasetnog sindroma/ artroze

« Najteza lumbalna isijalgija sa muskularnim opustanjem kod teske
protruzije prsljena/ prolapsa

« Lumbalna spinoza kicmenog kanala takode sa parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Najtezi oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

+ Foraminalna stenoza

Elementi

A -0snovni steznik

B —Kopca za stomak sa dZzepovima za prste

C - Stezni kaiSevi/ sistem steznih kaiSeva

D -Ledna kaseta

E - Kopca za pojas

F —Bocne stipaljke

G —Ram za premoscavanje

H - Abdominalna pelota

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Unload Plus se isporucuje prethodno montirana u standardnim

veli¢inama. é'\pke steznika, ledna kaseta, kopca za stomak, ram za

premoscavanje, te sistem steznih kaiseva sa kopom za pojas trebaju

biti individualno prilagodeni od strane stru¢nog osoblja2. Ram za

premoscavanje i abdominalna pelota moraju biti zalepljeni za osnovni

steznik. Za uklanjanje i postavljanje okvira vidi Uputstvo za odrzavanje.

Uputstvo za odrzavanje

Spinova Unload Plus, po potrebi, moZete ru¢no prati blagim sredstvom

za pranje na 30 °C. Odlepite pre pranja okvir za premos$cavanje i

abdominalnu pelotu GQ Nakon susenja nosivi okvir ponovno pricvrstite

na ortozu'. U tu svrhu, ortozu! postavite ispred sebe sa unutrasnjom

stranom okrenutom prema gore. Strelice na unutrasnjim stranama

kopci za stomak pokazuju prema gore. Strelice na drzacima nosivog

okvira moraju biti usmerene prema gore. Pri¢vrstite oba nosac¢a rama za

premoscavanje. U tu svrhu, gurnite spreda jednu traku za lepljenje kroz

usicu nosaca {@. Zatim namestite abdominalnu pelotu na desnu kopéu

na stomaku )

Tehniéki podaci/ parametri
Spinova Unload Plus se sastoji od osnovnog steznika sa Sipkama steznika,

ledne kasete, kopce za stomak, sistema za zatezanje sa kopcom za pojas,
te rama za premoscéavanje i jedne abdominalne pelote.

Spinova Support Plus

Odredivanje namene/ podruéje primene

Spinova Support Plus je medicinski proizvod. To je ortoza' za stabilizaciju

lumbalnog dela kicme sa anatomski formiranim lednim pelotama.

Indikacije

« Frakture ki¢me (lumbalni deo kiéme) s oste¢enjem prsljenova —
rasterecenje prednje ivice prsljena

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen Il

« Umereno teska lumbalna isijalgija sa muskularnim opustanjem kod
teske protruzije préljena/ prolapsa

« Lumbalna spinoza kicmenog kanala takode sa parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Umereno tezak lumbalni deformitet kod fasetnog sindroma/ artroze

« Umereno tezak oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

« Degenerativna promena srednje jacine / misi¢na insuficijencija

« Stanje nakon prolapsa (postoperativno / konzervativno)

« Stanje nakon discektomije

« Stanje nakon spondilodeze / kifoplastike (jednoslojne / viseslojne)

« Osteoporoza



Elementi

A —0snovni steznik

B - Kopca za stomak sa dzepovima za prste
C - Stezni kaiSevi/ sistem steznih kaiSeva
D -Ledna kaseta

E - Kopca za pojas

F —Bocne stipaljke

H-Abdominalna pelota

| —Nosiva pelota

Uputstva za sastavljanje i montazu

Spinova Support Plus se isporucuje prethodno montirana u standardnim
velicinama. Sipke steznika, ledna kaseta, kopca za stomak, te sistem
steznih kaiSeva sa kop¢om za pojas trebaju biti individualno prilagodeni
od strane stru¢nog osoblja2. Nosivu pelotu i abdominalnu pelotu pomoéu
Cicka treba pricvrstiti u osnovnu bandazu. Za uklanjanje i postavljanje
pelota vidi Uputstvo za odrzavanje.

Uputstvo za odrzavanje

Spinova Unload Plus, po potrebi, mozete ru¢no prati blagim sredstvom
za pranje na 30 °C. Odlepite obe pelote pre pranja @ (). Nakon susenja
obe pelote ponovo zalepite na Spinova Support Plus. U tu svrhu, ortozu’
postavite ispred sebe sa unutrasnjom stranom okrenutom prema gore.
Strelice na unutrasnjim stranama kop¢i za stomak pokazuju prema gore.
Lednu pelotu pri¢vrstite za sredinu steznika sa vrhom okrenutim prema
dole o Zatim namestite abdominalnu pelotu na desnu kopc¢u na stomaku

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Support Plus sastoji se od osnovnog steznika sa Sipkama ste-
znika, ledne kasete, kopée za stomak, sistema za zatezanje sa kopcom za
pojas, te jedne nosive i jedne abdominalne pelote.

Spinova Immo Plus

Odredivanje namene / podruéje primene

Spinova Immo Plus je medicinski proizvod. To je ortoza' za umerenu

imobilizaciju lumbalnog dela ki¢me sa funkcijom mobilizacije pomocu

uklonjive skoljke.

Njena specijalna grada omogucava usmerenu terapiju u skladu sa

stepenastom Semom koja se moze individualno prilagoditi:

Prvi stepen (faza stabilizacije):

Za ucvrscivanje kicme nakon operacije ili na pocetku tretmana bez

operativnog zahvata, ortoza' se koristi zajedno sa Skoljkom.

Drugi stepen (faza mobilizacije):

Na pocetku mobilizacije uz progresivan tok lecenja Skoljka se uklanja.

Osnovna bandaza pojacava se Sipkama korzeta u lumbalnom / sakralnom

podrucju koje je potrebno Leciti.

Molimo vas da proverite sa svojim lekarom vreme uklanjanja $koljke

Indikacije

« Frakture prsljenova (LWS) sa znatnim ostecenjem tela priljena —
rasterecenje prednje i/ili zadnje ivice prsljena

« Tumori (metastaze)

« Stanje nakon spondilodeze / kifoplastike (jednoslojne / viseslojne)

« Najtezi oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

« Najteza lumbalna isijalgija sa muskularnim opustanjem kod teske
protruzije préljena/ prolapsa

« Lumbalna spinoza ki¢menog kanala sa parezama (konzervativno,
postoperativno)

« Foraminalna stenoza

« Osteohondroza

« Degenerativna promena srednje jacine / misi¢na insuficijencija

« Teski lumbalni deformitet kod fasetnog sindroma/ artroze

« Stanje posle prolapsa (konzervativno / postoperativno)

« Stanje posle discektomije

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen I-1II

Elementi

A -0Osnovni steznik

B - Kopca za stomak sa dZzepovima za prste
C - Stezni kaiSevi/ sistem steznih kaiseva
D -Ledna kaseta

E - Kopca za pojas

F —Bocne stipaljke

H-Abdominalna pelota

J —§kol]ka sa tekstilnom navlakom

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Immo Plus se isporucuje prethodno montirana u standardnim
veli¢inama. Skoljka, Sipke kopce za stomak, te stezni kaiSevi trebaju biti
individualno prilagodeni od strane struénog osobljaZ. Abdominalna pelota
treba biti zalepljena za osnovni steznik.
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O Za uklanjanje tekstilne navlake obe gumene trake na osnovnoj bandazi
povucite preko prednjih ivica Skoljke. Zatim uklonite tekstilnu navlaku. Za
uklanjanje Skoljke sa ortoze! otpustite sredisnji vijak u podrucju ledne
kasete. Uklonite Skoljku sa osnovne bandaze. Zatim osnovnu bandazu
mozete upotrebljavati bez skoljke.

Uputstvo za odrzavanje

Tekstilna navlaka Skoljke moZze se prati masinski na 40 stepeni. Obrisite
Skoljku mekom krpom i blagim sredstvom za ciscenje. Kod primene
Spinova Immo Plus bez $koljke (faza mobilizacije), ortoza' se moze, po
potrebi, oprati ruénim pranjem na 30 °C. Ostavite ortozu! nakon toga da
se osusi na vazduhu.

Tehnicki podaci/ parametri

Spinova Immo Plus sastoji se od osnovnog steznika sa Sipkama steznika,
ledne kasete, kopce za stomak, sistema za zatezanje sa kopéom za pojas,
te Skoljke i jedne abdominalne pelote.

Spinova Immo
Odredivanje / podrucje pri

Spinova Immo je medicinski proizvod. To je ortoza' za imobilizaciju
lumbalnog dela ki¢me.

Indikacije

« Imobilizovanje lumbalnog dela ki¢me (preoperativno, postoperativno,
posttraumatski, inflamatorne bolesti)

« Konzervatni tretman jednostavnih i stabilnih fraktura

Elementi

B - Kopca za stomak sa dZzepovima za prste

C - Stezni kaiSevi/ sistem steznih kaiSeva

D -Ledna kaseta

E - Kopca za pojas

F —Bocne Stipaljke

K —Konektor za Skoljku

L - Skoljka

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Immo se u standardnim veli¢inama isporucuje montiran.

Skoljka, Sipke kopce za stomak, te stezni kaisevi trebaju biti individualno

prilagodeni od strane stru¢nog osobljaZ2.

Uputstvo za odrzavanje

Obrisite Skoljku mekom krpom i blagim sredstvom za ¢is¢enje. Ostavite

ortozu'! nakon toga da se osusi na vazduhu.

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Immo se sastoji iz sistema Skoljke, zatvarac za stomak, konektora
za Skoljku, ledne kasete i sistema za zatezanje sa zatvaracem za pojas.

Struéno osoblje?

Sledece napomene odnose se na proizvode
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Pridrzavajte se i specijalnih uputstava za va$ proizvod na slede¢im
stranama.

Opste napomene

Proizvodi Spinova unapred su podeseni u skladu sa veli¢cinama, ali se po
potrebi mogu individualno prilagoditi u skladu sa podrucjima primene
(indikacijama) i telesnom gradom (anatomijom). Nakon prve upotrebe,
proverite da li je ortoza' optimalno i individualno prilagodena pacijentu.
Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom (@ -@). Nestruéne promene
na proizvodu nisu dozvoljene. U slu¢aju nepridrzavanja uputstva, moze
doci do smanjenja efikasnosti proizvoda, zbog cega dejstvo vise ne moze
biti zagarantovano. Spinova ortoza' za ki¢mu je namenjena isklju¢ivo za
potrebe jednog pacijenta.

Pazite da ortoza' naleze bez nabora (ne odnosi se na model Spinova
Immo). Ako nastanu nabori, neka pacijent jos jednom postavi ortozu!, pri
tome obe polovine trbusnog zatvaraca treba cicak trakama jace stegnuti.
Dodatna mogucnost smanjenja nabora moze se postici prilagodavanjem
kop¢i za stomak obliku tela pacijenta.

prilagod: ortoze!

Individual
Indiv

Potrebni alati
* Makaze

« Torx-klju¢ TX 40/ moment klju¢ 0,25 Nm preporucen
(dostupan kao dodatak)

Prilagod: je kopéi za k prema obliku tela pacijenta

Mozete individualno podesiti ugao i Sirinu trbusnih zatvaraca. Da biste

to ucinili, otpustite uc¢vrscivace za trbuh i pricvrstite ih na novo mesto.
Visak velura na osnovnoj bandazi moze se nakon prilagodavanja odrezati
makazama za tekstil. Visak Cicka treba pokriti velurnom trakom dao bi se
izbegla ostecenja. Nacelno postoji mogucénost da se spoljasnja Cicak traka
potpuno odreze ako nije potrebna o

Prilagodavanje ledne kasete

Plave krajeve pojasa otkopcajte iz ledne kasete. Otpustite vijak (Spinova
Immo/Immo Plus). Lednu kasetu sa aluminijskim Sipkama u njoj uklonite
pa je oblikujte prema pacijentu u skladu sa indikacijom m

Prilagodavanje boénih Stipaljki

Da bi se izbegli lokalni pritisci na Sipkama ili rebrima, bo¢ne kopce
mozete individualno pomeriti u podrugju velura @.

p Nakon prilag ja zatvaraca za stomak i boénih kopéi
moze biti potrebno sistem poj za je p prilagoditi
obimu stomaka.

Prilagodavanje abdominalne pelote (ne vazi za model Spinova Immo)

Abdominalnu pelotu ¢ickom pricvrstite na levoj donjoj strani levog
trbusnog zatvaraca.

Dadaz .
F )

ih kaiseva

F je obima

Ponovo postavite ortozu! na pacijenta, kao to je opisano gore. Nemojte
zatvoriti kop&u. Sada otvorite blokade () 4 plava kraja sistema pojaseva
za zatezanje prema otvorenom simbolu brave ga. Sada pustite da pacijent
boc¢no medusobno razvlaci krajeve sistema steznih kaiseva i da zatim
kopcu zatvori u sredisnjem polozaju lestvica. Nakon toga blokade na
krajevima pojaseva postavite na »zatvoreno« ﬂ Zategnite sistem za
povlacenje, tako $to cete sva Cetiri Torx vijka ravnomerno pritegnuti u
pravcu kretanja kazaljke na satu. Pri tome, izbrojite broj obrtaja. Kao
alternativu, preporucujemo da vijke zategnete uz pomoc¢ Torx moment
klju¢a sa 0,25 Nm (dostupan kao dodatak) ().

Neka pacijent jo$ jednom otvori kopcu i boc¢no rastegne pojaseve za
pritezanje pa je zatim ponovno zatvori. Zatvarac za pojas pritom treba da
moze da se zatvori u sredisnjem poloZaju, tako Sto ¢e pacijent u slucaju
dobijanja ili gubljenja na tezini moéi da i nadalje koristi ortozu!. Ukoliko
ne moze da se podesi sredisnji poloZaj, ponovite kompletan postupak
podesavanja.

Pacijenta upitajte da li je ortoza' dovoljno stabilna i da li naleze
udobno.

P

je si ih kaiSeva u skladu sa terapijom

Pojasevi za zatezanje mogu se varijabilno pozicionirati po visini radi
lordoziranja ili delordoziranja kao i zbog individualnog prilagodavanja.
Zbog toga ledna kaseta ima 12 razli¢itih polozaja za vesanje ().

Napomena: Stezne kaiSeve uvek vesajte simetriéno u lednu kasetu.

Nakon promene poloZaja steznih kaiSeva moze biti potrebno da se
sistem steznih kaiSeva ponovo prilagodi obimu stomaka.

Spinova Unload Plus

Prilagodavanje / montaza

Zatvarac za stomak, lednu kasetu, bocne kopce, abdominalnu pelotu i
sistem steznih kaiSeva prilagodite na prethodno opisani nacin.

ie @

Za prilagodavanje okvira za premoscéavanje otpustite ga sa osnovne
bandaze. Da bi to ucinili uklonite dve Cicak trake sa nosivog okvira i
otvorite dve ¢icak spojnice na osnovnoj bandazi. Aluminijumske Sipke
nosivog okvira mozete individualno oblikovati. Zatim ponovo ¢iccima
pricvrstite nosivi okvir. Pozicionirajte ga tako da se njegova funkcija
delordoziranja optimalno razvija u skladu sa pacijentovim oblikom tela.
Pri tome su strelice na drzacima okvira i unutrasnjim stranama zatvaraca
na stomaku okrenute prema gore. Imajte na umu da je Spinova Unload
Plus dostupna u dve visine.

Pril je okvira za pr

Spinova Support Plus

Zatvarac za stomak, lednu kasetu, bocne kopce, abdominalnu pelotu i
sistem steznih kaiseva prilagodite na prethodno opisani nacin.
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Pozicioniranje ledne pelote @J

U tu svrhu, ortozu' postavite ispred sebe sa unutragnjom stranom
okrenutom prema gore. Strelice na unutrasnjim stranama kop¢i za
stomak pokazuju prema gore. Lednu pelotu pricvrstite za sredinu bandaze
sa vrhom okrenutim prema dole. Ledna pelota mora zavr$avati oko

3cm ispod lopatice. Zatim namestite abdominalnu pelotu na levu kopcu
na stomaku. Imajte na umu da je Spinova Support Plus dostupna u dve
visine.

Spinova Immo Plus
Prilagodavanje / montaza

Zatvarac za stomak, lednu kasetu, bocne kopce, abdominalnu pelotu i
sistem steznih kaiSeva prilagodite na prethodno opisani nacin.

Potrebni alati

Imbus klju¢ 2,5mm (dostupan kao dodatak)

Prilagodavanje Skoljke

Uklanjanje $koljke sa ortoze'!

@ Otpustite sredinji vijak u podrugju ledne kasete. Obe gumene trake na

osnovnoj bandazi povucite preko prednjih ivica Skoljke. Osnovnu bandazu
uklonite sa lednog kalupa. Po potrebi sa kalupa uklonite tekstilnu navlaku.
Podesavanje visine, Sirine i ugla Skoljke

Nakon uklanjanja Skoljke sa osnovne bandaZe rukom otpustite maticu

u sredini $koljke kao i gornji i donji vijak, tako da se polovine Skoljke

mogu lagano pomerati jedna prema drugoj. Pozicionirajte Skoljku na trup
tako da korita na okviru za karlicu plasti¢ne skoljke leze direktno iznad
karlicnog grebena pacijenta. Sada dve polovine skoljke toliko gurnite
jednu u drugu tako da Skoljka ravno naleze na Citav trup @ Zatim
fiksirajte sve vijke Skoljke. Gornja ivica mora zavr$avati oko 3cm ispod
lopatica. Po potrebi se gornja ivica moze skratiti zbog promene visine
Skoljke. Imajte na umu da je Spinova Immo Plus dostupna u dve visine. Za
postavljanje skoljke na osnovnu bandazu postupite obrnutim redosledom
od onoga opisanog u tacki Uklanjanje $koljke.

Napomena: Plastika se moZe rezati uobi¢ajenim makazama za kozu.
Imajte na umu da treba oboriti ivice sa odrezane ivice.

Spinova Immo
Prilagodavanje / montaza

Zatvarac za stomak, lednu kasetu, bocne kopce i sistem steznih kaiseva
prilagodite na prethodno opisani nacin.

Potrebni alati

Imbus klju¢ 2,5 mm (dostupan kao dodatak)
Prilagodavanje Skoljke

Uklanjanje $koljke sa ortoze'!

Sistem pojaseva za zatezanje uklonite iz ledne kasete tako da plave i
sive krajeve izvadite iz bo¢nih kopci. Uklonite oba ¢icka na zadnjoj strani
Skoljke. Otpustite sredisnji vijak u podrucju ledne kasete pa ga uklonite
sa skoljke.

Podesavanje visine, Sirine i ugla Skoljke

Nakon uklanjanja sistema steznih kaiSeva rukom otpustite maticu u
sredini Skoljke kao i gornji i donji vijak, tako da se polovine $koljke mogu
lagano pomerati jedna prema drugoj. Pozicionirajte skoljku na trup
tako da korita na okviru za karlicu plasti¢ne Skoljke leze direktno iznad
karlicnog grebena pacijenta. Sada dve polovine skoljke toliko gurnite
jednu u drugu tako da $koljka ravno naleze na ¢itav trup @.

Zatim fiksirajte sve vijke Skoljke. Gornja ivica mora zavrsavati oko 3cm
ispod lopatica. Po potrebi se gornja ivica moze skratiti zbog promene
visine Skoljke. Za postavljanje sistema steznih kaiseva na skoljku
postupite obrnutim redosledom od onoga opisanog u tacki Uklanjanje
Skoljke.

Podesavanje obima kod modela Spinova Immo moze se obaviti i
pomeranjem spojnika koljke €. Nakon obavljenog podesavanja obima
moze biti potrebno prilagodavanje sistema steznih kaiseva.

Napomena: Plastika se moze rezati uobi¢ajenim makazama za kozu.
Imajte na umu da treba oboriti ivice sa odrezane ivice.

*Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda (rizik od ozleda i nesreca, rizik po
zdravlje) i, ako je relevantno, materijalne tete (o$tecenja na proizvodu).

T Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje,
vodenje ili korekciju ekstremiteta ili trupa

2Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema vazeé¢im
drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje
i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo
preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili
uporedivo ste¢ene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.



@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natanc¢no preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.Naslednja navodila se
nanasajo na izdelke

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Upostevajte tudi posebna navodila za svoj izdelek na naslednjih straneh.
Tveganja pri uporabi
Previdno*

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za uporabo in napotke usposob-
ljenega osebja2.

Ortozo! za hrbtenico Spinova smete uporabljati samo skladno s
prilozenimi navodili in za navedena podrocja uporabe (namen in mesto
uporabe). Gre za izdelek, ki ga je mogoce predpisati in ga je treba

nositi skladno z zdravniskimi navodili. Da lahko zagotovimo optimalno
prileganje ortoze!, mora strokovno usposobljeno osebje? bolniku izdelek
individualno prilagoditi. Upostevajte navodila za nego na vsiti etiketi.
Vsita etiketa s podrobnostmi o velikosti izdelka, proizvajalcu, navodilih za
nego in oznako CE je name&&ena na notranji strani osnovne opornice (pri
izdelku Spinova Immo na notranji strani hrbtnega nosilca).

Prvo prilagoditev in usposabljanje lahko opravi izklju¢no strokovno
usposobljeno osebje?. O kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru
kompresijske terapije (kompresijsko oblacilo, limfne kompresijske B}
nogavice), se morate predhodno posvetovati s svojim zdravnikom. Ce se
vasi simptomi poslabsajo ali ce opazite kakrsne koli nenavadne
spremembe, takoj obvestite svojega zdravnika. V primeru nepravilne
uporabe ali zlorabe izdelka garancija za izdelek preneha veljati. Izdelek ne
sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.
Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem, niso znani. Obvezna je
ustrezna uporaba/namestitev izdelka. Ortoze' ne smete namestiti prevec¢
na tesno, saj se lahko lokalno pojavijo mesta, kjer je tkivo prevec
stisnjeno. V redkih primerih lahko pride do stisnjenja krvnih Zil in Zivcev.
Ce Cutite neprijeten pritisk, preverite prileganje pripomocka in o tem ter o
splo$nih vprasanjih glede uporabe povprasajte strokovno usposobljeno
osebje?.

Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za zategovanje in zaklepanje popustijo
ali ¢e izdelek snamete ali prilagodite nastavljene omejitve gibljivosti, del
telesa, ki potrebuje zdravljenje, ni dovolj zasciten. V tem primeru se Se
posebej izogibajte vsakrsnim obremenitvam tega dela telesa.

Po operaciji naj vam zdravnik rano redno pregleduje.

Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih tezav/ poskodb, se
pred prvo uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim zdravstvenim
osebjem in upostevajte njihove nasvete. Glede na indikacije lahko
obstajajo omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno usposobljeno
osebje?. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih sredstev ali strojev je lahko
mogoca le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo, da se
zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim dejavnostim.

Opomba: izdelka nikoli ne izp ljajte neposrednemu viru

toplote (npr. ogrevalnim telesom, sonénim zarkom, shranjevanju v
avtomobilu). Pri tem se lahko namreé material po$koduje. To lahko
vpliva na uéinkovitost ortozel. Pri oblagenju ali popravljanju polozaja
ortoze! ne segajte v mrezasto tkanino, da ne po$kodujete materiala.

Navodila za uporabo
Nameséanje

@ Ortozo' namestite na sredino, v vigino pasu, tako da je spodnji del
hrbta pokrit. Vtisnjene puscice na notranji strani zapenjala trebusnega
predela kazejo navzgor. @ Prste s strani potisnite v za to predvidene Zepe
na trebusnem zapenjalu in zapenjalo enakomerno povlecite vstran. Sele
zatem zapenjalo povlecite naprej. € Trebuh narahlo privzdignite z levo
polovico zapenjala, desno polovico zapenjala pa polozZite tako dalec ¢ez
levega, da jo lahko zapnete.

Q Zdaj primite oba konca sistema raztegljivih pasov, pri cemer je mogoce
rocaje sklopnega zapenjala iztegniti. Sistem raztegljivih pasov ob strani
povlecite narazen. e Spojite sklopni del in glavo na spodnjem delu
trebuha in vpnite kavelj v glavo sklopnega zapenjala. Kavelj lahko po
potrebi vpnete v razli¢ne letvice na glavi in tako individualno prilagodite
stiskanje sistema raztegljivih pasov.

Po names&¢anju ortoze! pazite na to, da mreza ne bo nagubana. Ce so
vidne gube, obe trebusni zapenjali osnovne opornice prilepite Se dlje
enega ¢ez drugega.

Opomba: pri dolgotrajnem sedenju za razbremenitev pritiska na trebuh
priporoéamo razrahljanje skl jal

Odstranjevanje

Odpnite sklopno zapenjalo sistema raztegljivih pasov. Nato prste potisnite
v Zepe trebudnega zapenjala in odpnite jezka. Po odstranitvi ortoze!
zapenjalo zopet zapnite, da preprecite, da bi se poskodovala.

Kontraindikacije (neZeleni uéinki)

Skodljive preob&utljivostne reakcije niso znane. Pri naslednjih boleznih

lahko take pripomocke namestite in nosite samo po posvetu s svojim

zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koZze na delih telesa, kjer nosite pripomocek, pred-
vsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z oteklino,
rdecico in pretiranim pregrevanjem

« Zmanjsana zmogljivost delovanja srca in plju¢ (nevarnost povisanega
krvnega tlaka pri names¢enem pripomocku in vecji telesni obremenitvi)

Navodila za ¢iséenje

Po potrebi lahko ortozo! roéno operete z blagim pralnim sredstvom pri

30°C. Ortozo! nato pustite, da se posusi na zraku.

Navodila za vzdrzevanje
Ob pravilni uporabi in negi vzdrzevanje izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacienta ali pacientke.
Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek kupljen.V primeru
uveljavljanja garancije se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri
ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo garancijskega zahtevka
ocistiti. NeupoStevanje navodil za ravnanje z opornico pripomocek in
njeno nego lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha veljati.
Garancija preneha veljati, kadar:

« lzdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Neupostevanje navodil strokovno usposobljenega osebja?

« lzdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskus$ajte si sami postaviti diagnoze ali se sami zdraviti, razen ¢e
spadate med strokovno usposobljeno osebje?. Pred prvo uporabo nasega
medicinskega pripomocka se posvetujte z zdravnikom ali strokovno
usposobljeno osebo?, saj lahko ta oceni u¢inek nasega izdelka na vase
telo in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne zgradbe.
Upostevajte nasvet strokovno usposobljenega osebja? in vsa navodila v
tem dokumentu / ali njegovi — tudi nepopolni - spletni razlicici (vklju¢no z
pesed’\ti, slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim osebjem? Se vedno v
dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, distributerja ali neposredno na
nas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni vsak resen incident pri
uporabi tega medicinskega pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase kontaktne podatke najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po konc¢ani uporabi izdelek odstranite skladno z drzavnimi predpisi.
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Spinova Unload Plus

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Unload Plus je medicinski pripomocek. Gre za ortozo! za

odpravljanje lordoze in povecano razbremenitev ledvenega dela hrbtenice

s snemljivim premostitvenim okvirjem.

Indikacije

« Zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) s poskodbami vretenc —
razbremenitev zadnjega robu hrbtenice

« Spondiloliza/ spondilolisteza | -1l. stopnje

« Najtezja deformacija ledvenega dela pri fasetnem sindromu / artrozi
medvretencnih ploscic/ prolapsu

« Lumbalna spinalna stenoza, tudi s parezami (konservativno,
postoperativno)

« Najtezji (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom

+ Foraminastenoze

Sestavni deli

A - 0snovna opornica
B - Zapenjalo trebusnega predela z Zepki za prste

C —Raztegljivi pasovi/ sistem pasov
D - Hrbtni nosilec

E - Sklopno zapenjalo

F —Stranski zatikaci

G - Premostitveni okvir
H-Trebusni vlozek

Navodila za sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Unload Plus je dobavljena sestavljena v standardnih
velikostih. Korzetne palice, hrbtni nosilec, zapenjalo na trebusnem
predelu, premostitveni okvir ter sistem raztegljivih pasov mora
individualno prilagoditi strokovno usposobljeno osebje?. Premostitveni
okvir in trebusni vloZek je treba pritrditi na osnovno opornico. Za
odstranjevanje in namestitev okvirja si oglejte navodila za €i$éenje.
Navodila za ¢iséenje

Po potrebi lahko ortozo Spinova Unload Plus ro¢no operete z blagim
pralnim sredstvom pri 30 °C. Pred pranjem odstranite premostitveni okvir
in trebugni viozek @ (). Po sugenju premostitveni okvir znova pritrdite
na ortozo!. Ortozo! polozite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor.
Puscice na notranji strani zapenjala trebusnega predela kazejo navzgor.
Puscice na rocajih premostitvenega okvirja kazejo navzgor. Pritrdite
rocaja premostitvenega okvirja. Nato s sprednje strani skozi uSesce ro¢aja
povlecite oprijemni trak @ Sedaj trebusni vlozek namestite na desno
trebugno zapenjalo ().

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Unload Plus je sestavljena iz osnovne opornice s korzetni-
mi palicami, hrbtnim nosilcem, zapenjalom na trebuénem predelu,
sistemom pasov s sklopnim zapenjalom ter premostitvenim okvirjem in
trebudnim vliozkom.

Spinova Support Plus

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Support Plus je medicinski pripomocek. Gre za ortozo! za

stabilizacijo ledvenega dela hrbtenice z anatomsko oblikovanim hrbtnim

vlozkom.

Indikacije

« Zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) s poskodbami vretenc —
razbremenitev sprednjega robu hrbtenice

« Spondiloliza/ spondilolisteza Il. stopnje
protruzijah medvretenénih ploscic/ prolapsu

« Lumbalna spinalna stenoza, tudi s parezami (konservativno,
postoperativno)

« Srednje tezka deformacija ledvenega dela pri fasetnem
sindromu/ artrozi

« Srednje tezki (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom

« Tezka degeneracija/misi¢na insuficienca

« Stanje po prolapsu (konservativno / postoperativno)

« Stanje po diskektomiji

« Stanje po spondilodezi/ kifoplastiki (enodnevni/vecdnevni)

« Osteoporoza

Sestavni deli

A -0Osnovna opornica

B -Zapenjalo trebusnega predela z Zepki za prste

C —Raztegljivi pasovi/ sistem pasov

D —Hrbtni nosilec

E - Sklopno zapenjalo

F —Stranski zatikaci

H-Trebusni vlozek

| —Premostitvena blazinica

Sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Support Plus je dobavljena sestavljena v standardnih
velikostih. Korzetne palice, hrbtni nosilec, zapenjalo na trebusnem predelu
ter sistem raztegljivih pasov mora individualno prilagoditi strokovno
usposobljeno osebje2. Premostitveno blazinico in trebusni vloZek je treba
pritrditi na osnovno opornico. Za odstranjevanje in pritrditev blazinic si

oglejte navodila za ¢iséenje.

Navodila za ¢is¢enje

Po potrebi lahko ortozo Spinova Unload Plus ro¢no operete z blagim
pralnim sredstvom pri 30 °C. Pred ¢ié¢enjem oba vlozka odstranite @) ().
Po sudenju oba vlozka znova pritrdite na ortozo! Spinova Support Plus.
Ortozo! poloZite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor.Puscice na
notranji strani zapenjala trebusnega predela kaZejo navzgor. Hrbtni vlozek
pritrdite na sredino opornice s konico navzdol @)). sedaj trebugni vlozek
namestite na desno trebusno zapenjalo 0

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Support Plus je sestavljena iz osnovne opornice s
korzetnimi palicami, hrbtnega nosilca, zapenjala na trebusnem predelu,

sistema raztegljivih pasov s sklopnim zapenjalom ter premostitvene
blazinice in trebusnega vlozka.

Spinova Immo Plus
Namen uporabe / mesto namestitve
Spinova Immo Plus je medicinski pripomocek. Gre za ortozo! za
imobilizacijo ledvenega dela hrbtenice z mobilizacijsko funkcijo s pomocjo
odstranljive Skoljke.
Zaradi posebne konstrukcije je mogoca vodena terapija v skladu z
individualno stopenjsko prilagoditvijo.
1. stopnja (stabilizacijska faza):
Za za&cito hrbtenice po operaciji ali ob zac¢etku neoperativnega postopka
se ortoza' uporablja skupaj s 3koljko.
2. stopnja (mobilizacijska faza):
Na zacetku mobilizacijske faze s postopnim zdravljenjem je Skoljka
odstranjena. Osnovna opornica je na ledvenem/ kriznem predelu oja¢ana
s korzetnimi palicami.
Povprasajte svojega zdravnika, kdaj lahko snamete $koljko.
Indikacije
« Zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) z znatnimi poskodbami
vretenc — razbremenitev sprednjega in/ ali zadnjega robu hrbtenice
« Tumorji (metastaze)
- Stanje po spondilodezi/ kifoplastiki (enodnevni/vecdnevni)
« Najtezji (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom
medvretencnih ploscic/ prolapsu
« Lumbalna spinalna stenoza s parezami (konservativno, postoperativno)
« Foraminastenoze
« Osteohondroza
« Tezka degeneracija/ misi¢na insuficienca
« Tezka deformacija ledvenega dela pri fasetnem sindromu/ artrozi
« Stanje po prolapsu (konservativno / postoperativno)
« Stanje po discektomiji
« Spondiloliza/ spondilolisteza |- Il. stopnje
Sestavni deli
A -0snovna opornica
B - Zapenjalo trebusnega predela z Zepki za prste
C —Raztegljivi pasovi/ sistem pasov
D —Hrbtni nosilec
E - Sklopno zapenjalo
F —Stranski zatikaci
H - Trebusni viozek
J —Skoljka s tekstilno previeko

Navodila za sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Immo Plus je dobavljena sestavljena v standardnih
velikostih. Skoljko, palice, trebu$no zapenjalo in raztegljiva pasova mora
individualno prilagoditi strokovno usposobljeno osebje?. Trebusni vioZek je
potrebno pritrditi na osnovno opornico.

o Za odstranitev tekstilne prevleke povlecite oba gumijasta trakova na
osnovni opornici ¢ez prednje robove $koljke. Nato odstranite tekstilno
prevleko. Za odstranitev $koljke z ortoze! odvijte sredinski vijak na
predelu hrbtnega nosilca. Odstranite Skoljko z osnovne opornice. Nato
lahko osnovno opornico uporabljate brez skoljke.

Navodila za ¢iscenje

Tekstilno prevleko skoljke lahko operete v pralnem stroju pri 40 °C.
Skoljko obrisite z mehko krpo in blagim ¢istilnim sredstvom. Pri uporabi
ortoze Spinova Immo Plus brez $koljke (mobilizacijska faza) lahko ortozo!
po potrebi ro¢no operete pri 30 °C. Nato ortozo! pustite, da se posusi na
zraku.

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Immo Plus je sestavljena iz osnovne opornice s
korzetnimi palicami, hrbtnega nosilca, zapenjala na trebusnem predelu,
sistema raztegljivih pasov s sklopnim zapenjalom ter Skoljke in
trebusnega vlozka.

Spinova Immo

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Immo je medicinski pripomocek. To je ortoza! za imobilizacijo

ledvenega predela hrbtenice.

Indikacije

« Imobilizacija ledvenega predela hrbtenice (pred- in postoperativna,
posttravmatska, vnetna obolenja)

« Konservativna oskrba enostavnih in stabilnih fraktur

Sestavni deli

B - Zapenjalo trebusnega predela z Zepkom za prste



C —Raztegljivi pasovi/ sistem pasov

D —Hrbtni nosilec

E - Sklopno zapenjalo

F —Stranski zatikaci

K= Spojnik Skoljke

L - Skoljka

Navodila za sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Immo je dobavljena sestavljena v standardnih velikostih.
Skoljko, palice, trebusno zapenjalo in raztegljiva pasova mora individualno
prilagoditi strokovno usposobljeno osebje?2.

Navodila za ¢iséenje

Skoljko obrigite z mehko krpo in blagim Eistilnim sredstvom. Nato ortozo!
pustite, da se posusi na zraku.

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Immo je sestavljena iz sistema skoljk, zapenjala na trebu-
Snem predelu, spojnika $koljke, hrbtnega nosilca in sistema raztegljivih
pasov s sklopnim zapenjalom.

Bolnik naj sklopno zapenjalo Se enkrat odpre, raztegljive pasove na
straneh povlece narazen, nato pa zapenjalo znova zapre. Sklopno
zapenjalo naj bo mogoce zapreti v srednjem poloZaju, saj bo tako
bolnik priizgubi ali pridobitvi teze ortozo! $e vedno lahko uporabljal.
Ce srednjega polozaja ni mogoce nastaviti, ponovite celoten postopek
nastavljanja.

Povprasajte
ortoze'.

in pr

glede

Nastavitev sistema raztegljivih pasov skladno z zdravljenjem
Raztegljive pasove je mogoce za upognitev hrbtenice naprej ali nazaj in
za individualno prilagoditev viSinsko nastaviti. V ta namen hrbtni nosilec
ponuja 12 razli¢nih poloZajev za vpenjanje @

Opomba: raztegljive pasove vedno simetri¢no vpnite v hrbtni nosilec.
Po spremembi poloZaja raztegljivih pasov boste morda morali sistem
raztegljivih pasov znova prilagoditi obsegu pasu.

Spinova Unload Plus

Strokovno usposobljeno osebje?
Naslednja navodila se nanasajo na izdelke
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Upostevajte tudi posebna navodila za posamezni izdelek na naslednjih
straneh.

Splosna navodila

Izdelki Spinova so predhodno nastavljeni glede na velikosti, vendar jih je
mogoce po potrebi prilagoditi tudi individualno glede na podrocja uporabe
(indikacije) in zgradbo telesa (anatomijo). Ob prvi uporabi preverite
optimalno prileganje ortoze! po meri posameznika. Z bolniki vadite
pravilno namestitev (o,e)_ Na izdelku ni dovoljeno izvajati nedovoljenih
sprememb. Neupostevanje te zahteve lahko neugodno vpliva na delovanje
izdelka, pri Cemer se garancija za izdelek razveljavi. Ortoza' za hrbtenico
Spinova je namenjena izklju¢no uporabi pri enem bolniku.

Pazite, da se ortoza' prilega brez pregibov (ne velja za ortozo Spinova
Immo). Pri nastanku gub naj bolnik ortozo! e enkrat namesti, pri

¢emer morata biti obe polovici trebuSnega zapenjala zapeti tako, da se
mocno prekrivata. Druga moznost za zmanj$anje gumb je prilagoditev
trebusnega zapenjala obliki bolnikovega telesa.

Individualna prilagoditev ortoze!

Potrebna orodja

« Skarje

« Kljué torx TX 40/ momentni klju¢ 0,25 Nm (na voljo kot dodatna oprema)
Prilagoditev zapenjal trebusnega predela obliki bolnikovega telesa
Zapenijali trebusnega predela lahko individualno nastavite z vidika kota

in Sirine. Da ortozo prilagodite, odlepite trebusna zapenjala in jih prilepite
na nov polozaj. Odvecni velur na osnovni opornici lahko po prilagoditvi
odrezete s $karjami. Odvecne jezke morate prekriti s trakovi iz velurja, da
bi preprecili poskodbe. Naceloma lahko zunanje oprijemne trakove v celoti
odrezete, ¢e jih ne potrebujete ).

Prilagoditev hrbtnega nosilca

Modre konce pasov snemite s hrbtnega nosilca. Odvijte vijak (Spinova
Immo/Immo Plus). Odstranite hrbtni nosilec s prilozenimi aluminijastimi
palicami in ga prilagodite bolniku glede na indikacije ().

Prilagoditev stranskih zatikacev

Za preprecitev lokalnega pritiska na hrbtenico ali rebrni lok lahko
stranska zatikaca na predelu velurja individualno nastavite (ID

Opomba: po prilagoditvi zapenjal trebusnega predela in stranskih
zatikacev bo morda treba sistem raztegljivih pasov prilagoditi obsegu
pasu.

Prilagoditev trebusnega vlozka (ne velja za ortozo Spinova Immo)
Pritrdite trebusni vloZek na levo spodnjo stran levega zapenjala
trebusnega predela.

Nastavitev sistema raztegljivih pasov

Nastavitev obsega pasu

Bolniku nadenite ortozo', kot je opisano zgoraj. Ne zaprite sklopnega
zapenjala. Odprite zaklepe @ 4 modrih koncev sistema raztegljivih pasov
do simbola odprte kljucavnice a Dovolite bolnikom, da konca sistema
pasov na straneh povlecejo narazen in nato zaprejo sklopno zapenjalo v
sredinskem poloZaju. Nato nastavite zaklepe na koncih pasov v polozaj
»zaprto« ﬂ Sistem raztegljivih pasov napnite, tako da vse $tiri vijake
Torx privijete enakomerno in v smeri urnega kazalca. Pri tem Stejte
obrate. Kot alternativo priporo¢amo, da vijake privijete z momentnim
kljugem torx 0,25 Nm (na voljo kot dodatna oprema) ().
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Pril
Prilagodite zapenjalo trebusnega predela, hrbtni nosilec, stranska zatika-
Ca, trebusni vlozek in sistem raztegljivih pasov, kot je opisano zgoraj.
Prilagajanje premostitvenega okvirja )

Za prilagoditev premostitvenega okvirja ga odstranite z osnovne
opornice. Pri tem odstranite oba oprijemna trakova s premostitvenega
okvirja in odpnite prilagodljiva trakova na osnovni opornici. Aluminijaste
palice premostitvenega okvirja lahko individualno prilagodite. Nato
premostitveni okvir zopet pritrdite na ortozo. Namestite ga tako, da
skladno z obliko telesa bolnika zagotavlja optimalno odpravljanje lordoze.
Puscice na rocajih okvirja in notranjih straneh zapenjala trebusnega
predela kazejo navzgor. Upostevajte, da je ortoza Spinova Unload Plus na
voljo v dveh visinah.

el titev

Spinova Support Plus

Prilagodite zapenjalo trebusnega predela, hrbtni nosilec, stranska

zatikaca, trebusni vlozek in sistem raztegljivih pasov, kot je opisano zgoraj.

Nastavljanje polozaja hrbtnega vlozka {)

Ortozo! polozite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor. Puscice

na notranji strani zapenjala trebusnega predela kazejo navzgor. Hrbtni
vlozek pritrdite na sredino opornice s konico navzdol. Hrbtni vioZzek mora
segati 3cm pod lopatici. Sedaj trebusni vlozek namestite na levo trebusno
zapenjalo. UpoStevajte, da je ortoza Spinova Support Plus na voljo v dveh
visinah.

Spinova Immo Plus

Prilagajanje / namestitev

Prilagodite zapenjalo trebusnega predela, hrbtni nosilec, stranska zatikaca,
trebusni vloZek in sistem raztegljivih pasov, kot je opisano zgoraj.

Potrebna orodja
Nasadni klju¢ 2,5mm (na voljo kot dodatna oprema)

Prilagoditev $koljke
Odstranitev $koljke z ortoze’

@ Odvijte sredinski vijak na predelu hrbtnega nosilca. Povlecite oba
gumijasta trakova na osnovni opornici ¢ez prednje robove Skoljke.
Odstranite osnovno opornico s hrbtne Skoljke. Po potrebi odstranite tudi
tekstilno prevleko s skoljke.

Prilagoditev viSine, Sirine in kota Skoljke

Po tem ko z osnovne opornice odstranite skoljko, ro¢no odvijte matico

na sredini Skoljke ter zgornji in spodnji vijak, tako da je mogoce polovici
koljke preprosto potisniti eno proti drugi. Skoljko na trup namestite tako,
da se vbokline medenicnih jermenov prilegajo zgornjemu delu medenice
bolnika. Obe polovici Skoljke zdaj potisnite tako dale¢ skupaj, da je Skoljka
plosko namescena na celotnem trupu @ Nato pritrdite vse vijake skoljke.
Zgornji rob se mora koncati priblizno 3cm pod lopaticama. Po potrebi je
mogoce za spremembo visine skoljke skrajsati zgornji rob. Upostevajte,
da je ortoza Spinova Immo Plus na voljo v dveh viSinah. Za namestitev
Skoljke na osnovno opornico sledite korakom v obratnem vrstnem redu,
kot je opisano pod toc¢ko Odstranitev $koljke.

Opomba: Sintetiéni material lahko obreZete z obi¢ajnimi $karjami za
usnje. Pri tem ne pozabite posneti nastalih robov.

Spinova Immo
Prilagoditev / namestitev

Prilagodite zapenjalo trebusnega predela, hrbtni nosilec, stranska
zatikaca in sistem raztegljivih pasov, kot je opisano zgoraj.

Potrebna orodja

Nasadni klju¢ 2,5 mm (na voljo kot dodatna oprema)

Prilagoditev Skoljke

Odstranitev $koljke z ortoze’

Sistem raztegljivih pasov odstranite iz hrbtnega nosilca tako, da modra
konca in siva konca snamete iz stranskih zatikacev. Odstranite obe
pritrdilni tocki s hrbtne strani Skoljke. Odvijte sredinski vijak na predelu
hrbtnega nosilca in ga snemite s Skoljke.

Prilagoditev visine, Sirine in kota $koljke

Po tem ko odstranite sistem raztegljivih pasov, ro¢no odvijte matico na
sredini Skoljke ter zgornji in spodniji vijak, tako da je mogoce polovici
Skoljke preprosto potisniti eno proti drugi. Skoljko na trup namestite tako,
da se vbokline medeni¢nih jermenov prilegajo zgornjemu delu medenice
bolnika. Obe polovici Skoljke zdaj potisnite tako dale¢ skupaj, da je Skoljka
plosko namescena na celotnem trupu @ Nato pritrdite vse vijake Skoljke.
Zgornji rob se mora koncati priblizno 3cm pod lopaticama. Po potrebi je
mogoce za spremembo visine Skoljke skrajsati zgornji rob. Za namestitev
sistema raztegljivih pasov na skoljko sledite korakom v obratnem
vrstnem redu, kot je opisano pod toc¢ko Odstranitev Skoljke.

Obseg ortoze Spinova Immo lahko nastavite tudi tako, da prestavite
spojnik skoljke o Po prilagoditvi obsega bo morda treba prilagoditi tudi
sistem raztegljivih pasov.

Opomba: Sintetiéni material lahko obrezZete z obi¢ajnimi $karjami za
usnje. Pri tem ne pozabite posneti nastalih robov.

*Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost nastanka poskodb,
zdravstvenega tveganja in tveganja nesrec) oz. materialne Skode (poskodb na
izdelku).

1 Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo,
poravnavo ali korekcijo udov ali trupa

2Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih
drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih pooblas¢ena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot
proizvajalec moc¢no priporocamo, da ima taksna oseba ortopedsko tehni¢no
izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehnicno
infrastrukturo.

romanian

Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor
noastre, deoarece sanatatea dumneavoastra este cea mai impor-

tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste
instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Va rugam acordati atentie instructiunilor urmatoare, referitoare la
produsele

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Va rugam acordati atentie si instructiunilor speciale mentionate pe
paginile urmatoare si referitoare la produsul achizitionat de dvs.
Riscuri in utilizare

Atentie*
Va rugam sa respectati indicatiile din aceste instructiuni de folosire, precum
si indicatiile per ide iali 2,
Orteza' Spinova pentru coloana vertebrala trebuie purtatd numaiin
conformitate cu informatiile din aceste instructiuni de folosire si cu
domeniile de aplicare enumerate (destinatia de utilizare/ loc de utilizare).
Acesta este un produs care se elibereaza pe baza de reteta si care trebuie
purtat doar sub supraveghere medicald. Pentru a asigura o stabilitate
optima a ortezei', produsul trebuie sa fie ajustat individual de catre
personalul de specialitate2. Va rugam respectati instructiunile de ingrijire
de pe eticheta. Eticheta cusuta a Spinova Immo Plus cu informatii privind
denumirea produsului, marimea, producatorul, instructiunile de spalare
si marca CE se afla pe partea interioara a suportului de baza (in cazul
Spinova Immo in partea inferioara a partii din spate).

Ajustarea initiala si instruirea trebuie efectuate de personalul de
specialitate2. Daca de exemplu, in cadrul unei terapii de compresie (body
compresiv, ciorapi compresivi medicinali pentru circulatia limfatica), doriti
sa folositi acest suport in combinatie cu alte produse, solicitati mai intai
sfatul medicului dumneavoastra. Daca starea de disconfort se intensifica
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sau daca observati modificari neobisnuite, va rugam sa luati imediat
legatura cu medicul dumneavoastra. Suntem exonerati de orice
responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a produsului si in
alte scopuri. Va rugam sa evitati contactul produsului cu agenti care
contin grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni. In prezent nu se cunosc
efecte secundare care sa afecteze intregul organism. Se porneste de la
premisa unei folosiri/ aplicari corespunzatoare. Nu aplicati orteza'! prea
strans, deoarece acest lucru poate duce la simptome localizate de
presiune. In putine cazuri, este posibila comprimarea vaselor de sange si
anervilor. Prin urmare, in cazul in care simtiti o presiune neplacuta,
verificati pozitia mijlocului auxiliar si consultati personalul de specialitate?
n acest sens si pentru instructiunile de manipulare a produsului.

Precautie: in cazul slabirii benzilor, a sistemelor de chingi sau de
inchidere, precum si dacd se indeparteaza produsul sau se modifica
pozitia anterior reglata a dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu este
asigurata ingrijirea/ protectia corespunzatoare a acelei parti a corpului
care necesita tratament. In special in acest caz, evitati sa va
suprasolicitati partea respectiva a corpului.

Dupa interventia chirurgicala apelati la medicul dvs. in scop de controale
medicale regulate.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme/ leziuni acute, inainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-1. Pot exista restrictii in indicatii,
pe care personalul de specialitate vi le va explica. In special conducerea
autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau a utilajelor poate fi
posibila doar limitat. Daca aveti neldmuriri, va sfatuim sa renuntati pentru
moment la activitatile mentionate anterior

Indicatie: Evitati expunerea produsului la cildura directa (de ex. surse
de caldura, razele soarelui, pastrarea in autovehicule)! Materialul

se poate deteriora. Deteriorarea materialului poate cauza scaderea
eficientei ortezeil. Pentru a evita deteriorarea materialului, nu apucati
materialul din plasa atunci cand aplicati orteza’ sau ii corectati pozitia.

Indicatii de utilizare
Aplicarea

@ Pozitionati orteza' pe mijlocul taliei, astfel incat partea inferioara

a spatelui sa fie acoperita. Sagetile marcate pe partile interioare ale
sistemului de inchidere de pe abdomen sunt indreptate in sus. @ Acum
introduceti din lateral degetele in orificiile pentru degete prevazute la
sistemul de inchidere de pe abdomen si trageti treptat inchizatoarea
inspre lateral. Apoi trageti inchizatoarele ina‘mte.e Ridicati usor
abdomenul cu ajutorul jumatatii din stanga a sistemului de inchidere si
treceti jumatatea din dreapta peste cea din stanga, pana cand le puteti
uni.

o Prindeti acum ambele parti ale sistemului de chingi pentru presiune,
cu manerul zavorului de cuplare in pozitie pliatd. Desfaceti in lateral
sistemul de chinga pentru presiune.e Inchideti sistemul de cuplare
apropiindu-1 de ghidaj in partea inferioara a abdomenului si cuplati
carligul in zavorul de cuplare. Daca este cazul, carligul poate fi cuplat

in diferitele spite ale ghidajului, pentru a varia in mod independent

compresia sistemului de chingi.

Asigurati-va ca dupa aplicarea ortezei! materialul nu este incretit. in

cazul in care constatati ca materialul este incretit, suprapuneti cele doua

zavoare ale bandajului de baza de la abdomen.

Indicatie: in cazul in care stati in pozitie de sedere pentru o mai lungi

perioada de timp, va recomandam reducerea presiunii exercitate pe

abdomen, prin sldbirea sistemului de inchidere.

Scoaterea

Desfaceti zavorul de la chinga pentru presiune. Apoi introduceti mana

in orificiul de impingere al zavorului de la abdomen, si slabiti legaturile.

Dupa scoaterea ortezei!, inchideti incuietoarea de pe abdomen, pentru a

preveni deteriorarea acesteia.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate semnificative din

punct de vedere medical. In cazul urmatoarelor tipuri de boli, aplicarea

si purtarea unui astfel de mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa
consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in special
n cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in situatia existentei
unor cicatrici proeminente caracterizate de umflare, roseata si caldura
excesiva

« Limitarea intensificata a capacitatii cardiace si pulmonare (in cazul
aplicarii mijlocului auxiliar si al activitatii fizice intense, exista pericolul
cresterii tensiunii arteriale)

Indicatii de curatare

in caz de necesitate, orteza' poate fi spalatda manual la 30°C cu un

detergent delicat. Ulterior lsati orteza' sa se usuce la aer.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, produsul nu necesita practic
nici un fel de intretinere.



Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuald a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul. in cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai intai
persoanei de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat
inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate indicatiile
privind manipularea si ingrijirea produs, garantia poate fi afectata sau
exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de specialitate?

» Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie, cu exceptia
cazului in care faceti parte din personalul de specialitate?. inainte de a
utiliza produsul nostru medical pentru prima datd, va rugam sa solicitati
n mod activ sfatul unui medic sau a personalului de specialitate?,
deoarece aceasta este singura modalitate de a evalua efectul produsului
nostru asupra corpului dumneavoastra si de a determina orice riscuri

in utilizare datorate constitutiei dumneavoastra personale. Respectati
instructiunile primite din partea personalului de specialitate?, precum si
toate instructiunile din acest document sau din forma sa publicata online,
integral sau partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari grafice etc.).
Dacd inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu personalul de
specialitate2, va rugam sa luati legatura cu medicul dumneavoastra sau
cu comerciantul de la care ati achizitionat produsul sau sa ne contactati
direct.

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti obligat sa comunicati fara
ntarziere orice incident grav aparut ca urmare a utilizarii acestui produs
medical atat producatorului, cat si autoritatii competente. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.
Eliminarea

Eliminarea ca deseu a acestui produs se realizeaza in conformitate cu
prevederile legale nationale.

Data comunicarii informatiilor: 2026-01

Spinova Unload Plus
Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Unload Plus este un produs medical. Este o orteza! pentru

delordozare si detensionarea sporita a coloanei lombare cu cadru-punte

demontabil.

Indicatii

« Fracturi vertebrale (ale coloanei lombare) cu vatamari ale corpilor
vertebrali, detensionarea muchiei posterioare a coloanei vertebrale

« Spondiloliza / spondilolisteza grad |-l

« Deformare lombara deosebit de grava in conditii de Sindrom
Facet/osteoartrita

« Ischialgii lombare deosebit de grave, cu deficite musculare, in conditii de
protuzii discale intervertebrale / prolaps semnificative

« Stenoze de canal spinal lombar si cu pareze (conservativ,
postoperatoriu)

« Sindrom lombar (pseudo) radicular deosebit de grav

« Stenoze foraminale

Componente

A —Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete

C —Chingi pentru presiune/ sistem de chingi pentru presiune

D -Caseta de spate

E —Inchizatoare cu catarama

F —Cleme laterale

G -Cadru-punte

H - Pernita pentru abdomen

Instructiuni de asamblare si de montare

Produsul Spinova Unload Plus se livreaza montat, cu dimensiuni
standard. Barele de corset, caseta pentru spate, sistemul de inchidere
de pe abdomen, cadrul-punte precum si sistemul de chinga pentru
presiune cu inchizatoare cu catarama trebuie ajustate in fiecare caz
n parte de catre personalul de specialitate2. Cadrul-punte si pernita
abdominala trebuie fixate cu arici pe suportul de baza. Pentru montarea si
indepartarea cadrului va rugam cititi Indicatiile de curatare.

Indicatii de curatare

in caz de necesitate, Spinova Unload Plus poate fi curatat manual la 30°C
cu un detergent delicat. Inainte de spalare indepartati cadrele-punte si
pernita abdominald @ ). Dupa uscare, montati cadrele-punte la loc. In
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acest scop asezati orteza' in fata dumneavoastra, orientata cu partea
interioard in sus. Sagetile de pe partea interioara a inchiderilor de pe
abdomen sunt orientate in sus. Sagetile de pe etrierele cadrelor-punte
sunt orientate in sus. Strangeti ambele etriere ale cadrului-punte. Pentru
aceasta treceti o banda cu arici prin partea din fata prin ochetul etrierului
@. Aplicati acum pernita de abdomen pe banda din dreapta a sistemului
de inchidere de pe

abdomen ().

Date tehnice / parametri

Spinova Unload Plus consta dintr-un suport de baza cu bare de corset, o
caseta pentru spate, un sistem de inchidere pe abdomen, un sistem de
chingi pentru presiune cu inchizatoare cu catarama, precum si un
cadru-punte si o pernita abdominala.

Spinova Support Plus
Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Support Plus este un produs medical. Este o orteza! pentru

stabilizarea coloanei lombare cu insertie de spate cu forma anatomica.

Indicatii

« Fracturi vertebrale (ale coloanei lombare) cu vatamari ale corpilor
vertebrali, detensionarea muchiei anterioare a coloanei vertebrale

« Spondiloliza / spondilolisteza grad Il

« Ischialgii lombare moderate cu deficite musculare in conditii de protuzii
discale intervertebrale / prolaps semnificative

« Stenoze de canal spinal lombar si cu pareze (conservativ,
postoperatoriu)

« Deformare lombara de grad mediu in conditii de Sindrom
Facet/osteoartrita

« Sindrom lombar (pseudo) radicular moderat

« Afectiuni degenerative / insuficienta musculara grava

« Dupa Prolaps (conservativ, postoperatoriu)

« Dupa Discectomie

« Dupa Spondilodeza / kifoplastie (o zi/ mai multe zile)

« Osteoporoza

Componente

A —Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete

C - Chingi pentru presiune/sistem de chingi pentru presiune

D -Caseta de spate

E —Inchizatoare cu catarama

F -Cleme laterale

H - Pernita pentru abdomen

| —Pernita-punte

Asamblarea si montarea

Produsul Spinova Support Plus se livreaza montat, cu dimensiuni
standard. Barele de corset, caseta pentru spate, sistemul de inchidere
de pe abdomen, cadrul-punte precum si sistemul de chinga pentru
presiune cu inchizatoare cu catarama trebuie ajustate in fiecare caz

in parte de catre personalul de specialitate?. Pernita-punte si pernita
abdominala trebuie fixate cu arici pe suportul de baza. Pentru montarea si
indepartarea pernitelor va rugam cititi Indicatiile de curatare.
Indicatii de curatare

in caz de necesitate, Spinova Unload Plus poate fi curatat manual la
30°C cu un detergent delicat. Inainte de spalare indepartati cele doua
insertii de pe ortezd @) . Dupa uscare, montati cele doud insertii

la loc in Spinova Support Plus. In acest scop asezati orteza' in fata
dumneavoastra, orientata cu partea interioara in sus. Sagetile de pe
partea interioara a inchiderilor de pe abdomen sunt orientate in sus.
Fixati cu arici insertia de spate cu varful orientat in jos, pe mijlocul orteze
o. Aplicati acum pernita de abdomen pe banda din dreapta a sistemului
de inchidere de pe abdomen (.

Date tehnice / parametri

Spinova Support Plus consta dintr-un suport de baza cu bare de corset,
o caseta pentru spate, un sistem de inchidere pe abdomen, un sistem
de chingi pentru presiune cu inchizatoare cu catarama, precum si doua
insertii, una de spate si una abdominala.

Spinova Immo Plus

Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Immo Plus este un produs medical. Este o orteza! pentru
imobilizarea coloanei lombare, cu functie mobilizatoare datorita carcasei
demontabile.

Structura speciala a acestei orteze permite o terapie controlata conform
unei scheme in trepte, adaptate la individ.

Stadiul 1 (Faza de stabilizare):

in vederea stabilizarii postoperatorii a coloanei vertebrale sau la debutul
unui tratament conservator, orteza! se foloseste impreuna cu carcasa.

Stadiul 2 (Faza de mobilizare):

in faza initiala de mobilizare, odata cu evolutia pozitiva a procesului de

vindecare cochilia se indeparteaza. Suportul de baza este ranforsat cu

bare de corset in zona lombara/sacrum.

Pentru informatii privind indepartarea cochiliei va rugam adresati-va

medicului dvs.

Indicatii

- Fracturi vertebrale (ale coloanei lombare) cu vatamari semnificative ale
corpilor vertebrali, detensionarea muchiei anterioare si/ sau posterioare
a coloanei vertebrale

« Tumori (metastaze)

« Dupa Spondilodeza/ kifoplastie (o zi/ mai multe zile)

« Sindrom lombar (pseudo) radicular deosebit de grav

« Ischialgii lombare deosebit de grave, cu deficite musculare, in conditii de
protuzii discale intervertebrale / prolaps semnificative

« Stenoze de canal spinal lombar cu pareze (conservativ, postoperatoriu)

« Stenoze foraminale

« Osteocondroza

« Afectiuni degenerative / insuficientd musculara grava

« Deformare lombara grava, in conditii de sindrom facet/ osteoartrita

« Stare dupa prolaps (conservativ/ postoperatoriu)

« Stare dupa discectomie

« Spondiloliza / spondilolisteza grad |-1lI

Componente

A —Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete
C —Chingi pentru presiune/ sistem de chingi pentru presiune
D -Caseta de spate

E —Inchizatoare cu catarama

F —Cleme laterale

H - Pernita pentru abdomen

J —Cochilie cu invelis textil

Instructiuni de asamblare si de montare

Produsul Spinova Immo Plus se livreaza montat, cu dimensiuni standard.
Cochilia, barele, sistemul de inchidere de pe abdomen precum si

chingile pentru presiune trebuie ajustate in fiecare caz in parte de catre
personalul de specialitate. Pernita abdominala trebuie fixatd mai intai cu
arici pe suportul de baza.

0 Pentru indepartarea invelisului din textil frecati usor cele doua benzi
de cauciuc de suportul de baza aflat deasupra marginilor frontale ale
cochiliei. Apoi indepartati invelisul din material textil. Pentru indepartarea
cochiliei ortezei! slabiti surubul mijlociu de la caseta de spate. Indepartati
cochilia de pe suportul de baza. Apoi suportul de baza poate fi folosit fara
cochilie.

Indicatii de curatare

Tnveti$ut textil al cochiliei poate fi spalat cu masina, la 40 de grade.
Stergeti cochilia folosind o lavetd moale si un detergent delicat. in cazul
utilizarii produsului Spinova Immo Plus fara cochilie (faza de mobilizare)
orteza! poate fi curatata, atunci cand este necesar, prin spalare manuala
la 30°C. Lasati orteza' sa se usuce la aer.

Date tehnice / parametri

Spinova Immo Plus consta dintr-un suport de baza cu bare de corset, o
caseta pentru spate, un sistem de inchidere pe abdomen, un sistem de
chingi pentru presiune cu inchizatoare cu catarama, precum si o cochilie
si o pernita abdominala.

Spinova Immo
Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Immo este un produs medical. Acesta este o orteza'! pentru
imobilizarea coloanei vertebrale lombare.

Indicatii

« Imobilizarea coloanei lombare (preoperatoriu, postoperatoriu,
posttraumatic, afectiuni inflamatorii)

« Tratament conservativ al fracturilor simple si stabile

Componente

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete

C - Chingi pentru presiune/ sistem de chingi pentru presiune

D - Caseta de spate

E —Inchizatoare cu catarama

F —Cleme laterale

K —Element de legatura intre cochilii

L - Cochilie

Instructiuni de asamblare si de montare

Produsul Spinova Immo se livreaza montat, cu dimensiuni standard.
Cochilia, barele, sistemul de inchidere de pe abdomen precum si
chingile pentru presiune trebuie ajustate in fiecare caz in parte de catre
personalul de specialitate?.
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Indicatii de curatare

Stergeti cochilia folosind o laveta moale si un detergent delicat. Lasati
orteza' sa se usuce la aer.

Date tehnice / Parametri tehnici

Spinova Immo se compune dintr-un sistem de cochilii, un sistem de in-
chidere pe abdomen, o structura de legatura intre cochilii, o caseta pentru
spate si un sistem de chingi pentru presiune cu inchizatoare cu catarama.

Personal de specialitate?
Va rugam acordati atentie instructiunilor urmatoare, referitoare la
produsele

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Va rugam acordati atentie si instructiunilor speciale mentionate pe
paginile urmatoare si referitoare la produsul achizitionat de dvs.

Indicatii generale

Produsele Spinova sunt deja dimensionate, insa daca este cazul, pot

fi ajustate in functie de zonele de utilizare (indicatii) si de constitutia
corporala (anatomia). Dupa prima aplicare in scop terapeutic verificati ca
pozitia ortezei sa fie optima si adaptata la pacient. Exersati pozitionarea
corecta impreuna cu pacientul (0—9)‘ Nu este permisa modificarea
necorespunzatoare a produsului. In cazul nerespectarii, eficienta
produsului poate fi influentata, astfel incat este exclusa raspunderea
pentru produs. Orteza' Spinova pentru coloana vertebrala poate fi
utilizata doar pentru ingrijirea unui singur pacient.

Asigurati-va ca orteza' este pozitionata fara straturi (cu exceptia Spinova
Immo). Daca se formeaza straturi, orteza' trebuie pozitionata din nou,
apoi cele doud jumatati ale sistemului de inchidere de la abdomen trebuie
suprapuse. O alta posibilitate de reducere a straturilor este ajustarea
sistemelor de inchidere de la abdomen la forma corpului pacientului.

Adaptarea individuala a ortezei?

Scule necesare

« Foarfeca

« Cheie imbus TX 40/ cheie dinamometrica de 0,25 Nm
(disponibile ca accesorii)

Adaptarea si lui de inchid

pacientului

Sistemul de inchidere de la abdomen poate fi ajustat in unghi si in latime.

Desfaceti sistemele de inchidere de pe abdomen si prindeti-le cu banda

Velcro din noua pozitie. Velurile suprapuse de la suportul de baza pot fi

taiate dupa ajustare. Scaietii de la straturile de velur pot fi acoperite, in

scopul prevenirii deteriorarii. Astfel, benzile de scaieti externe pot fi tdiate,

dacd nu urmeaza a fi utilizate @).

Ajustarea casetei pentru spate

Detasati capetele albastre ale benzilor de la caseta pentru spate.

Slabiti surubul (Spinova Immo/Immo Plus). Indepéartati caseta pentru

spate cu tijele de aluminiu din aceasta si ajustati-o la pacient, conform

instructiunilor ).

Adaptarea agrafelor laterale

Pentru evitarea formarii de presiuni la vertebre sau la arcurile costale

pozitionati individual agrafele laterale de la veluri ().

Indicatie: Dupa ajustarea si: Lui de inchidere de la sia

agrafelor laterale este posibil, sa fie necesara reajustarea dupa forma

corpului a sistemului de chingi pentru presiune.

Ajustarea pernitelor pentru abd (cu exceptia Spil Immo)

Fixati pernitele pentru abdomen de partea inferioara a sistemului de
inchidere pentru abdomen din stanga.

Reglarea sistemului de chingi pentru presiune
Reglarea dupa talie

Aplicati din nou orteza' pacientului, conform descrierii de mai sus. Nu
inchideti inchizatoarea cu catarama. Deschideti dispozitivele de blocare
@ ale celor 4 capete albastre ale sistemului de chingi pana la simbolul
de lacat a Apoi desfaceti pe plan lateral capetele sistemul de chingi
pentru presiune, si inchideti inchizatorul cu catarama in partea din mijloc
a ghidajului. Apoi pozitionati dispozitivele de blocare de la capatul benzii
n pozitia ,inchis” g Tensionati sistemul de chingi pentru presiune
strangand toate cele patru suruburi Torx uniform, in sens orar. Cand
faceti acest lucru, numarati rotatiile. Alternativ recomandam strangerea
suruburilor cu ajutorul unei chei dinamometrice Torx cu cuplu de 0,25Nm
(disponibile ca accesorii) ().

Solicitai pacientului sa deschidd incd datd inchizdtoarea cu catarama

si sa extinda lateral, si sd o inchida la loc. Inchizatoarea cu catarama ar
trebui sa se poata inchide intr-o pozitie centrala, astfel incat pacientul sa
poata continua sa foloseasca orteza' in cazul in care ia In greutate sau

hd

e de pe la forma corpului




slabeste. Daca nu se poate regla in pozitia centralg, reluati intregul proces
de reglare.

intrebati pacientul daci orteza! este asezati in mod stabil si comod.
Reglarea sistemului de chingi pentru presiune, in functie de terapie

Chingile pentru presiune pot fi pozitionate in caz de lordozare sau
delordozare, putand fi ajustate in functie de indltime. In acest caz caseta
pentru spate este prevazuta cu 12 pozitii de fixare @

Indicatie: Fixati chingile pentru presiune simetric in caseta pentru spate.

Dupa modificarea chingilor pentru presiune este posibil sa fie
a ajustarea si lui de chingi de presiune la talie.

Spinova Unload Plus
Ajustarea/Montarea

Ajustati sistemul de inchidere de la abdomen, agrafele laterale, pernita de
abdomen si sistemul de chingi pentru presiune.

Pozitionarea cadrului-punte {)

Pentru pozitionarea cadrului-punte slabiti cadrul-punte de pe suportul

de baza. Pentru efectuarea acestei operatiuni cele doua benzi de scaieti
de la cadrul-punte trebuie indepartate si trebuie deschise cele doua

benzi cu arici de la suportul de baza. Contrafisele de aluminiu a cadrului
de punte pot fi ajustate separat la cadrul-punte. Dupa finalizare montati
cadrul-punte la loc. Pozitionati cadrul-punte in asa fel, incat sa se ajusteze
la forma corpului pacientului si sa genereze in mod optim efectul de
delordozare. Sagetile de pe etrierele cadrului si din partea interioara a
inchiderilor de pe abdomen sunt orientate in sus. Va rugam retineti faptul
ca Spinova Unload Plus este disponibil in doua marimi.

Spinova Support Plus

Ajustati sistemul de inchidere de la abdomen, agrafele laterale, pernita de
abdomen si sistemul de chingi pentru presiune.

Pozitionarea pernitei de spate {)

in acest scop asezati orteza' in fata dumneavoastra, orientata cu partea
interioara in sus. agetile de pe partea interioara a inchiderilor de pe
abdomen sunt orientate in sus. Fixati cu arici insertia de spate cu varful
orientat in jos, pe mijlocul ortezei. Distanta dintre perinele de spate si
scapula trebuie sa fie de aproximativ 3cm. Aplicati acum pernita de
abdomen pe banda din stanga a sistemului de inchidere de pe abdomen.
Va rugam retineti faptul cd Spinova Support Plus este disponibil in doua
marimi.

Spinova Immo Plus
Ajustarea/Montarea

Ajustati sistemul de inchidere de la abdomen, agrafele laterale, pernita de
abdomen si sistemul de chingi pentru presiune.

Scule necesare

Cheie imbus de 2,5mm (disponibile ca accesorii)
Adaptarea cochiliei

indepartarea cochiliei de pe ortezi!

@ Slabiti surubul din mijloc din zona casetei de spate. Frecati usor cele
doua benzi de cauciuc de suportul de baza aflat deasupra marginilor
frontale ale cochiliei. Indepartati suportul de baza de pe cochilia din spate.
Daca este cazul. indepartati invelisul din material textil de pe cochilie.

Ajustarea inaltimii, latimii si unghiului cochiliei

Dupa indepartarea cochiliei de pe suportul de baza, slabiti manual piulita
din partea din mijloc a cochiliei, precum si surubul inferior in asa fel, incat
cele doud parti ale cochiliei sa poata f apropiate cu usurinta. Pozitionati
cochilia pe trunchi astfel incat concavitatile pentru prinderea bazinului

sa se afle direct deasupra crestei iliace a pacientului. Apoi apropiati cele
doua parti ale cochiliei in asa fel, incat cochilia sa acopere trunchiul in
totalitate (. Dupa finalizarea acestei operatiuni strangeti toate suruburile
cochiliei. Partea superioara trebuie sa se situeze aproximativ la 3cm sub
scapula. Daca este cazul, modificati indltimea cochiliei, prin scurtarea
marginii superioare.

Va rugam retineti faptul ca Spinova Immo Plus este disponibil in doua
marimi. Pentru montarea cochiliei pe suportul de baza aplicati in ordine
inversa instructiunile mentionate in sectiunea Demontarea cochiliei.

Indicatie: Pentru taierea materialului din plastic folositi o foarfeca
simpla pentru taierea pielii. Asigurati-va ca muchiile rezultate in urma
taierii sunt, de asemenea, taiate.

62

Spinova Immo

Ajustarea/Montarea

Ajustati sistemul de inchidere de la abdomen, caseta pentru spate,
agrafele laterale, si sistemul de chingi pentru presiune, precum mentionat
mai sus.

Scule necesare

Cheie imbus de 2,5mm (disponibile ca accesorii)
f\daptarea cochiliei

Indepartarea cochiliei de pe orteza’

Tndepértat,\ sistemul de presiune din caseta pentru spate, decupland
capetele albastre si gri din agrafele laterale. Indepartati cele doua puncte
de prindere de pe partea din spate a cochiliei. Slabiti surubul din mijloc
din zona casetei pentru spate si indepartati caseta pentru spate de pe
cochilie.

Ajustarea inaltimii, latimii si unghiului cochiliei

Dupa indepartarea sistemului cu chinga pentru presiune slabiti manual
piulita din partea din mijloc a cochiliei, precum si surubul inferior in asa
fel, incat cele doua parti ale cochiliei sa poata f apropiate cu usurinta.
Pozitionati cochilia pe trunchi astfel incat concavitatile pentru prinderea
bazinului sa se afle direct deasupra crestei iliace a pacientului. Apoi
apropiati cele doua parti ale cochiliei in asa fel, incat cochilia sa acopere
trunchiul in totalitate @.

Dupa finalizarea acestei operatiuni strangeti toate suruburile cochiliei.
Partea superioara trebuie sa se situeze aproximativ la 3cm sub scapula.
Daca este cazul, modificati inaltimea cochiliei, prin scurtarea marginii
superioare. Pentru montarea sistemului cu chingi pentru presiune pe
cochilie aplicati in ordine inversa instructiunile mentionate in sectiunea
Demontarea cochiliei.

in cazul Spinova Immo reglarea circumferintei este posibila si prin
miscarea elementului de legatura dintre cochilii €Y. Dupa reglarea
circumferintei este posibil sa fie necesara si ajustarea sistemului de
chingi pentru presiune.

Indicatie: Pentru taierea materialului din plastic folositi o foarfeca
simpla pentru taierea pielii. Asigurati-va ca muchiile rezultate in urma
taierii sunt, de asemenea, taiate.

*Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al afectarii
sanatatii si al accidentelor) si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea
produsului).

1 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea, imobili-
zarea, dirijarea sau corectarea membrelor sau a trunchiului

2Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt
autorizate sa monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile de stat
sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. in calitate de producator,
recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunzatoare
in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile, precum
si sa dispuna de o infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Uriinund tercih ettiginiz icin cok tesekkir ederiz.

Her glin driinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin ¢alisiyoruz, ¢linku
sagliginizin kalbimizde yeri var. Lutfen bu kullamm talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili
saticiya basvurun.

Asagidaki bilgiler su urlnlerle ilgilidir

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Litfen drdndnizle ilgili sonraki sayfalarda bulunan bilgileri dikkate aliniz.
Kullanim riskleri

Dikkat*
Liitfen bu i na ve 2 ina harfiyen uyun.
Spinova omurga orteziniz', sadece bu kullanim talimatinda yer alan
bilgiler dogrultusunda ve belirtilen uygulama alanlarinda (amag, kullanim
yeri) kullanilmalidir. Doktor tavsiyesiyle kullanilmasi gereken, receteli
bir Griindur. Ortezin! milkemmel bir sekilde uyumunu saglamak icin
bir uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak uyarlanmalidir. Litfen dikisli
etiketteki bakim talimatlarini dikkate alin. Beden, Uretici, bakim talimati ve
CE isaretinin bulundugu dikisli etiket, temel bandajin i¢ tarafinda bulunur
(Spinova Immo’da sirt kasetinin i¢ tarafinda).

ilk uyarlama ve kullanim talimatlari sadece uzman? tarafindan
yapilmalidir. Doktorunuza danismadan, ornegin bir kompresyon terapisi
kapsaminda (kompresyon korsesi, lenf kompresyon ¢oraplari gibi) baska
Urtnlerle birlikte kullanmayin. Semptomlarda artis gibi viicudunuzda
normal olmayan degisiklikler fark ederseniz, hemen doktorunuza
basvurun. Uriiniin amacina uygun sekilde kullanilmamasi durumunda,
Ureticinin sorumlulugu sona erer. Urliniin yag ve asit iceren maddeler,
merhemler ve losyonlar ile temas etmemesini saglayin. Tim viicudu
etkileyen yan etkiler simdiye kadar gorilmemistir. Urlinin uygun sekilde
kullanilmasi / takilmasi gereklidir. Ortezi' ok siki sekilde takmayin, aksi
halde lokal basing semptomlari olusabilir. Cok ender olarak damarlarda
ve sinirlerde sikisma olusabilir. Bu nedenle, rahatsiz edici bir basing
hissederseniz yardimci gerecin uyumunu kontrol edin ve bunun yani sira
kullanim sirasinda dikkat edilmesi gerekenler hakkinda uzmana? danisin.

Dikkat: Kayislar, sikistirma ve kapatma sistemleri gevsetilirse veya Uriin
cikarilirsa veya ayarlanan hareket sinirlamalari degistirilirse viicudun
tedavi gerektiren kismina yeterli etki/ koruma saglanmaz. Ozellikle bu
durumda, viicudun bu bolimini zorlamaktan kaginin.

Operasyondan sonra yarayi dizenli olarak doktorunuza kontrol ettirin.

Bauerfeind Uriintnlzu akut sikayetler / yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan dnce acilen profesyonel tibbi
tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin? hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisitlamalar soz konusu olabilir. Ozellikle arag, diger
ulasim araglari veya makine kullanimi kisitlanabilir. Stiphe durumunda,
simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.

Bilgi: Uriinii asla dogrudan isiya (ér. 1siticilar, direkt giines 15181, araba
icinde) maruz birakmayin! Materyalin zarar gérmesi miimkiindiir. Bu
durum, ortezin? etkisini olumsuz yonde etkileyebilir. Ortezi? giyerken
veya oturturken, malzemenin zarar gérmesini 6nlemek icin file
malzemeye dokunmayin.

Kullanim talimatlan

Takma

o Ortezi! sirtin alt kisminin kapanacagi sekilde bel hizasinda ortalayarak
konumlandirin. Bu durumda abdominal baglayici bandin ig tarafinda
bulunan kabartmali oklar yukariyi gosterir.

@ Parmaginizi kapama bélimiindeki 6ngdriilen parmak yuvasina yandan
sokun ve esit sekilde yana dogru ¢ekin. Ardindan bantlari one dogru
cekin. @ Sol kanadi karninizin iizerine presleyin ve sag kanadi soldakinin
Uzerine cirt bantla sabitleninceye kadar konumlandirin.

@ Simdi germe bagi sisteminin her iki ucunu tutun, baglama kopgasinin
saplari katlanabilir. Germe bagi sistemini yandan disari cekin,e Kopca
ve kilavuzu karnin alt kisminda birlestirin ve kancayi kopga kilidinin
kilavuzuna takin. Germe sisteminin kompresyonunu bireysel olarak
degistirmek icin gerekirse kancayi kilavuzun ¢esitli basamaklarina
takabilirsiniz.

Ortezi' taktiktan sonra file malzemesinde kirisiklik olmamasina dikkat
edin. Kirisikliklarin gorilmesi durumunda temel bandajin her iki karin
bandini Ust Uste birlestirin.

Bilgi: Uzun siire oturuldugunda karin b
bandinin biraz gevsetilmesi onerilir.
Cikarma

Germe bagi sisteminin baglama kopgasini agin. Ardindan karin bandinin
ceplerine elinizi sokun ve cirt bandi sokiin. Herhangi bir hasari 6nlemek
icin ortezi! gikarttiktan sonra karin bandini tekrar cirt bantlarindan
kapatin.
Kontraendikasyonlar
Klinik anlamda asiri hassasiyete yol a¢ip agmadigi heniz bilinmemektedir.
Asagidaki klinik durumlarda, bu tir bir medikal riin sadece doktorunuza
danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:
« Urlinuin kullanildigi bélgede cilt hastaliklari/ yaralar ve ozellikle sislikle
birlikte kizariklik, yara, kabarma ve asiri isi hissedilmesi durumunda
« Kalp ve akciger islevinin ciddi bir sekilde kisitlanmis olmasi (yardimci
bir medikal Uriin takilmis durumda bedensel efor sarf edilirken tansiyon
ylkselmesi tehlikesi)
Temizlik talimatlar
Ortezi! gerektiginde hafif bir temizlik maddesi ile elde 30 °C'de yikanabilir.
Ortezi' havayla kurutun.
Bakim talimatlar
Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, triiniin normal sartlarda
teknik bakima ihtiyaci yoktur.
Yeniden kullanima iligkin talimatlar
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin 6ngérilmustiir.

Garanti

Uriniin satin alindigi tilkedeki yasal hiikiimler gecerlidir. Bir garanti talebi
halinde, lutfen once Urtind satin aldiginiz yere bagvurun. Urlin, garanti icin
gosterilmeden dnce temizlenmelidir. Urtinler kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti bozulabilir veya gegersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

icin kopga
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« Endikasyona uygun olmayan kullanim
« Uzmanin? tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan Grin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman? degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya kendi kendinize
ilac kullanmayin. Tibbi Griinimizu ilk kez kullanmadan once, Urdinimizin
viicudunuz Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve kisisel yapi

nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini belirlemenin tek yolu bu
oldugundan, aktif olarak bir doktorun veya uzmanin? tavsiyesini alin. Bu
uzmanin? tavsiyelerine ve bu belgedeki/ veya cevrimigi sunumundaki tim
talimatlara, alintilarda bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzmanla? gorustikten sonra herhangi bir sipheniz kalirsa, litfen
doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliiliigii

Bélgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi cihazi kullanirken
meydana gelen her ciddi olayl hem ureticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. lletisim bilgilerimizi bu brosurin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

imha etme

Urinii ulusal yasal yonetmeliklere uygun sekilde imha edebilirsiniz.

Genel bilgi: 2026-01

Spinova Unload Plus

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Unload Plus tibbi bir Griindir. Bel omurgasinda lordoz diizeltimi
ve destekli yik hafifletme icin tasarlanmis, ¢ikarilabilir koprileme
cercevesine sahip bir ortezdir’.

Endikasyonlar

« Omurga kirilmalari (LWS) ve omur gévdesi hasari — Omur arka kenarinin
yikinin hafifletilmesi

« Spondilolizis / spondilolistezis derece |-II

« Faset sendromu/ artroz durumunda en agir derece lumbal deformite

« Siddetli lumbosiyataljik kas yetersizlikleri, intervertebral disk
protrizyonu/ prolaps

« Parezi ile birlikte de goriilebilen lumbal spinal kanal stenozlari
(konservatif, postoperatif)

« Siddetli (ps6do) radikiler lomber sendrom

« Foraminal stenoz

Bilesenler

A -Temel bandaj

B —Parmak yuvali karin bandi

C —Germe baglari/germe bagi sistemi

D -Sirt kaseti

E —Baglama kopgasi

F —Kenar klipsleri

G - Koprileme gergevesi

H - Karin pedi

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Unload Plus standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim
edilir. Korse ¢ubuklari, sirt kaseti, karin bantlari, koprilleme ¢ercevesi ve
baglama kopgali germe bagi sistemi uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak
ayarlanmak zorundadir. Képrileme cergevesi ve karin pedinin temel
bandaja baglanmasi gerekir. Cercevenin takilmasi ve ¢ikarilmasi igin bkz.
Temizlik talimatlari.

Temizlik talimatlar

Gerektiginde Spinova Unload Plus hafif bir temizlik maddesi ile elde
30°C'de yikanabilir. Yikamadan once koprileme gergevesini ve karin
pedini ¢ikarin @m Kuruduktan sonra koprileme gergevesini tekrar
takin. Ortezi', i¢c kismi yukari bakacak sekilde éniinize koyun. Abdominal
baglayici bantlarin i¢ kismindaki oklar yukariyi gosterir. Kopriileme
cercevesinin i¢ kismindaki oklar yukariyi gosterir. Koprileme cercevesinin
her iki telini sabitleyin. Bunun icin telin deligine 6n taraftan bir velcro
seridi yerlestirin.@ Karin pedini sag karin bandi Gzerine getirin 0
Teknik veriler / parametreler

Spinova Unload Plus korse ¢ubuklu ana bandaj, sirt kaseti, karin bandi,

kopgali gergi bandi sistemi ve de bir koprileme gercevesi ve bir karin
pedinden olusur.

Spinova Support Plus

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Support Plus tibbi bir Grindir. Bel omurgasinin immobilizasyonu
icin tasarlanmis ve anatomik sekilli arka pedi olan bir ortezdir!.
Endikasyonlar

« Omurga kiritmalari (LWS) ve omur govdesi hasari — Omur 6n kenarinin
yukunin hafifletilmesi



« Spondilolizis / spondilolistezis derece I

- Ciddi disk protrizyonlari/ prolaps durumlarinda kas yetersizlikleri ile
seyreden orta siddette lumbosiyatalji

« Parezi ile birlikte de gorilebilen lumbal spinal kanal stenozlari
(konservatif, postoperatif)

« Faset sendromu/ artroz durumunda orta siddette lumbal deformite

« Orta siddetli (ps6do-)radikiler lumbal sendromu

« Agir dejenerasyon/kas zayifligi

« Asagidakilerden sonraki durumlar prolaps (postoperatif / konservatif)

« Asagidakilerden sonraki durumlar diskektomi

« Asagidakilerden sonraki durumlar spondilodez/ kifoplasti (tek
diizeyli/ cok diizeyli)

« Osteoporoz

Bilesenler

A -Temel bandaj

B - Parmak yuvali karin bandi

C —Germe baglari/germe bagi sistemi

D - Sirt kaseti

E - Baglama kopgasl

F —Kenar klipsleri

H -Karin pedi

| —Koprileme pedi

Birlestirme ve montaj

Spinova Support Plus standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim
edilir. Korse cubuklari, sirt kaseti, karin bantlari ve baglama kopcali germe
bagi sistemi uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak ayarlanmak zorundadir.
Koprileme pedi ve karin pedinin temel bandaja baglanmasi gerekir. Pedin
takilmasi ve ¢ikarilmasi icin bkz. Temizlik talimatlar.

Temizlik talimatlarn

Gerektiginde Spinova Unload Plus hafif bir temizlik maddesi ile

elde 30°C'de yikanabilir. Yikamadan énce her iki pedi cikarin @) @.
Kuruduktan sonra her iki pedi tekrar Spinova Support Plus’a takin. Ortezi’,
ic kismi yukari bakacak sekilde oniintize koyun. Abdominal baglayici
bantlarin i¢ kismindaki oklar yukariyr gosterir. Arka pedi, ucu asagiyi
gosterecek sekilde bandaj ortasindan cirt bandi ile sabitleyin @)). Karin
pedini sad karin bandi tizerine getirin ().

Teknik veriler / parametreler
Spinova Support Plus, korse cubuklu ana bandaj, sirt kaseti, karin band,

kopgali gergi bandi sistemi, ayrica bir képrileme pedi ve bir karin pedin-
den olusur.

Spinova Immo Plus

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Immo Plus tibbi bir Griindir. Bel omurgasinin immobilizasyonu
icin tasarlanmis ve ¢ikarilabilir muhafazasi ile mobilizasyon fonksiyonu
olan bir ortezdir!.

Ozel konstriiksiyonu kisiye gore ayarlanan kademeli sisteme uygun olarak
denetimli terapi saglar:

1. kad (stabilizasy $ )

Operasyondan sonra veya operatif olmayan bir tedavinin baslangicinda
omurganin emniyeti icin kabuk ile birlikte bu ortez! kullanilir.

2. kad (mobilizasy ):

Progresif rehabilitasyonlu mobilizasyonun ilk asamalarinda i¢ kabuk
cikarilir. Lomber / sakrum bélgesindeki temel bandaj, korse ¢ubuklari ile
guclendirilir.

Litfen kabugun ¢ikarilma zamani ile ilgili olarak doktorunuza danisin.

Endikasyonlar

« Omurga kirilmalari (LWS) ve ciddi omur govdesi hasari — Omur 6n
ve/veya arka kenarinin yikinin hafifletilmesi

« Timérler (metastaz)

« Asagidakilerden sonraki durumlar spondilodez / kifoplasti (tek
diizeyli/ cok diizeyli)

« Siddetli (ps6do) radikiler lomber sendrom

« Siddetli lumbosiyataljik kas yetersizlikleri, intervertebral disk
protriizyonu/ prolaps

« Parezi ile lumbal spinal stenozlari (konservatif, postoperatif)

« Foraminal stenoz

« Osteokondrozis

« Agir dejenerasyon/ kas zayifligi

« Faset sendromu/artroz durumunda agir lumbal deformite

« Prolaps sonrasi sikayet (konservatif / postoperatif)

« Diskektomi sonrasi sikayet

« Spondilolizis / spondilolistezis derece I-III

Bilesenler

A —Temel bandaj

B - Parmak yuvali karin bandi

C —Germe baglari/ germe bagi sistemi

D -Sirt kaseti
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E —Baglama kopcasi

F —Kenar klipsleri

H - Karin pedi

J —Kumas kilifli kabuk

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Immo Plus standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim
edilir. Kabuk, cubuklar, karin bandi ve germe baglari uzman? tarafindan
kisiye 0zel olarak ayarlanmalidir. Karin pedinin temel bandaja baglanmasi
gerekir.

O Kumas kilifi gikarmak igin her iki lastik bandi temel bandajda kabugun
on kenarlari Uzerinden siyirin. Ardindan kumas kilifi ¢ikarin. Kabugu
ortezden! ¢ikarmak icin sirt kaseti alanindaki orta vidayi ¢6zin. Kabugu
temel bandajdan ¢ikarin. Ardindan temel bandaji kabuksuz olarak
kullanin.

Temizlik talimatlar

Kabugun kumas kilifi 40 derecede makinede yikanabilir. Kabuk yumusak
bir bez ve hafif bir temizleme maddesi ile temizlenebilir. Kabuk olmaksizin
Spinova Immo Plus kullanilmasi (mobilizasyon asamasi) halinde ortez?,
gerektiginde elde 30 °C'de yikanabilir. gerektiginde elle yikanabilir.
Ardindan ortezi' havalandirarak kurutun.

Teknik veriler / parametreler

Spinova Immo Plus, korse ¢ubuklu ana bandaj, sirt kaseti, karin bandi,
kopcali gergi bandi sistemi ile bir muhafazadan ve bir karin pedinden
olusur.

Spinova Immo

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Immo tibbi bir Grindlr. Bel omurgasinin hareketsiz hale
getirilmesi igin tasarlanmis bir ortezdir!.

Endikasyonlar

« Bel omurgasinin hareketsizlestirilmesi (preoperatif, postoperatif,
posttravmatik, iltihapli hastaliklar)
« Basit ve stabil kiriklarin konservatif tedavisi

Bilesenler

B —Parmak yuvali karin bandi

C —Germe baglari/ germe bagi sistemi
D -Sirt kaseti

E —-Baglama kopcasi

F —Kenar klipsleri

K - Destek baglayici

L —Kabuk

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Immo standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim edilir.
Kabuk, cubuklar, karin bandi ve germe baglari uzman? tarafindan kisiye
ozel olarak ayarlanmalidir.

Temizlik talimatlar

Kabuk yumusak bir bez ve hafif bir temizleme maddesi ile temizlenebilir.
Ardindan ortezi' havalandirarak kurutun.

Teknik veriler / parametreler

Spinova Immo, bir muhafaza sistemi, karin pedi, muhafaza bagy, sirt
kaseti ve kopcali gergi bandi sisteminden olusur.

Ortezin' bireysel olarak uyarlanmasi
Gerekli el aletleri
« Makas
« Torx anahtari TX 40/ tork anahtari 0,25 Nm onerilir

(ayrica temin edilebilir)
Karin bantlarinin hastanin viicut formuna gére ayarlanmasi
Karin bantlarinin agisini ve genisligini bireysel olarak ayarlayabilirsiniz.
Bunun i¢in karin bantlarini ayirin ve yeni konuma sabitleyin. Temel
bandajin Ustte duran veluru, uyarlama yapildiktan sonra bir makasla
kesilebilir. Hasarlari 6nlemek icin disarida duran velur seritli cirt bandin
kapatilmasi gerekir. Temel olarak dis cirt bantlar, gerekli olmadiklari
zaman komple kesilebilir @
Sirt kasetinin uyarlanmasi:
Sirt kaseti Uzerindeki mavi kemer uglarinin kopgasini agin. Vidayi
¢6zUn (Spinova Immo / Immo Plus). Sirt kasetlerini, ierisinde bulunan
alliminyum cubuklar ile birlikte ¢ikarin ve endikasyona uygun sekilde
hastaya gore sekillendirin ().
Kenar klipslerin ayarlanmasi
Omurga ve kaburgalarda lokal basing piklerini onlemek igin velur
alanindaki yan klipsleri bireysel olarak kaydirin ().
Bilgi: Karin kopgalarinin ve yan klipslerin uyarlanmasindan sonra
germe bagi sisteminin karin ¢apina yeniden ayarlanmasi gerekebilir.

in: (s

uyarl pi
Karin pedini sol karin bandinin sol alt kismina takin.
Germe bag: sisteminin ayarlanmasi

Karin gapinin ayarlanmasi

Karin p Immo igin gegerli degildir)

Ortezi' hastaniza yukarida tarif edildigi gibi takin. Baglama kopgasini
kapatin. Germe_sisteminin @ 4 adet mavi ucunu agik kilit sembold
yoninde ac¢in g Simdi hastanin germe bagi sisteminin ucunu yana
dogru cekmesini saglayin ve ardindan baglama kopgasini orta konumda
kilavuz i¢inde kilitleyin. Ardindan kemer uglarindaki kilitlemeleri "kapali”
konumuna getirin g Germe sistemini, dort tork vidasinin her birini
saat yoninde dizgun bir sekilde sikistirarak gerdirin. Bu sirada devirleri
sayin. Alternatif olarak vidalari bir tork anahtari (0,25 Nm) yardimi ile
sikistirmanizi tavsiye ederiz (ayrica temin edilebilir) ().

Hastaya baglama kopgasini tekrar agtirin, germe bagini kenarlara
dogru cektirin ve tekrar kapattirin. Baglama kopgasi orta pozisyonda
kapatilabilmelidir, boylece hasta kilo alma veya verme durumunda
ortezi' uygun sekilde kullanmaya devam edebilir. Eger orta konum
ayarlanamazsa komple ayar islemini tekrarlayin.

Hastaya ortezin! yeterince stabil olup olmadigini ve rahat oturup
oturmadigini sorun.

Germe bag sisteminin tedaviye gore ayarlanmasi

Germe baglari, lordoz veya delordoz ve bireysel uyarlama icin yikseklik
konumunda degisken olarak konumlandirilabilir. Bunun igin sirt kasetinde
12 farkli asma pozisyonu bulunur ().

Bilgi: Germe baglarini her zaman sirt kasetine simetrik olarak yerlestirin.
Germe baglarinin pozisyonlarinin degistiril sonra germe bagi
sisteminin karin ¢apina yeniden ayarlanmasi gerekebilir.

Uzman personel?

Asagidaki bilgiler su trlnlerle ilgilidir

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Litfen drunlnizle ilgili ileriki sayfalardaki bilgileri dikkate alin.

Genel bilgiler

Spinova Uriinleri bedenlere gore 6nceden ayarlanmistir, ancak gerekti-
ginde uygulama alanina (endikasyonlar) ve viicut yapisina (anatomi) gore
ayarlanabilir. Ilk uygulamadan sonra ortezin' size en uygun sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin. Hastayla birlikte dogru takma pratikleri yapin
(@-@). Uriin iizerinde kurallara uymayan degisiklikler yapilmamalidir.
Bu talimata uyulmamasi riinin performansini olumsuz etkileyebilir

ve bu durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar. Spinova omurga
ortezi' sadece bir hastanin tedavisi igin 6ngorilmustir.

Ortezin' kirisiksiz bir sekilde oturmasina dikkat edin (Spinova Immo igin
gecerli degildir). Kirisiklik olusmasi durumunda ortezi' hastaya bir kez
daha giydirin, bu sirada karin bantlarinin yarilari Ust Uste kilittenmelidir.
Kirisikligin azaltilmasi icin bir baska secenek ise karin bantlarinin
hastanin vicut bigimine ayarlanmasidir.

Spinova Unload Plus

Uyarlama/ montaj

Karin bandi, sirt kaseti, yan klipsler, karin pedi ve germe bagi sistemini
yukarida agiklandigi sekilde uyarlayin.

Kopriileme gercevesinin uyarlanmasi )

Koprileme gergevesini, uyarlanmasi icin temel bandajdan ¢ozin. Bunun
icin koprileme cercevesindeki iki velcro seridini ¢ikarin ve temel bandaj-
daki iki velcro kanadini agin. Kopriileme ¢ercevesinin aliminyum ¢ubuk-
larini bireysel olarak bicimlendirebilirsiniz. Koprileme gercevesini daha
sonra tekrar takin. Hastanin vicut bicimine gore delordoz fonksiyonunu
optimal uygulayabilecegi sekilde konumlandirin. Cerceve askisindaki ve
karin bantlarinin i¢ kismindaki oklar yukariyr gosterir. Spinova Unload
Plus’un iki ayri yikseklikte temin edilebildigine dikkat edin.

Spinova Support Plus

Karin bandi, sirt kaseti, yan klipsler, karin pedi ve germe bagi sistemini
yukarida a¢iklandig sekilde uyarlayin.

Arka pedin konumlandiritmasi )

Ortezi', i¢c kismi yukari bakacak sekilde 6nintze koyun. Abdominal
baglayici bantlarin i¢ kismindaki oklar yukariyi gosterir. Arka pedi, ucu
asaglyl gosterecek sekilde bandaj ortasindan cirt bandi ile sabitleyin. Arka
ped, kiirek kemiklerinin yakl. 3cm altinda sonlanmalidir. Karin pedini sol
karin bandi izerine getirin. Spinova Support Plus’un iki ayri ylkseklikte
temin edilebildigine dikkat edin.
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Spinova Immo Plus

Uyarlama/ montaj

Karin bandi, sirt kaseti, yan klipsler, karin pedi ve germe badi sistemini
yukarida agiklandigi sekilde uyarlayin.

Gerekli el aletleri

Allen anahtari 2,5mm (ayrica temin edilebilir)

Kabugun uyarlanmasi

Kabugu ortezden? gikarma

o Sirt kaseti alanindaki orta vidayi ¢ozin. Her iki lastik bandi temel
bandajda kabugun 6n kenarlari Gzerinden siyirin. Temel bandaji sirt
kabugundan cikarin. Gerekirse kabugun kumas kilifini ¢ikarin.

Kabugun yiikseklik, genislik ve a¢i1 ayar:

Kabugun temel bandajdan ¢ikarilmasindan sonra kabugun ortasindaki
somun ile Ust ve alt vidayi elinizle ¢oziin, bu sayede kabuk yarilari
kolayca birbirlerine karsi kaydirilabilir. Bu arada kabugu govdeye, pelvis
kemerinin oyuklari hastanin iliak krestleri Gzerine dogrudan gelecek
sekilde yerlestirin. Simdi her iki kabuk yarisini, kabuk tam olarak govdeye
oturacak sekilde birbirine karsi itin @ Ardindan kabugun vidalarini
sabitleyin. Ust kenarin, kiirek kemiklerinin yakl. 3cm altinda sonlanmasi
gerekir. Gerektiginde kabuk yuksekliginin degistirilmesi icin tst kenar
kisaltilabilir. Spinova Immo Plus'un iki ayri yikseklikte temin edilebildigine
dikkat edin. Kabugun temel bandaja takilmasi icin Kabugun gikarilmasi
boliminde aciklanan adimlari tersinden uygulayin.
Bilgi: Plastik, piyasada bul bir deri makasyla
kesim kenarindaki klari almay: y

ilebilir. Olusan

Spinova Immo

Uyarlama/ montaj
Karin bandi, sirt kaseti, yan klipsler ve germe bagi sistemini yukarida
aciklandigi sekilde uyarlayin.

Gerekli el aletleri

Allen anahtari 2,5mm (ayrica temin edilebilir)

Kabugun uyarlanmasi

Kabugu ortezden’ ¢cikarma

Mavi uclari ¢ikartarak ve gri uglari yan klipslerden alarak germe sistemini
sirt kasetinden ¢ikarin. Kabuk arkasindaki iki velcro noktasini gikarin. Sirt
kaseti alanindaki orta vidayi ¢6zin ve kabuktan ¢ikarin.

Kabugun yiikseklik, genislik ve a¢i1 ayar:

Germe bagi sisteminin ¢ikarilmasindan sonra kabugun ortasindaki
somun ile Ust ve alt vidayi elinizle ¢oziin, bu sayede kabuk yarilari
kolayca birbirlerine karsi kaydirilabilir. Bu arada kabugu govdeye, pelvis
kemerinin oyuklari hastanin iliak krestleri Gzerine dogrudan gelecek
sekilde yerlestirin. Simdi her iki kabuk yarisini, kabuk tam olarak govdeye
oturacak sekilde birbirine karsi itin ® Ardindan kabugun vidalarini
sabitleyin. Ust kenarin, kiirek kemiklerinin yakl. 3cm altinda sonlanmasi
gerekir. Gerektiginde kabuk yuksekliginin degistirilmesi icin tst kenar
kisaltilabilir. Germe bagi sisteminin kabuga takilmasi icin Kabugun
gikarilmasi bollimiinde agiklanan adimlari tersten uygulayin.

Spinova Immo icin ¢evre ayari, kabuk baglayicilarin kaydirilmasiyla da
yap\tabil\'re, Cevre ayari yapildiktan sonra germe bagi sisteminde ayar
yapilmasi gerekmez.

Bilgi: Plastik, piyasada bul
kesim kenarindaki kl

1a ke<ileh

bir deri makasiy ilir. Olusan

1 almay

*Kisinin zarar gérmesine (yaralanma, hastalik ve kaza riski) ve gerekirse maddi
hasar (Urtinde hasar) tehlikesine iliskin agiklamalar.

' Ortez = organlarin veya govdenin stabilizasyonu, ylkinin hafifletilmesi,
immobilizasyonu, yonlendirilmesi veya diizeltilmesi icin ortopedik destek

2Uzman, ortopedik yardimei gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve
kullanim talimatlarini sunmak icin gegerli yasal dizenlemeler veya kurum
yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.
Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere
sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle
tavsiye ediyoruz.

@ PYCCKMiA

YBa)kaemble nauueHTbi!

Bnaropapym Bac 3a nprobpeTerie npogykuum Bauerfeind.

KKax bl feHb Mbl paboTaem Haz noBblilweHem 3GGeKTUBHOCTM HaLLe
MeAVLIMHCKON NPO/YyKLIMKM, MOCKONbKY Ballle 3l0POBbe HaM O4eHb JOPOro.
BHVMaTeNbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN MO UCMOIb30BaHMIO 1
cnepyiTe NpUBeAeHHbIM B Hell yKasaHuam. [pu BO3HUKHOBEHUM BONPOCOB
obpaTrTech K CBOEMy flevalleMy Bpayy U B CNeLnanyi3ypoBaHHbi
MarasuH.



JlaHHaA MHCTPYKUMA NpeaHasHaveHa ana cneayiowyx Moaenen
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

ObpaTuTe TaKkxe BHUMaHVIE Ha CneLanbHble YkasaHya K Baliemy NpoayKTy Ha
Cnefylowmx CTpaHnLax.

PucK npu ncnonbsoBaHnmn nsgenus

BHnmaHue*
Makci TOYHO cnepyii ¢ B

ne ny dryup o
Opres! Ans No3e8oHOUHMKa Spinova credyeT NPUMEHsTb B CTPOTOM
COOTBETCTBUM C HaCTOHLL\e\Z MHCprKuMe\;I Mo NCNONBb30BaHWMIO U NOKa3aHUAMK
K NPUMEHEeHMI0 (HasHaueHvie / 061acTb NPUMEHEHWA). ITO U3enne MOXeT
6bITb I‘IpMOGpeTeHO MO Ha3Ha4yeHWto Bpaya, 1 ero HeOGXOﬂVIMO HOCWUTb Noa
MeANUMHCKM HabmoaeHrem. [1ns obecneyeHmns onTyMansHoM NoCaaKkn
opresa’ KBaMGUUMPOBAHHbIM CNeunanucT? JOMKeH NOAOrHaTL 13fenue

no ¢purype. MNpraep1BanTeCh peKOMEeHAALWMA NO YXOZy, YKasaHHbIX Ha
BLUWTON 3TUKETKE opTesa. BwwTan 3TUKETKa, Ha KOTODO\;I YKa3aHbl pasmep,
M3roToBUTENb, PEKOMEHAALMK MO yxomy v 3Hak CE, HaxoamnTca Ha BHyTpeHHen
CTOPOHE OCHOBaHWA baHAaxa (Ha Spinova Immo — Ha BHYTPeHHel CTOpoHe
CNUHHOW NNAaCTUHbI).

Vi NHCTPYKLUMK NO
2

[NepByto NOArOHKY ¥ OOBACHEHVIE NPUMEHEHWA OMEH NPOBOANTL
KBaNMOULMPOBAHHBIN CrieLmaniicT2. 3apaHee 06CyanTe CO CBOMM NeUaLM
BPay4oM BO3MOXHOE MPVMeHeH1e JaHHOTO OpTe3a B COYeTaHUy C Apyrumm
130eN1AMM, HanpUMep, B PaMKax KOMMPECCYIOHHON Tepaniin (KOMNpeccrioH-
HbiIlt GaHAaX, KOMMPECCUOHHBIE TMMGOCTUMYIMPYIOLLME KONTOTbI). ECin kano-
6bl y4acTUINCh WK ecni Bel 0BHaPY KN Bbi3biBalOLIME NOAO3PEHYIE U3MEHE-
HIA CaMOYyBCTBUA, HeMeIeHHo obpaTuTech K Bpady. [ponssoauTent He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a HeHaZnexallee UCMoMb3oBaHVe U3Aenna 1am 3a
1CNONb30BaHMe M3AeAUA He N0 HazHaueHuio. beperute usgenie ot KOHTaKTa C
XKMPO- 1 KNCNOTOCOAEPXALLMMI CPeACTBAaMM, Ma3AMM 1 IOCbOHaMU. Mo6ou-
Hble 3GdeKThI, OKasblBaloLMe BANAHKE Ha OPraHK3M B LIEIOM, Ha CerOAHALIHNIA
NleHb He 13BeCTHb. [laHHOe V3fenve cnesyeT HaknaabiBaTb/ MCMOsb30BaTh
Haznexalyym obpasom. He 3atarusaiite optes! CMWKOM TYro, Tak Kak 310
MOMeT NPVBECTU K Ype3VePHOMY [1aBNEHMIO Ha HEKOTOpble yJacTKi Tena. B
Pe/KVX ClyYanXx 3TO MOXeT NPUBECTV K NepeaTiiio KPOBEHOCHBIX COCYAO0B 1
HEePBHbIX OKOHYaHMI. MO3TOMy NpoBepLTe NPaBUILHOCTL NPUNEraHUA
BCMOMOraTe/IbHOro CPeACTBa, €C/IV HyBCTBYeTe HENPUATHOE AaBNeHNe, a Takke
obpaTUTeCh K CeLManicTy? C 3T M 1 Apyrimin o6LMMY BOMPOCamu
obpalleHna C unenvem.

BHUMaHMe: Mpu ocnabnexny pemHelt 1 CUCTeM PacTATMBAIOLMX PEMHEN 1
3aCTeXeK, CHATUV U3AENA WU PEryIMPOBKe YCTaHOBSEHHbIX OrpaHUYeHNi
NBVXeHA He obecrneunBaeTca AOCTaTOUHOE TepaneBTNYeCcKoe BO3AeNCTBME
Ha 30Hy NOBPEX/eHNA/ JOCTaTOUHAA 3alLlMTa NOCTPaAaBLUEN YacTy Tena.
OcobeHHO B AaHHOM CNyyae u3beraiite NiobbiX HArPY30K Ha 3Ty YacTb Tena.

MocneonepaLUnoHHyio paHy JOMXeH PerynapHO OCMaTp1BaTh evallmi Bpay.

Ecnv Bl XOTUTE MCnonb3oBaTh usfenvie Bauerfeind n3-3a Hanuuna octpoit
60n11/ nonyyeHVa Tpagmbl, Nepe NPUMEHEHVEM V3aenua obasaTenbHo obpa-
TUTECh 33 NPOGECCHOHANBHOM MEAVLIMHCKOM KOHCYNbTaLvel. B 3aBncmocTy
OT NnoKa3zaHuii MOryT METbCA COOTBETCTBYIOLME OrpaHUYeHUs, O KOTOPbIX BaC
NPOUHGOPMUPYET KBANMOULIMPOBAHHBIV CNeLManicTZ, B 4aCTHOCTM, BO3MOX-
HO OrpaHu1yeHmne Ha ynpasneHue aBTomobunem, ApyrviMi CpeacTBamm nepe-
ABVXKEHWA NN MeXaHU3MamMu. ﬂpM BO3HWUKHOBEHWUM COMHEHWIA Mbl coeTyem
BaM MOKa BO3epaTbCA OT BbIWEYNOMAHYTbIX QEMCTBVM.

Mpumeuanne: Hukoraa He nogBepraiite Usfgenne Bo3aeicTBUIIO
p OT o P, He OC nTe ero
B6nM3M 06GorpeBarteneil, NoA NPAMbIMUA CONHEYHbIMUI Ny4Yamu, B
)! B p p Mpu sTom
neuye6Hoe pelictBne optesa’ moxer 6bITb ocnabneHo. Bo ns6exaxue
He afTecb K ceTYaTOMY MaTepuany npu

P P
nnu perynup nocagkm opresa’.

YKasaHuA no ncnosb3oBaHunio
HanoxeHue opresa

@ Hanoxwuie opres! nocepeayiHe CnHLI Ha yPOBHE Tanm Tak/mM 06pasom,
UTOGbI OH 3aKPbIBAS HIXKHIOKD YaCTb CrMHbI. [PV STOM CTPENKM Ha BHY TPEHHEN
CTOPOHE a6AOMUHABHON 3aCTEXKM AOMKHbI GbITh HarpasneHsl seepx. @
BcrasbTe NasnbLbl B KapMaHbl MO 6OKam 3aCTEXKY B NPeAyCMOTPEHHbIE A/1A
3TOTO 3aXBaTbl AN NaNbLEB U PABHOMEPHO PACTAHITE VX B CTOPOHBIL. TONbKO
nocAe 3Toro HaTAHWTe Wx Mo Hanpasneruio snepes. @ Cnerka NpUNoaHUMITE
KMBOT CHU3Y NP NOMOLLY NIEBOVA NONOBHbI 33CTEXKY U HANOXITE NPaBYIo
NOJIOBMHY Ha JIEBYIO TakiM 0BPa3om, 4To6bl Bbl CMOMMIM ee 3acTerHyTb.

O INocne 51010 BO3bMUTE C 06EIX CTOPOH PEMeHb CCTEMbI 1A BBITAKEH!A
C PaCKPbIBAIOLLMMICA 3aCTEXKAMM1 COEAVHMTESNBHOTO 3amMKa. [1oTAHNTE YacTy
CHCTeMbI PEMHEN [NA BLITAXEHUA B CTOPOHBI Apyr OT Apyra. @ CeeauTe

00e uacTn pemHs B HKHEN 061aCTV XMBOTa 1 3acTerHuTe ero. [pu
HEeobXoANMOCTU Bbl MOXeTe NOATAMVBATL MW OCNAbNATL PEMeHb, YTO
NO3BOSAET VHANBIAYANIBHO PETYIMPOBATD CTEMEHD HATAKEHS CUCTEMbI
pemHe.
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Mocne HanoxeH1A opTe3a' NPOKOHTPONMPYIATE OTCYTCTBME CKNAAOK
Ha CeTyaTtoM matepuane. ﬂp\/\ Hann4uu CKNafok noTyxe 3ataHnTe
abAOMMHANbHbIE 3aCTEXKIM OCHOBHOIO BaHaxa.

Mp Anay Ha XMNBOT NpU ANNTENbHOM
C p A 0cB060ANTD C i 3aMOK.
CHATue opTesa

PaccterHute PeMHM CUCTEMbI ANA BbITAXKEHWUA. BcTaBbTe nanbLibl B KapmaHbl No
60KaM 3aCTEXKM 1 paccrerHuTe ee. Bo n3bexanve NOBPEXAEeHMA 3aCTEXKN
CHOBaA 3acCTerHuTe ee nocsne CHATUA ODTGSS‘.

I'IporlnBonoxasava

[lo cvix nop coobLLeHI O KNMHNYECKM 3HAUVMbIX PEAKLIVAX B CBA3M C

MOBBILIEHHON UYBCTBUTENBHOCTBIO HE NMOCTYMano. [pK HIKENepeunceHHbIx

KapTyHax 6ONe3HY HaNloXeHe 1 HOWEHWE WU3[eNnA BO3MOXHO TObKO Noce

KOHCY/IBTaLmM C Bpauom:

+ 3aboneBaHua 1 NOBPEXEHVIA KOXM Ha COOTBETCTBYIOLLE 0bnacTy Tena,
0COBEHHO NPy NOABMEHIN NPK3HAKOB BOCTIANEHMA, @ TAKXKE NPY Halnumm
OTeUHbIX Py6OLIOB, BLICTYNAOWIMX HAA NOBEPXHOCTBIO KOXW, NOKPACHEH W 1K
runepTepmii

« CepbesHble HapyLIeHA GYHKLN CepaLia v Nerkux (Prck NoBbilueHNs
KPOBAHOTO AaBEHA MPY HOWEHMM BCOMOTaTeNbHbIX CPEACTB B CIy4anx
130bITOUHON GH3MUECKON Harpy3Ki)

YKasaHua no yxopay 3a nsgennem
B cryyae HeobxoamrmocTy opTes! MOXHO NocTpaTs BpyuyHyio npm 30°C,
1cnonb3ysa MArkoe Mololiee cpeacTso. MpocylwmTe optes! Ha Bo3gyxe.

YKa3aHus no yxopy
M3penve He TpebyeT ocoboro yxofa npv NpasuibHOM 0bpalleHnn 1
XPaHeHun.

YKasaHusa no MOBTOPHOMY MUCMOJIb30BaHUIO
Vl3,ElEJ'Il/IE npeaHasHayeHo Ana MHAMBNAYaNbHONO NCNONb30BaHMA O4HM
naymMeHToM.

FapaHTua

ﬂel;\CTBy}OT 3aKOHOAaTe/IbHble MOSIOXEeHUA CTPaHbI, B KOTODO\;I ﬂpMOGpeTeHO
ngenue. ECv Bbl npeanonaraete, YTo UMEET MECTO rapaHTUMHbIN Cyyai,
obpallanTech cpasy K TOMY, y KOro Gbino NpruobpeTeHo AaHHOe M3aenue.
Mpexae yem 0bpalaTbCA 3a rapaHTUHBIM OOCNYKIMBAHMEM, U3AENWe CneayeT
0uMCTUTb. ECAIN yKa3aHNA N0 0BPalLeHNIo C 6aHARKOM NPOAYKTa 1 yXoay 3a
HUM He Bbinn CoBtoAEHD!, rapaHTUIHbIE 06A3aTENbCTBA NPOV3BOANTENA MOTYT
6bITb OrpaHnyeHbl U1 UCKIIOYeHbI.

[apaHT1A UCK/IOYAETCA B Crlyyae:

« lcnonb3oBanuma n30enna He No HadHa4yeHuto

+ HecobnioaeHvie ykasaHuii KBanmouuUypoBaHHOTO cneLuanicra

» CaMOCTOATENbHOIO M3MEHeHWA wnipenua

YKa3aHusa 06 OTBETCTBEHHOCTHN

He 3aHMMalnTecb CaMoamarHoCTUKOM Uy CamonedeHnem, eciv Bol

He ABnAeTeChb KBaJ’II/\d)I/\L\MpOBaHHbIM CHEL\VIBHMCTOMZ. ﬂepe,q nepebimM
MCMONb30BaHMEM HaLLEero MeAULIMHCKOrO 13aenna obasartenbHo obpatutecs
3a KOHCyﬂbTaL[ME\Z K Bpayy nnu KBaﬂM¢MuMpOBaHHOMy CI'IELlMaJ'II/\CTyZ,
MOCKOJIbKY TOMIbKO OHW MOIYT OUEeHUTb Boanehcmme Halwero n3aenua Ha saw
OpraHnsm n npu HEO6XO,E(MMOCTM BbIABUTb PUCK MPW NCNONb30BaHUN n3aenus,
06yCnoBNeHHbIN MHANBKAYaNbHOW KOHCTUTYLMeN. Cnedyiite pekomeHaaUmnam
3TUX KBaﬂM¢MuMpOBaHHb\X CI'IeLlV\aJ'IMCTOBZ, a Takxe BCeM yKazaHNAM
Hacmmueh WHCTRYKUWKN nnu ee OHﬂaV\H’BepCVIV\, BKNtOYaA YaCTUYHbIE
ny6nmnKaumnm (8 T. Y. TeKCTbl, oTorpadum, 306pakeHna n T. 4.).

Ecnv nocne KoHCynbTaLmm ¢ KBanMdULMPOBaHHBIM CNELManicTom? y Bac
OCTaIMCb COMHEHWA, CBAXKUTECH CO CBOVM BPaY4oM, ﬂMCTpV@b)OTOpOM wnn
HEMNOCPeCTBEHHO C Hamu.

0653aHHOCTb U3BELLeHUsA

B coOTBETCTBUM C NPEANMCaHUAMI PEMMOHANBHOTO 3aKOHOAATENbCTBA, O Ka-
KOOM CePbe3HOM MHUMAEHTe, Npou3oWweawem npu UCnoib3oBaHnn JaHHOIO
MEAVNLIMHCKOTO WU3/1eNnA, CnefyeT He3ameITeNbHO M3BeLaTh Kak Mpov3Bo-
AnTena, Tak n KOMMETEHTHbIV OpraH. Hawm koHTakTHble JAaHHble YKa3aHbl Ha
0bpaTHO CTOpOoHe BPOLLPbI.

YTunusauua

yTV\ﬂM3aLMﬂ OCYyLLeCTBNAETCA B COOTBETCTBUN C HOPMamn ,D,GI;WCTBWOU_\GI'O
HaLMOHaNbHOro 3aKOHOAaTeNbCTBA.

VHpopmaLwa no coctoaHmio Ha: 2026-01

Spinova Unload Plus

HasHauyeHue/o6nacTb npumeHeHns

Spinova Unload Plus sBnaeTca NpoayKToM MeaMLMHCKOrO Ha3HaueHns. 310
ODTGE1 ANA BbINpAMNEHWA NOPAO3a N yCVl!‘IeHHO\Z Pasrpyskn NnoACHUYHOro
OTAeNna NO3BOHOYHVIKa C MOMOLLbIO PAMHOr0O Kapkaca.

MNokasaHna

+ Mepesnombl NO3BOHKOB (MOACHUYHOTO OTAENE) C NOBPEXAEHNAMM TeN
MO3BOHKOB — pasrpyska SED,HEP\ 4aCTh NO3BOHOYHMKa

- CnoHaunonus/ cnoHannonnctes |- Il crenexn

« NiombanbHas fedpopmaumna KpanHen TAXECTV C paceTouHbIM
CHMHAPOMOM/ apTpo3

« JloMOOMLLIMANTUA TAKENON CTENEHN C MbILUEYHON AUCYHKLMENR Npn
3HAUNTENbHBIX NPOTPY3MAX MEKNO3BOHOUHBIX AVCKOB/ Nponance

+ CTeHO3bl NO3BOHOYHOTO KaHana Ha MOACHUYHOM YPOBHE, B TOM Y1cne C
napesamu (KOHCepBaTUBHaA 1 NocieonepaLnoHHas Tepaniis)

« (MNceBo-)paavkynMTHbIA NOACHUYHbIA CUHAPOM TAXENON CTeneH

+ Dopamm1HanbHble CTeHO3bI

KomnoHeHTbl nsgenusa

A —OcHoBHoW 6aHgax

B — ABaoMuHanbHas 3acTexka C 3axBaTamu 1A nansbLes

C — PemHV [iNA BLITAXEHNA/ CICTEMA PEMHEN ANA BbITAXEHUA
D - CnuHHaA nnacTviHa

E — CoepunHsiowmii 3amok

F —6oKoBble 3aXMMbl

G - YrnennacTukoBbI Kapkac

H — ABOOMUHVHANbHAS BCTaBKa

VHCTPYKUMA No c6opKe 1 MOHTaXy

Oprte3 Spinova Unload Plus noctasnseTcs cTaHAapTHOMO pa3mepa

B COBPaHHOM COCTOAHMUW. TTOAAEPMKKN KOPCETa, CIIMHHYIO NNACTUHY,
a6ﬂOMMHaﬂbHyIO 3aCTEXKY, yrﬂeﬂﬂaCTMKOBbM Kapkac, a Takxe cucremy
DEMHEM C COeANHMTENbHBIM 3aMKOM AO/MKEH MHAMBWUAYAIbHO NOLOrHaTL
KBaNMGUUMPOBAHHbIM CNeumnanucT2. YrnennacTukoBbli Kapkac v abgomu-
HamnbHYI0 BCTaBKY HEOOXOAVMO BCTABMATb B OCHOBHOM BaHAax. [TopALOK
M3BNEYEHNA N KpennieHnsa Kapkaca CMOTPW B pasaene YKasaHus no yxopy
3a usgenuem.

YKasaHua no yxopay 3a nsgennem

B cnyyae HeobxoanmocTn Spinova Unload Plus moxHo nocTvpats

Bpy4Hyio npu 30°C, UCnonb3ya MArkoe Mololiee CPeAcTBo. lepen CTUpKOn
OTCORAMHMMTE YFNEeNNaCTVKOBBIN Kapkac 1 BCTasky & obnacti xnsota @ ()
.[Nocne npocylwmBaHya CHOBa NPUCOEANHMITE YrNennacTMKOBbIN KapKac.

[ins 31010 NONOXMTE OpTe3! nepep cobov BHYTPEHHEN CTOPOHOM BBEPX.
CTpenku Ha BHyTPEHHel CTOPOHe ab/loMVHaNbHbIX 3aCTEXeK A0MKHbI ObiTh
HanpasneHbl BBepx. CTPENKy Ha 3aXKMMax yrnemnnacTykoBoro Kapkaca O/KHbI
6bITb HanpaeneHbl BBEPX. 3akpenuTe oba 3axm1ma yrnennacTukKoBOro Kapkaca.
[1n 3TOro NPOTAHMTE NONOCKY C AMMYUKON Criepean uepes ywko saxiva @)

. Tenepb ycTaHOBMTE abAOMMHaNbHYIO BCTaBKY Ha NPaBoi abAoMyHanbHOM
sactexke ().

TexHMnuyeckmne xapakTepucTuKmn / napameTpbi

Spinova Unload Plus coctonT 13 0cHOBHOTO 6aHaaxa C noaaepxKkami KopceTa,
CMVHHOM NNACTVHbI, aBAOMUHANBHOM 3aCTEXKM 1 CUCTEMBI PEMHEN C COEANHM-
TENbHbIM 3aMKOM, a TaKXe K3 yrnennacTnkoBOro Kapkaca 1 a6ﬂ0MV]HaﬂbHO\Z
BCTaBKW.

Spinova Support Plus

HasHaueHmne/o6nacTb npumeHeHnA

Spinova Support Plus ABNAeTCA NPOAYKTOM MEAMLIMHCKOTO Ha3HaueHna. 3To

opres! ans cTabuny3aumm NOACHNYHOO OTAENa NMO3BOHOUHMKA C MOMOLLbIO

3a,quM nofywkn aHaToOMMYyecKkomn El)Opr\.

MokaszaHua

. HepeﬂOMb\ NO3BOHKOB (HOHCHW{HOI’O OTﬂeﬂa) C nospexaeHnamn ten
NO3BOHKOB — Pa3rpy3ka nepefHei 4acTy MO3BOHOUHMKa

« CnoHpunonuctes/ cnonaunonus Il crenexu

« JllombomLLIManTa cpegHen CTeneHmn C MbllLeYHO AUChYHKLMEN Npu
3HAUMTENbHbBIX MPOTPY3MAX MEXNO3BOHOUHbIX AMCKOB/ Nponance

+ CTeHO3bl NO3BOHOYHOTO KaHasa Ha NOACHNYHOM YPOBHE, B TOM Uic/e C
napesamu (KOHCGPB&TMBHBﬂ n nocneonepaunoHHaa Tepanwﬂ)

« NiombanbHan AepopmaLma CpefHer CTeneHi ¢ paceTouHbIM
CYHAPOMOM/ apTpO3

« (MceBao-)papnKynnTHbIN MOACHWUYHbIN CUHAPOM CPeHEN CTeNeHN TAXEeCTU

« [lereHepauyia/ MbiLUeYHaA HECOCTOATENbHOCTb TAXENON CTeneHu

« CoctonHmne nocne nponanca (ﬂOCﬂEOﬂepaL{V\OHHaﬂ/KOHCEpBaTV]BHaﬂ
Tepanua)

« CoctosHve nocne AVNCKIKTOMUN

« CoctosHune nocne CI'IOHD,I/IHOD,e3a/KMd}OI’U’IaCTV\KM
(oaHOAHEBHOE / MHOTOAHEBHOE MCMNOSb30BaHME)

« OcTeonopo3

KomnoneHTbl nspgenusa

A —OcHoBHOW 6aHaax

B — A6OMMHaNbHasA 3aCTexKa C 3axBaTamyi AnA NanbLes

C —PemHM AnA BbITAXEHVA/ CUCTEMA PEMHE ANA BbITAXEHNA
D - CnuHHasA nnactuHa

E — CoepuHsiowmii 3amok

F —BokoBble 3axuMbl

H — A6AOMVHVHaNbHas BCTaBKa

| — CbemHan bnokmpytoLLas BCTaBKa
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VHCTPYKLMA No c6OpKe 1 MOHTaXy

Spinova Support Plus nocTaBnAeTcA CTaHAapTHOrO pasmepa 8 COOpaHHOM
COCTOAHWW. [1oAAEPXKI KOPCET], CMIMHHYIO MNACTUHY, abA0OMUHANBHYIO
3aCTEXKY, a TaKKe CUCTEMY PEMHEV C COANHUTENBHBIM 3aMKOM AOMKeH
VIHAVBIMAYANbHO NOAOTHATb KBaNMUUMPOBAHHLIN cnelmanucT?. CoemHyio
6NOKVPYIOLLYIO BCTaBKY 1 BCTaBKY B 06/1aCTV XMBOTa HEOOXOAMMO BCTaBNATb
B8 OCHOBHOI GaHAax. [TOPAAOK U3BNEUEHWA 1 KDENNEHA BCTaBOK CMOTPU B
pasfene YKasaHuA no yxoay 3a usaenuem.

YKasaHusa no yxopay 3a usgennem

B cnyyuae HeobxoaumocTn Spinova Unload Plus MOXHO NOCTVpaTh BPYYHYiO
npu 30°C, ncnonb3ya MArkoe MoloLiee CpeAcTso. [epen CTUPKO CHUMKTE
o6e scraski @) @). Nocne npocywiBaria cHoea NpUcoeauHITe obe

BCTaBKM K opTe3y Spinova Support Plus. [ina 3toro nonoxure optes! nepea
coboit BHyTpeHHe CTOPOHOW BBepX. CTPeNKM Ha BHYTPEHHeN CTOPOoHe
abnOMMHaNbHBIX 3aCTEXEK AOMKHbI ObITb HanpasneHbl BBepx. HagexHo
3aKpenuTe 3aHiol0 NodyLWKy NocpeayHe Garaaxa sepxywkoi shiz ). Teneps
yCTaHOBMTE BCTaBKY B 06NaCTV XMBOTa Ha NPaBoit abaomuHansHoii sactexke (§).

TexHUYecKne xapakTepucTuku / napameTpbi
Spinova Support Plus cocTonT 13 0CHOBHOTO 6aHAaa C NOAAEPHKaMU KOP-
ceTa, CMUHHOW nnacTuHbl, a@ﬂOMV]HaJ’IbHOﬁ 3aCTexKn, cncTembl DGMHE\Z ana

BbITAXEHWA C CORAVHUTENBbHBIM 3aMKOM, @ Take CbeMHOM 6ﬂOKMpleLLle\;\
BCTaBKWM 1 BCTaBKKM Ansa 0bnacTvi kmBoTa.

Spinova Immo Plus

HasHa4yeHue/o6nacTb npuMmeHeHns

Spinova Immo Plus aBnAeTcA NPOAYKTOM MeAVNLMHCKOrO Ha3HaueHuA. 3To

opTes! AnA MMMOGMIN3aLMM MOACHNYHOTO OTAENA MO3BOHOUHMKA C yHKLEN

MOGUAM3ALIMM 3a CHET ChbEMHOM Yallm.

Ocoban KOHCTPYKLMA 13Ae1A NO3BONAET KOHTPOIMPOBATL NeyeHyie B

COOTBETCTBUM C VHAUBWAYANbHO NOAONPAEMON MHOrO3TAMHOM CXeMO:

Crynenb 1 (¢pasa crabununsaynn):

[InA GpuKcaLmm No3BOHOUHYIKa B NOCeonepaLyioHHOM Nepriofe Uik B Havane

HeomnepaTvBHOrO NleyeHns optes! NCNoNb3yeTca BMecTe C 0O0NOYKON.

Crynenb 2 (pasa mobunusayun):

B TeyeHvie HauanbHo dasbl MOGUAV3ALIMM C NPOrPECCUPYIOLIMM NledeHem

obonouyKa CHUMaeTCA. B 061acTi NOACHNYHO-KPECTLIOBOrO OTAeNa OCHOBHO

6aHpax ycuneH nopaepxKKoit KopceTa.

YTouHuTe y Bawero Bpaua CpPoK CHATMA 060/104KHN.

MNokaszaHna

+ Mepenombl NO3BOHKOB (MOACHNYHOTO OTAENA) CO 3HAUNTENbHBIMM
NOBPEXAEHNAMM TeN NO3BOHKOB — PasrpysKka NepefHen 1/ unn 3agHei 4actu
NO3BOHOYHMKa

« Onyxonu (MeTacTasbl)

« CocToAHvie nocne CnoHAnNoaesa/ Kudonnactnkm
(oaHOAHEBHOE / MHOTOAHEBHOE MCMONb30BaHNE)

« (MNceBno-)paavKyNUTHbIA NOACHUYHbIA CUHAPOM TAXENON CTeneHn

« JloMOOMLLMANTA TAXENON CTENEHN C MbILeYHON AnCcdYHKUMENR Npn
3HaUMTENbHBIX NPOTPY3VAX MEKNO3BOHOUHBIX AVCKOB/ Mponance

+ CTeHO3bl NO3BOHOYHOTO KaHana Ha NOACHNYHOM YPOBHE C Nape3ami
(koHCepBaTVBHaA 1 MocneonepaLVioHHas Tepanus)

+ DopammHanbHble CTeHO3bI

+ OcteoxoHapo3

« [lereHepaLma/ MbileYHaA HECOCTOATENBHOCTb TAKENON CTENEeHN

« JllombanbHaa fedopmaLya TAXeNo creneHn ¢ GaceToyHbim
CMHAPOMOM/ apTpo3

+ CocTosAHvie nocne nponarca (KoHcepBaTvBHan / NnocneornepaunoHHas
Tepanws)

+ CocTosAHYie Nocne ANCKIKTOMUN

« Cnoxamnonus/cnoxamnonuctes |-l ctenexn

KomnoHeHTbl usgenusa

A - OcHosHoW 6aHaax

B — A6OMMHanbHanA 3acTexKa C 3axBaTamyl AnA NanbLes

C —PemHM AnA BbITAXEHVA/ CUCTEMA PEMHE ANA BbITAXEHNA
D - CnuHHaA nnactvHa

E — CoepuHsiowmii 3amMoK

F —BokoBble 3axuMbl

H — AGOMUHVHANbHAA BCTaBKa

J —ObonoyKa € TEKCTUbHBIM YEXSIOM

NHCTpyKuumaA no c6opKe n MOHTaxy

Spinova Immo Plus nocTaenseTcs cTaHfapTHOTO pasmepa B CO6paHHOM
cocToaHWK. Yaly, pebpa XecTKOCTY, abJOMUHaNbHYIO 3aCTEXKY, a Takxke
PEMHY LOMKEH UHANBUAYANIBHO MOATOHATL OOYUYEHHbIN KBAMPUUMPOBAHHbIN
cneuranicT2. A6AOMUHaNbHYIO BCTAaBKY WBOTa HEOOXOANMO BCTaBUTL B
OCHOBHOVI baHAaX.

@ /115 1070, 4TOBI CHAT BEPXHMIA CAIOW, CHUMMUTE [BE PE3UHKI C OCHOBHOMO
GaHaaxa uepes nepegHie Kpas 06010uKM. CHIMIUTE BEPXHII C0W. [15 TOro
YTObbI CHATL OOONOUKY C OpTE3a’, OTBUHTITE CPEAHWIA BUHT B 30HE CNINHHOM



nnactuHel. Otaenure 0bonoyKy 0T OCHOBHOrO baHAaaxa. Mocne 31oro Bl
MO>eTe 1CMNOoMnb30BaTb OCHOBHOM 6aHﬂa>K 6e3 0607104KN.

YKasaHusa no yxopay 3a nsgennem

TeKCTUNbHbIV 4eXon 060M0UKN MOXHO CTUPATb B CTUPaNbHOM MaLUMHE Npr
TemnepaTtype 40 rpagycos. [TpombiBaiiTe 060104KY MATKOM TPAMKOM 1 MATKAM
MOIOLMM CpefcTBOM. Mpu ncnonb3osaHum Spinova Immo Plus 6e3 obonoukn
(paza Mobunmsaumm) optes! Npu HEOGXOAMMOCTU MOXKHO CTVPATb BPYUHYIO
npu 30°C. Mocne 3T0ro CylKa opTe3al NPOU3BOANTCA Ha BO3AyXe.

TexHNYECKNe XapaKTepMCTMKI / napameTpbl

Spinova Immo Plus cocTonT 13 0CHOBHOrO baHaaxa C NoAAePKKami KopceTa,
CMWHHOM NNacTVHbI, abAOMUHANBHOM 3aCTEXKM, CUCTEMbI PEMHEN [IN1A BbITAXe-
HIA C COEAVHMTENbHBIM 3aMKOM, @ TaKKe Yalliv 1 BCTaBKyM AnA 06N1acTyi Xm1BoTa.

Spinova Immo

HasHa4yeHue/o6nacTb npuMmeHeHNs

Spinova Immo ABNAETCA NPOAYKTOM MEANLIMHCKOTO HasHaueHua. 1o optes!
ana V\MMOﬁV\J‘IV]SaL\V\VI NOACHNYHOrO oTaea NO3BOHOYHMKA.

Mokaszanua

. MMMO@V]!'IM38L\V]F{ NOACHNYHOro OTAEeNa NO3BOHOYHWKA (ﬂepeﬂ onepaunamu,

nocse onepaumii/ Tpasm, Npy BOCNanuTeNbHbIX 3ab0NeBaHNAX)
+ KoHcepBaTMBHOE NneueHne NPOCTbIX 1 CTabUbHbIX Nepenomos

KomnoHeHTbl nsgenusa

B — ABommHanbHas 3acTexka C 3axsatamm 415 NanbLUes

C —PemHM AnA BbITAXEHVA/ CUCTEMA PEMHE ANA BbITAXEHNA
D - CnuHHaA nnacTvHa

E — CoepunHatowmii 3amok

F — BokoBble 3axuMbl

K - KpenneHvie 060noukn

L —O6onouka

NHCTpYKLmMA No c60pKe N MOHTaxXy

Oprtes Spinova Immo nocTaBnAeTca CTaHAAPTHOrO pasmepa B COOPaHHOM
CoCToAHWN. Yay, pebpa eCTKOCTH, abAOMUHANBHYIO 3aCTEXKY, a TakKe
PeMHU AONXKEH NHAMBMAYANbHO NOATOHATL o6yueHan7| KBa!’II/\d)I/\L\MpOBaHHbII;‘
cneumanmucT?.

YKasaHus no yxopay 3a nsgennem

pombiBaiiTe 06010UKY MATKOY TPAMKOM 1 MATKAM MOIOLMM CPEACTBOM.
Mocne 3Toro Cylka opTe3a’ NPOU3BOAUTCA Ha BO3AYXE.
TexHUYeCKMe XapaKTepuCcTUKN / napameTpbl

Splnova Immo cocTouT 13 cucTembl O6OHO‘4KV], CNUHHOW nNnacTuHbl, a6£lOMM'
HaNbHOW 3aCTEXKM U CUCTEMbI PEMHEN C COEAUHSAIOLIMM 3aMKOM.

NHdopmauusa ana cneymanncros?
[laHHaA UHCTPYKLUMA NpeiHasHavueHa Ans Cneayiowx Moaenei

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

ObpatuTe Takxe BHUMaHVe Ha CneLmanbHble yKasaHua K Balemy npoaykTy Ha
CegyioLmx CTpaHNLax.

06wme ykasaHns

Vi3penvis Spinova 13roTasnneaioTcs B COOTBETCTBIN C PasmMepamid, HO Npu
HEOGXOQMMOCTVI MOTYT NOATOHATLCA NHAMBWAYANIbHO B COOTBETCTBUM C
NOKa3aHWAMM K NpUMeHeHuio (IMokasanua) 1 TenocnoxeHnem (AHaTommua).
Ecnn nauneHT ncnonb3yet OpTES1 BNepBble, MPOBEPLTE ONTUMANbHYIO NOCaAKY
opTesa u ero CooTBeTCTBMe HAVBMAYA/TbHBIM 0COBEHHOCTAM naymeHTa.
MokaxuTe NaUneHTy, Kak CledyeT npasubHo HanoxuTs nsnenve (@-@).
3anpeLaeTca BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO 13AenwA. B npoT1BHOM
Cny4ae 3TO MOXKET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha ero neyebHoOM ﬂe\ZCTBMM —-B

TAKOM CIlyuae MpoV3BOANTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTI 3a 13penvie. Opres!
ANA NO3BOHOYHKMKA Spinova npefHasHayeH ToNbKo ANA NHAMBKAYANbHOTO
1ICMIONb30BAHUA.

KOHTpOnvpyiTe OTCYTCTBIE CKNAAOK Ha opTese! Npum HanoxeHum (370 He
OTHOCUTCA K Spinova Immo). Mpy 06pasosaHii CKNAOK NONPOCKTE NaLmeHTa
HanoXxmTb DDTGS‘ elle pas, CunbHee HaTArviBas NoNOBUHKM OCHOBHOTO
GaHpaxa Apyr Ha apyra. Kpome 3TOro, OTCYTCTBIE CKNA[0K MOXHO A0BUTHCA
HOD,I'OHKOM a6,ElOMV\HaJ'Ibe\>< 3aCTexeK no ¢opme Tena naymeHTa

WHpuBupayanbHaA nogroHka opresa’
Heo6xoanmble MHCTPYMEHTDI
« HoxHumLb!

« Kniou-38e3n04ka TX 40/ auHamomeTpuueckimii Koy 0,25 Hm ncrbiTaHHbIR
(nocTaBnaeTca AONONHUTENBHO)
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MoproHka abAoMINHaNbHbIX 3acTeXeK Mo popme Tena NayneHTa

Y Bac ecTb BO3MOXHOCTb CaMOCTOATENbHO perynnposatb a6ﬂOMV\Haﬂbe\€
3aCTeXKV MO YrNy v WipuHe. [InA 3Toro ocnabbTe abAoMMHabHbIE 3aCTEXKM 1
3aKpenuTe Ux B HOBOM MONTIOXKEHNN. Bb\CTyﬂa)OU_\Vllh BeNop OCHOBHOTO 6aH,ua>«a
nocne MOArOHKM MOXHO OTPE3aTb MPU NMOMOLLM HOXHMLL. YTOGb! HEAoNYCTUTL
NOBPEeXAEHWA BbICTyNatoLwan nunyyka AomKHa 6bITb NPUKpPbITa nonocon
Besopa. ECAIM BHELLHAR NMMyuKa He HyxHa, ee MoxHo obpesats ().
MoproHkKa CNMHHON NAACTUHDI

OTueane FOﬂy6b\E HaKOHEeYHNKN peMHeM Ha CNUHHOW NNacTuHe.

OtsurHTUTE BUHT (Spinova Immo/Immo Plus). CHumMUTe CIUHHYIO MNacTyHy
AIOMUHNEBBIMU CTEPXHAMWN 1N COTHNTE €€ COrnacHo MoKaszaHum K naumeHTy

MoaroHka 60KOBbIX 3aXKUMOB

YTo6bI 136KaTh CUNBHOTO AaBneHna Ha Xpe6E‘T mnn pe6epr\e AYTY, MOXHO
CaMOCTOATENbHO NepenBuHy T GOKOBbIE 3aXMMbl Ha yposHe eniopa ().
ﬂpumeuaume: Mocne NOAroHKn asADMIIIHaIlebIX 3acTexeK U 60KOBbIX
3a)XKMMOB Heo6X0AMMO elle pas OTPerynupoBaTh CUCTEMY PeMHel No
nuHum 6epep.

MoaroHka BCTaBKM B 06n1acTy XMBOTa (He OTHOCUTCA K Spinova Immo)
3aKpenwTe BCTaBKy B 061aCTU XMBOTA Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE NeBon
3aCTEXKM.

Perynup cncTembl p i ANA BbIT

PerynupoBka o6xBarta no nuHum 6eaep

Hanoxwte nauveHTy optes!, kak on1caHo Bbille. He 3acTerusaiite
coeanHaoWMi 3amok. MosepHuTe drkcatopbl ) 4 cHUX KOHLOB pemHs
CNCTEMBI TAT K CMMBOIY OTKPBITOTO 3amKa . [ocne atoro naymeHTt

AONXKEH HAaTAHYTb KOHLbI CUCTeMbI TAT B Pa3Hble CTOPOHbI U 3aCTerHyTb
COeAVHNTENbHIY 3aMOK B CPEAHEN NO3ULMN. YCTaHOBUTE GUKCATOPbI KOHLIOB
PEeMHA B NO3MLWIO «3aKPbITO» a Hatanute CUCTeMY TArW, AANA Yero 3atAHnTe
BCE YeTbipe BIHTa-3Be3[04KM PaBHOMEPHO B HanpaBfeHUM Mo YaCoBOM
cTpenke. [pu 3Tom cuuTalite 060poThl. Kak BapraHT, pekomeHayem 3aTarnsaTb
BMHTbI AMHAMOMETPUUECKIM KIIOYOM-38€304KoM Ha 0,25 Hm (nocTasnaeTca
nononuTensHo) .

[JlaiiTe nauueHTy CHOBa OTKPbITb COEAVHUTENBHBIN 3aMOK, PaCTAHYB KOHLibI
no bokam, Nnoka He byaeT AOCTUHYTO HEOOXOAVMOE HanPAXEHWE, 1

CHOBaA 3aKpblTb. ﬂpM 2TOM COEﬂV]HMTEﬂbeII;\ 3aMOK [OJKEH 3aKPbIBaTbCA

B CPEeIHEM MOOXEHUM, TaK YTODbI NaLMEHT Npuw notepe 1nu Habope seca
MOr NPOAOIKaTb NCNONb30BaTb ODTEZ1 COMNacHo nokasaxvam. Ecnm Henb3a
HACTPOUTL CPefHee MONOKEHIE, MOBTOPYTE MPOLIEC PEryIMPOBKI CHOBA.

MpoBeauTe onpoc Ta npo yc Tb 1 YA Tb NocaaKu
opresal.
Perynup CcuCTeMbl p A ANA BbIT B 3aBMCUMOCTHU OT

XapaKkTepa Tepanuun

PemHu MoXxHO YCTaHOBWTb B NMONOXEHWE ON1A NOPAN3aunn 1 aenopamsaumnm,
a Takxe ﬂO,ﬂ6V\paTb WX NOSIOXKEeHWEe NO BbICOTE CaMOCTOATE/TbHO. ﬂﬂﬂ 3TOro
CMMHHaA NNacTVHa umeeT 12 pasnnyHbix nozuumin ).

Mp Bcerpa p ATe peMHU Ha CNNHHON N1acTUHe
CMMMETPUYHO.
Mocne i1 moXxer yTb

Heo6X0ANMOCTb BHOBb OTPErynupoBaTh CUCTeMy peMHeii Mo NNHNK
6epnep.

Spinova Unload Plus

MoparoHka/ MoHTax

OTperynupyiTe abfOMUHANBHYIO 3aCTEXKY, CIMHHYIO NNACTUHY, GoKOBbIE
32KMMbl, BCTaBKY B 06N1aCTV »KV1BOTA U CUCTEMY PEMHEV [INA BbITAXEHNA Kak
YKa3aHo Bbilue.

MoproHka yrnennactmkosoro kapkaca ()

[InA NOATOHKM YrNennacTMKOBOrO KapKaca V3BNeKUTe ero 113 OCHOBHOTO
6aHpaxa. [InA 3T0ro CHAMUTE 2 INYYKY C YrennacTMkoBOro Kapkaca v
OTKPOIiTe 2 KnanaHa B OCHOBHOM baHzaxe. Tenepb MOXHO CaMOCTOATENIbHO
npuaatb Gopmy anioMVHVEBbIM PACTAXKaM KapKaca. 3akpenure
YINEenNacTVKOBbIM KapKac Ha MMYYKi. YCTaHOBWTE ero TakK, 4Tobbl OH
ONTVMabHO OCYLLIECTBAAN CBOIO AENOPAO3VPYIOLLYI0 GYHKLIVIIO Ha Teno
nautenTa. CTpenku Ha 3aX1max KapKaca v Ha BHyTPeHHel CTOpoHe
ab10MVHaNbHDBIX 3aCTeXeK JOKHbI ObiTb HanpasneHb Beepx. Obpatute
BHVMaHMe Ha To, uto Spinova Unload Plus MOXHO KynuTb B 2-pa3mepax no
BbiCOTE.

Spinova Support Plus
OtperynmpyiiTe abAOMUHANBHYIO 3aCTEXKY, CTIMHHYIO NNACTUHY, GOKOBbIE
3aXN1Mmbl, BCTABKY B O6ﬂaCTM KMBOTa 1 CncCTemy peMHel;I ANA BbITAXEHNA Kak
YKa3aHo Bbllwe.

i nopywkn @

Monoxute opTes! nepes cobo BHyTPeHHEN CTOPOHOM BBepX. CTPeNkM Ha
BHyTpeHHEM CTOpOHE aﬁﬂOMVIHaﬂbe\X 3acTexeK JONXHbl 6biTb HanpasneHbl
BBePX. HajiexkHO 3aKpenuTe 3aAHI00 NOAYLIKY NocpearHe baHpaxa

P
Pac

BEPXYLKOW BHU3. [1pK 3TOM 3aAHAA NOAYLIKA AO/KHA 3aKaHUMBATLCA Ha 3 CM
HVXe NonaTokK. Tenepb YCTaHOBUTE BCTABKY B 06n1acTvi KMBOTa Ha npaBoM
abaommHanbHoN 3acTexke. ObpaTnTe BHUMaHWE Ha To, YTo Spinova Support
Plus MOXHO KynWTb B 2-pa3mepax no BbiCOTe.

Spinova Immo Plus

MoparoHka/ moHTax

OTperynupyiite abAOMUHANBHYIO 3aCTEXKY, CTIMHHYIO NNACTUHY, GOKOBbIE
3aXN1Mbl, BCTABKY B 0bnacTv xmneoTa u cmcTemy peMHeIZ ANA BbITAXEHWA Kak
YKa3aHo Bbille.

Heo6xoanMble MHCTPYMEHTbI

LLecTurparHbIf Koy 2,5 MM (MOCTaBNRETCA JOMNOMHUTENBHO)

MoparoHka 060noukn

OTcoeanHeHne 060n04KM c opresa’

@ OTBUHTITE CPeAHWIA BYHT B 30He CNMHHOI NNacTUHbI. CHUMMTE Age
PEe3nHKN C OCHOBHOrO 6&Hﬂa>Ka yepes nepeaHne Kpasa 060104KN. OT,ElE!'H/\Te
OCHOBHOW 6aHAaX OT 060N0YKM. [MPK HEOOX. CHUMWTE BEPXHUI CNOW C
060704KM.

PerynupoBKa 060M104KM Mo BbICOTE, uno yrny p

Mocne oTcoeinHeHnA 060104KM OT OCHOBHOTO ﬁaHﬂaﬂ(a OTBUHTUTE pyKOI;\
raiky nocepegyviHe 0b0MIOUKY, a Takxe BEPXHUIM N HXKHUIA BAHTbI TaK, YTOObI
CTBOPKM 060M0YKI Nerko ABUraanCb No OTHOLWEHWIO APYT K APYTY. HPM

3TOM pPacnonoxure O60ﬂO‘-¢Ky Ha Tynosuliue Tak, YTOObI KAHABKM Ta30BbIX
pEMHE\Z pacnonarancCb HeNOCPeACTBEHHO HaZ NOAB3A0WHbIMA Fpe@HRMM
nauvieHTa. CiBUHbTE Tenepb 0be CTBOPKY 0BONOUKM OAHY K APYroi HAaCTONBbKO,
YTObbI OHY B Haxoaunncb B O,ElHO\Z NIOCKOCTY MO BCEW CNHe @ Mocne

3TOrO 3aKPyTUTE BCE BUHTBEI O600UKN. [TpY STOM BEPXHUI e Kpai AOMmKeH
3aKaHYMBaTbCA Ha 3 CM HKe JIONaToK. HPM HEO6XO}Z{V\MD[TM ANA U3MeHeHnA
BbICOTEI O60N0YKM BEPXHUI €11 Kpait MOXeT BbiTb yKopoueH. ObpaTite
BHVMaHMe Ha To, uto Spinova Immo Plus MOXHO KynuTb B 2-pa3mepax no
BbicoTe. [InA nprcoeanHeHns 0600UKM K OCHOBHOMY GaHAaXy BbINOAHUTE
[eNCTBIUA B NOCNEA0BaTeNbHOCTY, 06paTHON pa3aeny OTcoegnHeHmne
060n0uKM.

Mp MnacTuk p bC Ly
HOXHML ANA pe3KN KOXW. He 336y,quE CHATb 3ayCeHMLbl C
o6pe3aHHOro Kpas.
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Spinova Immo

MoaroHka/ MOHTax

OTperynupyite abAoMVHaTbHYIO 3aCTEXKY, CMIMHHYIO MNAaCcTUHY, GOKOBbIE
3aXNMbl U CUCTEMY DEMHEM ANA BbITAXEHNA KaK yKa3aHOo Bbille.
Heo6xoanMble MHCTPYMEHTbI

LLlecTurpaHHbIi Ktod 2,5 MM (NOCTaBAAETCA AOMOMHUTENBHO)

MoproHka o60no4kN

OTc cop 1

CHumnTe CUCTEMY TAT CO CMUHHOW NNACTUHbI nyTem OTCOeANHEHNA CUHNX
W CepbiX KOHLOB DGMHEP\ C HOKOBbIX 3aKMMOB. CHUMITE 0be JIMNYYKN Ha
06paTHOM CTOPOHE 060M104KM. OTBUHTUTE CPEAHNI BUHT B 30HE CMIUHHOM
nnacTiHbl N OTCORANHNTE ee OT 0607104UKM.

Perymnposl(a o060n04KM No BbiCOTe,

P nnoyrny P

Mocne OTCOeANHEHNA CUCTEMDI peMHeM OTBUHTUTE pyKOIZ Fa\;IKy nocepeanHe
060/04KM, @ TaKKe BEPXHIIA U HAXKHW BUHTBI Tak, YTOObI CTBOPKK 060M0UKM
NEerko Asuranmcb No OTHOWEHWIO APYT K APYTY. ﬂpm 3TOM pPacrnonoxuTe
060/104KY Ha TYNOBWLLE TaK, YTOOb OTBEPCTIA Ta30BbIX PEMHE pacronaranucs
HenocpeaCcTBeHHO Ha NOAB3AOWHbIMA FpeﬁHﬂMM nauneHTa. Mocne 3toro
c/iB1HbTE 0Be CTBOPKIM 0600UKM OAHa K APYrOM HACTONLKO, YTOObI OHY B
Haxoaunnch B OﬂHOI;\ MAOCKOCTY MO BCEW CNHe 0 Mocne 3toro 3aKpyTnTe
BCE BUHTbI 000M0UKM. TP STOM BEPXHUI €€ Kpait JOMKeH 3aKaHuMBaTbCA Ha
3 CM HV>Ke NNoNaTok. HDM HeOGXOﬂV]MOCTV] ANA n3MeHeHWA BbICOTbI 060/104KN
BEPXHWI €M1 Kpar MOXET ObiTb YKOPOUeH. [INA NPUCcoeanHEHNA CUCTEMBI TAT K
0605104Ke BbINONHNUTE ﬂeﬁCTBMﬂ B nocnefoBaTeibHOCTH, O6D3THOIZ pasgeny
OTcoeanHeHne 060104KN.

Perynnposky obxsata y Spinova Immo MOXHO Take OCyL|ecTBITb
nepenmetlerviem cTBopok o6onouky €. Mocne ycnewHoi perynposkm
0bxBaTa HEOOXOAMMO elLle Pa3 OTPErynMpPoBaTb CUCTEMY PEMHEN.

Mp : MnacTnk p b C 6

HOXXHUL, ANA pe3Kn Koxu. He 3a6yabTe CHATb 3ayceHNLb €
o6pesaHHOro Kpas.

*YKasaHue Ha ONacHOCTb 1 BO3MOXHOCTb NPUUMHEHWSA G13MYECKOrO yillepba
(PVCK NOMyYEHVA TPaBM, PUCK AN1A 310POBbA, PUCK HECHACTHOO CyYasn) nin
MaTepuranbHoro yilepba (MoBpexaeHuA n3nenms).

1 OpTes = opToneanyeckoe uenve Ana Crabunysaumm, pasrpyski,
MMMOBUAN3aLIMM, NOAACPMKAHNA U KOPPEKLIMM KOHEUYHOCTEI MV Tynosua

2KBan1drUMpoBaHHbIi CNeLmaniicT — 310 JINLO, KOTOPOe B COOTBETCTBUM
C [/CTBYIOWMMI FOCYA3PCTBEHHbIMM VM BEAOMCTBEHHBIM HOPMaMM 11
ApyrMV ToeBOBaHUAMM VIMEET NPaBO MPOBOAWTEL NOATOHKY OPTOMeANUECKUX
BCMOMOraTeNbHbIX CPEACTB 1 [JaBaTb yKazaHUA OTHOCUTENBHO UX HAANEXaLLEero
npuMeHeHia. KoMNaHWA-NPOM3BOAUTENb CHMTAET HEOOXOAMMBIM, UTOOBI TaKO
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cneynannct umen cneyuransHoe O6DBBOBEHVIE B 0bnactu oproneanu U1
CONOCTaBUMble ﬂpO(beCCMOHaﬂbe\e HaBbIKW, a TaKxe pacnonaran O60py/ZlOBaHMEM
ANA OPTONEANYECKMX NPOLIEAYP.

eesti

Lugupeetud patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks!

Iga paev té6tame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise

nimel, sest Teie tervis laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat

kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis p6érduge oma arsti

voi oma edasimiija poole.

Jargnevad juhised puudutavad tooteid

Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Jargige ka vastava toote erijuhiseid jargmistel lehekilgedel.

Kasutusriskid
Ettevaatust*

Palun jargige selles k

juhtndore tapselt.

Oma Spinova lilisamba ortoosi' tohite kasutada iksnes selle

kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja loetletud rakenduskohtades (otstarve,

kasutuskoht). Tegemist on retseptipohise tootega, mida tohib kanda

vaid arsti juhendamisel. Tagamaks, et ortoos! hasti istuks, peab

spetsialist? seda individuaalselt kohandama Jargige tekstiiletiketil olevaid

hooldusjuhiseid. Tekstiiletikett teabega suuruse, tootja, hooldusjuhiste

ja CE-margise kohta on péhitugisideme sisekiljel (Spinova Immo puhul

seljakasseti sisekdljel).

j dis olevaid andmeid ja ialistide?

Esmakordse kohandamise ja juhendamise tohib labi viia ainult
spetsialist?. Leppige enne oma spetsialistiga kokku teiste toodetega, nt
kompressiooniraviga (rohkpesu, limfiréhksukad), kombineerimine. Kui
teie vaevused suurenevad voi markate enda juures ebaharilikke muutusi,
poorduge viivitamatult oma arsti poole. Toodet mitteotstarbekohaselt voi
valel eesmargil kasutades on tootevastutus valistatud. Valtige toote
kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate vahendite, salvide ja
ihupiimadega. Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani
teada. Eeldatakse otstarbekohast kasutamist/ paigaldamist. Arge
paigaldage ortoosi' liiga tugevalt, sest see voib pohjustada paikseid
pigistusnahte. Harvadel juhtudel esineb veresoonte ja narvide
kokkusurumist. Seetottu kontrollige abivahendi asendit, kui tunnete
ebameeldivat survet, ja kiisige nii selle kui ka Uldise kasitsemise kohta
néu spetsialistidelt?.

Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja sulgemissiisteemide 6dvenemisel
voi toote eemaldamisel voi seadistatud liilkumispiirangute reguleerimisel
eiole ravi vajava kehaosa tugi / kaitse piisav. Sel juhul valtige eelkdige
selle kehaosa koormamist.

Kui soovite oma Bauerfeindi toodet kasutada akuutsete kaebuste /
vigastuste tottu, kiisige enne esmakordset kasutamist tingimata
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige seda. Voib esineda
naidustustega seotud piiranguid, mida selgitab spetsialist2. Eelkdige voib
soidukite, muude liilkumisvahendite voi masinate juhtimine olla voimalik
ainult piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest
esialgu hoiduda.

Tahelepanu! Toodet ei tohi asetada kuuma kohta (nt kiitteseadme
juurde, péikesekiirguse kitte, sdiduautosse)! Materjal véib olla
kahjustatud. See véib mdjutada ortoosi® efektiivsust. Et materjali mitte
kahjustada, drge ortoosi' paigaldades vdi asendi korrigeerimisel
haarake vérguosast.

Kasutusjuhised
Paigaldamine

@ Sattige ortoos’ keskele talje kohale nii, et alaselg on kaetud.
Sissepressitud nooled kéhukinnise sisekiiljel naitavad ilespoole.

e Likake nlud napud kiljelt selleks ettenahtud naputaskutesse kinnises
ja tommake kinnis uhtlaselt kiljele. Alles siis tommake kinnised ette.

o Tostke kohtu vasaku kinnisepoolega alt kergelt lles ja pange parem
kinnisepool nii palju lle vasaku, et neid on voimalik kinni panna.

O Niiiid vétke mélema kidega pingutusvid otstest, vodrihma aasad on
kokkupandavad. Tommake pingutussisteemi kilgedel 9 Uhendage
voorihm ja pannal kohu alaosas ning kinnitage haak voorihmakinnise
pandlasse. Pingutussiisteemi surve individuaalseks reguleerimiseks voite
vajaduse korral haaki pandla erinevatesse asenditesse kinnitada.

Ortoosi' paigaldamisel jalgige, et vorkmaterjal ei kortsuks. Kortsude
tekkimisel kinnitage molemad pohisideme kohukinnised uuesti.




Téhel ! Pil jalisel i isel voorihma Lod |
lastes kéhupinget vihendada.
Eemaldamine

Avage pingutussisteemi voorihmakinnis. Seejarel vabastage kéhukinnise
sisestustaskust kinnitus. Kahjustuste valtimiseks kinnitage kohukinnis
parast ortoosi! aravotmist uuesti.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses ulitundlikkust ei ole siiani tuvastatud. Allpool

loetletud haiguste puhul on niisuguse abivahendi kehale paigaldamine ja

kandmine naidustatud ainult parast spetsialistiga konsulteerimist:

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti poletikulised
ilmingud, samuti naha pinnale tdusnud haava armid, millega kaasneb
paistetus, punetus ja ilekuumenemine

« Stidame ja kopsude vastupidavuse tugev vahenemine (vererhu téusu
risk paigaldatud abivahendi tottu ja kehalise pingutuse korral)

Puhastusjuhised
Vajaduse korral saate ortoosi' Grnatoimelise pesuvahendiga 30 °C juures
kasitsi puhastada. Laske ortoosil! 6hu kaes kuivada.

Hooldusjuhised
Toote dige kasitsemise ja korrashoiu korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Juhised taaskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui kahtlustate, et
tegemist on garantiijuhtumiga, péorduge otse toote miija poole. Toode
tuleb enne garantiile iile andmist puhastada. Kui toode

kasutamisel ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid
kahjulikult méjutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Spetsialistide? néuandeid ei ole jargitud

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige véi ravige end ise, kui Te ei ole spetsialist2. Enne meie
meditsiinitoote esmast kasutamist kiisige aktiivselt n6u monelt arstilt
voi spetsialistilt?, sest ainult nii saab hinnata meie toote moju Teie kehale
ja vajaduse korral maarata Teie tervise pohjal kasutamisest tulenevaid
riske. Jargige nende spetsialistide? napunaiteid, samuti kéiki selles
dokumendis / vdi veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid, pildid,
graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega? konsulteerimisel
kahtlusi, votke ihendust oma arsti, edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on Teil kohustus viivita-
matult teavitada nii tootjat kui ka padevat ametiasutust mis tahes tosisest
juhtumist seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie kontaktand-
med leiate selle brosulri tagakiljelt.

Jadtmekaitlus

Toode kuulub utiliseerimisele kasutuskoha riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

Teave seisuga: 2026-01

Spinova Unload Plus
Otstarve / kasutuskoht

Spinova Unload Plus on meditsiinitoode. Ortoos! nimmeldlide
delordoseerimiseks ja oluliseks koormuse vahendamiseks dravoetava
lihendusraamiga.

Néidustused

« Selgroolilimurrud (nimmelili) koos lilikehade kahjustustega, selgroolili
tagumise serva koormuse vahendamine

« Sponddloludsi/ spondilolisteesi aste | kuni Il

« Raskekujulisim lumbaalne deformsus fassettsiindroomi/ artoosi korral

« Raskekujulisim ishias lihaste toovéime kadumisega oluliste
lilidevaheliste ketaste valjaulatumiste / prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised ka koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

« Raskekujulisim (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsiindroom

* Mulkude ahenemine

Osad

A - Pohiside

B - Naputaskutega kohukinnis

C - Pingutusvoo / pingutusvooslsteem
D - Seljakassett

E - Voorihmakinnis

F —Kiljeklambrid
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G -Uhendusraam
H - Kohutoestuspolster

Kokkupanemisjuhised

Spinova Unload Plus tarnitakse standardsuuruses kokkupandult.

Nii korsetivardaid, seljakassetti, kohukinnist, Ghendusraami kui

ka véorihmaga pingutussiisteemi peab spetsialist? individuaalselt
kohandama. Kéhutoestuspolster peab olema kinnitatud péhisideme sisse.
Raami eemaldamiseks ja paigaldamiseks vt Puhastamisjuhised.

Puhastusjuhised

Vajaduse korral saate Spinova Unload Plusi 6rnatoimelise pesuvahendiga
30°C juures kasitsi puhastada. Eemaldage enne pesemist Ghendusraam
ja kdhutoestuspolster @ @. Parast kuivatamist kinnitage jalle
ihendusraam. Selleks asetage ortoos’, sisekiilg Ules, enda ette. Nooled
kohukinniste sisekilgedel naitavad Ulespoole. Nooled ihendusraami
kaartel nditavad ulespoole. Kinnitage ihendusraami molemad kaared.
Selleks likake kinnitusriba eestpoolt labi kaare silmuse @. Kinnitage
niilid kéhutoestuspolster paremale kahukinnisele ().

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Unload Plus koosneb korsetivarrastega pohitugisidemest,
seljakassetist, kdhukinnisest, voorihmaga pingutussisteemist ning
Uhendusraamist ja kohutoestuspolstrist.

Spinova Support Plus
Otstarve / kasutuskoht

Spinova Support Plus on meditsiinitoode. Ortoos! nimmepiirkonna

stabiliseerimiseks anatoomilise vormi jargi kohanduva seljapolstri abil.

Naidustused

« Selgroolilimurrud (nimmeldli) koos lilikehade kahjustustega, selgroolili
eesmise serva koormuse vahendamine

« Sponddloliusi/ sponddlolisteesi aste Il

« Keskmise raskusastmega ishias lihaste toovoime kadumisega oluliste
lilidevaheliste ketaste véljaulatumiste / prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised ka koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

» Keskmise raskusastmega lumbaalne deformsus
fassettstindroomi/ artoosi korral

« Keskmise raskusastmega (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsindroom

» Raskekujuline tugilihaste norkus /degenereerumine

« Seisund parast prolapsi (operatsioonijargne / konservatiivne)

« Seisund parast diskektoomiat

« Seisund parast spondilodeesi/ kifoplastikat
(ihepaevane / kahepaevane)

« Osteoporoos

Osad

A - Pohiside

B - Naputaskutega kohukinnis

C —Pingutusvoo / pingutusvoosisteem
D - Seljakassett

E - Voorihmakinnis

F —Kiljeklambrid

H - Kohutoestuspolster

| —Uhenduspolster

Kokkupanemisjuhised

Spinova Support Plus tarnitakse standardsuuruses kokkupandult.

Nii korsetivardaid, seljakassetti, khukinnist kui ka véorihmaga
pingutussisteemi peab spetsialist? individuaalselt kohandama. Uhendus-
ja kohutoestuspolster peavad olema kinnitatud pohisideme sisse.
Polstrite eemaldamiseks ja paigaldamiseks vt Puhastamisjuhised.

Puhastusjuhised

Vajaduse korral saate Spinova Unload Plusi drnatoimelise pesuvahendiga
30°C juures kasitsi puhastada. Eemaldage enne pesemist molemad
polstrid @) @). Parast kuivatamist kinnitage mélemad polstrid jalle
Spinova Support Plusi sisse. Selleks asetage ortoos’, sisekilg iles, enda
ette. Nooled kéhukinniste sisekiilgedel naitavad llespoole. Kinnitage
seljapolster sideme keskele nii, et ots on suunatud allapoole 0 kinnitage
niilid kéhutoestuspolster paremale kahukinnisele ().

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Support Plus koosneb korsetivarrastest, seljakassetist, kohukin-
nisest, voorihmaga pingutussisteemist ning ihendus- ja kohutoestus-
polstrist.

Spinova Immo Plus

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Immo Plus on meditsiinitoode. Ortoos' nimmepiirkonna

immobiliseerimiseks mobiliseerimisfunktsiooni abil aravoetavat kaussi

kasutades.

Selle spetsiaalne konstruktsioon voimaldab rakendada juhitud teraapiat

individuaalse kohandatud faasiskeemi jargi.

Faas 1 (stabiliseerimisfaas).

Selgroo kaitsmiseks parast operatsiooni voi mittekirurgilise ravi alguses

kasutatakse ortoosi! koos kausiga.

Faas 2 (mobiliseerimisfaas).

Kui mobiliseerimisfaasi alguseks on paranemisprotsess edenenud,

eemaldatakse raamistik. Ravitavas nimme-/ ristluupiirkonnas

tugevdatakse pohitugisidet korsetivarrastega.

Konsulteerige oma arstiga, millal vdiks raamistiku eemaldada.

Naidustused

« Selgroolilimurrud (nimmeldli) markimisvaarsete lilikehade
kahjustustega, selgroolili eesmise serva koormuse vahendamine

« Kasvajad (metastaasid)

« Seisund parast spondilodeesi/ kiifoplastikat
(ihep&devane / kahep&evane)

« Raskekujulisim (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsiindroom

« Raskekujulisim ishias lihaste toovéime kadumisega oluliste
lulidevaheliste ketaste valjaulatumiste / prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

* Mulkude ahenemine

+ Osteokondroos

« Raskekujuline tugilihaste norkus / degenereerumine

« Raskekujuline lumbaalne deformsus fassettsiindroomi/artoosi korral

« Seisund parast prolapsi (konservatiivne / operatsioonijargne)

« Seisund péarast diskektoomiat

« SponddloluUsi/ sponddlolisteesi aste | kuni Il

Osad

A —Pohiside

B - Naputaskutega kéhukinnis

C - Pingutusvoo / pingutusvoosisteem
D - Seljakassett

E - Voorihmakinnis

F —Kiljeklambrid

H - Kodhutoestuspolster

J —Tekstiilkattega raamistik

Kokkupanemisjuhised

Spinova Immo Plus tarnitakse standardsuuruses kokkupandult. Nii kaussi,
vardaid, kdhukinnist kui ka pingutusvédd peab spetsialist? individuaalselt
kohandama. Kéhutoestuspolster peaks olema kinnitatud pohisideme
sisse.

O Tekstiilkatte eemaldamiseks libistage pdhisideme kummipaelad
raamistiku eesservadelt maha. Seejarel eemaldage tekstiilkate. Kausi
eemaldamiseks ortoosilt! keerake lahti seljakasseti juures olev keskmine
kruvi. Eemaldage raamistik pohisidemelt. Niud saate pohisidet ilma
raamistikuta kasutada.

Puhastusjuhised

Raamistiku tekstiilkate on 40 kraadi juures masinpestav. Puhastage
raamistikku pehme ratiku ja drnatoimelise puhastusvahendiga. Kui
kasutate ortoosi Spinova Immo Plus ilma kausita (mobiliseerimisfaas),
voib vajaduse korral ortoosi' 30 °C juures kasitsi puhastada. Seejarel
laske ortoosil' 6hu kaes kuivada.

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Immo Plus koosneb korsetivarrastest, seljakassetist,
kohukinnisest, véorihmaga pingutussisteemist ning kausist ja
kohutoestuspolstrist.

Spinova Immo

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Immo on meditsiinitoode. See on ortoos! nimmepiirkonna

immobiliseerimiseks.

Naidustused

« Nimmellli immobiliseerimine (operatsioonieelselt, operatsioonijargselt,
traumajargselt, poletike korral)

« Lihtsate ja stabiilsete murdude konservatiivne ravi

Osad

B - Naputaskuga kohukinnis

C —Pingutusvoo / pingutusvooslsteem
D - Seljakassett

E - Voorihmakinnis
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F - Kiljeklambrid

K —Raamistikutihendus

L —Raamistik

Kokkupanemisjuhised

Spinova Immo tarnitakse standardsuuruses kokkupandult. Nii kaussi,
vardaid, kdhukinnist kui ka pingutusvéod peab spetsialist? individuaalselt
kohandama.

Puhastusjuhised

Puhastage raamistikku pehme ratiku ja 6rnatoimelise puhastusvahendiga.
Seejarel laske ortoosil! 6hu kaes kuivada.

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Immo koosneb raamistikust, kohukinnisest, raamistikutihendu-
sest, seljakassetist ja voorihmaga pingutussisteemist.

Spetsialist?
Jargnevad juhised puudutavad tooteid
Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
Palun jargige ka vastava toote erijuhiseid jargmistel lehekilgedel.
Utdjuhised
Spinova tooted on suuruse alusel eelkohandatud, kuid neid véib
vajaduse korral individuaalselt kohandada kasutuskoha (naidustused) ja
kehaehituse (anatoomia) jargi. Parast esmakordset kasutamist kontrollige
ortoosi optimaalset ja individuaalset sobivust. Harjutage koos patsiendiga
diget paigaldamist (@-@). Mitteotstarbelisi muudatusi ei tohi toote
juures teha. Muidu véivad toote omadused halveneda ja garantii kaotab
kehtivuse. Spinova lilisambaortoos' on maeldud kasutamiseks ainult
lhele patsiendile.
Jalgige, et ortoos' ei oleks kasutamisel kortsunud (ei kehti Spinova
Immo puhul). Kortsumisel paluge patsiendil ortoos' veelkord paigaldada;
seejuures tuleb kéhukinnise pooled kaugemal kohakuti kinnitada.
Kortsumist saab valtida ka kéhukinnise kohandamisega patsiendi
kehakujust [ahtuvalt.
Ortoosi’ individ
Vajalikud tooriistad
« Kaarid
« Soovitatavalt Torx-voti TX 40/ podrdemomentvoti 0,25 Nm

(saadaval lisatarvikuna)
Kdhukinniste kohandamine patsiendi keh ldhtuvalt
Reguleerida saab nii kohukinniste nurka kui ka laiust. Losen Selleks
vabastage kohukinnised ja kinnitage need uues asendis. Parast
kohandamist voib pohisideme Uleliigse veluuri tekstiilikdaridega ara
ldigata. Toote kahjustuste valtimiseks tuleb uleliigne takjarihm katta
veluuriga. Pohimotteliselt voib vajaduse korral valimise takjariba ka
taielikult dra bigata, kui seda tarvis pole @)
Seljakasseti kohandamine
Votke sinised voootsad seljakassetist valja. Keerake kruvi lahti (Spinova
Immo/Immo Plus). Eemaldage seljakassetist alumiiniumvardad ja
vormige need naidustuste kohaselt patsiendile sobivaks (f).
Kiiljeklambrite kohandamine
Paikse surve vahendamiseks selgrool ja roidekaartel voite kiljeklambreid
veluuri piirkonnas individuaalselt kohandada ().

Tahelepanu! Kdhukinniste ja kiiljeklambrite kohand jarel vdib
olla vajalik pingut bsii i keh imbermaddu jargi taas
kohandada.

Koh polstri kohand (ei kehti Spil Immo puhul)

Kinnitage kohutoestuspolster takjaribaga vasaku kéhukinnise alumisele
kiljele.

Pingutusvédsiisteemi reguleerimine

Kehatiive iimberm6ddu reguleerimine

Pange patsiendile ortoos’ iilalkirjeldatud viisil peale. Arge kinnitage
voorihmakinnist. Viige pingutusvodslisteemi 4 sinise voootsa
blokeerivad osad @) lahtisesse asendisse ggNiilid paluge patsiendil
pingutussulsteemi otsad lahti tommata ja voorihmakinnis keskmises
asendis kinnitada. Seejarel viige voootsade blokeerivad osad suletud
asendisse g Pingutage pingutussiisteemi koiki nelja Torx-kruvi thtlaselt
paripdeva kruvides. Lugege seejuures poordekordi. Alternatiivina
soovitame teil kruvisid 0,25 Nm Torx-pddrdemomentvétmega kinni
keerata (saadaval lisatarvikuna) ().

Laske patsiendil voorihmakinnis veelkord avada, kiilgedelt lahti
tommata, kuni soovitud pingsus on saavutatud, ning siis jalle sulgeda.
Voorihmakinnist peaks seejuures olema véimalik sulgeda keskmisesse
asendisse, nii et patsient saaks ortoosi' kasutada ka siis, kui ta kaalus



juurde voi maha votab. Juhul, kui keskmist asendit ei saa maarata,
korrake uuesti kohandamisprotsessi.

Uurige patsiendilt, kas ortoos on piisavalt stabiliseeriv ja mugav.
Pi 66sii i teraapiasobilik r
Pingutusvood saab nii négususe suurendamiseks kui ka vahendamiseks
korguse suhtes individuaalselt reguleerida. Selleks on seljakassetil 12
erinevat kinnitusasendit ).

Uurige patsiendilt, kas ortoos? on piisavalt stabiilne ja mugav.
Pingutusvoo asendi muutmise jarel voib ] i vaj
korral kehatiive iimbermdddu suhtes uuesti kohandada.

imine

d

Spinova Unload Plus

Kohandamine / kokkup ine

Kohandage kohukinnis, seljakassett, killjeklambrid, kéhutoestuspolster ja
pingutussisteem ulalkirjeldatud viisil.

Uhendusraami kohandamine @)

Uhendusraami kohandamiseks eemaldage see pohisidemelt. Selleks
eemaldage Uhendusraamilt kaks takjariba ja avage pohisideme kaks
takjarihma. Uhendusraami alumiiniumvardaid saab individuaalselt
vormida. Parast kuivatamist kinnitage Ghendusraam jalle takjaribadega.
Paigaldage raam nii, et selle ndgusust vahendav funktsioon avalduks
optimaalselt patsiendi kehakuju jargi. Nooled raami kaartel ja
kohukinniste sisekilgedel naitavad llespoole. Spinova Unload Plus on
saadaval kahes korguses.

Spinova Support Plus

Kohandage kohukinnis, seljakassett, kiilljeklambrid, kéhutoestuspolster ja
pingutussusteem ulalkirjeldatud viisil.

Polstrite asetus {)

Asetage ortoos’, sisekiilg iles, enda ette. Nooled kdhukinniste
sisekilgedel naitavad ulespoole. Kinnitage seljapolster sideme keskele
nii, et ots on suunatud allapoole. Seljatoestuspolster peaks ulatuma
maksimaalselt u 3cm kaugusele abaluudest. Kinnitage nild kohupolster
vasakule kohukinnisele. Spinova Support Plus on saadaval kahes
korguses.

Spinova Immo Plus
Kohandamine / kokk ine

Kohandage kohukinnis, seljakassett, kiiljeklambrid, kéhutoestuspolster ja
pingutussusteem Ulalkirjeldatud viisil.

Vajalikud tooriistad

2,5mm kuuskantvoti (saadaval lisatarvikuna)

Raamistiku kohandamine

Kausi eemaldamine ortoosilt!

0 Keerake lahti seljakasseti juures olev keskmine kruvi. Libistage
pohisideme kummipaelad raamistiku eesservadelt maha. Eemaldage
pohiside seljaraamistikult. Vajaduse korral eemaldage tekstiilkate
raamistikult.

Raamistiku kdrguse, laiuse ja nurga reguleerimine

Parast raamistiku eemaldamist pohisidemelt eemaldage kasitsi mutter
raamistiku keskosast ja alumine ning ulemine kruvi nii, et raamistiku
kaared oleks kergesti liksteise vastu nihutatavad. Seadke ortoos
seejuures kehale nii, et vaagnaraamistiku lohud asetseksid otse patsiendi
niudeluude kohal. Seejarel likake raamistiku kaared lksteise sisse

nii, et raamistik asetseks kogu pinnaga kehal @ Nuld fikseerige kéik
raamistiku kruvid. Ulemine serv peaks asuma abaluudest umbes 3cm
allpool. Raamistiku kérguse muutmisel voib vajaduse korral Glemist serva
lihendada. Spinova Immo Plus on saadaval kahes korguses. Raamistiku
kinnitamiseks pohisidemele toimige vastupidiselt punktis Raamistiku
eemaldamine kirjeldatud viisile.

Tahelepanu! Plastmassi saab léigata tavaparaste nahakaaridega.
Jélgige, et tekkiv ldikejoon oleks sile.

Spinova Immo
Koh I kokkup ine

Kohandage kéhukinnis, seljakassett, killjeklambrid ja pingutussisteem
Ulalkirjeldatud viisil.

Vajalikud tooriistad

2,5mm kuuskantvoti (saadaval lisatarvikuna)

Raamistiku kohandamine

Kausi eemaldamine ortoosilt!

Eemaldage pingutussiisteem seljakassetist siniste ja hallide otsade
vabastamisega kiljeklambritest. Eemaldage raamistiku tagakuljelt

I .
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molemad kinnituspunktid. Keerake lahti seljakasseti juures olev keskmine
kruvi ja eemaldage see raamistikult.

Raamistiku korguse, laiuse ja nurga reguleerimine

Parast pingutusstisteemi eemaldamist keerake kasitsi lahti mutter
raamistiku keskosas ja alumine ning tilemine kruvi nii, et raamistiku
kaared oleks kergesti Uksteise vastu nihutatavad. Seadke raamistik
seejuures kehale nii, et vaagnaraamistiku lohud asuks otse patsiendi
niudeluude kohal. Seejarel likake raamistiku kaared Uksteise sisse

nii, et raamistik asetseks kogu pinnaga kehal @. Niitd fikseerige kaik
raamistiku kruvid. Ulemine serv peaks asuma abaluudest umbes 3cm
allpool. Raamistiku korguse muutmisel voib vajaduse korral Glemist
serva lihendada. Pingutussiisteemi kinnitamiseks raamistikule toimige
vastupidiselt punktis Raamistiku eemaldamine kirjeldatud viisile.
Spinova Immo kehatiive imbermoo6tu saab muuta ka raamistikuihendust
reguleerides €). Parast imbermdddu kohandamist vib olla vajalik
reguleerida pingutussisteemi.

Tahelepanu! Plastmassi saab loigata tavaparaste nahakaaridega.
Jélgige, et tekkiv lGikejoon oleks sile.

* Juhis isikukahjude (vigastusoht, tervise- ja dnnetuserisk) ja véimaliku
materiaalse kahju (toote kahjustus) riskide kohta.

T Ortoos = ortopeediline abivahend jadsemete voi torso stabiliseerimiseks,
koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks

2Spetsialist on isik, kellel on selles riigis vai asutuses kehtivate regulatsioonide
ja muude néuete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja
juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul
oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning
ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cientjamais pacient!

Liels paldies, ka izveléjaties Bauerfeind izstradajumu.
Més katru dienu stradajam, lai uzlabotu masu izstradajumu medicinisko

ieverojiet So lietoSanas instrukciju. SGdzibu gadijuma, lidzu, sazinieties
ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Talak sniegtie noradijumi attiecas uz produktiem
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Lddzu, ievérojiet ari ipasos noradijumus par jusu produktu, kas sniegti
nakamajas lappuses.

Risks izstr

lietos laika

=4=:
J

Uzmanibu*
Lidzu, precizi ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija sniegtos noradijumus un
kvalificéta personala? norades.
JUsu Spinova mugurkaula ortozi'! drikst lietot vienigi saskana ar is
lietosanas instrukcijas noradijumiem un minétajas izmantosanas
vietas (Merkis / Pielietosana). Tas lietosanu var parakstit tikai arsts, un
to var lietot tikai arsta uzraudziba. Lai nodrosinatu optimalu ortozes’
novietojumu, izstradajuma individuala pielago$ana javeic kvalificetam
personalam?. Ladzu, ievérojiet tirisanas noradijumus, kas sniegti
uz iesutas etiketes. lesuta etikete ar informaciju par izstradajuma
izmeéru, razotaju, kopsanas noradijumiem un CE markéjumu atrodas
pamatapvalka iekSpusé (Spinova Immo gadijuma — muguras kasetes
iekspuse).
Sakotnéjo izstradajuma pielagosanu un instruktazu drikst veikt tikai
kvalificéts personals2. Par kombiné3anu ar citiem izstradajumiem, piem.,
kompresijas terapijas ietvaros (ar arstniecisko kompresijas bodiju, limfas
kompresijas zekém), vispirms konsultgjieties ar savu arstu. Ja jlisu
sudzibas pastiprinas vai konstatéjat sev neparastas parmainas,
nekavéjoties informeéjiet savu arstu. Izstradajuma garantija nav speka, ja
tas tiek izmantots nelietpratigi vai neparedzetiem merkiem. Nelaujiet
izstradajumam saskarties ar taukus un skabi saturosiem lidzekliem,
ziedem un losjoniem. Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmetu visu kermeni. Izstradajums jauzliek un janesa pareizi.
Neuzlieciet ortozi' parak ciesi, jo ta var radit lokalu spiediena sajatu.
Retos gadijumos pastav risks saspiest asinsvadus un nervus. Tadél, ja
jutat nepatikamu spiedienu, parbaudiet uzlikta paliglidzekla poziciju un
konsultéjieties par to, ka arT par visparéjiem ar lietoSanu saistitiem
jautajumiem ar kvalificétu personalu?.

Uzmanibu! Padarot siksnu, ka ari nospriegosanas un aizvérsanas
sistemas valigakas vai novelkot izstradajumu, vai reguléjot piemeérotos

kustibu ierobezojumus, arstéjamajai kermena dalai netiek nodrosinata
pietiekama apripe vai aizsardziba. $ada gadijuma novérsiet jebkadu
iespéjamo Sis kermena dalas noslogosanu.

Péc operacijas laujiet arstam regulari parbaudit braci.

Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akltu stdzibu vai traumu
gadijuma, pirms pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet profesionalu
medicinisko konsultaciju un ievérojiet sniegtos noradijumus. lespéjami no
indikacijam atkarigi ierobezojumi, par kuriem jus informes kvalificets
personals?. Tas jo ipasi var ierobezot transportlidzeklu, parvietoanas
lidzeklu vai masinu vadibu. Saubu gadijuma iesakam pagaidam izvairities
veikt iepriek$ minétas darbibas.

Noradijums: Produktu nedrikst paklaut tiesai karstuma iedarbibai
(pieméram, no silditaja, saules, atstajot automasina)! Tadéjadi
materials var tikt sabojats. Tas var samazinat ortozes’ efektivitati.
Uzvelkot ortozi! vai korigéjot tas novietojumu, nesatveriet tikla
materialu, lai nesabojatu to.

Izmantosanas noradijumi
Uzliksana

@ Novietojiet ortozi', centréjot to vidukla augstuma ta, lai tiktu nosegta
muguras apaksdala. Bultam, kas iespiestas veédera aizdares iekSpusg,
jabat vérstam uz augsu. @ levietojiet pirkstus no sanu puses tiem
paredzétajos pirkstu atbalstos uz priekséjas aizdares un vienmerigi
pavelciet aizdari uz saniem. Tikai péc tam pavelciet aizdares uz prieksu.
e |zmantojot kreisas puses aizdari, no apakspuses nedaudz paceliet
védera dalu un uzlieciet labas puses aizdari tiktal pari kreisas puses
aizdarei, lidz varat tas nostiprinat.
O Satveriet nospriegotaju sistémas galus abas pusés, sakabes
aizdares rokturi ir atlokami. Pavelciet nospriegotaju sistému uz saniem.
@ Savelciet turétdjus un cilpas védera lejasdala un aizakéjiet akus
sakabes aizdares cilpas. Ja nepiecieSams, varat akus aizakét aiz dazadam
cilpam, lai individuali mainitu nospriegotaju sistémas kompresiju.
Péc ortozes' uzliksanas pievérsiet uzmanibu, lai tiklina auduma nerastos
ieloces. Ja ir redzamas ieloces, sastipriniet abas pamatapvalka védera
aizdares valigak.
Noradijums: ilgaku laiku pavadot sédus, védera saspieSanas

inasanai ir ietei kabes aizdari valigak.
Nonemsana

Atlaidiet nospriegotaju sistéemas sakabes aizdari valigak. Tad ievietojiet
pirkstus vedera aizdares kabatinas un atbrivojiet akisus. Lai izvairitos
no bojajumiem, péc nonemsanas atkal sastipriniet kopa ortozes' védera
aizdari.

Kontrindikacijas

Lidz §im nav zinama mediciniski nozimiga hipersensitivitate. Ar talak

minétam kliniskam izpausmém $ada veida paliglidzekla uzliksana un

nésasana ir atlauta vienigi pec konsultacijas ar arstu:

« Adas slimibas / traumas taja kermena dala, kura tiek nésats izstrada-
jums, jo 1pasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar uztikumu,
apsartumu un parkarsanas pazimém

« Samazinata sirds un plausu darbibas spéja (asinsspiediena paaugsti-
nasanas risks, kad ir uzlikts paliglidzeklis vai pastiprinatas kermena
slodzes gadijuma)

Tirianas noradijumi

Nepieciedamibas gadijuma ortozi! var mazgat ar rokam, izmantojot

saudzigu mazgasanas lidzekli 30 °C temperatura. Laujiet ortozei! dabiski

izzat.

Apkopes noradijumi

Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav nepiecieSama ipasa

apkope.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzéts individualai lietosanai tikai vienam pacien-
tam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir iegadats. Ja JUsuprat
runa ir par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura JUs iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma pieteikuma
izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot produkt lietoSanas un kopsanas
norades, garantijas prasibas var mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Kvalificéta personala? instrukciju neievérosana

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien nepiederat pie kvalificéta
personala. Pirms pirmas misu izstradajuma lietoanas reizes aktivi
meklgjiet arsta vai kvalificéta personala? padomu, jo tikai ta iespéjams
novértét misu izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi
uzzinat ari par riskiem izstradajuma lietosanas laika, ko rada individualas
kermena Tpatnibas. levérojiet kvalificéta personala? ieteikumus, ka ari
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visus $aja broslra vai tas tiessaistes versija — ar fragmentos - sniegtos
noradijumus (tostarp tekstus, attélus, grafikas utt.).

Ja péc konsultésanas ar kvalificétu personalu? rodas $aubas, sazinieties
ar savu arstu, izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem nosacijumiem jums

ir nekavéjoties jazino razotajam un arf atbildigajai iestadei par $t
izstradajuma lietoSanas apjoma palielinasanos. Musu kontaktdatus
atradisiet §is brosaras aizmuguré.

Utilizésana

Utilizejiet izstradajumu saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Informacija sagatavota: 2026-01

Spinova Unload Plus

Meérkis / pielietosana

Spinova Unload Plus ir medicinas produkts. Ta ir ortoze! mugurkaula

jostas dalas stabilizésanai un pastiprinatai atslodzei ar nonemamu

savienojoso rami.

Indikacijas

« Mugurkaula lazumi (LWS) ar skriemela kermena bojajumiem —
skriemela aizmuguréjas dalas atslogo$ana

« Spondilolize /1 un Il pakapes spondilolistéze

« Loti smaga jostas dalas deformacija fasesu sapju sindroma/ artrozes
gadijuma

« Smags isiass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem smagu
starpskriemelu disku protriziju/ prolapsa gadijuma

« Spinala stenoze jostas dala arT ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana)

« Loti smagas (pseido)radikularas muguras sapes

+ Nervu atveru stenozes

Sastavdalas

A —Pamatapvalks

B - Veédera aizdare ar pirkstu atbalstiem

C - Nospriegotaji/ nospriegotaju sistéma

D —Muguras kasete

E —Sakabes aizdare

F —Sanu klipsi

G - Savienojosais ramis

H - Veédera polsteris

SalikSanas un montazas noradijumi

Ortoze Spinova Unload Plus tiek piegadata standarta izméros un montéta

veida. Kvalificdtam personalam? ir individuali japielago korsetes stipas,

muguras kasete, vedera aizdare, savienojosais ramis, ka ari nospriegotaju

sistéma ar sakabes aizdari. Savienojosais ramis un védera polsteris ir

janostiprina pamatapvalka. Ramja iznemsana un ielikSana aprakstita

sadala Tiri$anas noradijumi.

TiriSanas noradijumi

Nepieciesamibas gadijuma Spinova Unload Plus var mazgat ar rokam,
izmantojot saudzéjosu mazgasanas lidzekli 30 °C temperatira. Pirms
mazgasanas nonemiet savienojoso rami un védera polsteri @ ). Péc
izzUanas atkal piestipriniet savienojoso rami ortozei'. Novietojiet ortozi'
sev prieksa ar iekSpusi uz augsu. Bultam, kas iespiestas védera aizdares
iekSpuseé, jabut vérstam uz augsu. Bultam, kas iespiestas uz savienojosa
ramja ielocém, jabat vérstam uz augsu. Nostipriniet abas savienojosa
ramja stipas. No priekSpuses izvelciet vienu lipslédzéju caur stipas cilpu
@. Piestipriniet vedera polsteri labas puses védera aizdarei m

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Unload Plus sastav no pamatapvalka ar korsetes stipam,
muguras kasetes, vedera aizdares, savilkSanas sistémas ar sakabes
aizdari, ka ari savienojosa ramja un védera polstera.

Spinova Support Plus

Mérkis / pielietosana

Spinova Support Plus ir medicinas produkts. Ta ir ortoze! mugurkaula

jostasvietas stabilizéSanai ar anatomiskas formas aizmugures polsteri.

Indikacijas

« Mugurkaula lazumi (LWS) ar skriemela kermena bojajumiem —
skriemela priekséjas dalas atslogosana

« Spondilolize /Il pakapes spondilolistéze

«|8iass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem smagu
starpskriemelu disku protruziju/ prolapsa gadijuma

« Spinala stenoze jostas dala arT ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana)

« Videji smaga jostas dalas deformacija faseSu sapju sindroma/ artrozes
gadijuma



« Vidéji spécigas (pseido)radikularas muguras sapes

» Smaga degeneracija/ muskulu mazspéja

- Stavoklis péc prolapsa (konservativa/ postoperativa arstésana)

« Stavoklis péc diskektomijas

« Stavoklis péc spondilodézes/ kipoplastijas (vienai dienai/vairakam
dienam)

« Osteoporoze

Sastavdalas

A —Pamatapvalks

B - Veédera aizdare ar pirkstu atbalstiem

C —Nospriegotaji/ nospriegotaju sistéma

D —Muguras kasete

E - Sakabes aizdare

F —Sanu klipsi

H - Veédera polsteris

| —Savienojosais polsteris

Saliksana un montaza

Ortoze Spinova Support Plus tiek piegadata standarta izmeéros un
montéta veida. Kvalificétam personalam? ir individuali japielago korsetes
stipas, muguras kasete, védera aizdare, ka ari nospriegotaju sistema ar
sakabes aizdari. Savienojosais polsteris un védera polsteris ir janostiprina
pamatapvalka. Polsteru iznemsana un ieliksana aprakstita sadala
TiriSanas noradijumi.

Tiri$anas noradijumi

Nepieciesamibas gadijuma Spinova Unload Plus var mazgat ar rokam,
izmantojot saudzéjosu mazgasanas lidzekli 30 °C temperatura. Pirms
mazgasanas nonemiet abus polsterus @) @). Péc izzisanas atkal
piestipriniet abus polsterus ortozei! Spinova Support Plus. Novietojiet
ortozi! sev prieksa ar iekSpusi uz augsu. Bultam, kas iespiestas védera
aizdares iekSpuse, jablt verstam uz augsu. Piestipriniet aizmugures
polsteri pamatapvalka videja dala ar smailo galu uz leju o Piestipriniet
védera polsteri labas puses védera aizdarei ().

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Support Plus sastav no pamatapvalka ar korsetes stipam un
vedera aizdari, muguras kasetes, vedera aizdares, nospriegotaju sistemas
ar sakabes aizdari, ka ari savienojosa polstera un védera polstera.

Spinova Immo Plus

Mérkis / pielietosana

Spinova Immo Plus ir medicinas produkts. Ta ir jostasvietas skriemelu

imobilizacijas ortoze! ar mobilizacijas funkciju un nonemamu apvalku.

Tas Tpasa konstrukcija lauj istenot kontrolétu terapiju atbilstosi individuali

pielagojamai posmu shémai:

1. posms (stabilizé$anas faze).

Lai nostiprinatu mugurkaulu péc operacijas vai nekirurgiskas arstésanas

sakuma ortoze! tiek izmantota kopa ar apvalku.

2. posms (mobilizésanas faze).

Sakot mobilizaciju ar pakapenisku arstésanas procesu, apvalks tiek

nonemts. Pamatapvalks arstéjama jostasvietas / krustu apvidu tiek

stiprinats ar korsetes stipam.

Ludzu, apvalka nonemsanas laiku jautajiet savam arstam.

Indikacijas

* Mugurkaula lazumi (LWS) ar ievérojamiem skriemela kermena
bojajumiem — skriemela priek$éjas un/vai aizmuguréjas dalas
atslogosana

« Audzéji (metastazes)

« Stavoklis péc spondilodézes/ kipoplastijas (vienai dienai/ vairakam
dienam)

« Loti smagas (pseido)radikularas muguras sapes

«Smags isiass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem smagu
starpskriemelu disku protruziju/ prolapsa gadijuma

- Spinala stenoze jostas dala ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana). Nervu atveru stenozes

« Osteohondroze

« Smaga degeneracija/ muskulu mazspéja

» Smaga jostas dalas deformacija fasesu sapju sindroma/ artrozes
gadijuma

- Stavoklis péc prolapsa (konservativa/ postoperativa arstésana)

« Stavoklis péec disektomijas

« Spondilolize /11l pakapes spondilolistéze

Sastavdalas

A -Pamatapvalks

B —Veédera aizdare ar pirkstu atbalstiem

C —Nospriegotaji/ nospriegotaju sistéma

D —Muguras kasete

E - Sakabes aizdare

F —Sanu klipsi

H - Veédera polsteris
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J —Apvalks ar tekstila parklajumu
Salik$anas un montazas noradijumi

Ortoze Spinova Immo Plus tiek piegadata standarta izméros un montéta
veida. Kvalificétam personalam? ir individuali japielago apvalks, stipas,
védera aizdare, ka ari nospriegotaji. Vedera polsteris ir janostiprina
pamatapvalka.

Q Lai nonemtu tekstila apvalku, pavelciet abas pamatapvalka gumijas
saites pari apvalka priek§ejam malam. Tad nonemiet tekstila apvalku.
Lai nonemtu apvalku no ortozes', atbrivojiet vidéjo skravi muguras
kasetes dala. Nonemiet apvalku no pamatapvalka. Tad varat izmantot

pamatapvalku bez apvalka.

Tiri$anas noradijumi

Apvalka tekstila parklajumu var mazgat velas masina 40 gradu
temperatdra. Noslaukiet aréjo apvalku ar mikstu draninu un saudzéjosu
tirisanas lidzekli. Izmantojot Spinova Immo Plus bez apvalka
(mobilizésanas faze), ortozi! nepiecieSamibas gadijuma var mazgat ar
rokam 30 °C temperatdra. Laujiet ortozei'! péc tam dabigi izzat.

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Immo Plus sastav no pamatapvalka ar korsetes stipam un védera
aizdari, muguras kasetes, védera aizdares, nospriegotaju sistémas ar
sakabes aizdari, ka arT apvalka un vedera polstera.

Spinova Immo

Mérkis / pielietosana

Spinova Immo ir medicinas produkts. Ta ir ortoze' jostasvietas skriemelu

imobilizacijai.

Indikacijas

« Skriemela jostasvietas dalas turésana miera stavokli (preoperativa,
postoperativa, posttraumatiska arstésana, iekaisumu izraisitas
saslimsanas)

« Konservativa vienkaréu un stabilu lGzumu arstésana

Sastavdalas

B - Veédera aizdare ar pirkstu atbalstu

C —Nospriegotaji/ nospriegotaju sistéma

D -Muguras kasete

E - Sakabes aizdare

F —Sanu klipsi

K — Apvalku savienojums

L —Apvalks

Salik$anas un montazas noradijumi

Spinova Immo tiek piegadats ar standarta izmeériem un samonteta veida.
Kvalificetam personalam? ir individuali japielago apvalks, stipas, védera
aizdare, ka ari nospriegotaji.

Tiri$anas noradijumi

Noslaukiet aréjo apvalku ar mikstu draninu un saudzéjosu tirisanas
lidzekli. Laujiet ortozei' péc tam dabigi izzat.

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Immo sastav no apvalku sistémas, vedera aizdares, apvalku sa-
vienotaja, muguras kasetes un nospriegotaju sistémas ar sakabes aizdari.

Kvalificéts personals?

Talak sniegtie noradijumi attiecas uz produktiem
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Ladzu, ievérojiet ari ipasos noradijumus par konkréto produktu, kas
sniegti nakamajas lappuses.

Visparigi noradijumi

Spinova produkti tiek iepriek$ noreguléti atbilstosi izmériem, bet péc
nepiecieSamibas var tikt individuali pielagoti atbilstosi izmantosanai
(indikacijam) un kermena uzbuvei (anatomijai). PEc pirmas lietosanas
reizes parbaudiet, vai ortoze! piegul optimali un atbilstosi kermena
individualajam Tpatnibam. Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi jauzliek
(@-0@). Aizliegts veikt neatbilstosas produkta izmainas. Noradijumu
neievérosanas gadijuma var samazinaties izstradajuma efektivitate, lidz
ar to izstradajuma garantija zaudé spéku. Spinova mugurkaula ortoze' ir
paredzéta tikai viena pacienta apripei.

Gadajiet, lai ortoze! piegulétu un neraditu ieloces (neattiecas uz Spinova
Immo). Ja rodas ieloces, laujiet pacientam ortozi' uzlikt atkartoti, saliekot
abas vedera aizdares dalas talak vienu virs otras. Papildus veids, ka
novérst ieloces, ir védera aizdaru pielagosana pacienta kermena formai.

Ortozes! individuala pielago$ana

NepiecieSamie instrumenti

« Skéres

« leteicama Torx atslega TX 40/ griezes momenta atslega 0,25 Nm

(pieejama ka papildaprikojums)

Védera aizdaru pielago$ana pacienta kermena formai

Jums ir iespéja individuali iestatit védera aizdares lenki un platumu.

Sim nolukam atdariet védera aizdares un aizdariet tas jaunaja pozicija.

Pari paliekoSo pamatapvalka velUru péc pielagoSanas varat nogriezt ar

tekstila Skérém. Lai izvairitos no ievainojumiem, pari paliekosais slédzis

japarklaj ar velUra gabalu. Turklat pastav iespéja aréjo slédza rindu

pilniba nogriezt, ja ta nav nepiecieSsama o

Muguras kasetes pielagosana

Atakejiet zilos nospriegotaju galus no muguras kasetes. Atskruvejiet

skravi (Spinova Immo/Immo Plus). Iznemiet muguras kaseti ar taja

ietvertajam aluminija stipam un pielagojiet to pacientam atbilstosi

indikacijam ().

Sanu klipsu pielagosana

Lai izvairitos no lokaliem spiedienu punktiem uz guzam vai ribu

izliekumiem, sanu klipsus vellra dala var individuali parlikt @

Noradijums: péc védera aizdaru sanu klip$u pielago$anas var bt
iecies atkartoti pielagot nospriegotaju sistému viduklim.

Védera polstera pielagosana (neattiecas uz Spinova Immo)

Piestipriniet védera polsteri kreisas vedera aizdares kreisajai apakséjai

malai.

Nospriegotaju sistémas iestatisana

Vidukla apkartméra iestatisana

Uzlieciet pacientam ortozi, veicot iepriek$ noraditas darbibas.

Neaiztaisiet sakabes aizdari. Atveriet 4 zilo savilksanas sistemas

galu fiksatorus (@) lidz atvértas slédzenes simbolam a Tad laujiet

pacientam nospriegotaju sistémas galus pavilkt sanis un tad aiztaisiet

sakabes aizdari vidéja cilpu pozicija. Parslédziet savilksanas sistemas

galu fiksatorus uz ,slégts” g Nospriegojiet savilksanas sistemu,

vienmerigi pievelkot visas cetras Torx skruves pulkstenraditaju kustibas

virziena. Skaitiet apgriezienus. Varat ari pievilkt skrives, izmantojot

Torx dinamometrisko atslégu ar griezes momentu 0,25Nm (pieejama ka

papildaprikojums) ().

Lieciet pacientam vélreiz atvert sakabes aizdari, vilkt nospriegotajus uz

saniem un péc tam atkartoti aizvért aizdari. Turklat sakabes aizdarei

jabat aiztaisitai vidéja pozicija, lai tadejadi pacients, zaudejot svaru vai

pienemoties svara, joprojam varétu ortozi' pareizi izmantot. Ja nav

iespéjams iestatit videjo poziciju, atkartojiet visu iestatisanas posmu.

Jautajiet pacientam, vai ortoze! sniedz pietiekamu stabilitati un érti

piegul.

Terapijai atbilsto$a nospriegotaju sistémas iestatisana

Nospriegotaju augstumu var regulét lordozes korekcijai, ka arT individualai

pielagosanai. Sim mérkim muguras kasetei ir 12 atskirigas fiksacijas

pozicijas (.

Noradijums: simetriski fikséjiet nospriegotajus muguras kasetée.

Péc nospriegotaju p i nas var but ie$ atkartoti

pielagot vidukla apkartméram.

Spinova Unload Plus

Pielago$ana/montaza

Pielagojiet vedera aizdari, muguras kaseti, sanu klipsus, védera polsteri
un nospriegotaju sistému ta, ka tas aprakstits ieprieks.

Savienojo$a ramja pielagos D

Savienojosa ramja pieldgosanai nonemiet to no pamatapvalka. Lai to
paveiktu, no savienojo$a ramja nonemiet divas lipsledzéja rindas un
atveriet divas pamatapvalka lipsiksnas. Savienojo$a ramja aluminija
spraislus iespéjams individuali pielagot. Péc tam atkal piestipriniet
savienojoso rami ortozei. Izvietojiet to t3, lai tas optimali veic lordozes
korekcijas funkciju atbilstosi pacienta kermena formai. Bultam, kas
iespiestas ramja locijumos un védera aizdares iekSpuseé, jablt verstam uz
augsu. leverojiet, ka Spinova Unload Plus pieejama divos augstumos.

Spinova Support Plus

Pielagojiet vedera aizdari, muguras kaseti, sanu klipsus, védera polsteri
un nospriegotaju sistému ta, ka tas aprakstits ieprieks.

Ai es polstera novietoj D

Novietojiet ortozi' sev prieksa ar iekSpusi uz augsu. Bultam, kas
iespiestas védera aizdares iekSpuse, jablt verstam uz augsu. Piestipriniet
aizmugures polsteri pamatapvalka videja dala ar smailo galu uz leju.
Aizmugures polsterim jaatrodas apt. 3cm zem lapstinam. Piestipriniet
vedera polsteri kreisas puses védera aizdarei. levérojiet, ka Spinova
Support Plus pieejama divos augstumos.
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Spinova Immo Plus

Pielagosana/montaza

Pielagojiet vedera aizdari, muguras kaseti, sanu klipsus, védera polsteri
un nospriegotaju sistému ta, ka tas aprakstits ieprieks.

Nepiecie$amie instrumenti

Uzgrieznu atsléga 2,5 mm (pieejama ka papildaprikojums)

Aréja apvalka pielagosana

Apvalka nonemsana no ortozes’

@ Atbrivojiet vidgjo skrivi muguras kasetes dala. Pavelciet abas
pamatapvalka gumijas saites pari apvalka priekséjam malam. Nonemiet
pamatapvalku no muguras apvalka. Tad no apvalka nonemiet tekstila
apvalku.

Apvalka augstuma, platuma un lenka iestatiSana

Péc apvalka nonemsanas no pamatapvalka ar rokam atskrivéjiet
uzgrieznus apvalka vidd, ka art augséjas un apaksejas skrives, lai
apvalka puses ir viegli nobidamas viena pret otru. Novietojiet apvalku

pie kermena ta, lai iegurna balsta dobumi atrastos tieéi virs pacienta
zarnkaulu Skautném. Tad nobidiet abas apvalka puses vienu otra tiktal, lai
apvalks ciesi piegulétu kermenim @.

Péc tam nofikséjiet visas apvalka skraves. Augséjai malai jabat aptuveni
3cm attaluma zem lapstinam. Ja nepiecieSams, apvalka augstuma mainai
augséjo malu var saisinat. levérojiet, ka Spinova Immo Plus pieejama
divos augstumos. Lai apvalku pieliktu pamatapvalkam, atkartojiet punkta
Apvalka nonemsana aprakstitas darbibas pretéja virziena.

Noradijums: plastmasu var sagriezt ar parastam adas Skérém.
levérojiet, ka radusies griezuma mala ir janoslipé.

Spinova Immo

Pielagosana/montaza

Pielagojiet vedera aizdari, muguras kaseti, sanu klipsus un nospriegotaju

sistemu ta, ka tas aprakstits ieprieks.

Nepiecie$amie instrumenti

Uzgrieznu atsléga 2,5 mm (pieejama ka papildaprikojums)

Aréja apvalka pielagosana

Apvalka nonemsana no ortozes’

Nonemiet savilksanas sistemu no muguras kasetes, izkarot zilos galus

un pelékos galus no sanu klipsiem. Nonemiet abus aplveida lipslédz&jus,

kas atrodas aizmuguré. Atbrivojiet vidéjo skruvi muguras kasetes dala un

iznemiet to no apvalka.

Apvalka augstuma, platuma un lenka iestatiSana

Pec nospriegotaju sistemas nonemsanas ar rokam atskruvejiet

uzgrieznus apvalka vidd, ka arf augséjas un apakséjas skrives, lai

apvalka puses ir viegli nobidamas viena pret otru. Novietojiet apvalku

pie kermena t3, lai iegurna balsta dobumi atrastos tiesi virs pacienta

zarnkaulu skautném. Tad nobidiet abas apvalka puses vienu otra tiktal, lai

apvalks ciesi piegulétu kermenim @

Pec tam nofikséjiet visas apvalka skrives. Augséjai malai jabut aptuveni

3cm attaluma zem lapstinam. Ja nepieciesams, apvalka augstuma

mainai aug$ejo malu var saisinat. Lai apvalkam pieliktu nospriegotaju

sistému, atkartojiet punkta Apvalka nonemsana aprakstitas darbibas

pretéja virziena.

Spinova Immo apkartmera iestatiSanu iespéjams veikt arf aizvietojot

apvalku savienojumu 0 Péc veiksmigas apkartmeéra pielagosanas var

but nepiecieSama nospriegotaju sistémas pielagosana.

Noradijums: plastmasu var sagriezt ar parastam adas skérem.

levérojiet, ka radusies griezuma mala ir janoslipé.

*Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku) vai
materialu zaudéjumu (izstradajuma bojajumu) risku.

1 Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai kermena stabilizacijai, atslogo-
Sanai, turésanai miera stavokli, korekcijai

2Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valstt
esoso likumdosanu vai iestades noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota
veikt ortopédisko paliglidzeklu pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu.
Ka razotajs més stingri iesakam, lai $adai personai butu izglitiba ortopédija vai
lidzvértiga ieglta pieredze, ka ari ortopédijas infrastruktdra.

@ lietuviy

Gerb. paciente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums
rUpi JUsy sveikata. Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo
instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.



Toliau pateikiamos su nurodytais gaminiais susijusios pastabos.
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

Taip pat atkreipkite démesj j tolesniuose puslapiuose pateikiamus
specialius nurodymus dél jsigyto gaminio.

Naudojimo rizika
Atsargiai*

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir kvalifikuoty specialisty?
nurodymy.

JUsy Spinova stuburo orteza! galima nesioti tik laikantis ioje naudojimo
instrukcijoje pateikty nurodymy ir tik atsizvelgiant j nurodymus dél
naudojimo srities (paskirtis / naudojimo vieta). Laikykités jsiltoje etiketéje
pateikty priezidros nurodymy. |sitta etiketé, kurioje pateikta informacija
apie dydj, gamintojg, prieziiros nurodymus ir CE Zenklg, yra vidinéje
pagrindinio jtvaro puséje (Spinova Immo etiketé yra vidinéje nugaros
kasetés puséje).

Pirmajj karta orteza pritaikyti ir instruktuoti pacienta turi kvalifikuotas
specialistas?. Pries naudojant su kitais gaminiais, pvz., atliekant
kompresine terapija (su kompresine glaustinuke, gydomosiomis
kompresinémis limfodrenazinémis kojinémis), reikia pasitarti su
gydanciuoju gydytoju. Jei pradétuméte jaustis prasciau arba
pastebétuméte nejprasty pakitimy, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Jei
gaminys netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal paskirtj,
gamintojas atsakomybés neprisiima. Saugokite, kad ant gaminio
nepatekty kremuy, losjony ir priemoniy, kuriy sudétyje yra riebaly ir
rGgéciy. Salutiniy poveikiy visam organizmui iki $iol nepastebéta. Batina
tinkamai naudoti ir (arba) uzdéti. Neuzverzkite ortezo! per stipriai, kitaip
toje vietoje gali bati spaudziami audiniai. Retais atvejais galima uzspausti
kraujagysles ir nervus. Todél, jei jauciate nemalony spaudima, patikrinkite,
ar pagalbiné priemoné uzdéta tinkamai arba, kaip ir visais kitais
klausimais, kreipkités j kvalifikuotus specialistus?2.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei susegimo sistemas ar
nusiémus gaminj arba isreguliavus sureguliuotus judéjimo limitatorius,
gydoma kuno dalis néra pakankamai apriapinama/apsaugoma. Tokiu
atveju saugokite $ig kiino dalj nuo bet kokios apkrovos.

Po operacijos gydytojas turi reguliariai tikrinti Zaizda.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus negalavimo / suzalojimo,
prie$ naudodami jj pirma kartg nedelsdami kreipkités profesionalios
medicininés pagalbos ir atsizvelkite | pateiktas rekomendacijas. Gali bati
su indikacijomis susijusiy apribojimy, kuriuos paaiskins kvalifikuotas
specialistas?. Visy pirma, gali biti jmanoma tik ribotai vairuoti
automobilius, kitas transporto priemones ar valdyti masinas. Jei
abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo minety veikly.

Pastaba: saugokite gaminj nuo tiesioginio karsgio (pvz., nelaikykite

$alia radiatoriaus, saulés spinduli tomobilyje)! Gali buti

pazeista medziaga. Dél to gali sumazéti ortezo! efektyvumas. Kad
zei € dzi zsidédami ar kor i ortezo!

padétj, nelieskite tinklinés medziagos. )
Nurodymai naudotojui

Uzsidéjimas

o Uzdékite orteza! per vidurj, liemens srityje, kad blty uzdengta apatine
nugaros dalis. |spaustos rodyklés vidinéje pilvo dirzo puséje turi bati
nukreiptos j virsy. Q Dabar jkiskite pirstus is Sono | tam skirtus pirsty
laikiklius ant pilvo dirzo ir patraukite tolygiai j Sonus. Tik tada patraukite
uzsegimo elementus j priekj. 9 Kairiagja uzsegimo elemento puse i$
apacios Siek tiek pakelkite pilva ir traukite desiniajg uzsegimo elemento
puse ant kairiosios, kol jg galésite prilipinti.

e Tada abiejose pusése suimkite jtempimo dirzeliy sistemos, kurios
jungiamosios sagties spaustukai yra atsegti, galus. [tempimo dirzeliy
sistema | kiekviena $ona traukite atskirai. e Tempkite uzsegimo
elementg su junge j apatineg pilvo dalj ir jsekite kabliuka j jungiamosios
sagties junge. |segdami kabliuka pagal poreikius galite rinktis i$ skirtingo
tolio jungiy ir taip individualiai pritaikyti jtempimo sistemos kompresijos
lygj-

UzZsidédami ortezg! stebékite, kad nesusidaryty tinklinio audeklo rauksliy.
Jeigu yra rauksliy, priklijuokite abi pagrindinio jtvaro pilvo dirZo puses
toliau vieng ant kitos.

Pastaba: ilgai sédint rekomenduojama sumazinti pilvo verzima, Siek
tiek atlaisvinant jungiamaja sagtj.

Nusiémimas

Atsekite jtempimo dirzelio sistemos jungiamaja sagtj. Tada jkiskite
rankas j pilvo dirzo uzsegimo kisenes ir atlaisvinkite uzsegimo elementa.
Nusiéme orteza! vél susekite pilvo dirza, kad jo nepaZeistuméte.
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Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo atvejy iki Siol nepastebeéta. Jei

pasireiskia isvardyty reakcijy, Sig pagalbine priemone uzdéti ir nesioti

galima tik pasitarus su gydytoju:

« Odos ligos arba suzalojimai toje kino dalyje, ypac jei yra uzdegimo
pozymiy; taip pat turint iskelty randy su tinimo, paraudimo, perkaitimo
pozymiais

« Padidéjes sirdies ir plauciy funkcionavimo apribojimas (kraujospidzio
padidéjimo pavojus naudojant pagalbing priemone ir dirbant sunky fizinj
darba)

Valymo nurodymai

Prireikus, orteza! galite iskalbti rankomis 30 °C temperataros vandenyje,
naudodami $velnig skalbimo priemone. Tada leiskite ortezui! isdziGti ore.
Techninés prieziuros nurodymai

nereikia.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai. Jei manote, kad
gaminiui konkreciu atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia isvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy dél produkt naudojimo ir priezitros, garantija gali blti pazeista
arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Kvalifikuoty specialisty? instrukcijy nesilaikymas

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nepriklausote kvalifikuotiems specialistams?, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Pries pirma karta naudodami masy
medicininj produkta aktyviai konsultuokités su gydytoju arba kvalifikuotais
specialistais?, kadangi tai yra vienintelis bidas jvertinti masy gaminio
poveikj jusy kunui, nustatyti naudojimo rizika, atsirandancia del
individualaus kano sudéjimo. Laikykités kvalifikuoty specialisty? patarimy
ir Siame dokumente arba internetiniame pristatyme pateikty nurodymy,
jskaitant ir istraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais? vis dar turite abejoniy,
kreipkités j savo gydytoja, pardaveéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti nedelsiant informuoti
gamintoja ir atsakingai institucijai apie bet kokio pobldzio incidenta,
jvykusj naudojant §j medicininés paskirties produkta. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Gaminj galite iSmesti laikydamiesi nacionalinés teisés akty normy.

Informacija parengta: 2026-01

Spinova Unload Plus

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Unload Plus yra medicininis produktas. Tai ortezas', skirtas
laipsniskai sutvirtinti juosmening stuburo dalj ir gerokai sumazinti Sios
dalies apkrova, naudojant nuimama tiltelinj réma.

Indikacijos

« StabilUs juosmens ir kryZkaulio stuburo dalies Uziai su slankstelio kiino
pazeidimais, slanksteliy galinio krasto apkrovos sumazinimas

« -1l laipsnio spondilolistezé / spondilolizé

« Sunki juosmens deformacija, esant spondiloartrozés sindromui/ artrozei

« Labai sunki lumboi$ialgija su raumeny pazeidimu, esant didelei
tarpslanksteliniy disky protrazijai/ prolapsui (iskritimui)

« Juosmens stuburo srities stenozé, taip pat su pareze (jprasta,
pooperacing)

« Labai sunkus (pseudo-) radikulinis juosmens sindromas

« Foraminalinés stenozés

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —Jtempimo dirZeliai/ jtempimo dirZeliy sistema

D - Nugaros kasetée

E - Jungiamoji sagtis

F - Soniniai spaustukai

G - Jungiamasis rémas

H - Pilvo jdéklas

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Unload Plus pristatomas sumontuotas.
Korseto tvirtinimo elementus, nugaros kasete, pilvo dirza, jungiamajj
réma ir jtempimo dirzeliy sistema su jungiamaja sagtimi turi individualiai
pritaikyti kvalifikuotas specialistas2. Jungiamasis rémas ir pilvo jdéklas
turi bati prilipinti prie pagrindinio jtvaro. Norédami nuimti ir i$ naujo
uzdeéti réma, zr. skyriy Valymo nurodymai.

Valymo nurodymai

Prireikus Spinova Unload Plus galite plauti rankomis 30 °C temperatiros
vandenyje, naudodami $velnig skalbimo priemone. Prie$ skalbdami
atlipinkite jungiamajj remga ir pilvo jdekla @0 18dZiGvusj jungiamajj
réma vél prilipinkite. Norédami tai padaryti, padékite orteza! pries

save vidine puse j virsy. Rodyklés vidinése pilvo dirzo pusése turi bati
nukreiptos j viry. Rodyklés ant jungiamojo rémo apkabos turi bati
nukreiptos j virsy. Pritvirtinkite abi jungiamojo rémo apkabas. Norédami
tai atlikti, kiekviena lipduko juostele prakiskite pro apkabos asa . Tada
pilvo jdékla pritvirtinkite prie pilvo dirZzo desiniosios pusés m

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Unload Plus ortezg sudaro pagrindinis jtvaras su korseto
strypais, nugaros srities jdéklas, uzsegimas pilvo dalyje, traukimo sistema
su uzsegimu bei tilteliy rémas ir pilvo padas.

Spinova Support Plus

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Support Plus yra medicininis produktas. Tai ortezas’, skirtas

stabilizuoti juosmenine stuburo dalj anatomiskai suformuotu nugaros

jdéklu.

Indikacijos

« Juosmens ir kryzkaulio stuburo dalies l0Ziai su slankstelio kino
pazeidimais, slanksteliy priekinio krasto apkrovos sumazinimas

« Il laipsnio spondilolistezé / spondilolizé

« Vidutinio sunkumo lumboisialgija su raumeny pazeidimu, esant didelei
tarpslanksteliniy disky protrazijai/ prolapsui (iskritimui)

« Juosmens stuburo srities stenozé, taip pat su pareze (jprasta,
pooperacing)

« Vidutinio sunkumo juosmens deformacija, esant spondiloartrozeés
sindromui/ artrozei

« Vidutinio sunkumo (pseudo) radikulinis lumbalinis sindromas

« Sunki degeneracija/raumeny nepakankamumas

« Buklé po prolapsas (jprastas/ pooperacinis)

« BUklé po diskektomija

« Buklé po spondilolize / kifoplastika (vienos dienos / keliy dieny)

« Osteoporozé

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —|tempimo dirzeliai/ jtempimo dirzeliy sistema

D - Nugaros kaseté

E - Jungiamoji sagtis

F —Soniniai spaustukai

H - Pilvo jdéklas

| —Jungiamasis jdéklas

Surinkimas ir montavimas

Standartiniy dydziy Spinova Support Plus pristatomas sumontuotas.
Korseto tvirtinimo elementus, nugaros kasete, pilvo dirzg ir jtempimo
dirzeliy sistema su jungiamaja sagtimi turi individualiai pritaikyti
kvalifikuotas specialistas?. Jungiamasis jdéklas ir pilvo jdéklas turi bati
prilipinti prie pagrindinio jtvaro. Norédami nuimti ir i$ naujo uzdéti jdéklus,
zr. skyriy Valymo nurodymai.

Valymo nurodymai

Prireikus Spinova Unload Plus galite plauti rankomis 30 °C temperatiros
vandenyje, naudodami svelnig skalbimo priemone. Pries skalbdami
atlipinkite abu jdéklus @ @. 15dzitvusius abu jdéklus vél prilipinkite
Spinova Support Plus viduje. Norédami tai padaryti, padékite orteza'
pries save vidine puse j virsy.Rodyklés vidinése pilvo dirzo pusése turi
bati nukreiptos j virsy. Stipriai prilipinkite nugaros jdékla taip, kad virsané
jtvaro viduryje bity nukreipta zemyn @) Tada pilvo jdékla pritvirtinkite
prie pilvo dirzo desiniosios pusés m ’

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Support Plus orteza sudaro pagrindinis jtvaras su korseto stry-
pais, nugaros srities jdéklas, uzsegimas pilvo dalyje, traukimo sistema su
uzsegimu bei tilteliy padas ir pilvo padas.
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Spinova Immo Plus

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Immo Plus yra medicininis produktas. Tai - ortezas’, skirtas

imobilizuoti juosmening stuburo dalj su gaubtu uztikrinama mobilizavimo

funkcija.

Dél specialios konstrukcijos galimas kontroliuojamasis gydymas pagal

individualiai pritaikomas pakopines schemas.

1 pakopa (stabilizavimo fazé)

Stuburui apsaugoti po operacijos arba neoperacinio gydymo pradzioje

naudojamas ortezas' su apvalkalu.

2 pakopa (mobilizacijos fazé)

Per mobilizacijos faze, prasidéjus laipsniskam gijimo procesui, apvalkalas

pasalinamas. Pagrindinis jtvaras juosmens / kryZkaulio srityje yra

sustiprintas korseto sutvirtinimo elementais.

Pasikonsultuokite su gydytoju, kada reikia pasalinti apvalkala.

Indikacijos

« Juosmens ir kryzkaulio stuburo dalies lGziai su dideliais slankstelio kino
pazeidimais, slanksteliy priekinio ir galinio krasto apkrovos sumazinimas

« Augliai (metastazés)

« Buklé po spondilolizé / kifoplastika (vienos dienos / keliy dieny)

« Labai sunkus (pseudo-) radikulinis juosmens sindromas

« Labai sunki lumboisialgija su raumeny pazeidimu, esant didelei
tarpslanksteliniy disky protrazijai/ prolapsui (iskritimui)

« Juosmens dalies stuburo kanalo stenozé su pareze (konservatyvusis
pooperacinis gydymas)

« Foraminalinés stenozés

« Osteochondrozeé

« Sunki degeneracija/raumeny nepakankamumas

« Sunki juosmens deformacija, esant spondiloartrozés sindromui/ artrozei

« BUklé po prolapso (jprasta/pooperaciné)

« Busena po diskektomijos

« -1l laipsnio spondilolistezé / spondilolizé

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —tempimo dirzeliai/ jtempimo dirzeliy sistema

D - Nugaros kasete

E - Jungiamoji sagtis

F —Soniniai spaustukai

H - Pilvo jdéklas

J —Apvalkalas su tekstiliniu apmusalu

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Immo Plus pristatomas sumontuotas.

Apvalkala, sutvirtinimo elementus, pilvo dirza ir jtempimo dirzelius

turi individualiai pritaikyti kvalifikuotas specialistas?. Pilvo jdékla reikia

prilipinti pagrindinio jtvaro viduje.

Q Norédami nuimti tekstilinj apmusala nuslinkite dvi ant pagrindinio

jtvaro esancias gumines juosteles per priekinius apvalkalo krastus. Tada

nuimkite tekstilinj apmusala. Norédami nuimti apvalkalg nuo ortezo,’

nugaros kasetés srityje atlaisvinkite vidurinj varzta. Nuimkite apvalkalag

nuo pagrindinio jtvaro. Tada galite naudoti pagrindinj jtvara be apvalkalo.

Valymo nurodymai

Tekstilinj apvalkalo apmusala galima skalbti skalbimo masina 40 laipsniy

temperatdroje. Nuvalykite apvalkala minksta Sluoste ir Svelnia valymo

priemone. Naudojant Spinova Immo Plus be apvalkalo (mobilizacijos

fazé), prireikus orteza! galima isskalbti rankomis 30 °C temperataros

vandenyje. Tada leiskite ortezui' isdziati ore.

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Immo Plus orteza sudaro pagrindinis jtvaras su korseto strypais,

nugaros srities jdéklas, uzsegimas pilvo dalyje, traukimo sistema su
uzsegimu bei gaubtas ir pilvo padas.

Spinova Immo

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Immo yra medicininis produktas. Tai - ortezas’, skirtas peties

sanario fiksacijai.

Indikacijos

« Juosmens ir kryzkaulio stuburo dalies imobilizavimas (prie$ operacija,
po operacijos, po traumos, sergant uzdegiminiais susirgimais)

« |prastas paprasty ir stabiliy l0Ziy gydymas

Gaminio detalés

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —tempimo dirzeliai/ jtempimo dirzeliy sistema

D - Nugaros kasete

E - Jungiamoji sagtis

F —Soniniai spaustukai



K - Apvalkalo jungtis

L —Apvalkalas

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Immo pristatomas sumontuotas. Apvalkala,
sutvirtinimo elementus, pilvo dirzg ir jtempimo dirzelius turi individualiai
pritaikyti kvalifikuotas specialistas?.

Valymo nurodymai

Nuvalykite apvalkala minksta Sluoste ir Svelnia valymo priemone. Tada
leiskite ortezuil isdzidti ore.

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Immo ortezg sudaro gaubty sistema, uzsegimas pilvo dalyje,
gaubty sujungimo elementas, nugaros srities jdéklas, traukimo sistema
Su uzsegimu.

Specialistai?

Toliau pateikiamos su nurodytais gaminiais susijusios pastabos.
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus

Spinova Immo Plus

Spinova Immo

Taip pat atkreipkite démesj j tolesniuose puslapiuose pateikiamus
specialius nurodymus dél kiekvieno gaminio.

Bendrieji nurodymai
Spinova gaminiai atitinka i$ anksto pasirinktg dydj, taciau esant
poreikiui dydj galima individualiai koreguoti atsizvelgiant j naudojimo
paskirtj (indikacijas) ir kino sudéjima (forma). Apzitrédami pirma karta
patikrinkite, ar ortezo! padétis yra optimali ir individualiai pritaikyta.
ISmokykite pacienta tinkamai uzsidéti
(@-@). Draudziama netinkamai keisti gaminj. Nesilaikant iy nurodymy,
gali sumazéti gaminio veiksmingumas ir gamintojas gali neprisiimti
atsakomybés. Spinova stuburo ortezas' skirtas naudoti tik vienam
pacientui.
Orteza' batina uzdeéti taip, kad nesusidaryty rauksliy (netaikoma Spinova
Immo). Jeigu susidare rauksliy, paraginkite pacienta i naujo uzsidéti
orteza' taip, kad abi pilvo dirzo pusés baty priklijuotos toliau viena ant
kitos. Kita galimybé sumazinti raukéliy susidaryma - pritaikyti pilvo dirzg
prie paciento kino formos.
Individualus ortezo! pritaikymas
Reikalingi jrankiai
+ Rekomenduojama tureti Zirkles
« Sesiabriaunj rakta TX 40/0,25 Nm dinamometrinj rakta

(galima jsigyti kaip prieda)
Pilvo dirzo pritaikymas prie paciento kiino formos
Galite individualiai pritaikyti pilvo dirza, reguliuodami kampa ir plotj.
Atsekite pilvo srityje esamus uzsegimus ir pritvirtinkite juos naujoje
pozicijoje.Pritaikius Zirklémis galima apkirpti issikisusj pagrindinio jtvaro
velilra. ISsikises lipdukas turi buti uzdengtas veliuro juostelémis, kad
iSvengtumeéte pazeidimo. Visada galima nukirpti visa iSorine lipduko
juostele, jei jos nereikia @)
Nugaros kasetés pritaikymas
Nuo nugaros kasetés atkabinkite mélynus dirZeliy galus. Atsukite
varztg (Spinova Immo/Immo Plus). Nuimkite nugaros kasete su joje
esanciais aliumininiais sutvirtinimo elementais ir pritaikykite ja pacientui,
atswzvelgdaml i |nd|kacuas (D

ysp u pritaiky

Kad nebuty jau¢iamas didelis spaudimas nugaros arba Sonkauliy srityje,
galima perkelti Soninius spaustukus velilro srityje GID
Pastaba: pritaikius pilvo dirza ir Soninius spaustukus gali reikeéti i$
naujo pakoreguoti j dirzeliy si 3 pagal li apimtj.
Pilvo jdéklo pritaiky ( ik Spi Immo)
Prilipinkite pilvo jdékla kairiojoje pilvo dirZo puséje, prie apatinés
kairiosios dalies.
| dirzeliy
Luemens apimties nustatymas
Uzdeékite pacientui orteza,! kaip aprasyta pirmiau.Neuzsekite
jungiamosios sagties. Atlaisvinkite jtempimo dirzeliy sistemos 4 mélyny
dirzelio galy fiksatorius @ kol pasirodys atrakinto uzrakto simbolis

. Dabar pacientas turi patraukti jtempimo dirzeliy sistemos galus j
kiekvieng Song atskirai, o tada uzsegti jungiamaja sagtj per vidurj. Tada
pasukite dirzelio galy fiksatorius ties uzrakinimo simboliu g Priverzkite
jtempimo dirzeliy sistema, tolygiai pagal laikrodZio rodykle prisukdami
visus keturis sesiakampius varztus. Verzdami skaiciuokite apsukimus.
Taip pat rekomenduojame varztus priverzti 0,25 Nm jéga, naudojant
Sesiakampj dinamometrinj rakta (galima jsigyti kaip prieda) ().
Pacientas turi dar kartg atsisegti jungiamaja sagtj ir traukti jtempimo
dirzelius j Sonus viena nuo kito, o tada vél uzsegti. Tai atliekant jungiamaja
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sagtj turéty bati galima uzsegti per vidurj, kad sumazéjus arba padidéjus
paciento svoriui jis ir vél galéty naudoti orteza'. Jeigu vidurio negalima
pasiekti, i$ naujo atlikite visa nustatymo procedira.

Paklauskite paciento, ar ortezas! uzdétas pakankamai stabiliai ir
patogiai.

pimo dirzeliy mas gydant

Tlek gydant lordoze arba kifoze, tiek pritaikant individualiai jtempimo
dirzelius galima uzdéti skirtingame aukstyje. Tam tikslui nugaros kasetéje
numatyta 12 skirtingy jkabinimo padéciy @

Pastaba: jtempimo dirZelius j nugaros kasete visada jkabinkite
simetriskai.

Pakeltus jtempimo dirzeliy padétj gali reikéti i$ naujo pakoreguoti
dirzeliy 3 pagal li apimtj.

Spinova Unload Plus

Pritaikymas / montavimas
Pritaikykite pilvo dirza, nugaros kasete, Soninius spaustukus, pilvo jdékla
mtemp\mo dirzeliy swsrema kaip aprasyta pirmiau.

jo rémo pritaiky
Norédami pritaikyti jungiamajj réma atlaisvinkite jj nuo pagrindinio jtvaro.
Norédami tai padaryti, nuimkite dvi lipduko juosteles nuo jungiamojo rémo
ir atlipdykite du ant pagrindinio jtvaro esancius lipdukus. Jungiamojo
rémo aliuminio sutvirtinimo elementus pakoreguokite pagal individualius
poreikius. Tada jungiamajj rema vel prilipinkite. Nustatykite tokia
jungiamojo réemo padeétj, kad jis atitikty paciento kiino forma ir optimaliai
atlikty antilordozine funkcija. Rodyklés ant rémo apkabos ir vidinése pilvo
dirzy pusése turi bati nukreiptos j virsy. Atkreipkite démesj, kad galima
jsigyti dviejy auksciy Spinova Unload Plus.

Spinova Support Plus

Pritaikykite pilvo dirza, nugaros kasete, Soninius spaustukus, pilvo jdékla
ir jtempimo dirZeliy sistema, kaip aprasyta pirmiau.

Nugaros jdéklo padéties nustatymas @)

Padeékite orteza' prie$ save vidine puse j virdy. Rodyklés vidinése pilvo
dirzo pusése turi blti nukreiptos j virsy. Stipriai prilipinkite nugaros jdékla
taip, kad virsiné jtvaro viduryje bity nukreipta Zemyn. Nugaros jdéklo
krastas turi buti mazdaug 3 cm nuo menciy. Tada pilvo jdékla pritvirtinkite
prie pilvo dirzo kairéje. Atkreipkite démesj, kad galima jsigyti dviejy auksciy
Spinova Support Plus.

Spinova Immo Plus

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite pilvo dirza, nugaros kasete, Soninius spaustukus, pilvo jdékla
ir jtempimo dirzeliy sistemg, kaip aprasyta pirmiau.

Reikalingi jrankiai

2,5mm $esiabriaunis raktas (galima jsigyti kaip prieda)

Apvalkalo pritaikymas

Apvalkalo nuémimas nuo ortezo!

O Nugaros kasetés srityje atlaisvinkite vidurinj varzta. Nuslinkite dvi ant
pagrindinio jtvaro esancias gumines juosteles per priekinius apvalkalo
krastus. Nuimkite nugaros apvalkala nuo pagrindinio jtvaro. Jeigu reikia,
nuimkite tekstilinj apmusalg nuo apvalkalo.

Apvalkalo auksgio, ploio ir kampo reguliavimas

Nuéme apvalkalg nuo pagrindinio jtvaro, ranka atlaisvinkite verzle
apvalkalo viduryje bei virsutinj ir apatinj varztus, kad apvalkalo pusés
lengvai slankioty viena pries kita. Pridékite apvalkalg prie liemens taip,
kad dubens sutvirtinimo elementy grioveliai baty i$ karto vir$ paciento
klubakaulio skiauteriy. Tada slinkite abi apvalkalo puses vieng ant kitos,
kol apvalkalas tolygiai apgaubs visg liemenj @ Po to prisukite visus
apvalkalo varztus. Virsutinis krastas turi bati mazdaug 3cm Zzemiau
menciy. Jeigu reikia pakeisti apvalkalo aukstj, galite sutrumpinti virsutinj
krasta. Atkreipkite démesj, kad galima jsigyti dviejy auksciy Spinova
Immo Plus. Norédami pritvirtinti apvalkalag prie pagrindinio jtvaro, atlikite
dalyje Apvalkalo nuémimas aprasytus veiksmus atvirkstine eilés tvarka.
Pastaba: plastika galima kirpti jpr is parduod odos
zirklémis. Patikrinkite, ar nupjauto krasto nereikia nugludinti.

Spinova Immo

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite pilvo dirzg, nugaros kasete, Soninius spaustukus ir jtempimo
dirZeliy sistemg, kaip apradyta pirmiau.

Reikalingi jrankiai

2,5mm $esiabriaunis raktas (galima jsigyti kaip prieda)

Apvalkalo pritaikymas
Apvalkalo nuémimas nuo ortezo!

Nuimkite jtempimo sistemg nuo nugaros kasetés atkabindami melynus
galus ir Zalius galus nuo $oniniy spaustuky. Nuimkite abu lipdukus nuo
galinés apvalko puseés. Nugaros kasetés srityje atlaisvinkite vidurinj
varztg ir nuimkite nuo kasetés apvalkala.

Apvalkalo aukséio, plocio ir kampo reguliavimas

Nuéme jtempimo dirzeliy sistema, ranka atlaisvinkite verzle apvalkalo
viduryje ir virutinj bei apatinj varztus, kad apvalkalo pusés lengvai
slankioty viena pries kita. Pridékite apvalkala prie liemens taip, kad
dubens sutvirtinimo elementy grioveliai baty i$ karto vir$ paciento
klubakaulio skiauteriy. Tada slinkite abi apvalkalo puses vieng ant kitos,
kol apvalkalas tolygiai apgaubs visa liemenj Po to prisukite visus
apvalkalo varztus. Virsutinis krastas turi bati mazdaug 3cm Zemiau
menciy. Jeigu reikia pakeisti apvalkalo aukstj, galite sutrumpinti virsutinj
krastg. Norédami pritvirtinti jtempimo dirZeliy sistema prie apvalkalo,
atvirkstine eilés tvarka atlikite dalyje Apvalkalo nuémimas aprasytus
veiksmus.

Naudojant Spinova Immo taip pat galima nustatyti plotj, perkeliant
apvalkalo jungtj 0 Pritaikius plotj, gali reikéti pritaikyti jtempimo dirzeliy
sistema.

Pastaba: plastika galima kirpti jpr odos
zirklémis. Patikrinkite, ar nupjauto krasto nerelkla nugludinti.
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* Pastaba dél pavojaus Zmonéms (suzalojimo pavojus, zala sveikatai,
nelaimingy atsitikimy pavojus) ir materialiniy nuostoliy (gaminio
sugadinimas)

1 Ortezas - pagalbiné ortopediné priemoné galinéms arba liemeniui stabilizuo-
ti, apkrovai mazinti, ramybés busenai nustatyti, taip pat nukreipti ir koreguoti

2Kvalifikuoti specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti
naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius
valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas,
primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima
arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy
infrastruktdra.

@ YKpalHCbKa

LUlaHoBHMI NauieHTe!

[akyemo, o Brbpanu Bupi6 komnaHii Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NPaLIEMO HaA NIABULLEHHAM NiKyBaNbHOMO epeKTy Halnx
BMPOGIB, afpke Balle 300POB'A My Bepemo 611M3bKO 40 CepLA. YBaXKHO Npoum-
TaiiTe Ta JOTPUMY/TECA IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHA. fIKILO Y BaC BUHUKN

MUTaHHS, 3BE€PHITLCA A0 BALIOTO Nikaps abo crewianizoBaHoro canoH-marasuHy.

BuknageHa Hvxue iHdopmaLis CTOCYETbCA Takux BUPOOiB:
Spinova Unload Plus

Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

O3HaoMTeCA TakoX 3i CreLlianbHYM1 BKasiBKamu WOA0 BUPOBY Ha HacTymHMX
CTOPIHKaXx.
Pun3unkun npun KopuctyBaHHi Bupo6om
YBara*
fAIKHalTOYHiwWe JOTPUMYIITECA BUMOT L€l IHCTPYKLil 3 BAKOPMCTaHHA i
. e Y

7 Q@
Baw opres! ans xpebra Spinova MokHa HOCUTY TilbKM BIfMOBIAHO A0 BIAOMO-
CTel, BUKNaAeHuX y Ui IHCTPYKLUIT 3 BUKOPVCTaHHS, Ta 3a3HaueHx obnactei
3aCTOCYBaHHA (NPU3HayeHHA / MicLe 3acTocyBaHHs). Liei B1pib moxe 6yTi
npuabaHWi 3a peLenTom, Moro NOTPIBHO HOCWTY Mif HArNAAOM NiKapA.

[ins 3a6e3neverHs onTumanbHoT Nocaaku opTesal oro posmip mae 6y i
iHAVIBIAYanbHO NPYNacoBaHWin KBanidikoBaHUM daxisLiemZ [JoTpumyiteca
pekomeHAaaLlin Woao AornAay, BKasaH!x Ha BLUMTIN eTUKeTL. BlunTa eTukeTka
3 iHGOpPMALIEI NPO PO3MIP | BUPOBHYIKA, IHCTPYKLIEID 3 AOTNAAY Ta 3Hakom CE
pO3TaLlOBaHa Ha BHYTPILLHBOMY BOLi OCHOBHOTO BaHAaxa (Ha Spinova Immo
Ha BHYTPILUHbOMY BOLIi CMIMHHOTO KapKaca).

[Neplue NpunacyBaHHsA 1 IHCTPYKTax MaloTb MPOBOANTUCA KBanNipikoBaHUM
baxisuem2. Nepep BNKOPUCTaHHAM NPOKOHCY/BTYITECA 3 CBOIM NiKapem Npo
B3aEMOIiI0 3 IHLWMMI NPOAYKTaMU, HAaNPUKNAZ, 3 YTAMYIOUMMI NaHYOXamu AnA
cTumynaLii nimdoToky / 6041 B pamkax KOMMPeCiiHoT Tepanii. AKLO CYMMTOMM
NOCUNIIOTLCA, ab0 AKLLO BY BijYyBa€ETe NOMIPLIEHHSA CAMONOYYTTA, HeraiHo
3BEPHITBCA A0 NikapA. [py HeNpPaBKIbHOMY BUKOPUCTaHHI ab0 BUKOPUCTaHHI
He 3a NpK3HaYeHHAM KOMMaHiA He Hece BiANOoBIAaNbHOCTI 3a BUPIb. YHuKanTe
KOHTaKTYy MPOYKTY 3 PEYOBWUHAMMU, WO MICTATb XMP abo KUCIOTY, NOCbIIOHaMY,
Ma3amu. MoBIYHI epeKTy, WO BNNBAIOTL Ha OPraHi3m Y LiiNoMy, NOKW WO HeBi-
nomi. OBOB'A3KOBOIO YMOBOIO € MPaBU/IbHE BUKOPVCTaHHA / HaknagaHHA. He
3aTAryiTe optes! HaATo Tyro, OCKIIbKM BiH MOXKE YUHUTW HAAMIPHU TUCK Ha
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feAKi AiNAHKY Tina. Y HebaraTbox BUMNaaKkax MOXyTb OyT1 NepeTHCHYyTi KPOBO-
HOCHI CyavHK i Hepsu. Tomy, AKLLO BU BifUyBaETe HEMPUEMHWIA TUCK, NepeBipTe
npUAAraHHA AOMOMIXXHOrO 3acoby Ta CrMTaiTe NPO Lie, a TaKOX NPO 3aranbHi
MUTaHHA WOAO NOBOKEHHS 3 BUPOOOM Y KBanihiKosaHoro daxisus?.

Yeara: OcniabneHHA pemeHis i CUCTEeM HATAXHIX MACKiB | 3aMKiB abo 3HIMaHHA
BMPOGY UM PerymioBaHHsA BCTaHOBMEHNX OBMEXyBaUiB PyXy MPU3BOAWTb O
HEOCTaTHLOrO NiKyBaHHA/ HEAOCTAaTHBOTO 3aXMCTY YaCTUHY Tina, AKa NoTpe-
6ye nikyBaHHA. OCOBNMBO B LbOMY pa3i yHYKaiiTe Byb-AKVX HaBaHTaXeHb Ha
LII0 YaCTUHY Tina.

[Micna onepauii perynapHo BigsigyiTe nikapa ana ornagy paHu.

AKwo 3abaxaeTe cKoprCTaTUCA CBOIM BUPObOM Bauerfeind uepes cepitosHi
YCKNAAHEHHA Y1 TPABMM, HEralHO 3BEPHITLCA 33 MPOGECIIHO MEANYHOIO
KOHCYynbTaLli€lo Ta JOTPYMYATEeCA BKa3iBOK, NepLU HiX ynepLue BUKOPUCTOBYBa-
Tn BMPI6. BIANOBIAHO 4O MEANYHMX MOKa3aHb MOXYTb BUHWUKHYTU NesHi obme-
KeHHA, NPO AKI BaC NpoiHpopMye KBanipikoBaHNit dpaxiseLib. 30Kpema, Moxe
6y T BCTaHOB/EHE OOMEXEHHA Ha KepyBaHHA TPAHCMIOPTHUMM 3acobamu,
THLUVMMM MeXaHi3Mamy 4u 3acobamii nepecyBaHHA. Y pasi CyMHIBIB MV PafyMo
MOKM BTPUMATUCA Bif BULLE3rafaHuX Aiil.

iiTe BMpi6 Aii NpAMOro TennoBoro Bu-
p puKnag, He iiTe iioro 6ina o6irpisauis, nig
[ B aBTOMOGini)! Lie moxe npusBectn fo
NOLWKOAMXKEHHA Ma'replany Lie moxe noripwuTn giesictb opresa’. Mig
Yac HaaAraHHA a6o KOpUryBaHHsA NOJNOXKEeHH:A opTe3a’l He TopKalTeca
ciT4acToro martepiany, Wo6 yHUKHYTU NOro NOLWKOAMKEHHA.

Hikonwn He nipg,

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

HaparaHHa

o PosTaluyiite opTes! nocepeayHi Ha BUCOTI Tanii Tak, Wob BiH HaKprBas
HWXKHIO HaCTUHY CrIHW. [P LbOMY CTPINKK Ha BHY TPILLHIA CTOPOHI abaomi-
HanbHOT 3aCTibKK CnpAmOBaHi Bropy. BctasTe nanbLji 360Ky B nepegbayeHi ans
UbOro KHLWeHi Ha 3acTibui Ha 1BOTI i PIBHOMIPHO NOTAMHITH iX yOiK Q Tinbkn
nicnA Uboro NOTArTY 3acTioKy Bnepes. [punigHIMITL XMBIT NiBOO NONOBKHOI
3aCTiOKM 3HM3Y 11 HAKNAAITL NPaBy MOOBKHY 3acTiOKM Ha NiBY TaK, WO6 BK
3mMOMK il 3acTebHY TH

Tenep Bi3bMITbCA 3a KiHLIi CUCTEMM HATAXHIX PeMeHiB 3 060X OOKIB; ByLUKa
NOACHOTO 3aMKa BICYBaIOTbCA. PO3CYHbTE CUCTeMy HaTAHIX pemeHis y 6ik (@.
3Be/liTb 3aMOK i PEKY Pa30OM Y HVXHI YaCTWHI XM1BOTa 1 3a4eniTb rak 3a 3y6-
uacTy peliky noscHoro 3amka @. 3a NoTpe6M B1 MOXeETe 3aUenuTy rak 3a pisHi
3y6Ui perikn, Wob iHAVBIAYaNbHO 3MIHIOBATU KOMMPECHO HATAMKHOT CUCTEMM.
Micns HapAraHHA opTe3al nepeKoHanTecs, Wo CiTYacTVil MaTepias He YTBOPIOE
CKNafloK. AKLLO BUAHO CKNafiKV, 3aCTEOHITb 061ABI 3aCTIOKM Ha MBOTI OCHOB-
Horo 6aHpaxa e Aani OfHy Ha OAHIN.

B MNig vac Tp 0 C Tpoxu ocnabu-
TN NOACHWNIA 3aMOK, u.|oﬁ SHATY HABaHTAXEHHS 3 XKUBOTA.

3HimaHHA opTesa

BignycTiTb NOACHWMIA 3aMOK CUCTEMM HATAXHIIX pemeHis. [MoTiM Bi3bMiTbCA

3a KULWEHI Ang NanbLyis Ha 3acTibUi Ha XKUBOTI i1 PO3CTEBHITL avnyuky. Micna
3HiIMaHH#A opTe3a’ 3HoBY 3aCTeBHITb 3aCTIOKY Ha XMBOTI, o6 3anobirty
NOWKOAKEHHAM.

MpoTunokKasaHHa

Jloci HeBifoMmi KNIHIYHO 3HauHi peaKLii y 38'A3Ky 3 NIABMLIEHOIO YyTAWBICTIO. 3a

HACTYMHUX KNIHIYHWX KapTWH, O BKa3aHI HVXYe, BUKOPVCTOBYBATY | HOCUTN

Lievt LONOMIXHII BUPIO MOXHa vt NiCNA KOHCYNbTaLlii 3 BaluvmM nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHSA / NOWKOKEHHA WKIPK Ha BIANOBIAHIM AinAHUI Tina, ocobnmnso
My NPOABI 03HaK 3anasneHHs, a TaKoxX 3a HaABHOCTI Py6LiB, O BICTYNaoTh
Hazl noBepxHelo WKipy, HabPAKIB, NOYEPBOHIHL 360 NPV NPOABI O3HaK Xapy

- Cepiio3He nopyLueHHA GyHKLIi cepua Ta nereHis (Hebe3sneka NiaBULLEHHA
KPOB'AHOIO TUCKY Mif} YaC HOCIHHA BUPOBY Y BIMNagKax HaAMIPHOTO disM4HOro
HaBaHTaXeHHsA)

BkasiBKu 3 gornagy 3a Bupo6om

3a noTpebu opTe3! MoXHa NPaT BPYUHY 3 BUKOPVCTaHHAM M'AKOrO 3acoby
[nA npaHHA 3a Temnepatypy 30°C. MoTim opTes! mae 6y BUCYLIEHNT Ha
noBITPI.

BkasiBKu 3 06cnyroByBaHHA
Y pasi NpaBuabHOrO BUKOPUCTAHHA 1 AOMNALY BUPIO Malixe He notpebye
ob6cnyrosysaHHs.

BkasiBKun woA0 NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA
Bupib npvi3HaueHnin Ans iHAMBIAYaNbHOO NiKyBaHHA OAHOTO NaLjieHTa.

FapaHTin

[lioTb 3aKOHOAABYI NONOXEHHA KPaiHW, B AKil BAPIO OyB NpruadaHuii. AKLLo
B MPUMYCKaETe HaCTaHHA rapaHTIHOrO BYNAZKY, C/if COYaTKy 3BEPHYTUCA
6e3nocepeHbO A0 0CoOU, B AKOT BU Npuabani supib. MNepes NosigomneHHam
NPO HaCTaHHA rapaHTIHOrO BUMaAKy HEOOXiAHO NOUNCTUTI BUPI6. AKLLO He
JOTPUMYBATMCA BKa3iBOK LLOAO0 NOBOAKEHHA 3 BUPOOGOM | JOrNAZY 33 HUM,
rapaHTito Moxe YTV OBMEXEHO Ui BUKMIOUEHO. TapaHTiA BUKMIOYAETbCA 32
HaCTYMHUX YMOB:

+ BukopwCTaHHs He BiANOBIAHO 4O NoKasaHb

+ HeBMKOHaHHsA BKa3iBoK KeanipikosaHoro paxisun?



« CamoBinbHe BHECEHHA 3MiH A0 BUPOGY

BkasiBKku 3 BignosiganbHocTi

He 3alimaiiTeca camofiarHOCTUKOIO Uu CamoniKyBaHHAM, AKLLO BU He €
KBanipikoBaHMm daxisLiem2. [epesd NepLMm BUKOPUCTaHHAM HALLOro
MeAMYHOrO B1POGY akT1BHO 3BepTaiTeca 3a Mopajoto A0 Mikapa un
KBanihikoBaHOro GaxiBLiAZ, OCKINbKM TiNbKYM Tak MOXHa OLIHUTM Aito HALIOrO
BMPOGY Ha Balll OPraHi3m i BU3HauMTL By Ab-AKi PY3VKL NPY KOPUCTYBAHHI
BMPOOOM, AKI MOXYTb BUHVKHYTU Y 38'A3KY 3 iHAMBIfYaNbHOIO KOHCTUTYLIEID.
[loTpymyiTecs Nopag LUboro KeanipikosaHoro ¢paxisLis, a Takox ycix
IHCTPYKLUi Y LIbOMY JOKYMEHTI 4M 1Oro OHAalH-BepCii, BKMIOYHO 3 YaCTKOB/IMM
ny6nikauiamm (3okpema, TekcT, dotorpadii, 306paxeHHs TOLLO).

AKLO Micna KoHCyNbTaLi 3 keanidikoaHM daxiBLem? y BaC 3aMWatoTbea
CyMHiBVI, 3BEPHITbCA 1O CBOTrO J'H'Kapﬂ, npopaasuAa 4m 6€3HOCep8ﬂHbO [0 Hac.

060B'A30K NOBiAOMAEHHA

3rifHo 3 NPUNCamMm PerioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBA, NPO KOXHW CEPIO3HNI
IHUMAEHT, WO CTaBCA Npu BMKODMCTBHH\' LbOro megnyHoro BMpO6y, CHUZ[ Heran-
HO CMOBILLATY AK BMPOOHWKA, Tak | KOMNETEHTHWIA OpraH. Halli KOHTaKTHI AaHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL BpoLypy.

Yrunisauia

Y1unizauia Bupoby 3AIMCHIOETBCA 3riHO 3 HOPMaMK YMHHOTO HaLIOHANBHOTO
3aKOHO/ABCTBa.

IHpopMmaLjia cTaHoM Ha: 2026-01

Spinova Unload Plus

Mpun3HayeHHA / MicLe BUKOPUCTaHHA
Spinova Unload Plus € Bupotom MeanuHoro npusHaueHHs. Lie opres!

ANA BUNPAMNEHHA NOPAO03Y 11 IHTEHCVMBHOIO 3HIMAaHHS HaBaAHTAKEHHS 3
nonepexkosoro B'\Llﬂ\'ﬂy xpe6Ta 3a J0NOMOrot0 KapKaca 3 ONOpPHMUX NNACTUH.

MokaszaHHA

« Mepenomu (nonepekosuit Biaain xpebTa) 3 NOWKOAKEHHAM XPEOL|iB, 3HATTA
HaBaHTaXeHHA 3 NepefHbOro Kpato xpebLjis

« Cnongwunonia/ cnonaunonictes |-l ctynexa

« Jedpopmayiia nonepekosoro giaainy xpebta KpanHbOT TAKKOCTI NpK
haceTouHoMy CUHAPOMI/ apTpO3i

« JliomboiLLanrisa KpaHbOT TAXKOCTI 3 BUMAAIHHAMY 33 HAafABHOCTI 3HAUYHOT
npoTpy3ii MixxpebLesmnx AMCKiB/ nponancy

+ CTeHo31 xpebTOBOrO KaHasly Ha NornepeKkoBOMY PiBHI, TAKOX 3 Nape3amm
(koHCepBaTMBHe, NicnAonepaLiiHe NikyBaHHA)

« (MceBpo-)paankyniTHUM NONEPEKOBUIA CUHAPOM KPaNHBOT TAXKKOCTI

« [lereHepaTvBHi 3MiHU WIUAHKX BIAAINIB XpebTa

CknagoBi YacTMHMN

A — OCcHOBHWI BaHgax

B — A6aomiHanbHa 3acTibKa 3 KuLweHAMM AN1A NanbLyis

C — HaTaxHi pemeHi/ cuctema HaTAXHIX pemeHis

D - CnnHHWIA KapKac

E - lMoAcHui 3amok

F — bokosi 3atuckaui

G - Kapkac 3 onopHux nnactuH

H - MNoayweyka Ans 0b6nacTi xmeoTa

IHCcTPYKUiA 3i 36Mp BUpPOGY

Oprtes Spinova Unload Plus nocTayaetsea cTaHpapTHUX po3mipis y 3ibpaHomy
cTani. CTpykHI ANA NIATPUMKI KOPCETa, CMIMHHUI KapKac, 3aCTIOKY Ha XU1BOTI,
KapKac 3 OMOPHUX MNACTUH, a TaKOX CUCTEMY HATAXHUX PEMEHIB i3 NOACHM
3aMKOM Ma€ NpKNacoByBaTH KBanihikosaHuMI paxiselib2. Kapkac 3 onopHux
MNAaCTUH i BCTaBKy B 0ONACTI KMBOTA NOTPIOHO BCTaBNATM B OCHOBHWIA DaHAax.
LLlo6 3HATY i1 ycTaHOBUTY pamy, Avie. BKasiBKu 3 gornagy 3a Bupo6om.

Ta BCTaHC

BkasiBku 3 gornagy 3a Bupo6om

3a notpebu moxHa npati Spinova Unload Plus Bpy4Hy 3 BUKOPUCTaHHAM
M'AKOTO 3acoby Ans npaHHs 3a Temnepatypu 30°C. MNepea npaHHAM BiACTe6-
HITb KapKac 3 ONOPHMX MNACTVH | noayweyky Ans obnacti xnsota @ @). Micna
BVICUXaHHA NPUCTEOHITL KapKac i3 ONOPHUX NNACTVH Ha Micue. [Ina Lboro
noknaaite optes! nepea coboto, BHyTPILHIM 6OKOM yropy. CTPINKM Ha BHY TPIL-
Hilt CTOPOHI abOMiHaNbHOT 3aCTibKM cnpAmoBaHi Bropy. CTPINky Ha 3aTuckayax
KapKkaca 3 OropHVX NNacT1H CNPAMOBAHO Bropy. 3aKpiniTb 0buasa 3aTucKaya
KapKacy 3 ONOPHYX NNacTUH. [INA Lboro NpoCcyHsTe MO OAHIV CTPIYL 3 nnnyy-
Kolo crepesy uepes Bywwko 3atvickaua {). Tenep yctaHosiTh nogyweuky ana
o6nacTi *ueoTa Ha npasy 3acTibky Ha xusoTi ().

TexHiuHi AaHi/ napameTtpu

Spinova Unload Plus cknapa€tbca 3 0CHOBHOTO 6aHAaxa 3i CTPVXKHAMM AnA
NIATPUMKM KOPCETa, CNIMHHOTO KapKaca, 3aCTiOKM Ha XKMBOTI, CUCTEMM HAaTAXHIX
peMeHiB i3 NOACHMM 3aMKOM, @ TaKOX KapKaca 3 ONOPHUX MNacTviH i NoayLuey-
Kin Ana 0bnacTi xueoTa.
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Spinova Support Plus

Mpu3HayeHHA/ MicLie BUKOPUCTaHHA

Spinova Support Plus € BMpobom MeanyHoro npmsHadenHs. Lie opres! ans

cTabinisavii nonepekoBoro BiaAiNy xpebTa CNMHHOK NOAYLIKOK aHATOMIUHOT

dopmm.

MNMokasaHHA

« Mepenomu xpebLis (Monepekosoro BifAiny xpebTa) 3 NOWKOAKEHHAM Tina
XpebLA — 3HATTA HaBaHTAXEHHA 3 NePEeAHbOro Kpato XpebLia

« CnoHgwvnonis/ cnonaunonictes Il ctynens

« Jliomboilwanria cepeaHbOT TAXKKOCTI 3 BUNAAIHHAMM 33 HAABHOCTI 3HaUHOT
npoTpysii MixkxpebLesnx ANCKIB / nponancy

+ CTeHO3M XpebTOBOrO KaHasy Ha NOMNepeKkoBOMY PiBHI, TAKOX 3 Nape3ammn
(koHCcepBaTUBHe, NicnAonepaLjiiHe NikyBaHHA)

« [lebopmaLjis monepekoBoro siaainy xpebTa cepeaHbOT TAKKOCTI Mpu
baceTouHoMy CUHAPOMI/ apTpo3i

« (MceBo-)panuKyniTHUI NONEPEKOBUIA CUHAPOM CEPEAHbLOI TAKKOCTI

« Baxka flereHepallin/ M'A30Ba HEAOCTATHICTb

« CtaH nicna nponancy (nicnaonepadiiite / KoHcepBaTVIBHE NiKyBaHHA)

« CraH nicnsa guckekTomii

- CTaH nicna cnonavnoaesy / Kiponnactukv (oaHoAeHHe / baraTofeHHe
BUKOPUCTaHHA)

+ Octeonopos

CKnagoBi YacTUHN

A — OCHOBHWI1 BaHgax

B — A6fomiHanbHa 3acTibKa 3 KUWeHAMY A8 NanbLis

C — HaTaxHi pemeHi/ cuctema HaTAaxHYIX PEMeHIs

D - CvHHWIA KapKac

E - MoacHui1 3amok

F — bokosi 3atnckayi

H - MNopyweyka aAna obnacti xveota

| - MNepexigHa nogyLwka

36MpaHHA Ta MOHTaX

Oprte3 Spinova Support Plus NocTauyaeTbca CTaHAAPTHMX PO3MIPIB Yy 3i6paHOMy
cTaHi. CTPYXHI ANA NIATPUMKM KOPCETa, CIMHHUI KapKac, 3aCTIOKy Ha XUBOTI,
a TaKOX CMCTEMY HATAXHUX PEMEHIB i3 MOACHIM 3aMKOM Ma€ Npu1nacosysatu
KBanidikoBaHnin dpaxiseLb?. MepexiaHa nodyLuka i Noayleyka Ans obnacri
KMBOTa BCTaBNAIOTLCA B OCHOBHUI BaHaax. LoD 3HATU 11 ycTaHOBMTI NoayLw-
Ku, Ave. BKasiBku 3 gornagy 3a BupoGom.

BkasiBKku 3 gornagy 3a Bupo6om

3a notpebu MoxHa npat Spinova Unload Plus BpyUHy 3 BUKOPHCTaHHAM
M'AKOrO 3acoby AnA npaHHs 3a Temnepatypu 30°C. MNepes npaHHAM
BIACTEOHITb 0OMABI NOAYLIKN om [licnA BUCKXaHHA NPUCTEOHITE 0OMABI
NoAyLeYK 3HoBY B opTe3 Spinova Support Plus. InA Lporo noknaaite optes!
nepes, coboto, BHyTPILHIM BOKOM yropy. CTPINKM Ha BHYTPILIHINA CTOPOHI
abaomiHanbHOI 3aCTibKY CNPAMOBaHI Bropy. IMpucTebHiTs NepexiaHy noayLwky,
CrpAMyBaBLIM KiHeub BHI3 nocepeanHi baHaaka Q). Tenep ycTaHogiTs
noayLweuky AnA 06nacTi X1BoTa Ha Npasy 3acTioKy Ha xueoTi ().

TexHiuHi AaHi/ napameTpn

Spinova Support Plus cknagaetbea 3 0CHOBHOTO GaHaaa 3i CTPYXKHAMY Ana
NiATPYMKI KOPCETa, CNMHHOTO KapKaca, 3aCTiOKM Ha MBOTI, CUCTEMM HATAXKHIX
peMeHiB i3 NOACHVM 3aMKOM, a TaKOoX NepexifHol NOAYLIKM 11 NOAYLWeYKM Ana
0bnacTi XmBoTa.

Spinova Immo Plus

MpusHaueHHA / MicLie BUKOPMCTaHHA

Spinova Immo Plus € Bupotom MeanuHoro npusHadeHHa. Lie optes! ans
immobinisauii nonepekosoro Biadiny xpebTa 3 GpyHKUi€o MObini3aLji 3a paxyHOK
3HIMHOT YalLui.

Ocobnusa KOHCTPYKLIA BUPODY A0O3BONAE KOHTPOMIOBATU NiKyBaHHA
BIANOBIAHO 40 6AraTOPiBHEBOrO PEXMMY, WO MiAOUPAETLCA IHAVBILYaNbHO.
PiBeHb 1 (dpasa crabinisay
Oprtes’ BUKOPUCTOBYETLCA 3 Ualueio Ans dikcallii xpebTa B nicnsonepauinHui
nepio abo Ha NoyaTky HeonepaTV1BHOTO NiKyBaHHA.

PiseHb 2 (pasa mobinizauii):

[Mpw nouatky Mobini3auii 3 TporpecyoUrM NPOLIECOM BUNIKOBYBaHHA Yalla
BMAANAETLCA. B 06naCTi NonepeKkoBO-KPMKOBOTO BiAAINY OCHOBHW BaHAaX
NOCUNEHO CTPVXKHAMY ANA NIATPUMKM KOpCeTa.

Ai3HaiTecA y cBOro nikapa npo Yac BUiMaHHA Yalli.

MNokasaHHA

- [epenomu (nonepekoeuii Biaain xpedTa) 3i 3HaUHNM NOWKOAKEHHAM
xpebLiB, 3HATTA HaBaHTaXEeHHA 3 NepeHbOro Ta/abo 3afHbOro Kpaio XpebLjis

« MyXnuHK (meTacTasw)

« CtaH nicna Cnoramnoaes/ kiponnactuka (ogHogeHHe / 6aratoaeHHe
BVIKOPWCTaHHA)

« (MceBpo-)paavKyniTHXI NONEPEKOBUIA CUHAPOM KPaHLOT TAXKKOCT

« JliomboiLuanria KpanHbol TAKKOCTI 3 BUNafiHHAMY 33 HAABHOCTI 3HaUHOI
npoTPy3ii MixkxpebLesnx ANCKIB/ nponancy

+ CTeHO3M XpebTOBOro KaHany Ha NonepekoBOMy PiBHi 3 Napesamm
(KoHCepBaTVBHe, NicnAoNepaLjiiHe NikyBaHHA)

« [lereHepaTviBHi 3MiHU WIUIAHKX BIAAINIB xpebTa

+ OcTeoxoHApo3

« Baxka gereHepallia/M'A308a HeJOCTATHICTL

« [lebopmalLlis nonepekoBoro Biaainy xpebTa KparHbOT TAXKOCT B pasi
$aceTouHoOro CUHAPOMY / apTpo3y

« CTaH nicna nponancy (KoHcepsaTVBHe / NOCTONepaTUBHE NikyBaHHA)

« CraH nicna auckekTomil

« Cnonpawnonia/ cnonaunonicres |-l crynerqa

CknapoBi YacTMHN

A — OcHoBHII BaHaaX

B — AbaomiHanbHa 3acTibKa 3 KuWeHaMY Ang nanbuis
C — HaTaxHi peMeHi/ cMCTeMa HaTAXHIX pemeHis

D - CnnHHWiA KapKac

E - lMoAcHuin 3amok

F — bokosi 3aTnckaui

H - MNoayweyka Ana 0bnacTi xveoTa

J —Yawa 3 TeKCTUABHIM HOXIOM

IHCcTPYyKUiA 3i 36Mp BUpPOGY

Opres Spinova Immo Plus nocTauaeTbca CTaHAaPTHYX PO3MIPIB Yy 3ibpaHomMy
CTaHi. Yatly, CTPVXHI, 3aCTiBKy Ha KMBOTI, @ TaKOX HATAXHI PEMeHi Mae
iHAVBIAYanbHO NPKNacoByBaTH KBaNiGikoBaHMI paxiselib2. BcTaska ana
06nacTi X1BOTa NOBUHHA By TN NPUCTEOHYTa JO OCHOBHOTO BaHAaxy.

Ta BCTAHC

11|06 3HATM TEKCTUNBHUI YOXON, NPONYCTiTh /I FYMOBI CTPIYKM Ha OCHOBHOMY
6aHaaki yepes nepeaHi kpai vatui Q

ToTiM 3HIMITb TeKCTUBHII YoXON. LLIo6 3HATK vaLwy 3 opTesa’, ocnabre cepes-
Hil TBVHT B 061ACTi CNMHHOTO Kapkaca. Bi3bMiTb Yally 3 OCHOBHOTO 6aHAaxa.
MicnA UbOro MoXHa BUKOPKCTOBYBAT/ OCHOBHMI GaHAax be3 vai

BkasiBku 3 gornagy 3a Bupo6om

TeKCTUNbHWIM YOXON Yalli MOXHa NPaTK Y NpanbHiil MallvHi 3a Temnepatypu
40 rpapycis. [poTrpaliiTe yally M'AKOI raHYipKOIO 3 MAKVIM OYMLLYBaNbHM
3acobom. 3a NoTpebu, AKLo opTes! Spinova Immo Plus BuKoprcToBY€ETbCA
6e3 ualui (dpasa mobinizaii), MOro MoxkHa nNpaTt BPy4Hy 3a Temnepatypu 30°C.
Micna Uboro Aante opTesy! BUCOXHYTV Ha NOBITPI.

TexHiuHi gaHi/napamerpn

Splnova Immo Plus CKNafdaeTbCA 3 OCHOBHOIO 6aHua>~<a 31 CTPUXKHAMK ANA
NIATOUMKK KOpCeTa, CMMHHOMO Kapkaca, 33CTIOKM Ha XMBOTI, CUCTEMM HATAKHIX
pemeHiB i3 MOACHKM 3aMKOM, a Takox Yalli 11 nopywe4kn ansa 06nacTi xmeoTa.

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

O3HalomMTeca TakoxX 3i cneLjianbHUMM IHCTPYKUIAMM LLOAO BiANOBIAHOMO
BMPOOY Ha HACTYMHYIX CTOPIHKaX.

3aranbHi BKasiBKun

Bupobu Spinova nonepeaHbo sigperynbosaHi BiAnosigHO A0 PO3MIpis, ane 3a
noTpeby MOXyTb MPUNacoBYBaTUCA BIANOBIAHO 1O O6NACTEN 3aCTOCYBaHHA
(noka3saHb) Ta Gyaosw Tina (aHatomii). Micna Nepworo 3acTocyBaHHA NepesipTe
OonTUMarnbHe 1 \HﬂMBiﬂyaﬂbHe NpuUnAraHHA OpTe3aw‘ MokaxiTb nauleHTy, Ak
npasunbHo HaaAraTv enpi6 (@ —@). 3a6opoHero BHOCUTH y BUPIO 3MiHY,

o He nepepbadeHi BUPOOGHUKOM. [py HEBUKOHAHHI LbOro npasuna AiesicTb
BMPOBY MOXE 3HU3UTUCA, | BUPOOHIK He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a BUPIO.
Oprtes! ana xpebTa Spinova npr3HadueHnin AnA NikyBaHHA TiNbKM OAHOTO
naujieHTa.

MNepekoHalitecs, Wwo opTe3! npunarae 6e3 CKnajjok (He CTOCyeTbCA Spinova
IMmmo). AKWO YTBOPIOITLCA CKNAAKM, MOMPOCiTh NaLieHTa Le pa3 HagiT op-
Te3!, Toai NOTPIOHO Le Aani 3acTebHy TV 0OMABI NONOBUHM 3aCTIOKM Ha KIBOTI
OfHY Ha OAHIN. LLle ofnH Cnoci6 3MEeHLWUTY CKNafK1M — NpYnacyBaHHA 3acTiboK
Ha MBOTI 10 pOPMM Tina natjieHTa.

IHAuBiayanbHe npynacyBaHHA opTe3a’

MoTpi6

iHCTpyMeHTU
« Hoxuui

« Topuesuit Koy TX 40/ AMHamomeTpruHmin kitioy 0,25 Hv
(ROCTYNHUIA AK akcecyap)

MpunacyBaHHA 3acTiGOK Ha XUBOTI A0 popMmu Tina nauieHTa

Bu maeTe 3mory iHAVBIAYaNbHO BIAPEryioBaTh KyT | LUMPWHY 3aCTIOOK Ha
uBoTI. [INA LbOro BIACTEOHITL 3aCTIOKM Ha KUBOTI Ta 3aCTEOHITH iX Y HOBOMY
NoNoXeHHi. BUCTyn Bentopy Ha OCHOBHOMY 6aHai MOXHa 0bpizaT
HOXMLAMYM ANA TKAHUHW NICNA NPUNacyBaHHA. BUCTYN nvnyukn HeobxiaHo
3aKpYTU BENIOPOBOIO CTPIYKOIO, OO YHVKHY T MOLIKOZKEHb. 3aranom, MoxHa
MOBHICTIO BiIPI3aTV 30BHILLHIO CTPIUKY 3 INMYYKOIO, AKLLO BOHA bifblue He
notpi6ra @).

MpunacyBaHHA CNIMHHOTO KapKaca

BigueniTb CUHI KiHLi peMeHA Bif 3aiHbOrO CMMHHOTO KapKaca. BigkpyTiTh
reuHT (Spinova Immo/Immo Plus). BuiMiTe CIMHHWIA KapKac 3 antomiHiEBUMMI
CTPYKHAMM, LLO MICTATBCA B Hild, | HagalTe oMy Gopmy BifMOBIAHO A0
nokasatib ().

Mpunacy 3aTncKayis

Spinova Immo

MpusHaueHHA / MicLle BUKOPNCTaHHA

Spinova Immo € 8rpo6om MeanyHOro NpusHaueHHs. Lie optes! ana

iMmOOinizaLii nonepekoBoro Biaainy xpebta.

MNMokasaHHA

- IMMobinizaLis nonepekosoro BiaAiny xpebTa (foonepaLiiiHa NiAroTosKa,
nicnaonepaiiiHe, NicNATPaBMaTUYHE fiKyBaHHA, 3anasbHi 3aXBOPIOBaHHS)

+ KoHcepBaTuBHa Tepania NpocTux i CTabinbHUX nepenomis

CKnagoBi YacTuHN

B — 3acTibKa Ha XMBOTI 3 KMLLIEHE ANA NanbLiB

C — HaTAXHi pemeHi/ cuctema HaTaxHVX pemeHis

D - CnnHHWiA KapKac

E - MNoAcHui 3amok

F — bokosi 3atuckayi

K - 3'egHysay vaw

L —Yawa

6
pouvy

IHCTPYKLiA 3i 36
Oprtes Spinova Immo NocTayaeTbca CTaHAaPTHYX PO3MIPIB Y 3ibpaHOMy CTaHi.

Yaluy, CTPVXKHI, 3aCTIOKY Ha XKMBOTI, @ TAKOX HATAXKHI PEMEHi Ma€ iHAWBIAYanbHO
npynacosyBaTu KBanidikoBaHUM daxiseLip?.

Ta BCTaAHC

BkasiBku 3 gornagy 3a Bupo6om

[MpoTrpaiiTe Yally M'AKOK raHUIPKOIO 3 M'AKIM 3aC060M ANA YnLeHHs. Micnsa
LbOro Aaiite opTesy! BIMCOXHYTV Ha MOBITPI.

TexHiuHi faHi/ napamerpn

Spinova Immo CKNafaeTbea 3 CMCTEMM Yall, 3aCTIOKM Ha XMBOTI, 3'€iHyBava
yall, CIMHHOTO KapKaca i CUCTeMM HATAXHYIX PEMEHIB i3 NOACHVM 3aMKOM.

LL{o6 yHMKHYTI NOKanbHUX Nikis TUCKY Ha XpebTr abo pebepHuMX ayr, MOXHa
iHAVBiAyansHO BigperyniosaTy GOKOBI 3aTUCKaYi B 06NACTi BENIOPOBOI YaCTUHM

Micns pery 3acTiGOK Ha XUBOTI il 6OKOBIX
3aTMCKaviB MOXKe 3Hafo6UTNCA NpUNacyBaTh CNCTEMY HaTKHUX
pemeHiB BignoBigHo Ao o6xBary Tanii.

PerynioBaHHsA noaylweykn AnA 0671acTi XXNBOTa (He NOWNPIOETLCA Ha
Spinova Immo)

3acTebHiTb NodyLUeyKy Ana 06nacTi X1BOTa 3 NIBOTO HUKHBOTO GOKY NiBOT
3aCTIOKM Ha XMBOTI.

Perymoaamm CUCTEMWN HATAXKHUX pEMEHiB
PerynioBaHHs o6xBarty Tanii

HaasarHiTb opTes’ Ha nauieHTa, AK ONMCaHo BuLLE. He 3aM1KaliTe NoACHN
3amok. Tenep siakpuiite dikcatopu (@) Ha 4 cuHix KiHUAX HaTAXHOT CUCTeMM 10
CUMBOJTY BIIMKHEHOTO 3aMKa [

MicnA UbOro MOMPOCiTh NaLiieHTa PO3CYHY T KiHLi CUCTEMM HATAXHUX PEMEHIB
y BOKV 1 3aMKHY TV NOACHNIA 3aMOK Y LIEHTPasIbHOMY NMONOXEHH! PeKI.

[1OTiM YCTaHOBITb GiKCaTOPK Ha KIHLAX PEMEHIB Y MOMOXEHHA «3aKPUTO» ﬂ
HaTArHITb HaTAXHY CUCTeMy, PIBHOMIPHO 3aTArHYBLUW BCI YOTUPW MBUHTY TOrX
3a FOAMHHIKOBOIO CTPINKOI0. PaxyriTe Npu Libomy 06epTi. AnbTepHaTVBHO
PEeKOMEH/YEMO 3aTAMHYTU FBUHTW TOPLIEBVIM AUHAMOMETPUYHYIM KIIOYEM i3
MomeHToM 0,25 Hm (nocTynHmii sk akcecyap) ).

[onpociTb NauieHTa Lwe pa3s BifIMKHYTU NOACHW 3aMOK | PO3CYHYTW HaTAXHI
pemeHi B 6OKM, @ NOTIM 3HOBY 3aMKHYTY 1Oro. [TOACHNIA 3aMOK MOBVHEH
MaTh MOXK/IUBICTb 3aMMUKATUCA B CEPEHbOMY MONOXEHHI, oD naLjieHT mir
NPOAOBKYBATA KOPUCTYBATUCA OPTE30M!, AKLLO BiH Habrpae abo BTpayae
Bary. AKLIO He BAAETLCA BIAPEryNioBaTV CEPeHE NONOXKEHHA, MOBTOPITL YCIO
npoLeaypy perysioBaHHs.

3anuTaiiTe nayieHTa NPo HaAiliHICTb Ta 3pY4HICTb NPUNAraHHA
opresa'.

Per CUCTEMUN HATAXKHUX P C Ha

KeanidikoBaHum ¢paxisuem?
BuknaneHa Hxkue iHpopMaLlia CTOCYETbCA Taknx BUPOOIB:
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BMCOTY HaTAXHIIX PEMEHIB MOXHa 3MiHIOBaTV ANA YTBOPEHHA abo
BUNPAMNEHHA NOPAO3Y, @ TaKOX AnA IHﬁlVIB\'Ll}/aﬂbHOI'O npunacyBaHHA. ,[lﬂﬂ
LIbOTO CNMHHMIA KapKac Mae 12 pisHux nonoxeb sauennexHs {).



3aBxaun Te HaTAXHI p iyc Kapkaci
CUMEeTPUYHO.
Micnsa 3minn HaTAXHUX P Moe 3Hago6uTnCA

MOBTOpPHE NpUNacyBaHHA CMCTEMUN HaTAXKHUX pemeuis BiAHOBiAHD A0
o6xBaty Ta

Spinova Unload Plus

MpunacyBaHHA / MOHTaX

Mpunacyiite 3acTibKy ANA XKUBOTA, CNIMHHUIA KapKac, 6OKOBI 3aTucKaui, NoAdy-
LeuKy AnA 06nacTi KM1BOTa I CUCTEMY HaTAKHYIX PEMEHIB, AK OMCaHO BHLLE.
MpunacyBaHHA KapKaca 3 onopHux nnactud )

[lnA nprnacyBaHHA KapKaca 3 OMOPHWX NNacTUH BiA'€HalTe oro Big OCHOB-
HOro 6aHzaa. 3HIMITb ANA LIbOro ABI CTPIYKM 3 NMNYYKOIO 3 KapKaca 3 ONOPHIIX
MNACTVH | PO3CTEOHITL fiBI 3aCTIOKM-NMMYUKM Ha OCHOBHOMY BaHaaxi. Bu Moxe-
Te HafaTV aNloMIHIEBMM MIANOPKaM KapKaca 3 ONOPHUX MAACTUH IHAUBIAYanbHY
dopmy. MoTim NPUCTEBHITL KapKac i3 ONOPHYIX MNACTUH Ha MicLle. Po3Taluyiite
11010, W06 BiH ONTUMAbHO BUKOHYBAB CBOK GYHKLIiIO BUNPAMAEHHS NOPAO3Y
BiANOBIAHO A0 Gpopmm Tina nauieHTa. CTpinKK Ha ckobax Kapkaca Ta BHYTPILLHIX
60Kax 3acTiBOK Ha »M1BOTI CNPAMOBAHO Bropy. 3BePHITb yBary, Wo Spinova
Unload Plus BrnyckaeTbea y iBOX BapiaHTax BUCOTU.

Spinova Support Plus

[Mpunacyiite 3acTibKy AnA *KUBOTa, CIMHHUIA KapKac, 6OKOBI 3aTvcKaui, NoAay-
Lweyky Ana obnacTi XMBOTa N CUCTEMY HaTAXKHUX PEMEHIB, AK ONMCaHO BULLE.

Posrawy p ny
Moknagite optes! nepes coboto, BHYTPiLLHIM 6oKOM yropy. CTpinku Ha
BHYTPILLHI CTOPOHi abAOMIHaNbHOT 3aCTiOKM CnpamoBaHi Bropy. MNpuctebHiTe
nepexifHy NOAyLKyY, CNPAMYBaBLIM KiHeLb YHI3 NOCepeanHi baHaaxa.
MepexigHa nogyLKa Ma€ 3akiHuyBaTUCA NPUBAM3HO Ha 3 CM HIKUe NONaToK.
Tenep yCTaHOBITb NOAYLIEYKY ANA K1BOTA Ha NiBy abOMiIHaNbHY 3aCTIOKY.
3BepHiTb yBary, Wo Spinova Support Plus B1NycKaeTbcA y ABOX BapiaHTax
BNCOTY.

Spinova Immo Plus
MpunacyBaHHA / MOHTaX
Mpunacyiite 3acTibKy ANA XKUBOTA, CNIMHHUIA Kapkac, 6OKOBI 3aTucKaui, NoAy-
LeuKy AnA 06nacTi K1BOTa i CUCTEMY HaTAKHIIX PEMEHIB, AK ONCaHO BHLLE.
MoTpi6Hi iHcTpymeHTN

lecTurpanHui Koy Ha 2,5 MM (LOCTYMHWMI AK akcecyap)

MpunacyBaHHA yawi

3HiMmaHHA yawi 3 opTesa’

Ocnabre cepefiHi rBUHT B 06nacTi CNMHHOIO Kapkaca. [ponycTitb ABI rymoBi
CTPIYKM Ha OCHOBHOMY GaHAaxi Yepes nepeaHi Kpal yalui o BuimiTh OCHOBHMI
6aHaax i3 vawi Ana cnvHm. 3a NoTPetU 3HIMITb TEKCTUNBHUIA HOXON i3 YaLui.
PerynioBaHHsA Yalli 3a BUCOTOIO, UIMPUHOIO il KyTOM

[Ticna 3HATTA Yalwi 3 OCHOBHOrO 6aHAaxa ocnabTe PyKoio raiiky nocepeamnHi
Uallli, @ TAKOX BEPXHIN i HYXKHI TBUHTM TaK, WO NOMOBMHKM Yallli MOXHa

6yno NNaBHo BIACYHY TV OfiHa Bif OfHOT. Po3TalLyliTe Yally Ha Tyny6i TaK,

106 KaHaBKW Ta30BOrO KpinneHHsA po3TalloByBanvica 6e3nocepeaHbo Had
Kny6osumM rpebeHamu nalieHTa. Tenep 3CyHbTe f4Bi NONOBUHKY Yalui OfiHa B
oMy Tak, Wob ualwa npunarana piseHb no Bcbomy Tyny6i . MoTim 3atarkits
YCi FBUHTI Ha Yalui. BepxHii Kpali Yalli Ma€ 3akiHduyBaTncA npub. Ha 3 cm
HIXKYE NIONATOK. 3a NOTPe6U BEPXHIN Kpai MOKHa BKOPOTUTY, WOB 3MiHUTK
BVCOTY Yallli. 3BEPHITb yBary, o Spinova Immo Plus BunycKaeTsea y ABOX
BapiaHTax BICOTY. LL|06 yCTaHOBUTY Yallly Ha OCHOBHWI GaHaax, BUKOHalTe Aii
Yy 3BOPOTHOMY MOPALKY, AIK ONWUCaHO B PO3AiNi 3HIMAHHA Yawi.

BkasiBka: MnacTmacy mox<Ha po3pisaTil CTaHAaPTHUMMN HOXNLAMN
AnA wKipn. 0608 BUAanith Ha oTp in i

Spinova Immo

MpunacyBaHHA / MOHTaX

[Mpurnacyiite 3acTibKy ANA XKUBOTa, CIMHHUI Kapkac, 6OKOBI 3aTucKaui i
CUCTEMY HaTAXKHUX PEMEHIB, AK ONKCaHO BULLE.

MoTpi6Hi iHCTpyMeHTN

LLlecTvrpaHHUI KNtoY Ha 2,5 MM (AOCTYNHWIA AK akcecyap)

MpunacyBaHHA yawi

3HiMmaHHA yawi 3 opresa’

3HIMITb HaTAXHY CYCTeMy 3i CNMHHOTO KapKaca, BiAYenuBLLIM AK CUHI, Tak i cipi
KiHUi Bia OOKOBMX 3aTMCKaYiB. 3HIMITb 0OMABI 3acr\6KM—nMnyuKM Ha 3a[jHbOMY
60U vawwi. OcnabTe cepepHil rBvHT B 0611aCTi CIMHHOTO KapKaca i BUMITb
110ro 3 yalui.

PerynioBaHHA Yalli 3a BNCOTOIO, LUINPUHOIO 11 KYTOM

[licna 3HATTA CUCTEMM HATAXHUX PeMeHiB ocnabTe PyKOIo raiiky nocepeanHi
Uallli, @ TAKOX BEPXHIN i HUXKHIM TBUHTM TaK, WO NOMOBMHKM Yallli MOXHa
6yno NnasHo BIACYHY TV OfiHa Bif OfHOI. Po3TaluyliTe Yally Ha Tyny6i TaK,
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1Lj06 KaHaBKW Ta30BOro KpinneHHa po3Tallosysanvica 6e3nocepeHbo Haj
Kny6oBuMH rpebeHaAmM NaLlieHTa. Tenep 3CyHbTe fiBi NONOBMHKM Yalli OAHa B
0fIHy Tak, Wob yalwa npunarana episeHs Mo Bcbomy Tyny6i €.

MOTiM 3aTAMHITL YCi TBUHTU Ha Yalui. BepxHiil Kpalt yalui Ma€ 3aKiHuyBaTuca
npur6s1. Ha 3 CM HYXKYEe NOMNATOK. 3a NOTPEebY BEPXHIl Kpai MOXHa BKOPOTUTY,
106 3MiHWTM BUCOTY Yali. LLI06 yCTaHOBWTM CUCTEMY HaTAXKHUX PEMEHIB Ha
YaLui, BYKOHalTe Aii y 3B0POTHOMY MOPAAKY, AK ONUCAHO B PO3Aii 3HIMaHHA
vauwi.

PerynioBaHHs 06xBaTy Ha Spinova Immo Mose TakoxX 3AiMcHIoBaTUCA
perynoBaHHAM 3'€iHyBaviB Yalu o MMicns npynacysaHHA 06xBaTy Moxe
3Haf0OWTICA NPUNACYBAHHA CUCTEMU HATAXKHIIX PEMEHIB.

BkasiBka: [nacTmacy moxHa po3pi3aTil CTaHAaPTHUMM HOXNLIAMMN
AnA wKipn. 0608’; iTH Ha oTp in Vi

*BKasye Hebe3neky | MOXMBICTb OTPUMAHHA OCOBUCTOrO 30UTKY (PU3MK OTPUMAHHSA
TPaBM, PU3VIK ANA 300POB'A, PU3VIK HEWWACHOTO BiMafKy) abo mMaTepianbHOro 36MTky
(NowKoKeHHR BUPOOGY).

1Opres = opToneanyHII LOMOMKHUY 3acib Ana cTabinizalyii, 3MeHLWeHHA
HaBaHTaxeHHs, iMMobinizaLlii, peryniosaHHsa abo BUNpasneHHs KiHLiBok abo Tyny6a

2 KeanidikosaHi paxisLi — Lie 0cobu, AKi BIANOBIAHO [O YMHHMX AepKaBHUX a60
IHCTUTYLiHMX HOPM Ta IHLLVX BUMOT MaIOTb NPaBO BUKOHYBATW NPUNacyBaHHA
OpTONEANYHIIX AOMOMIXHIX 3aCOBIB | 1aBaTV BKa3iBKM LOAO IXHBOTO HAanexHoro
BUKOPUCTaHHA. fIK BUPOOHVIK, M HAanonernneo pekomMeHayemo, Wwob Taka ocoba
Mana OCBITY y NPOTE3HO-0PTONeANHI 06nacTi abo BiANOBIAHI HabyTi HaBUYKK, a
TaKOX MPOTE3HO-OPTONEANUHY IHOPACTPYKTYPY.

@ KasaK,

KypmetTi emgenywi!

Bauerfeind KOMNaHWACLIHBIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3Fa anFbiC Binaipemis.
Bi3 ap KyH caiblH 6yiibiMaapbIMbI3fibiH MeAMLIMHAMLIK SCepiH XaKcapTy
BarbITbIHAA XKyMbIC Xyprisemis, cebebi CianepaiH AeHcaynbikTapbiHbI3 6i3
VLWiH MaHbI3abl

MNanpanaHy HYCKayNbIFbIH MYKVSIT OKbIN WbFbIHBI3 XoHE OHAAFbI
HyCKaynap/abl opbiHAaHsi3. Cypakrap TyblHAaca, fAspirepinisre Hemece
MaMaHAaHABIPbIFaH AYKEHIe XKYTiHiHi3

ATanMblLL HyCKaysiblK Keneci ynrinep ywiH apHasnfaH
Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo
Conpant-ak Keneci 6eTTeppe Ci3aiH eHIMIHi3re apHarnFaH apHaisl Hyckaynapfa
Ha3ap ayaapbiHbi3
ByibiMAab! Naipanany Tayekenpepi
Hasap aypapbinpi3!*

Nai4 y i ocbl

\Tafbl aKNapaTThbl XKaHe Kacibu
nan 3
OMblpTKara apHasFaH opTesai! Spinova ockl napanaHy eHiHaeri
HYCKaYTbIKKa JKaHe KomaHy KepceTKiluTepiHe (TafailbiHAaMachl, KonaaHy
canachbl) KaTaH CaMKECTIKNEH KOMAaHbINybl TUIC. Byn GyibiMabl Aspirepain
HyCKaybl BoiblHLIa caTbin anyfa Gonafsl aHe OHbl MeANLMHAMbBIK
BaKpinaymeH Kio kepek. OHTambl OPHATYAb! KAMTaMaCchI3 eTy yiuiH opTesai!
AeHe NiLiHre OKbITbINIFaH KaCib MaMaH?2 KuionacTepybl TWiC. XanceipMa
3atbenriciHaeri KyTiM xacay eHiHAeri HyCKaynbIKTapabl CakTaHbi3. Bnwemi,
eHAIpyLWici, KyTiM BolbIHLWa YCbIHbICTapbl aHe CE benrici kepceTinreH
Tirinren 3at6enri 6aHpak HerisiHiK iwki xarbiHaa (Spinova Immo - apkansik,
TINIMLWEHIH WK afblHAa) OpHanacka

OpTe3aiH anfalksl KMonacTbpyblH %aHe OHbl KOMAaHy 6oMbIHLa
HYCKay/bIKTbI Kaciby MamaH? xyprisyi Tvic. Byn opTesgi, Mbicars,
KOMMPECCUOHABIK TepanusHbIH Beniri peTiHae 6acka GyibiMaapmeH (Kpicy
GaHAaKbl, KOMMPECCUOHABIK IMMAALMPATKbIL KOAroTKbINap) Bipre
KONAaHyabl anabliH ana aapirepiHisbeH TankeinaHsI3. Erep warbiMaap xwinen
KeTce HeMece AeHcaybifbiHbi3aa 6ipTypni e3repicTep baiikanca, aepey
napirepre xabapnacblHpi3. TWiCiHLIE HEMECe MaKCaTChi3 NaaanaHbiiFaH
WaFaanna eHiM YLWiH xayankepLinik xoibinagel. byn eHiMMeH bipre
Malinap/bl, 10CbOHAaPALI HeMece KypamblHAa Maiinap MeH Kbillkbinaap 6ap
Ke3-KenreH 3aTTap/abl KonaaHbaHbI3. Bykin ar3afa nainpa 6onatbiH xaHaMa
aceprepi ockl yaKbITKa aeiiiH Genricis. Jypsic kongary / cany Tanan etineai
OpTesai! TbiM KaTTbl TAPTNaHbI3, aliTNece Byn AeHeHiH Kelbip aiMaKTapbiHa
LWaMagaH TbIC KbICbIMFa aKenyi MyMKiH. CUpeK xafaalinapaa Tambipiap MeH
KyVKenepaiH KpiCbinybl MyMKiH. COHABIKTaH, erep arbIMChi3 KbiCbiM
cesiHeTiH 6oncaHbI3, ByMbIMHbIH XXaHacyblH TEKCEpIHi3 aHe TUICTi cypak
KOMbIHBI3, COHAaN-aK Kaciby MaMaHaapraZ GyiibiMabl Naaanary 6onbiHwa
anmbl CYpaKTap KovblHbI3

AbaiinaHpi3: benbeynep, bekiTkiwTep MeH inMekTep 6ocaraH, byibiMab!
LWeLKeH XeHe KO3FarbiCThl WeKTeriTepai peTTereH kesae AeHeHiH eMaeyiH

Tanan eTeTiH Beniri TMICTI KONAAYChI3 / KOPFaHBLILICHI3 Kanagsl. cipece
OCbIHAal Xafaainaa AeHe MyLLeHire KaHaak aa bip xxykTeme TycipyneH
CaKTaHbIHbI3.

Onepauysaan KeiHr kapaHbl eMaeyLi Aapirep yHemi Tekcepin oTbipysl
Kepek

Erep Bauerfeind KoMNaHWACbIHbIH By bIMbIH eaen

aypynapfa/ xapakarTapfFa KonaaHbaKwbl 6o/caHbi3, anfal KongaHap
anabiHAa KigipMecTeH Kaciby MeAvLMHA MaMaHbIHbIH KeHeCiHe XyriHiHi3
X8He anFaH KeHeCTi OpblHAaHbI3. KepceTkiwTepre 6ainaHbiCTbl TUICT
wekTeynep 6onybl MyMKiH, on1ap Typars! cire Kacibu Maman? xabapnanas!
Atan aliTkaHpa aBTokenikTepai, 6acka aa Kenik KypanpapsiH Hemece
MalUMHanapabl yprisy KabineTiHi3 wekTenyi MymKiH. KyaikTi xaraaiinapaa
KOFapblAa aTanFaH apekeTTepMeH alHanbiCyaaH yakpiTlwa bac TapTyFa keHec
6epemis.

Hyckay: EwkawaH GyibIMAb! TiKenem xbiny CayneciHiy acepive
YLWbIPaTNaKbI3 (MbICanbl, OHbI KLINBITKbILTAPALIH XKaHbIHAA, TiKenei

KYH CayneciHiH acTbliHaa, Kenikte 3)! Byn

3aKbIMAAHYbIHA 3Kenyi MyMKiH. Byn petTe optea! GyiibIMbIHBIK eMaik acepi
ancipeyi MyMKiH. MaTepuanfa 3akbiM KenTipMey yuwin opte3ai! kurex
HeMece peTTereH Kesge Top/ibl MaTepuansa Kon TurizGexis.

KonpaHy GoWblHWwa HycKaynap

Opre3pi Kuo

@ Opresni' apkaHbi3abiH TEMEHT arbiH xabaTbiHgai eTin 6en Aerreiinge
apKaHbI3ablH OpTackiHa KuiHi3. By xafraanaa abaoMyHanbabl GeKiTKIWTIH
ILUKI YaFbIHAAFbl KBPCETKINep XoFapbl Kapait baFbiTTanybl kepek
CaycakTapblHbI3abl GeKiTKIWTIH ByiipnepiHaeri kanTanapFa ockl MakcaTTa
6epinreH caycak ycTafbllTapbiHa CanbiHbl3 Aa onapabl OyiipiHe Bipkenki
co3biHbI3 @. OcbinaH KeliiH FaHa onapibl anfa kapa TapTbiHbI3. BeKITKIWTiH
COJ XKaK XapTbICbIH NaaanaHbin, iWiHi3ni TOMEeHHEH Can KeTepiHi3 XKaHe OH,
KapThICHIH COM XaKka BeKiTiHi3, CoHAa ci3 oMbl BekiTe anacki3 @.

OcblaaH KeriH, KoCbinaTbiH Ky/bINTbiH albinMans! 6exiTkiwTepi 6ap
TapTbINATbIH KyIeHIH 6enAiriH eKi XarbiHaH anbiHpi3. TapTkbilw Bengiktep
yiieciHi 6enikTepiH 6ip GipiHeH anwak TapTbiHbiz @. Benbeyai exi
6eniriH iWTiH TeMeHri aiMarbiHa BipiKTIpin, OHbl BEKITIHI3 6 Kaxet 6onca,
6enpikTi KaTanTyFa Hemece BocaTtyra 6onagpl, Byn 6enaik xyneciHi kepiny
[I8peXeciH eke peTTeyre MyMKiHAIK Bepefi

OpTesai! canFaHHaH KeltiH Topnbl MaTepuanaa KatnapnapabiH 60nMaybiH
6aKbinanbl3. Erep katnapnap 6onca, Herisri 6aHaaxXabIH abLoMUHanbAb!
BeKITKILUTEePIH KaTaiTbIHbI3

Hyckay: ¥3aK oTbIpy Ke3iHAe iLTiH KbICbIMbIH TOMEHAETY YWiH
6GaitnaHbICTLIPYWLI KYNbINTbl 60CaTy YCbiHbINAAYI.

Opre3ai wewy

TapTbinaTbiH yeHiH 6enaikTepiH weLwiHi3. CaycakTapblHbi3abl GeKiTKIWTIH
6yiipnepiHaeri kantanapra canbiHbl3 XHE OHbl allblHbI3. BekiTKillke 3aKpiM
KenTipMey YiWiH opTe3ai! ansin TacTaraHHaH KemiH OHbl KanTaaaH GeKiTiHI3

Kapcb! kepceTimpep

YKoFapbl cesiMTanablkia 6aiinaHbICTLIKNMHUKANbIK MaHbI3AbI peakuvsnap ani

KyHre peviH 6enrini emec. TeMeHae KepceTinreH KNMHUKanbIK CUMnToMaap

KesiHfe byibiMabl cany aHe KonfaHy emaeyuli AapirepMeH KeHeCKeHHeH

KeMiH faHa yCblHbINaab!

+ [leHeHiH TvicTi BeniriHaeri Tepi aypynapbl / kapaKkaTTapsl, acipece KabbiHy
6enrinepi, coHAa-aK, iciHy, Kbl3apy aHe rineptepmus 6onaTbiH icCiHreH
ThIPTIKTap BosFaH Kesae

* YKYPEK MeH BKMEHIH XYMbIC KaBINETTINIrHIH XoFapbl WekTeyi (keMekwi
Kypanpapab! KonaaHy xeHe KapkblHabl Gr3nKanblk bencerainik kesiHoe kaH
KbICbIMbIHbIH KOFapbinay Kayni 6ap)

ByitbiMabl Ta3anay GoiiblIHWa HycKaynap
KaxeT BonraH safaaiaa opresai! 30°C TemMnepaTypana yMCaK xyFbill
3aTThl NarganaHsIn, KONMeH xyyra Gonagel. Optesai! ayana KenTipiHi3

KbiameT KepceTy 60iibIHWA YCbIHbICTAp
ByiibiM [YPbIC YCTay XaHe CcaKTay Ke3iHae epekwe KyTiMai KaxeT eTneiai

KaWTa naipanaHyfa KaTbICTbl HYyCKaynap
Byn eHiM Bip emaenyLire sxeke KyTiM KepceTyre apHanfaH

Keninaik

ByiibiM caTbin anbiHFaH enfiH 3aHHaMarbIk epexenepi KonaaHsinags!
Keningik »afaavibl OpbiH andel Aen oinacaHpi3, anaeiMeH byibiMabl caTkaH
caTylublfa Tikenew xabapnacbiHbl3. Keninaik KeiaMeTke xyriHbec bypbiH
6yiibiMAabl Ta3anan any Kaxet. Erep byibIM TPUKOTaXbIH NaiaanaHy xeHe
KYTIM xacay BolblHLIa HyCKayap CaKTanmaca, eHAIPYLWiHiH Keninmik
MiHAETTeMenepi WeKTenyi Hemece asblHbiN TacTanybl MyMKiH. Keneci
Xafpannapaa KeninaikTiH KyLwi xonbinags!

« BYMbIMHbIH TaFalibiHAaNFaH MakcaTbiHa Call eMec KonaaHblybl

+ Kacibu MamMaHaapabiH2 yCbiHbIcAapbIH cakTamay

- ByibiMFa 63 BeTiHLe e3repic eHriy KesiHae

YXayankepuwinikten 6ac Tapty

Erep ci3 Kacibu MamaH2 60nIMacaHbi3, 83iH-63i AMarHoCTVKanayFa xeHe
63iH-63i eMaeyre TbiibM CanbiHadbl. bisaiH MeaULMHaNbIK eHIMAI BipiHLi
peT KonaaHap anabliHaa AspirepaiH Hemece Kacibyn MaMaHHbIHZ KeHeciHe
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XKYFIHIHI3, eTKeHI ByN MeanUMHanbIK eHIMHIH Ci3fliH af3aHbl3fa TUMi3eTiH
acepiH bafFanayiblH »aHe KaeT bonfFaH xaraanaa aeHe BiTiMiHIH xeke
epekuenikTepiHe 6ainaHbICTbl TayeKenaepai aHbIKTayAblH Xanfbi3 afici
Kaciby MaMaHaapabiH? YCbIHbICTApbIH, COHAAM-aK 0Cbl HYCKaYbIKTbIH,
HeMece OHbIH OHMaiH HyCKAcbIHbIH 6apNblK YCbIHBICTApbIH, COHbIH iLLiHAE
iWiHapa apusinaHsIMAapas! opbiHaaHs3 (MaTiHaepal, cypettepai,
KecTenepai xaHe 1.6.)

Erep ci3 Kacibu MaMaHMeH? KeHEeCKEHHEH KeliH KyMaHAaHCaHbI3,
[iapirepiHiare, caTylwbifa Hemece bi3re Tikenei xabapnacblHbi3.
Xabapnay MiHpeTTeMeci

BHIpNiK KYKbIKTbIK HOpManapFa carkec Ci3 ocbl MeanUmHanblk 6yibiMabl
nalinanaHyblHa 6aiinaHbICTbI Ke3 KenreH eneyni MHUMAGHTTep XeHiHAe Aepey
eHAipyLire fie, Ky3bIpeTTi opraqFa fa xabapnayra MiHOeTTICi3. balinaHbic
flepeKTepiMi3 HyckaynbiKTbIH apTiel BeTiHAe KepceTinreH

Kapere xaparty

BylibiMabl YITTHIK 3aHHaMara Calikec kapjere xapaTyFa xon bepinepi

AKnapaTTblH Ky#i: 2026-01

Spinova Unload Plus

TaraiibiHaaMacs! / KonaaHy canachbl

Spinova Support Plus — MeauunHansIK MakcaTTafbl eHiM 60nbin Tabbinaasl
By opTes! aHaTOMUsNbIK NilWiHAT aPTKb! XaCTbIKTbIH KemeriMeH 6en
OMBbIPTKACbIH TYpaKTaHAbIPY YWiH apHanfaH

KonpaHy kepcetimaepi

- OMbIPTKa fieHenepiHiH 3aksiMaaHybiMeH oMbipTKanapabiH (6en aiMarblHbIH)
CblHYbI - OMBIPTKAHbIH, anablHFbl 6eniriH Tycipy

« | - Il napexeni cnoHaMonM3 / cnoHaunonmcTes

- MaceTTik cuHApoMbl 6ap 6enoMbIPTKansIK AehopMaumacel / apTpos

- OMbIpTKaapanslk, AUCKiNepaiH eneyni NpoTpy3nscsl / TyCin KeTyi KesiHae
6ynibikeT apekeTci3piri 6ap opTala aHe ayblp 6enNoMbIPTKa WoHAaHal
aybIpCbiHybl

- ben feHreniHaeri )ynblH CTeHO3Aapkl, COHbIH iLWiHAe Nape3nepMeH
(KoHCepBATVIBTI XaHe onepaumanaH KeniHri Tepanis)

+ Ayblp gapexeni (xanFan)pagykynnTTi 6en CUHAPOMbI

- DopamyHanbabl CTeHo3aap

ByMbIMHbIK KOMNOHEHTTEpi

A - Herisri 6aHgax

B - Caycak ycTafblwTapsl 6ap abaoMyHanbasl 6exiTkiw

C - Taptyfa apHarnfaH bengikrep / TapTyFa apHanfaH 6engikrep syiec
D - Apkansik Tinimwe

E - BalnaHbICTbIpYLUbI Ky/bin

F - By#ipnik KpiCKpllUTap

G - KeMipTeKTi nnacTukanklk xakray

H - ABooMuHUHanNAas! KipicTipme

KypacTbipy »eHiHaeri HyckaynbikTap

Spinova Unload Plus opTesi cTaHAapTTbl enwemae XuHanFaH Kyiiae
KeTKizineai. KopceTTi, apkanbik TiniMLweHi, abaoMuHanbasl Gexitkiwwi,
KeMIpTeKTI NNacTVKanblK akTayabl, COHAa-aK 6ainaHbICTbIpyLbl KyMbl
6ap TapTyFa apHanfaH benpikTep XKyMeciH Kacibn MaMaH? xeke-xeke
KutonacTeIpybl TMiC. KeMipTeKTi nnacTvikanbik xakray MeH abaoMuHanbas!
KipiCTipMeHi Heriari GaHaaxFa cany Kepek. Xakrayasl any xaHe bexity
TopTibiH ByibiMAbI Ta3anay GoWbiHWwa HycKaynap beniMiHeH KapaHbl3.

ByitbiMapbl Ta3anay GoibiHWwa HycKaynap

KaxeT BonFaH xaraana Spinova Unload Plus-Ti 30°C TemnepaTtypafa
WYMCaK XyFbILL 3aTTbl NaliaanaHsin, KONMeH xyyfa 6onaasl. YKyap anabliHaa
KeMIPTEKTi NNACcTVKanbIK XaKTayabl XaHe il aiMaFbiHa KipicTipMeHi
axbipateiibis @ (). KenTiprenHeH KeiliH KeMIpTeKTi NAacTUKanbIK xakTayasl
KaiTa BexiTiHi3. On ywiH opTe3ai’ anabiHbI3Fa iLKi KaFbiH XKOoFapbl KapaTbin
KOMbIHbI3. ABAOMVHaNbAbI BEKITKILTIH ILUKi afFblHAaFbl KepceTKinep

XOFapbl kapait BafbiTTanybl kepek. KeMipTekTi nnacTviKanblk XaKTayabiH
KbICKbILITapbIHAGFbI KBPCETKINep KOFapbl KapaTblnybl Kepek. KeMipTekTi
NNacTVKanbIk XaKTayablH eKi KbICKbILWbIH Aa BeKiTiHi3. 0N yLWiH Xancsipmacs
6ap »ONaKTbl KbICKbILITbIH KyNaKLWackl apKblnbl anAblHFbl XaFbiHaH TapTbiHbI3
@ EHAi abaoMrHanbabl OH ak bekiTkilke abaoM1Hanbabl KipicTipMeHi
opHaTbiHbi3 (@)

Te IK CUNaTT pbi / napameTpnepi

Spinova Unload Plus KopceT, apkanblk, TiniMwe, abaoMuHanbasl 6ekiTkilui
*oHe 6arnaHbICTbIPYLWb! Kynnbl 6ap 6enmik xyveci, CoHaai-ak KemipTekTi
NNacTVIK aKTay »aHe abaoM1Hanbasl KipicTipmeci 6ap Herisri 6aHaaxaaH
Typaael

Spinova Support Plus
TaraiibiHaaMacs! / KonpaHy canachl

Spinova Support Plus — MeanUMHanbIK MakcaTTasbl 8HiM 6onbin Tabbinaas!
By opTes! aHaTOMUsNbIK NilLiHAT aPTKb! XaCTbIKTbIH KemeriMeH 6en
OMBIPTKAChIH TypaKTaHAbIPY YLWIH apHarnFaH



KonpaHy kepceTtimaepi

+ OMbIPTKA AAEHENEPIHiH 3aKbIMAaHYbIMEH OMbIPTKanapabiH (6en aiMarbiHbIH)
CbIHYbI - OMbIPTKaHbIH anablHebl 6eniriH Tycipy

« Il papexeni croHaMNonM3 / cnoHannonucTes

+ OMbIpTKaapablk AVCKINEPAIH WhiFybl / Nponanc KesiHae GyniwbikeT
avcoyHKUmscel 6ap opTalua fapexeni niombounwmanrvs

- Ben aeHreniHaeri )ynbiH CTEHO3Aapbl, COHbIH, iWiHAE Nape3nepMeH
(KoHCepBaTVBTI XaHe onepaumsaaaH KeiHri Tepanis)

+ MaceTTik cHapoMbl 6ap opTalla fspexeni 6enoMbipTKanbik
nepopmaumsic! / aptpos

- OpTalwa gapesxerni (Ncesao)pasmkynnTT 6en CUHAPOMbI

- [lereHepaumsibik e3repicTep / aybip Aapesxeni OybIKET XeTKIIKCi3air

+ MponancTaH KeiiHri xaii-kyiinep (onepaumsnaH KeniHri / KoHcepeaTuBT
Tepanvis)

+ [IVCKIKTOMUSAAaH KEWNiHTi »Ka-Kyit

+ CrioHaunopes/kudonnacTvkanaH KeiiHri xaraait (6ip KyHAaiK / Ken KyHAiK
KonaaHy)

- OcTeonopos

ByWbIMHBIK KOMNOHEHTTEPI

A - Herisri 6aHgax

B - Caycak ycTafbllwTapsl 6ap abaoMvHanbasl 6exiTkil

C - Taptyra apHanfaH Gengiktep / TapTyra apHanfaH Genmiktep >yiieci

D - Apkanbik, Tinimwe

E - BalnaHbICTbIPYLLbI Ky/bin

F - By#ipnik KpicKpllUTap

H - ABnoMUHWHanNab! KipicTipme

| - AnbiHBanel ByFaTTay KipicTipmeci

KypacTbipy xaHe opHaTy »KeHiHAeri HyCKaynbiK,

Spinova Support Plus opTesi cTaHAaPTTbl BAWeMAE XUHANFaH Kyinae
eTKizineai. KopceTTi, apkanbiK TiniMiweHi, abaomMuHansasl 6ekiTkiwTi,
coHpaii-aK BannaHbICThIpyLWbl Kynmbl 6ap TapTyFa apHanfaH bengiktep
XKYIECIH KaCiBy MaMaH?2 sKeKe-KeKe KMIonacTbipybl Tvic. AnbiHbansl ByrFattay
KIpICTIPMECIH X@aHe i aliMaFbiHAafbl KipICTIDMeHI Herisri baHaaxFa canbiHy
Kepek. KipicTipmeHi any »aHe b6ekiTy TopTibiH ByibiMAbI Ta3anay GoibiHWa
Hyckaynap OeniMiHeH KapaHbl3

ByitbiMabl Ta3anay 6GoiibIHWA HycKaynap

KaxeT BonfaH »afaaiiaa Spinova Unload Plus-Ti 30°C TemnepaTypana
KYMCaK XXyFblLU 3aTThl MaiaanaHbin, KoNMeH xyyra bonagel. XKyy anaeiHaa
€Ki KIpICTipMeHi ae anblHpl3 om KenTipreHHeH KetiH eki KipicTipmeHi
Spinova Support Plus opTesiHe KariTa GekiTiHi3. On ywiH opte3ai’ anabiHbi3ra
ILUKI YKaFbIH XKOFapbl KapaTbin KOMbIHbI3. AGAOMUHaNLALI BEKITKILTIH ik
XaFblHAaFbl KBPCETKINep oFapbl Kapait 6afbiTTanybl kepek. AnbliHOanb!
6yraTTay KipicTipMeciH baHaaXablH opTackiHa XofapblfaH TOMeH Kapai
MbIKTan beKiTiHi3 o EHpai abooMmHanbabl OH »ak, bekiTkilke abaoMmHanbabl
KipicTipmeHi opHaTbiHb3 (§).

TexHuKanbIK cunaTtTaManapbl / napameTpnepi

Spinova Support Plus kopceT, apkanblk TiniMiue, abooMmuHansabl 6ekiTkiti
*oHe 6anaHbICTEIPYLb! Kynnbl 6ap Benpik xyiieci, confait-ak ansiHbans!
6yFaTTay KipicTipMeci xaHe il aMarbiHa apHasnFaH KipicTipmeci 6ap Herisri
6aHpaxpaaH Typaasl

Spinova Immo Plus

TarainbiHaaMacel / KonaaHy canacbl

Spinova Immo Plus — MeaunumHanbik MakcaTTaFbl 8HiM 6onbin Tabbinams!
Byn opTes! anbiHbans TocTaFaH ecebiHeH XyMbinabipy GyHKUMsCH 6ap 6en
OMBIPTKACbIH KUMBIICbI3AaHabIpyFa apHasfFaH

By/ibIMHbIH, apHavibl KypanbiMbl eKe TaHaanFaH Ken caTbinsl cynbara calikec
empeyai baksinayra MymKiHaiK Gepei

1-ke3seH (TypakTaHAbIpy Ke3eHi):

OnepaunsnaH KeniHri KeseHae HeMece onepaumscsi3 emaeyaiH bacsiHoa
OMbIPTKaHbI GeKITy YWIH O[;]Te31 KaﬁblKUJaMEH 6|pre KONAaaHblnagbl

2-caTbl (yMbinabIpy dasacsl):

YKyMbInasIpyabiH BacTanksl KeseHiHae NporpeccusTi eMMeH Kabbikiwa
anblHbIN TaCTanaabl Ben-ceriskes a;lManlHﬂa Heri3ri 68Hﬂa)K Kopcet
KonaaybiMeH KyweuTinreH
DapirepiHisneH Kab

KonpaHy kepcetimaepi

+ OMbIPTKA fieHeNepiHiH 3aKbIMaaHybiMeH oMbIpTKanapabiH (6en aiMarbiHbIH)
CbIHYbI - OMBIPTKaHbIH aMflbIHFbI XaHe HeMece apTKbl GeMiriHeH XKyKTeMeHi
Tycipy

« Iciktep (MeTacTasnap)

+ CnoHavnones / kudbonnactukanaH KemiHri skaraar (6ip kyHaiK / ken KyHaik
KonaaHy)

- Aybip mepexeni («anFaH)pagukynuTTi 6en CUHAPOMbI

+ OMbIpTKaaparbik AVCKINEPAIH eneyni NpoTpy3usicel / Tycin KeTyi KesiHae
BVIWbIKET SpeKeTCi3airi 6ap opTala kaHe aybip 6enoMbIpTKa WOoHAaHak
aybIpCbiHybl

HaK

any Mepsimi
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- ben geHreiiHaeri xyblH CTEHO3Aapbl, COHbIH, iWiHAEe Nape3nepMeH
(KoHCepBaTVIBTI XaHe onepaumaaaH KeiHri Tepanis)

+ DopamuHanbabl CTeHo3aap

+ OcTeoxoHapo3

+ [lereHepauusinbIk e3repictep / aybip A3pexeni Gy/ILbIKET XETKINiKCi3gir

- @aceTTik CUHAPOMbI 6ap aybIp Aapexeni 6enombipTKanbIk,
nedopMaumscsl / apTpo3

- MponancTaH KemiHri xali-Kyiinep (KoHcepsaT1BTi / oTapaH KeliHri Tepanus)

= [INCK3KTOMUAAH KeWiHri xali-Kyi

« | = Il papexeni cnoHANNoNM3 / cnoHannonMcTes

ByMbIMHBIK KOMNOHEHTTEPI

A - Herisri 6aHgax

B - Caycak ycTasbilTapbl 6ap abaoMyHanbasl exikiL

C - Tapryra apHanfaH Gengiktep / TapTyra apHarnFaH Gengiktep syiteci
D - Apkansik Tinimwe

E - BalinaHbICTbIPYLLbI Ky/bin

F - By#ipnik KpiCKpllUTap

H - ABRoMWHWHanNAs! KipicTipme

J - TokpIMa »abblHbl 6ap KabblKwa

KypacTbipy »eHiHaeri HyckaynbikTap

Spinova Immo Plus opTesi cTaHAapPTTLI eWeMae XuHanFaH Kyioe
eTKisineai. KabbiKwasl, KopceTTi, abaoMvHanbasl 6eKiTKiLTi, coHpar-aK
TapTyFa apHasnFaH GenaikTepai ycTay/bl OKpITbINFaH Kacibn MamaH? sxeke
KWoNacTbIpybl TUiC. ABLOMVHaNbAb! KipiCTIPMeHI Herisri baHaaxFa cany
Kepek.

YKorapfbl KabaTTbl any YLWiH KabblKWaHbIH anablHFbl XVeKTepi apKpibl Herisri
BaHpaxaaH exi pesexkeHi ansiipis @.

YKorapfbl KabaTTsl anbin TacTaHpl3. KabbikiwaHbl opTesaen! any yiiH
apKanblK TiniMLe aliMarbiHaarbl opTaHFbl GypaHaaHsl Bypan anbiHbi3,
Kabblkwarbl Herisri 6aHaaxaaH 6eniHis. OckinaH ke Cis Heriari 6aHaaxab!
KabblKLWackI3 NaraanaHa anackls

By#biMap! Tasanay 6oibiHWwa Hyckaynap

KabblKLLaHbIH TOKbIMa KanTamachlH Kip Xyfbil MalvHana 40 rpanyc
TemnepaTypafa xyyFa bonapl. KabblKwaHbl xyMmcak, WwybepekmneH xare
YKYMCaK XYFbILL 3aTMeH »yblHbI3. KaxeT 6onca, Spinova Immo Plus
TocTafaHcbl3 (MoBunmM3aums KeseHi) nanaanaqsinca, opresai' 30°C
TeMmnepaTypaza KonMeH xyyfa 6onaael. Optesai! ayaa KenTipiHi3

Te { CMNaTT; pbi / napameTpnepi

Spinova Immo Plus KopceT, apkanslik TiniMwe, abaoMuHanbasl 6eKiTkiwi
»aHe BalinaHbICTbIpyLWbI Kynnel 6ap TapTyFa apHanFaH 6enaik xyiteci,
coHpal-aK il aliMaFbiHa apHanfFaH TocTaFaHAapsl xaHe KipicTipmeci 6ap
Heriari 6aHaaxaaH Typaasl.

Spinova Immo

TaraiibiHAaMachb! /KOﬂAaHy canachbl

Spinova Immo MeavLMHan.IK MakcaTTasbl eHiM Gonbin Tabsinagsl. Byn
opre3! 6en OMbIPTKACkIH MMMOBUM3aLUMANAY YILiH apHarFaH

KonpaHy kepceTtimMaepi

+ Ben oMbIpTKachIHbIH MMMOBMM3aLmMsCcs! (onepaums anasiHaa,
onepaumanaH / xapaxkaTTaH KeliH, KabbiHy aypynapbl kesiHae)

- KapanaiibiM jkaHe TypaKTbl CbIHbIKTapabl KepTapTna emaey

ByiibIMHbIH KOMNOHEHTTepI

B - Caycak ycTafbllwTapsl 6ap abaoMuHanbasl 6exiTkiw

C - Taptyfa apHarnfaH Genaikrep / TapTyfa apHanfaH 6engikrep sxyiec

D - Apkansik Tinimwe

E - BalnaHbICTbIPYLLbI Ky/bin

F - By#ipnik KbiCKbllTap

K - KabblKwaHbl 6exity

L - Kabbikwa

KypacTbipy »eHiHaeri HycKaynbikTap

Spinova Immo opTesi cTaHAapTTbl BNWeMAE XUHANFaH Kynae xeTkisined

KabblKWwaHbl, KopceTTi, aboMnHanbabl BeKITKIWTI, COHAait-aK TapTyFa

apHanFaH 6enaikTepai yeTayobl OKbITbIIFaH KaCibn MamaH? xexe

KWoNacTbIpyb! TUIC.

ByitbiMab! Ta3anay GoibiHWa HycKaynap

KabblKLwaHbl xyMcak, LWybepeKneH saHe XYMCaK XyFbilll 3aTMeH XybIHbI3

Opresai! ayana KenTipiHis.

Te IK CUNaTT pbi / napaMeTpnepi

Spinova Immo KabbIKLLa yleciHeH, apKansIk TiniMLweaeH, abnoMuHanbasl

6eKiTKiLWTeH aHe BalinaHbiCTbIpyLWbl Kynbl 6ap 6enaik xyieciHeH Typaabl

Kaci6n mamaHpap?
ATanMmbllW HyCKay/blK Keneci yarinep ywiH apHanfaH

Spinova Unload Plus
Spinova Support Plus
Spinova Immo Plus
Spinova Immo

CoHpait-ak keneci 6etTepae Ci3aiH eHiMiHi3re apHanfaH apHaibl
HyCKaynapFa Ha3ap ayfapbiHbi3

Yannbl ManiMeTTep

Spinova 6yibiMaapel entuemaepre calikec xacanasl, bipak kaxeT bonraH
affialaa KonaaHyFa apHanfaH kepcetkiwTepre (KepceTkiwTepre) xaHe
neHe 6iTiMiHe (AHaTOMUSIFa) COKEC XEKE KMIONACTbIPbITYbI MyMKiH. BipiHwWi
KOnAaHyAaH KewiH opTesiHiH! OHTambl )KaHE XKeke OTbIPFbI3blyblHa Ke3
KETKI3iHI3. EMaenywire 6yibiMabl Kanai [ypbiC Ko KEPEKTIriH KOPCeTiHi3
(@-©). ByitbiMra pyKcaTChi3 e3repicTep eHrisyre ThilibiM CanbiHagb!
TananTapabl caktamay ByibIMHbIH TUIMAINIFiHe acep eTyi MyMKiH, byn
affanaa eHiM yLWiH xayankepLinik xorbinaael. OMbIpTKaFa apHasnfaH
Spinova opTesi! xexe nannanaHyra apHanFaH

KonpaHy kesiHae optesge! katnapnapasiH 60n1MaybiH 6akbinaHbI3

(6yn Spinova Immo-a KaTbicTbl emec). Katnapnap naiina 6onfaH

Ke3ae emaenyLifeH Heriari 6aHaaMabIH XapTbICbIH Bip-BipiHiH YCTiHe
MbIKTanN TapTbin, OpTEBJJ,I1 Tafbl 6\[) PeT TapTybl Tanan ET'\HB CoHbIMeH
KaTap, kaTnapnapablH 6onmaybiHa emMaenyLwiHiK AeHe nilwiHiHe caikec
aGﬂOMMHaﬂbﬂ,bl GEKITKIUJTGDD,I OpHAaTy apKbiNbl KON XETKI3yre GOﬂaﬂb\

OpTe3pai! xeke KUONACTbIPY
Kaxet Kypan-caiimanpap
- Kaiwsl

« TX 40 xynapi3wa kinti / coiHangaH 0,25 HM avHaMoMeTpusnbIk KinTi
(KocbIMLa xeTkizinesi)

A6aoMuHanbab! GekiTKiwTepai eMaenywiniK aeHe TbIpY

Ci3ne abnomuHanbab! BekiTkiwTepai 6ypbiwbl MeH eHi GolbiHwa 63 BeTiHiswe
peTTey MyMKiHAIr 6ap. MyHbl icTey ywiH abaoMuHanbabl GekiTkilwTepai
60caTbIHbI3 KaHe onapabl aHa Kyiae 6eKiTiHi3. Herisri 6aHaaxabiH
LIbIFbIHKbI BEMIOPIH OPHATKAHHAH KeWiH KalLbIHBIH KeMeriMeH Kecyre
6onapbl. 3akpiMaaHybl 601AbIPMaY YLWIH WIFbIHKEI XarceipMa Beniop
KONaFbIMeH xabblnybl kepek. Erep CbipTKpl XancsipMa KaxeT 6oaMaca, oHbl
recyre 6onaas @)

ApKanbIK TiniMwWweHi KuonacTeIpy

ApkanblK TiniMwegeri kek 6enpik yWwTapbiH WeLwin anbiHpi3. bypaHaaHs!
6ypan anbiHpi3 (Spinova Immo / Immo Plus). AntomMuHmin e3exTepi 6ap
apKanblK TINIMWEHI arnbln TaCTaHbI3 XXaHe OHbl eMAeNYLWIHIH KBpCeTKIWTepIHe
caiikec 6yrinis ().

Byitipnik KbiCKbllWTapAbl KWONAcTLIpY

»otara Hemece kabblpFa AoFanapbiHa KaTTbl KICkIM dKacamay YLWiH Byiripnik
KbICKbILUTaPAbI BEOp AeHreitiHae e3airiHeH xulnxbiTyra 6onaas! ()

Hyckay: A6aoMuHanbab! GekiTkiwTep MeH Byitipnik KbiCTbIpFbILLTapAbI
OpHaTKaHHaH KeitiH, 6enaik xyieci xambac cbi3blFbl GorbIMeH TaFbl Gip
peT peTTey Kepek.

iw aiiMarbiHa KipicTipMeHi KutonacTeipy (Spinova Immo-fa KaTbICTbl eMec)
KipicTipmeHi con sak BeKiTKIlWTiH iLWKi XafFbiHAafbl iW aiMarbiHa BeKiTiHi3
TapTyfa apHanfaH GenpikTep xyWecin peTTey

YKambac cbi3biFbIHbIH WeHGepiH peTTey

Empaenywire optesai! )ofapblfa cunatTasnsaHaai canbiHpl3
BalinaHbiCTbIPYLUbI KybiNTbl BeKiTieH 3. TapTKblw 6engikTiH 4 KoK YLWbIHbIH,
BeKiTKiLWTEPIH m alWbIK Kybin GenriciHe a 6ypaHpbi3

OcblfaH KeriH emMaenyLwi TapTy XyMeciHiH yWTapbiH ap Typni bafbiTTa
TapTbiN, OpTaHFbl No3uLMsAAa 6alinaHbICTEIPYLWbI KY/bINTbl BeKiTyi Kepek.
Benaik ywTapbiHbiH 6eKITKiLTEPIH «Kabblk» NO3NLMACHIHA KOWMbIHbI3
TapTy »yW/eciH TapTbiHbI3, 0N YLWiH 6apnblk TepT TicTi BypaHaaHbl caraT
TiniMeH bipKenKi KaTaiTbIHbI3. Byn peTTe aiHanbiMaapabl caHaHbl3. CoHbIMEH
Katap, bypaHaanapabl 0,25 HM xynapi3wwa KinTiMeH KaTanTyabl yCbiHaMbI3
(koceiMwa xeTkisineai) ().

EmaenyLire KaeTTi KepHeyre eTKeHLUe yiITapbiH ByitipnepiHe cosbir,
6ainaHbICTLIPYLLbI KYNbINTbI KaliTa alwbin, KaiTaaaH »xabbiHbi3. Byn xafaanaa
6alinaHbICTBIPYLLBI KY/bIN OpTaLLa KanbinTa abbinybl Kepek, ocbinaiiiia
emaenyLui canMaK XofFasnTy HeMece oFapbinay KesiHae KepceTKiluTepre
caiikec opTe3ai! KonpaHyasl xanFacTsipa anafsl. Erep opraiua KanbinTel
peTTey MyMKiH 60nMaca, peTTey NPOLIECiH KaTaaaH KarTanaHsi3

Empenywire opTe3ai' KMIOAIH TYPAKTbIbIFbI MEH bIHFANbLINGIFbLI Typanbl
cayanHaMma )yprisiuis.
T c

petTey

Tbl TAPTYFa ap 6enpikTep XyieciH

BenpikTepai nopav3auys xsHe Aenopav3aLys xaFaaiibiHa opHaTyFa
60nafbl, COHbIMEH KaTap onapablH BUiKTIriH 63iHi3 Takaal anacki3. On yLwiH
apKanbIk TiniMweHiK 12 Typni nosuumscel 6ap )
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Hyckay: 9pkawan 6enaikTtepai Tini e P
Geki

TYPARE

BenpikTepaiH OpHbIH 83repTKEHHeH KeitiH, 6enaikTep xyiieciH ambac
Cbi3blFbl GOWbIHILA KaiiTa peTTey KaweT 6onybl MyMKiH.

Spinova Unload Plus

KuionacTeipy / MoHTax

ABLOMVHaNbAb! BEKITKIWTI, apKblbIK TiniMLweHi, Byipnik KblCKbILTapabl,
iU aiMafbIHbIH, KIpICTIPMECIH XaHe TapTyfa apHanfaH 6enmiktep xyneci
KOFapblAa KepceTinreHael peTTeHs.

KeMipTeKTi nnacTukansik }akrayabl KUIONacTbipy @

KeMipTeKTi nnacTukanblk xaKrayasl KMionacTbipy YLUiH OHbl Heriari
6aHpaxaaH anbiHbI3. MyHbl icTey yLiH KeMIPTEKTI NacTUKanblk xaKrayaaH
€Ki ancelpMaHbl anbin TacTaHbi3 XaHe Heriari 6aHaaxaarbl exi knanaHmosl
alwbIHbI3. EHAI KaKTayablH anioMUHWA Co3biIManapbia MiliHAi e3airiHwe
KenTipyre 6onazpl. KeMipTeKTi nnacT1kanbIk XakTay/bl ancsipmMara
BeKiTiHi3. OHbl emMaenyLUiHiH AeHeciHe Aenopaosanay GYHKUMSICbIH OHTalsbl
Ky3ere acblpaTbiHAal eTin opHaTbIHbI3. XaKTay KbICKbILTAPbIHAAFbI XaHE
abnoMuHanbab! BeKITKILTEPAIH LUK XaFbIHAaFbl KePCETKiNep Xofapbl
KapaTbinybl kepek. Spinova Unload Plus 6uikTiri GoiibiHWwa eki enwemae
caTbin anyfa 6onaTbiHbIH ECKePIHi3

Spinova Support Plus

ABLOMMHaNbAb! BEKITKIWTI, apKeIAbIK TiniMLWeHi, Byipnik KbiCKbIWTapabl,
LUl aliMaFbIHbIH KIPICTIPMECIH XaHe TapTyFa apHanFaH 6enmikTep xyieciH
YKOFapblAa KepCeTinreHaen peTTexis

AnbiH6anbl GyratTay KipictipMeciHii opHbl )

On ywiH opTesai! anpblHbI3Fa iLWKi XKaFbiH XOFapbl KapaTbirn KoMbiHbI3
AbLoMUHanbAb! BEKITKILITIH iLUKi XaFblHAaFbl KepCeTKiNep XoFapbl Kapan
6afbITTanysl kepek. AnbiHb6ans! 6yFaTTay KipicTipMeciH 6aHAaXabIH
opTacklHa ofapblaaH TeMeH Kapait MbikTan bekiTiHi3. By xafaaina
aneiHbansl ByraTTay KipicTipMeci xayblpbiHHaH 3 cM TeMeH Typybl TUic. EHgi
abnoMuHanbAsl con xak GekiTkilke abaoMUHanbAb! KipiCTipMeHi OpHaTbIHbI3
Spinova Support Plus 6uikTiri 6oibIHIWa eKi enwemMae catbin anyfa
60naTblHbIH ECKEPIHI3.

Spinova Immo Plus
KuionacTeipy / MoHTax

ABLOMVHaNbAb! BEKITKIWTI, apKblbIK TiniMLweHi, Byipnik KblCKbILUTapabl,
iU aiMafbIHbIH, KIPICTIPMECIH XaHe TapTyFa apHanfaH 6enmiktep xyneci
KOFapblAa KepceTinreHael peTTeHs.

Kaset Kypan-caiiManpap

2.5 MM anTbikbipbl KinTi (KockiMLwa xeTkisineni)

KabbIKwaHbl KuonacTelpy

Kabl opTesgeH! y

ApKanblK TiniMLIe aiMarbiHAaFbl OpTaHFbl BypaHaaHs! Gypan anbiHbi3.
KabblKWaHbIH, anablHFbl KUEKTEePi apKblnbl Herisri 6aHaaxaaH exi pe3eHKeHi

anblHbI3 0 Heriari baHaaxabl KabbikwanaH 6eniHi3. Kaxet 6onca,
KabblKWaHbIH OFapFbl KabaTbiH anblHbI3

KabbIKwaHbl 6UiKTiri, eHi xaHe Gypbiny Gypoiwsl GoitbiHWwa peTTey

KabbiKWaHb!l Heri3ri 6aHaaxaaH axblpaTkaHHaH KeiiH, KabblKwaHbiH,
opTacklHAafbl COMbIHAA, COHAA-aK YCTIHri XeHe acTbiHfbl BypaHaanapas!
KonblHbI36eH Bypan anbiHbI3, ocbinaiiwa KabblKwaHbsiH KaknakTapsl 6ip-6ipiHe
KaTbICTbl OHal Ko3Fanaabl. byn xaraanaa kabblklwaHel xambac 6enaikTepiHiv
OVbIKTapbl MAEMYLIHIH MbIKbIH-KbIP OTanapbiHbIH YCTIHAE OpHanacaTbiHaal
€Tin opHanacTbIpbiHbI3. EHAI KabbIKWaHbIH eKi KaknafbiH BipiHeH eKiHwWiciHe
ChIPFbITHIHBI3, COHAA Onap apkaHbIH BYKin apTkbl xaFbiHAa 6ip Xa3bKTbiKTa
6onaab! @ OcblnaH KeriH apnblk KabbliKlWaHblH BypaHaanapblH OypaHbl3.
Byn xaraaina OHbIH KOFapFbl LUETI XayblpbiHHaH 3 CM TeMeH Typybl TUIC
KaxeT 6onca, KabblKwaHblH BUIKTIriH 63repTy YLUiH OHbIH XOFapfbl XueriH
KbickapTyFa 6onapsl. Spinova Immo Plus 6uikTiri 6oiibiHIWa eki enwemae
caTbin anyfa bonaTblHbIH ecKepiHi3. KabblklWwaHbl Herisri baHaaxFa bekiTy
ywiH KabbiKwaHe!l axbipaTy 6eniMite kepi peTreH kagamaapabl opbiHAaHbI3

Hyckay: MnacTukri 6 pbl Kecyre api Kagimri Kecyre
Gonappl. KecinreH weTiHeH )aHKanapAbl anbin Tactayabl YMbITNaHbI3.

Spinova Immo
KutonacTeipy / MoHTax

ABAOMUHANbABI BEKITKILLTI, apKbILIK TiNIMLLEH], BYMIPAIK KbICKbILTAPAb! KaHe
TapTyFa apHasnFaH BenaikTep XyMeciH XorFapbifa KepCceTinreHaen peTTexis

Kaet Kypan-caitMaHpap
2.5 MM anTbikblpsbl KinTi (KocbiMLa xeTkisineni)



KabbiKwaHb! KutonacTeipy
KabbiKwaHbl opTezaeH! axbipaty

BenpikTepaiH KoK XaHe cyp yiTapbiH Gy1ipik KbiCKbILTapAaH axbipaTy
apKblTbl apKanbIK TiniMWeaeH TapTy XyMeciH anbiHpi3. KabbiKwaHsIH

apTKbl KaFbIHAaFbl XancbipMaHbIH eKeyiH fie anblHbi3. ApKanbiK TiniMLue
aliMafblHafbl OpTaHFbl BypaHaaHsl Bypar, oHbl KabblKlWaaaH axbipaTbiHbI3

KabbIKwaHbl 6UiKTiri, eHi xaHe Gypbiny Gypoiwsl 6oitbiHwWwa peTTey

Benpik xyiteciH axblpaTkaHHaH KeliH, KabblKWaHblH OpTachiHAafbl COMbIHAA,
COHfa-aK YCTIHTi XaHe acTblHFbl BypaHaanapabl KonblHbi3beH bypan
anblHpI3, OCbiNaliwa KabblKWaHbIH KaknakTapsl 6ip-6ipiHe KaTbICTbl OHal
Ko3fanaasl. byn xafaaiaa KabblkwaHsl xambac benaikTepiHiH oMbIKTapbl
eMIeNYLUIHIH MbIKbIH-KbIp X0TanapblHbIH, YCTIHAE OpHanacaTbiHaai eTin
OpHanacTbIpbiHbI3. EHAI KabblKWaHbIH eKi KaknafbiH BipiHEeH eKiHLwiciHe
CbIPFbITHIHBI3, COH/1a ON1ap apKaHbIH BYKiN apTkel aFbiHAa 6ip Xa3bIKTbiKTa
6onaab!

OcblaaH KeliH 6apnblk KabbikwaHbIH BypaHaanapbiH 6ypaHbi3. byn xarpaiina
OHbIH, XOFapFbl LWETI ayblpblHHaH 3 CM TeMeH Typybl Thic. KaxeT 6orca,
KabbIKWaHbIH, BMIKTIFiH ©3repTy YILiH OHbIH XOFapFbl XWeriH KbiCKapTyFa
60nafbl. KabblklWwaHbl TapTy xyKeciHe bekiTy ywiH KabblKwanbl axeipaty
6GenimiHe Kepi peTneH kagamaapbl OpbiHAAHbI3

Spinova Immo- fafbl WeHbepai peTTeyail KabblKLa KaknakTapbiH XbIHKbITY
apKbinbl fa xacayra 6onansl €. WeHbepai caTTi peTTereHHeH kel
6ennikTep xyiteciH TaFbl 6ip peT peTTey Kepek

Hyckay: MnacTukTi 6binFapbl Kecyre apHanfaH KaAiMri KaiLbIMEH Kecyre
Gonappl. KecinreH weTiHeH kaHKanapab! anbin TactayAbl YMbITAAHbI3.

*Anamaap YiH kayin (xapakaTTaHy Kayni, AeHCaymbIKKa Kayin, xasaTabiM oKpFa
Katepi) saHe Mynik (BybIMHbIH 3aKbIMAAHYbI) Typasbl aknapar.

1 0OpTes = ank-KonAapabl HeMece AeHeHi TYPaKTaHAbIPyFa, XeHinaeTyre,
MMMOBUNU3aLmManayFa, 6afbiTTayFa HeMece Ty3eTyre apHarFaH OpToneansbIK
KYPbINFbl

2Kacibu MaMaH — 6yn KONAaHbICTaFbl MEMTIEKETTIK HEMece MHCTUTYLIMOHaNALIK
HOpManapfa xaHe onapfa KonaaHbINaTbiH 6acka TananTapFa calikec
OpTONeAnsNbIK KYparnaapas! KVonacTbipyFa xaHe oniapabl AYPbIC KoNaaHyFa
KaTbICTbl HYCKaynap bepyre Kykbifbl 6ap agam. BHaipyLwi peTiHae 6i3 MyHpai
MaMakFa OpTONeanANbIK TeXHONOTUANap HEMECEe COFaH YKCAac canaza oKy,
COHAat-aK 0pTONeANANbIK TeXHVKaNbIK MHGPaKYPbINbIMFa Ve 60NYAbl YCbiHaMbI3
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